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วัตถุประสงค์ในการพิมพ์

วารสารเครอืข่า่ยญี่่�ปุ่่�นศึกึษา (jsn journal) เป็ุ่นวารสารวชิาการข่องสมาคมญี่่�ปุ่่�นศึกึษาในปุ่ระเทศึไทย 
จััดพิิมพิ์ข่ึ�นโดยม่วัตถุ่ปุ่ระสงค์ดังน่�

1. เพิื�อเผยแพิร่ผลการศึึกษาและงานวิจััย ในสาข่ามน่ษยศึาสตร์และสังคมศึาสตร์ท่�เก่�ยวข่้องกับญี่่�ปุ่่�น
2. เพิื�อเปุ่็นเวท่ให้้คณาจัารย์ นักวิชาการ และนักศึึกษาระดับปุ่ริญี่ญี่าโทและเอกได้แลกเปุ่ล่�ยนความร้ ้

ปุ่ระสบการณ์ ใช้วารสารเปุ่็นแห้ล่งต่อยอดองค์ความร้้ท่�เปุ่็นปุ่ระโยชน์ต่อสังคมและการพิัฒนาปุ่ระเทศึชาต ิ
ในเชิงบ้รณาการ 

3. เพิื�อส่งเสริมให้้เกิดการข่ยายเครือข่่ายทางการศึกึษาในวงกว้างและเสริมสร้างความร่วมมือทางวิชาการ
ในแข่นงญี่่�ปุ่่�นศึึกษาให้้แข่็งแกร่งยิ�งข่ึ�น

jsn Journal ปุ่ระกอบด้วย บทความรับเชิญี่ บทความวิจัยั บทความวิชาการท่�ไมเ่คยตพ่ิมิพ์ิท่�ใดมาก่อน   
บทวิจัารณ์ห้นังสือ บทความปุ่ริทัศึน์ และรายงานสัมมนา โดยท่กบทความต้องม่บทคัดย่อภาษาไทย
และภาษาอังกฤษ วารสารม่การต่พิิมพิ์เปุ่็นร้ปุ่เล่มและเผยแพิร่แบบออนไลน์ บทความวิจััยท่�ได้รับการ
ต่พิิมพิ์จัะต้องผ่านกระบวนการตรวจัสอบเบื�องต้นโดยกองบรรณาธิิการและการทบทวนโดยผ้้ร้้เสมอกัน 
ด้วยระบบปุ่กปุ่ิดชื�อ ข่้อความและข่้อคิดเห้็นต่างๆ ในบทความเปุ่็นข่องผ้้เข่ย่นบทความนั�นๆ ไม่ใช่ความเห้็น 
ข่องกองบรรณาธิิการห้รือข่องวารสาร jsn Journal
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Aim and Scope

The “jsn Journal” is an academic journal of the Japanese Studies Association of Thailand, 
and is published two issues per year. The journal has following objectives: 

1. To be a channel for disseminating research findings related to Japan in the humanities 
and social sciences related to Japan.

2. To be a platform for scholars, practitioners and graduate students to share knowledge 
and experiences, as well as utilize the journal as a source to enhance the body of knowledge 
that benefits our society and nationally-integrated development. 

3. To expand the network as well as strengthen academic cooperation in the area of 
Japanese Studies.

The “jsn Journal” consists of invited papers, original research articles, academic articles, 
review articles,  book reviews and conference reports. Each paper must have an abstract  
in both Thai and English. The journal is published in simultaneous print and electronic 
editions. All research articles in this Journal have undergone rigorous peer review, based 
on initial editor screening and double-blind peer review. Any views expressed in the articles 
are the views of the authors only. 
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สวัสดีท่านผู้อ่านทุกท่าน

วารสารเครือข่่ายญี่่�ปุ่่�นศึึกษา ปุ่ีที่่� 13 ฉบัับัที่่� 1 น่� ปุ่ระกอบัด้้วยบัที่ความรับัเชิิญี่ 1 เรื�อง บัที่ความ

วชิิาการ 1 เรื�อง และบัที่ความวิจัยั 8 เรื�อง ซึ่ึ�งแบ่ังเป็ุ่นบัที่ความด้้านสังคมศึาสตร์ 1 เรื�อง ด้้านวรรณกรรม 3 เรื�อง  

และด้้านภาษาศึาสตร์ 4 เรื�อง

บัที่ความรบััเชิญิี่เรื�อง “Foreseeing future Japanese society” เปุ่น็บัที่ความจัากปุ่าฐกถาพิเิศึษ

ในการปุ่ระชิ่มวิชิาการระดั้บัชิาติครั�งที่่� 16 ข่องสมาคมญี่่�ปุ่่�นศึึกษาแห่่งปุ่ระเที่ศึไที่ย นำเสนอโด้ย 

Professor Haruya Kagami จัากมห่าวทิี่ยาลยัคานาซึ่าวะ ที่่�พิยายามฉายภาพิอนาคตข่องปุ่ระเที่ศึญี่่�ปุ่่�น

ผ่่านการวิเคราะห่์ความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงที่่�เกิด้ข่ึ�นห่ลังสงครามโลกครั�งที่่� 2 และข่้อมูลเชิิงสถิติที่่�ห่ลากห่ลาย 

โด้ยได้้นำเสนอปุ่ระเด้็นที่างสังคมที่่�น่าสนใจั เช่ิน การเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงโครงสร้างครัวเรือน และสามที่ศึวรรษ

ที่่�สูญี่ห่ายข่องญี่่�ปุ่่�น เป็ุ่นต้น

บัที่ความวชิิาการเรื�อง “ไมด้้ดั้ไที่ย; บัอนไซึ่ญี่่�ปุ่่�น” ได้ศ้ึกึษาเปุ่รย่บัเท่ี่ยบัความเห่มอืนและความตา่ง

ข่องไม้ด้ัด้ไที่ยและบัอนไซึ่ญี่่�ปุ่่�นในแง่มม่ต่าง ๆ รวมถึงสะที่้อนปุ่รัชิญี่า วิถ่ชิ่วิต ความเชิื�อ วัฒนธรรมข่อง 

ที่ั�งสองปุ่ระเที่ศึ

บัที่ความวจิัยัด้้านสงัคมศึาสตร์เรื�อง “จัากอะตอมสูอ่ว่า : พิฒันาการข่องการผ่ลิตอนิเมชินัญี่่�ปุ่่�นระห่ว่าง 

ค.ศึ. 1963-1996” พิบัว่า การผ่ลติอนเิมชินัในช่ิวงเวลาด้งักล่าวได้้รบััอทิี่ธพิิลจัากโครงสร้างอ่ตสาห่กรรมการผ่ลติ 

ที่่�ส่งผ่ลต่อเนื�อห่าข่องอนิเมชิัน

บัที่ความวิจััยด้้านวรรณกรรมเรื�อง “ลักษณะเด่้นและคติความเชิื�อที่่�สะที่้อนในวรรณกรรม 

พิ่ที่ธปุ่ระวัติญี่่�ปุ่่�น: กรณศ่ึึกษาเรื�อง Shaka no honji” พิบัว่า ม่การให่้ความสำคัญี่กับั “พิระสัที่ธรรม

ปุ่่ณฑริกสูตร” “การม่่งสู่แด้นส่ข่าวด้่” รวมถึงสะท้ี่อนให้่เห่็นแนวคิด้ที่่�พิระโพิธิสัตว์สละร่างกายเพิื�อ 

บัางสิ�งบัางอย่าง (捨身) เรื�อง “วิกฤติความเป็ุ่นชิายข่องตัวละครเอกชิายในเรื�อง “มนษ่ย์รา้นสะด้วกซึ่ื�อ” 

ข่องมรูาตะ ซึ่ายากะ” ได้้วเิคราะห์่ลกัษณะตวัละครชิายที่่�เป็ุ่นคนเจ้ัาเล่ห์่และพิร้อมที่ำเพิื�อปุ่ระโยชิน์ข่องตน 

จันที่ำให้่ตัวละครห่ญิี่งต้องเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงตัวเอง สะท้ี่อนให้่เห่็นบัที่บัาที่และความสัมพิันธ์ข่องผู่้ชิายและ 

ผู่ห้่ญิี่งที่่�เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงไปุ่ในสังคมญี่่�ปุ่่�น บัที่ความเรื�อง “ภาพิธรรมชิาติในเรื�อง อ่าวฮานาเลอิ ข่องมูรากามิ  

ฮารูก”ิ ได้้วิเคราะห์่ความห่มายข่องภาพิธรรมชิาติที่่�ปุ่รากฏในเรื�อง ซึึ่�งเป็ุ่นไปุ่ได้้ที่ั�งการที่ำลายล้าง ความตาย 

รวมถึงเปุ่็นการชิ่วยเย่ยวยารักษาจัิตใจั

บัที่ความด้้านภาษาศึาสตร์เรื�อง “ห่น้าที่่�การใชิ้ดั้ชิน่ปุ่ริจัเฉที่ でも ในการสนที่นาเรื�องสัพิเพิเห่ระ

ข่องผู่้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นชิาวไที่ย” พิบัว่า ผู่้เร่ยนชิาวไที่ยมักใช้ิ でも เพิื�อแสด้งความข่ัด้แย้ง เปุ่ล่�ยนห่ัวข่้อ

สนที่นา ห่รือพัิฒนาหั่วข้่อสนที่นา เป็ุ่นต้น โด้ยผู่้วิจััยได้้ชิ่�ให้่เห็่นว่า บัางครั�งม่การใชิ้でもเกินข่อบัเข่ต 

การใชิ้งานจัริงที่่�ไม่ถูกต้อง และที่ำให่้ฟัังดู้ไม่เปุ่็นธรรมชิาติ บัที่ความเรื�อง “การจััด้การความสัมพิันธ์ด้้วย

บรรณาธิการแถลง

IV



ถ้อยคำข่อโที่ษเชิิงอภิวัจันปุ่ฏิบััติศึาสตร์ข่องชิาวไที่ยและชิาวญี่่�ปุ่่�น” พิบัว่า ในภาษาญี่่�ปุ่่�นม่การใช้ิ 

ถ้อยคำข่อโที่ษในสถานการณ์ที่่�ห่ลากห่ลายกว่าในภาษาไที่ย สะที่้อนม่มมองที่่�แตกต่างกันข่องชิาวไที่ย

และชิาวญี่่�ปุ่่�น  บัที่ความเรื�อง “การศึกึษาเปุ่รย่บัเที่ย่บักรยิาช่ิวยปุ่ระกอบัท้ี่ายคำกรยิา “ได้้” ในภาษาไที่ย 

กับัสำนวนในภาษาญี่่�ปุ่่�นผ่่านนวนิยายแปุ่ล” พิบัว่า ในภาษาญี่่�ปุ่่�นม่แนวโน้มการใช้ิสำนวนที่่�ไม่แสด้ง 

ความห่มายในเชิงิทัี่ศึนภาวะ เนื�องจัากความนยิมในการใช้ิอกรรมกรยิา บัที่ความเรื�อง “คำยืมในภาษาญี่่�ปุ่่�น : 

การวิเคราะห์่ผ่า่นข่า่วออนไลนแ์ละที่วติเตอร์” พิบัวา่ คำยืมในสื�อออนไลนถ์กูใชิเ้พิื�อแสด้งความให่มแ่ละ

ความที่ันสมัยมากกว่าที่ำห่น้าที่่�เพิ่ยงเพิื�อเร่ยกสิ�งข่องห่รือแนวคิด้ที่่�ไม่ม่ในคำภาษาญี่่�ปุ่่�น ม่การใช้ิใน 

ความห่มายที่่�แคบัเฉพิาะเจัาะจังมากกว่าเด้ิม รวมที่ั�งพิบัว่าม่บัางคำที่่�โครงสร้างเส่ยงและการสร้างคำ 

ไม่เปุ่็นไปุ่ตามกฎเด้ิม

กว่าที่่�บัที่ความแต่ละชิิ�นข่้างต้นจัะถูกนำเสนอสูส่ายตาข่องที่่านผู่้อ่าน ต้องผ่่านการกลั�นกรองและ

ปุ่ระเมนิคณ่ภาพิอยา่งเข้่มข้่นจัากผู่ท้ี่รงคณ่วฒิ่ถงึ 3 ที่า่น ที่ม่บัรรณาธกิารจังึใครข่่อข่อบัคณ่ผู่ท้ี่รงคณ่วฒิ่

ที่่�พิยายามติชิม ให่้ข่้อเสนอแนะ และผู่้เข่่ยนที่่�ไม่ย่อที่้อที่่�จัะปุ่รับัปุ่ร่งแก้ไข่ และข่ัด้เกลาผ่ลงานจันได้้รับั

การต่พิิมพิ์

วารสารเครือข่่ายญี่่�ปุ่่�นศึึกษาเติบัโตและพิัฒนามาถึงปุ่ัจัจั่บัันซึึ่�งเปุ่็นปีุ่ที่่� 13 ก็ด้้วยความม่่งมั�นและ

ที่่่มเที่ข่องบัรรณาธิการที่่กท่ี่านในอด้่ต โด้ยเฉพิาะ รศึ.ที่ัศึน่ย์ เมธาพิิสิฐ ซึ่ึ�งอ่ที่ิศึตนให่้กับัการด้ำเนินงาน

ข่องวารสารในฐานะบัรรณาธิการห่ลักตลอด้ 9 ปุ่ีที่่�ผ่่านมา ในฐานะผู่้รับัไม้ต่อพิร้อมที่่มบัรรณาธิการ 

ในปุ่ัจัจั่บัันก็จัะพิยายามรักษาระด้ับัวารสารให่้ม่คณ่ภาพิในฐานข่้อมูลกล่่มที่่� 1 ข่อง TCI ต่อไปุ่

ข่อข่อบัค่ณเจัแปุ่นฟัาวน์เด้ชิั�นที่่�ให่้การสนับัสน่นที่่นจััด้ที่ำและเผ่ยแพิร่วารสารมาโด้ยตลอด้ และ

ห่วังเปุ่็นอย่างยิ�งว่าจัะได้้รับัการสนับัสน่นเช่ินน่�ต่อไปุ่เพิื�อให่้วารสารได้้เปุ่็นเวที่่ให่้นักศึึกษา นักวิจััย  

นักวิชิาการด้้านญี่่�ปุ่่�นศึึกษาม่พิื�นที่่�ในการนำเสนอผ่ลงานวิจััยอย่างยั�งยืน  

1
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Abstract

This paper tries to foresee the future Japanese society through surveying the long-time span 

changes after the World War II, with mainly based on the various statistic data. After pointing 

out three major directions of changes and five periods of the last 70 years, several basic data 

are presented, including those on population growth and economic growth rate. Then the paper 

discusses four particular topics, that is, changing household structure, changing life course, 

cultural homogenization, and “the lost 30 years” to characterize the Japanese responses toward 

the worldwide tendency of modernization and democratization. The concluding section presents 

the facing problems of Japanese society and the needed responses to them.

Foreseeing future Japanese society
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life style modernization, fluidization of social bond, cultural homogenization
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1. Three major directions of changes in the last 70 years

 Through the last 70 years after the end of the World War II the Japanese society has 

changed drastically. We can observe three major directions in it, that is, the modernization of 

life style, the fluidization of social bond, and the homogenization of cultural trends. The 

modernization of life style includes Westernization of life style, urbanization and electrification 

of house utensils. The fluidization of social bond means the weakening solidarity of family, 

community and company. The homogenization of cultural trends in national level has been 

promoted by the increasing inter-local migration for pursuing higher education and job, rapidly 

spreading electrified house utensils, and advancing national broadcasting system (radio & TV). 

These trends are not specifically Japanese but rather universally found in many countries, but 

the changing pace in Japan has been outstanding.

2. Five periods of the last 70 years in Japan

 The changing process of the last 70 years in Japan can be grasped obviously if we divide  

the term into five periods. Each period could be characterized as: (1) the recovery phase from 

the defeat in the World War II (1945-1955), (2) the catching up phase of the developed countries 

(1955-1973), (3) the joining phase into the developed countries (1973-1990), (4) the adjustment 

phase of bubbling economy into normal one (1990- 1997), and (5) the economic stabilization 

phase and the coming of aging society (1997-) [Fig. 1]. 
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 The turning points of these phases were marked by several events: the establishment of 

the Liberal Democratic Party in 1955, the international currency crisis in 1971 and the oil shock 

caused by the fourth Middle East War in 1973, the Plaza Accord on the currency rate of  

the major developed countries in 1985 which ignited the bubbling economy in Japan, and  

the Asian Currency Crisis in 1997. The Liberal Democratic Party took the dominance in the 

parliament and seized the prime minister position for 38 years since its establishment in 1955. 

The international currency crisis and the oil shock in the early 70’s changed the Japanese 

economic orientation from producing imitating products to the quest for high-quality products, 

The Plaza Accord strengthened Japanese Yen toward US Dollar which caused the low interest 

rate in Japan and over-investment on land and stock market called “bubbling economy” 

afterword. The strong Japanese Yen brought about the oversees extension of many Japanese 

companies. Economic recession after the collapse of bubbling economy pushed the restructuring 

labor system with heavily relying on part-time job.

 The first phase of recovery quickly ended, partly owing to special procurement boom 

during the Korean War (1950-53). During this period the economic performance was quickly 

recovered to the level before the World War II. The democratic reform was led by the General 

Headquarters of Allied Forces, including the enactment of new constitution and land reform. 

In the first half of this period took place the post-war baby boom.

 The second phase was characterized by the steady economic growth under the stable 

political hegemony of the Liberal Democratic Party. This growth resulted in gaining economic 

power capable of competing with the developed countries, although the export strategy of 

Japanese products in this period was criticized as flooding the cheap and easily broken products 

in the world market. The baby boomers who moved from the countryside to the industrial 

centers sustained the expanding economy.

Fig. 1 Five phases of 70 years’ change
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 The third phase gave Japan a particular character in the world market with a unique 

product such as Walkman and instant noodle. New pop culture such as cartoon and animation 

movies flourished and many of them were created and enjoyed by the baby boomers.  

The presence of Japan in the international community was further strengthened by the Plaza 

Accord which allowed to rise the currency rate of Japanese Yen toward US Dollar. The book 

titled Japan as Number One written by an American sociologist became best-seller and people 

invested money into land and stock market without hesitation. The strong Yen pushed the 

Japanese companies to build joint venture to produce products in targeted countries to 

overcome the weakening export power by the high currency rate of Yen.

 The sudden and drastic drop of stocks in 1990 ended up the bubbling economy and led 

to a long economic stagnation. The adjustment phase of bubbling economy into normal one 

began in 1990 and ended up in 1997 hit by the Asian Currency Crisis, with the voluntary closure 

of one of the biggest financial securities firms, Yamaichi Shoken. During this period several 

restructuring trials were undertaken such as the introduction of the single-seat electoral district 

system which caused the increase of power of party and party leaders.

 Then came the economically stable phase that continued until the disastrous era of 

Covid-19 pandemic in 2019. In this phase, Japanese population began to decrease from 2009. 

While the countryside areas suffered from loss of young generation, the political and economic 

concentration to the metropolis has more and more proceeded. The Covid-19 pandemic has 

presented the facing problems of Japan today more clearly, such as the population unbalance 

between older and younger generations and the widening gap between the rich and the poor.

3. Basic changes in the last 70 years

  Japanese population showed the steady growth between 1920-1980, and it became twice 

during these years [Fig. 2]. 

 Population growth is caused by the change of birth and mortality rate. According to  

the Japanese government statistic data source, the birth rate in Japan was high (30~35 babies 

per 1,000 persons) since 1899 until 1950, then rapidly decreased to be less than a half in 1960 

(15~20 per 1,000), maintained the rate till 1972, then dropped again to be less than 10  

per 1,000 persons in 1990 and is still decreasing. The mortality rate shows the similar curve, 

but continued to be lower than the birth rate until 2008 when the population decrease started. 

The gap between the birth rate and mortality rate caused the steady population growth  

of modern Japan in the first half of the last 70 years, and contributed the steady increase of 

work-force and consumers.
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 In political domain, we can find three major phases, that is, the fundamental reform for 

democratizing Japan under the reign of the Allied Forces (1945 -1952), the Liberal Democratic 

Party’s dominance for 38 years since 1955, and politically unstable governance since the 

introduction of the single-seat electoral district system in 1994. The reform led by the Allied 

Forces set up the fundamental structure for democratizing Japan. The new constitution (1946) 

declared the people’s sovereignty and placed the Emperor in the symbolic status. It granted 

the right of election for women firstly realized in the general election in 1946. The Labor Union 

Low (1946) liberated worker’s union. The land reform (1946) was successfully carried out, and 

resulted that tenanted farm decreased from 54% to 14% and tenants from 28% to 8%.  

Local Autonomy Law (1947) realized the general election of prefectural governors. Education 

Law (1947) prescribed primary and junior high school as compulsory education (total 9 years). 

The 38 years’ reign by the Liberal Democratic Party sustained the steady economic growth.  

The introduction of the single-seat electoral district system contributed to realize the change 

of the dominant party in parliament.

 When we see the economic growth rate graph we can observe three phases again,  

that is, the high pace growth (1956 -1973), the moderate growth (1974 -1990), and the very low 

growth (1991-) [Fig. 3].

 Industrial structure has drastically changed through the last 70 years. The agricultural 

sector occupied the highest number of workforce until 1950, then the number constantly 

decreased. The industrial sector shows the increase of workforce from 1950 to 1970 along  

with the economic growth but stabilized after then. The sales and service sector shows the 

high-pace increase of the number of workforce since 1950 until now.

Fig.2 Population growth
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4. Changing household structure

 The drastic change of life style after the World War II brought about the change of the ideal 

as well as actual household building, National Institute of Population and Social Security 

Research (NIPSSR)’s data shows that average age of first marriage rose from around 26 for male 

and 23 for female in 1945 to 27 for male and 25 for female in 1955, then kept that level until 

1975, and after that the age began to rise up to 32 for male and 29 for female in 2005, partly 

because of the prolonged education. 

 Giving birth pattern has also changed. According to Japanese government data, in 1947 

when baby boom was on its peak, the birth rate was higher than the following years among 

all mothers of different ages. The highest was at the age of 25-29, but the mothers of 30-39 

years old also showed the high rate of giving birth. The statistic figures in 1960 and 1970 display 

a high peak at the age of 25-29 and sudden decline at the age of 30-35 which means  

the concentration of giving birth at twenties. The figure in 1990 shows the more gradual curve 

although the number of children was smaller than those in 1960 and 1975. The figures after 

2000 indicate the peak’s shift from 25-29 to 30-35.

 The unmarried men and women also have increased. The government data show that in 

1970 the unmarried men and women aged more than 30 years old were less than 10 %,  

while in 2005 the rate increased in the whole age grade, and the unmarried men of 35-39 years 

old counts 30%. NIPSSR ‘s data show that marriage rate suddenly declined from 1972 to 1977, 

and then was stabilized around 6 per 1,000 persons, while divorce rate has gradually increased 

since 1966 though the rate is still low.

 The favored process of spouse finding also has changed. According to the data from 

NIPSSR, arranged marriage declined after the World War II while love match increased to reach 

Fig. 3 Economic growth rate
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to almost 90 % in around 2000. The cross point of these two curves was in around 1965 when 

baby boomer began to marry. Most of arranged marriage until the war period was the one in 

which the final decision was in the hands of the brides’ parents, while after the war the brides 

gradually gained the right to agree or deny.

 The number of children a mother would give birth influences household composition. 

Atoh (1982) found that those who were born before 1915 had more than four children on 

average. These mothers are considered to begin to give birth before the war period. Those who 

were born after 1921, on the contrary, had just a little bit more than two children on average. 

Most of these mothers must have begun to give birth after the war. Among those who were 

born between 1928-1947, having two children occupies 50 %. This indicates that a family with 

two children became a household standard after the war until 1972 after which the birth rate 

began to decrease further.

 Not only the number of children of a family but also the household composition has 

been changing after the World War II. The typical Japanese ie (household) is a stem family 

composed of three generations including grandfather and grandmother, father and mother, 

and children. The number of this household type has not been decreasing significantly. The 

enormously increasing type is nuclear family household, due to the increase of younger 

generation who moved to industrial cities to have their own households separating from the 

parents’ home in countryside. Parent’s households in countryside also tend to become nuclear 

family without children because the younger generation’s moving out. Then, if one of an old 

couple die, the household become a single type containing only one person. This type includes 

that of a lonely old man or woman left behind by his or her spouses and children, as well as 

bachelors living alone. This type has been enormously increasing, too.

 The birth rate began to decline from 1973 and the population decrease started from 2008. 

While the traditional stem family households still remain, those of old couple and of a lonely 

single person has been increasing not only in countryside but also in and around big cities.  

The aging society with decreasing younger generation is one of the most serious problems to 

be responded.

5. Changing life course

 The life expectancy of the Japanese people has increased dramatically after the War. 

Japanese government statistic data show that starting from 50 years in 1947, it quickly rose to 

65 in 1965, and surpassed 70 in 1975 and 80 in 2015, Men and women working in industrial 

section enjoy, or have to fill, the long period after retirement from companies and offices.  

How to use such period is another serious question in Japan today.
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 In line with the increase of life expectancy, the needed term for education has been 

prolonged. The Education Law in 1947 prescribed 9 years compulsory education, and the 

advancing industry required more higher education. The government data shows that the 

advancement ratio to senior high school increased from less than 50 % for men and less than 

40 % for women in 1950 to more than 90 % in 1975 for both men and women. Women’s 

desire to graduate a senior high school reached the same height with men at 1960. The university 

entrant ratio among 18-years old cohort rose from 12 % for men and 2 % for women in 1960 

to 40% for men and 12 % for women in 1975, then stabilized until 1990, and increased again 

up to 50 % for men and 36 % for women in 2005. The prolonged education term may be one 

of the reasons of the delay of first-marriage age. For the women who advanced to higher 

education, pursuing professional career became an option for their life.

 The future life course of the younger generation depends on the job offer condition of 

the time. Fig. 4 presents the change of the job offer ratio and the unemployment rate after 

the World War II. During the restructuring period of Japanese economy in which the labor 

disputes frequently took place for wage hike and against dismissal, the unemployment rate 

was high while the job offer ratio was low. During the economic growth period (1955-73) the 

job offer ratio maintained high rate to absorb the young labor force coming from countryside. 

A decade after the end of bubbling economy (1990-2000) experienced a very severe job offer 

opportunity for university graduates, and many of them had difficulty to obtain permanent job. 

After 2000 the condition became improving.

  While the women’s aspiration for higher education has increased, they still have difficulty 

to maintain permanent job after marriage and giving birth. The government data shows that 

while the un-regular staffs ratio for men of 35~54 years old was under 10 % in 2000s, that for 

Fig. 4 Unemployment rate and job offer ratio
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women of 25~34 years old was around 40 % and that for 35~54 years old rose to 55 %. 

Considering the poor support system of health and pension assurance by private companies 

for un-regular staffs, many of Japanese female workers are in a very vulnerable condition.

 Kenji Hashimoto, a Japanese sociologist, presents a very interesting data concerning the 

Japanese social stratification based on the national survey of Social Stratification and social 

Mobility (SSM survey)[Hashimoto 2013: 270]. He divided the sample households into new middle 

class and worker’s class, and calculated the household income based on the wife’s job condition 

[Fig. 5]. In all cases (full-time working wife, part-time working wife, and housewife) the income 

of the new middle class household fairly surpasses that of worker’s class household. The new 

middle class wives who have full-time job show quite high ratio of higher education (69.8%), 

and the other wives of the same class also show higher ratio than those of worker’s class. The 

worker’s class households with part-time working wives and housewives show significant poverty 

rate. High income of the new middle class assures the chance to give higher education to their 

children. Thus the economic gap between the new middle class and the worker’s class tends 

to be fixed.

6. Cultural homogenization

 Through the continual change during last 70 years the national level cultural homogenization 

has proceeded. The homogenization was mainly caused by the increasing inter-local migration 

of younger generation for pursuing higher education and job, rapidly spreading electrified house 

utensils, and advancing national broadcasting system.

 During the economic growth (1955-1975) a huge number of labor force including new 

graduates from junior high school and off-season peasants came from countryside to big cities 

such as Tokyo, Osaka and Nagoya to sustain the increasing construction work and industrial 

Fig. 5 Economic Condition base on household types (Hashimoto 2013) 
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production. It was repeated at the bubbling economy period in smaller scale, but this time 

only Tokyo area absorbed such migrants.

 In line with the steady economic growth, the new electronic home utensils rapidly spread 

into Japanese households to contribute to homogenize family life style [Fig. 6]. The Japanese 

families with increasing income were very eager to purchase new durable consumer goods to 

realize modern westernized family life, and such demand sustained the enduring economic 

growth.

 Since the end of the World War II the new tools of mass media entered the field one after 

another. Until the post-war recovery period the main tools of mass media were newspaper 

and radio. Along with the economic growth television quickly spread to take over the role of 

radio and became the main tool of information and entertainment. In 1969 started FM radio 

broadcasting to enrich a music entertainment. In 1990s started to spread personal computer 

and internet and began to replace newspaper and television as information tool. The spread 

of smartphone is quite rapid and has caused the fundamental change not only in communication 

and access to information but also in style of entertainment.

 The rapid change of main tool for information obtaining caused the generation gap of 

cultural style. The government statistic data in 2016 shows that those who are more than 50 

years old still rely on TV as major news source, while the younger generations obtain information 

mostly from internet. During the last 70 years changes the local cultural differences has 

diminished, although the generational cultural differences seem to appear.

Fig. 6 The spread of enduring consumer goods
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7. “The Lost 30 years”

 The sudden and drastic fall of stock price took place in 1989-1990, and the following 

decade can be seen as the closing phase of the Japanese rapid economic growth since 1955. 

During this period a series of natural disaster such as Mt. Unzenn-dake eruption (1990, 1991) 

and Hanshin-Awaji great earthquake (1994) struck Japan physically as well as mentally.  

And finally in 1997 one of the biggest financial securities firms, Yamaichi Shoken, decided to 

choose voluntary closure, symbolizing the cleanup process of bubbling economy. After entering 

the 21st century Japanese economy gradually showed the recovering sign, although the 

increasing pace was not stable and sometimes hit by worldly crises such as Lehman shock 

(2009) and Covid-19 pandemic (2019~) and also by natural disaster such as Tohoku great 

earthquake (2011).

 During these 30 years the average salary has remained stable [Fig. 7]. Consumer price also 

shows a similar stable level [Fig. 8]. Japanese mass-media call these 30 years as “the lost  

30 years”, reminding the loss of economic glory in 1980s.

 This economic stagnation was initiated by the Plaza Accord in 1985 which asked the 

Japanese government to allow the rise of the currency value of Japanese Yen toward US Dollar. 

After that the rate of yen toward US$ fell drastically [Fig. 9]. The strengthened Yen made export 

of Japanese products difficult. To such situation the Japanese companies responded through 

overseas extension, that is, by setting up joint venture in the targeted countries to produce 

products there. The strong Yen pushed such strategy.

Fig. 7 The transition of average salary
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 The strong Yen also invited people to invest money into land and stock market, which 

caused over-investment called “bubbling economy” afterward. Then the stock price suddenly 

dropped in 1989 and started the economic stagnation. 

 The stagnation accelerated the Japanese companies’ overseas extension to find the  

low-wage labor countries to produce low-cost products to be imported into Japan. Another 

Japanese companies’ strategy to suppress the producing cost was to rely on the part-time 

workers. Thus came the period of economic stabilization with not rising salary and not rising 

consumer price.

 The stable condition of average salary and consumer price seem to indicate the relatively 

satisfying living condition of the Japanese people. In this seemingly affluent society, however, 

Fig. 8 The transition of US$-Yen exchange rate

Fig. 9 The transition of consumer price
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the division between the rich and the poor tends to be fixed and deepened, low-wage labors 

are avoided by the Japanese and are pushed onto foreign workers, and the stable economic 

condition discourage the challenging trial for innovation.

8. Foreseeing future Japanese society

 Now Japanese people live in technologically advanced society but grows more and more 

aging with decreasing child birth. They have to find sustainable social system. Family life style 

has also changed drastically, and the family bond seems to weaken and be replaced by other 

kinds of social bonds. They have to search a proper place of family in future society. Community 

itself is concerned to disappear in countryside because of the decrease of residents. They have 

to find a proper division of role between city and countryside, and also to reconsider the merits 

and demerits of the concentration of politics and economy in metropolitan area. The social 

gap between the rich and the poor has become more conspicuous and more fixed than before. 

The policies to bridge the gap are required. Because of the development of mass media, the 

Japanese way of thought has become homogenized, while the rapid spread of internet has 

caused the information gap between older and younger generations. They have to reconsider 

the meaning and the importance of cultural diversity.

 All of these tasks depend on the possibility to draw a promising future life, especially for 

younger generation. To make them plan their future life more freely, older generation has to 

give them more chance and support for trying creative innovation.
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ไม้ดัดไทย; บอนไซญี่ปุ่น 

บทคัดย่อ 

ไม้ดัดไทย เปุ่็นการนำต้นไม้มาดัดร้ปุ่ร่างร้ปุ่ทรง จััดกิ�งก้านแล้วตกแต่งให้้เปุ่็นพิ่่ม นิยมปุ่ล้กไว้ในกระถุางลายคราม

ปุ่ระดบัตามบ้านเรือน ไม้ดดัไทยมร่ากฐานมาจัากวัฒนธิรรมการปุ่ลก้ต้นไมใ้นกระถุางข่องญี่่�ปุ่่�นท่�เรย่กว่าบอนไซ เป็ุ่น

ศึิลปุ่ะการจัำลองลักษณะต้นไม้ตามธิรรมชาติให้้อย้่ในกระถุาง นอกจัากความงดงามแล้วยังเป็ุ่นงานอดิเรกเพืิ�อ 

ความผอ่นคลาย จัากการศึกึษาทั�งสองวฒันธิรรมม่ความสมัพินัธิ ์ความเชื�อมโยงกนัมาอยา่งยาวนาน ในข่ณะเดย่วกนั 

ยังม่ความเห้มือนความแตกต่างกันในห้ลายปุ่ระเด็นทั�งในเชิงร้ปุ่ธิรรมและเชิงนามธิรรม จัึงเกิดเป็ุ่นแนวคิดในการ

ศึึกษาเปุ่ร่ยบเท่ยบไม้ดัดไทยกับบอนไซญี่่�ปุ่่�น ซึ�งผลข่องการเปุ่ร่ยบเท่ยบม่ทั�งความคล้ายกันและความแตกต่างกันใน

ปุ่ระเดน็สำคญัี่ ๆ  ไดแ้ก่ รปุ้่แบบ วธิิก่ารสรา้ง การกำห้นดข่นาด การจัดัวาง ปุ่รชัญี่า วถิุช่ว่ติ ความเชื�อ และ วฒันธิรรม 

เปุ่็นการสร้างความเข้่าใจัความแตกต่างทางวัฒนธิรรมท่�สะท้อนถึุงวิถุ่ช่วิตข่องคนไทยและคนญี่่�ปุ่่�น ทั�งยังสามารถุ 

นำสาระสำคัญี่ไปุ่พิัฒนาร้ปุ่แบบให้ก้ับไม้ดัดข่องไทย เพิื�อให้้ไม้ดัดไทยนั�นคงอย้่สืบไปุ่

 คำา สำาคัญ

ไม้ดัดไทย, บอนไซญี่่�ปุ่่�น, ปุ่รัชญี่าบอนไซ
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The Thai Dwarf and Japanese Bonsai 

Abstract

The Thai dwarf is created by bringing trees together to bend their shape. The branches are arranged 

and decorated them to look like a bush. They are popularly grown in porcelain pots to decorate 

homes. The Thai dwarf is based on the Japanese tradition of potted plants known as bonsai, which 

is the practice of reproducing natural plants in pots. It is not only beautiful, but it is also a relaxing 

hobby. According to research on the Thai dwarf and the Japanese bonsai, the two cultures are 

related. In their long-term relationship, meanwhile, there are also similarities and differences in 

many concrete and abstract aspects. As a result, the concept of a comparative study of the Thai 

dwarf and Japanese bonsai began. The comparison revealed similarities and differences in terms 

of form, method of construction, size determination, placement, philosophy, way of life, belief 

and culture, and so on. This fosters an understanding of the cultural differences between the two 

countries that reflect the Thai and Japanese lifestyles. Thais can also use the comparison results 

to create a pattern for the Thai dwarf so that it can last forever.

Key words
Thai dwarf, Japanese bonsai, bonsai philosophy
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1. บทนำ
ไม้ดัดไทย คือ การละเล่นท่�เป็ุ่นวัฒนธิรรมโบราณข่องไทย ถุือเปุ่็นงานศึิลปุ่ะท่�ม่เอกลักษณ์ ไม้ดัดคือการนำ

ตน้ไมพ้ิื�นถุิ�นมาปุ่รบัแตง่ให้ม้ล่ล่าทา่ทางตามจันิตนาการข่องผ้ส้รา้ง โดยอาศึยัพินัธิ่ไ์ม ้และลกัษณะตามธิรรมชาตขิ่อง

ต้นไม้ท่�พิบเห้็นได้ในภ้มิปุ่ระเทศึเป็ุ่นกรอบพิื�นฐานแห้่งจัินตนาการ (บัญี่ชา เข่มธิรและภ้วดล น�ำดอกไม้, 2549) ใน

สมัยรัชกาลท่� 5 ไม้ดัดไทยได้รับความนิยมเปุ่็นอย่างมาก จันทำให้้ม่การเข่่ยนโคลงตำราไม้ดัดไทยขึ่�นกำห้นดให้้ม่

จัำนวน 9 ร้ปุ่แบบ ไม้ดัดไทยนับว่าเปุ่็นภ้มิปัุ่ญี่ญี่าข่องคนไทยท่�ได้นำธิรรมชาติมาสร้างเปุ่็นผลงานศึิลปุ่ะ เพิื�อปุ่ระดับ

ตกแต่งเพิิ�มความสวยงามให้้แก่อาคารบ้านเรือน 

ไม้ดัดไทยม่รากฐานมาจัากวัฒนธิรรมการปุ่ล้กต้นไม้ในกระถุางข่องชาวญี่่�ปุ่่�น ท่�เร่ยกว่าบอนไซ พิรรณทว่  

พิรปุ่ระเสริฐก่ล (2547) ได้กล่าวถึุง ปุ่ระวัติความเปุ่็นมาข่องบอนไซว่า บอนไซ ห้รือ เผินใจั (Pun-sai) กำเนิดข่ึ�นใน

ปุ่ระเทศึจัน่ ราวปีุ่ พิ.ศึ. 808 – 963 ได้แพิรก่ระจัายมาส้ปุ่่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น ชาวญี่่�ปุ่่�น ได้ร้จ้ักัการปุ่ลก้พัินธิ่ไ์ม้ยอ่สว่นตั�งแต่

สมยัราชวงศึห์้ยวน โดยข่า้ราชการชั�นผ้ใ้ห้ญี่ข่่องญี่่�ปุ่่�นเองเปุ่น็ผ้้นำพินัธิ่ไ์มย้อ่สว่นเข่า้มาในปุ่ระเทศึ จัากนั�นไดม้ผ่้ล้่�ภัย

ชาวจัน่ชื�อ จั้-ซ่น-ส่่ย เข่้ามาในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น และนำเอาบทความศึิลปุ่ะต่าง ๆ ข่องจั่นมาด้วย จัึงทำให้้เปุ่็นจั่ดเริ�มต้น

ข่องการเล่�ยงบอนไซในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น

คำว่าบอนไซ 盆栽 เปุ่็นการนำคำว่า 盆 ซึ�งแปุ่ลว่ากระถุาง และคำว่า 栽 ซึ�งแปุ่ลว่าการปุ่ล้ก มาปุ่ระกอบ

เข่า้ด้วยกันความห้มายข่องบอนไซ ยงัรวมถึุงการปุ่ลก้ การชื�นชม การพินิิจัพิจิัารณาความงาม รปุ้่ทรงกระถุางสำห้รับ

บอนไซ การเฝ้้าด้ความเจัริญี่เติบโตข่องกิ�งก้าน ร้ปุ่ทรงข่องต้นและใบ รวมไปุ่ถุึงรากท่�ชอนไช บอนไซเปุ่็นงานอดิเรก

กึ�งงานศึิลปุ่ะชนิดห้นึ�งข่องชาวญี่่�ปุ่่�น พิบเห้็นได้ทั�วไปุ่ตามบ้านห้รือสวนข่องคนญี่่�ปุ่่�น (theneww, 2562) บอนไซข่อง

ญี่่�ปุ่่�นเป็ุ่นท่�ยอมรับไปุ่ทั�วโลกทำให้้ผ้้คนได้ร้้จัักกับวัฒนธิรรมข่องญี่่�ปุ่่�นผ่านการทำบอนไซ สร้างม้ลค่าสร้างรายได้ให้้

กับปุ่ระเทศึทั�งทางตรงและทางอ้อม อ่กทั�งยังเป็ุ่นการสร้างพิื�นท่�ส่เข่่ยวบนพิื�นท่�จัำกัด เป็ุ่นม่มสำห้รับผ่อนคลาย

ความเคร่ยดข่องชาวญี่่�ปุ่่�น ถุึงแม้ว่าไม้ดัดไทยและบอนไซญี่่�ปุ่่�นจัะม่ความสัมพิันธิ์เชื�อมโยงกันมาตั�งแต่อด่ต แต่ยังม่

ความเห้มือน และความแตกต่างกันในห้ลายปุ่ระเด็นทั�งในแง่ม่มข่อง ร้ปุ่ร่างร้ปุ่ทรง วิธิ่การสร้าง ความห้มายแฝ้ง 

ปุ่รัชญี่าและความเชื�อทางศึาสนา เป็ุ่นต้น จัึงทำให้้เกิดความไม่ชัดเจันในทางวัฒนธิรรม ยังมค่วามทับซ้อนกันทำให้้

ปัุ่จัจั่บันสำห้รับคนทั�วไปุ่นั�นเกิดความสับสนในการแยกแยะระห้ว่างไม้ดัดไทยกับบอนไซญี่่�ปุ่่�น 

ห้ากม่การเปุ่ร่ยบเท่ยบความเห้มือนความต่างในแต่ละปุ่ระเด็น ให้้มค่วามชัดเจันมากยิ�งข่ึ�นจัะทำให้้สามารถุ

เข่้าใจัลักษณะร้ปุ่ร่างร้ปุ่ทรง ความห้มาย นัยยะสำคัญี่ และสามารถุแยกแยะความชัดเจันข่องอัตลักษณ์ทั�งสอง

วัฒนธิรรมระห้ว่างไม้ดัดไทยและบอนไซญี่่�ปุ่่�นได้ ก่อให้้เกิดความภาคภ้มิใจัในภ้มิปุ่ัญี่ญี่าข่องไทย เปุ่็นการสร้างความ

เข้่าใจัความแตกต่างทางวฒันธิรรมท่�สะท้อนถุงึวถิุช่วิ่ตข่องคนไทยและคนญี่่�ปุ่่�น ทั�งยงัสามารถุนำผลข่องการเปุ่รย่บเทย่บ

ไปุ่พัิฒนาร้ปุ่แบบให้้กับไม้ดัดข่องไทยเพิื�อให้้ไม้ดัดไทยนั�นคงอย้่สืบไปุ่

2. วัตถุประสงค์
2.1 ศึึกษาบริบทไม้ดัดไทย และวัฒนธิรรมบอนไซญี่่�ปุ่่�นในเชิงร้ปุ่ธิรรมและเชิงนามธิรรม

2.2 เปุ่ร่ยบเท่ยบความเห้มือนความต่างข่องไม้ดัดไทย และบอนไซญี่่�ปุ่่�นพิร้อมวิเคราะห้์สร่ปุ่ผล
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3. ทบทวนวรรณกรรม
3.1 ความเป็นมาและความสำคัญของไม้ดัดไทยและบอนไซญ่�ปุ�น

สน่ทร ปุ่ณ่โณทก (2527) กล่าวถึุงไม้ดดัไทยไว้วา่ เป็ุ่นศึลิปุ่ะการเล่นตน้ไม้ชั�นสง้ เป็ุ่นปุ่ระติมากรรมธิรรมชาติ

ท่�มน่ษย์ม่ส่วนสรรค์สร้างให้้เกิดความงามตามใจัปุ่รารถุนา ผ้้เล่นต้องถุึงพิร้อมด้วยความวิริยะ อ่ตสาห้ะ พิากเพิ่ยร

พิยายามอยา่งมาก คนไทยนยิมดดัตน้ไมเ้ลน่มาตั�งแตค่รั�งกรง่ศึรอ่ยธ่ิยา ตอ่มาในสมยัตน้กรง่รตันโกสนิทร ์โดยเฉพิาะ

ในรชักาล ท่� 2 และ 3 การเล่นไม้ดัดได้เป็ุ่นท่�นยิมกันแพิร่ห้ลาย ทั�งพิระบรมวงศึานว่งศ์ึและราษฎร ตลอดจันพิระเจั้า

แผ่นดินในรัชกาลท่� 5 พิระพิ่ทธิเจั้าห้ลวงเอง ก็ทรงสนพิระทัยและโปุ่รดปุ่รานอย้่มาก ดังปุ่รากฏิไม้ดัดไทยอย้่ใน

พิระบรมมห้าราชวงัและพิระราชวงัดสิ่ตตราบเทา่ทก่วนัน่� ไมด้ดัไทยเปุ่น็มรดกทางวฒันธิรรมท่�บรรพิบร่ษ่ข่องไทยได้

รับแบบอย่างมาจัากจั่นและญี่่�ปุ่่�นแต่ได้นำ มาปุ่ระดิษฐ์พิลิกแพิลงจันมาเปุ่็นแบบไทย ๆ 

ส่วนไม้ดดัในวฒันธิรรมข่องชาวญี่่�ปุ่่�นนั�นเรย่กว่า บอนไซ ซึ�งภวพิล ศึภ่นนัทนานนท์ (2561) กล่าวถึุงความเป็ุ่นมา

ข่องบอนไซว่า ปุ่ระวตัขิ่องบอนไซในญี่่�ปุ่่�นนั�นมค่วามเป็ุ่นมายาวนานตั�งแต่ในสมยัเฮอนั (ค.ศึ. 794 - 1185) ซึ�งเป็ุ่นช่วงท่�

วฒันธิรรมข่องจัน่เริ�ม แพิร่ห้ลายเข้่ามาในญี่่�ปุ่่�นพิร้อมศึาสนาพิท่ธิ นิกายมห้ายาน แต่เริ�มได้รบัความนยิมในสมยั เอโดะ 

(ค.ศึ. 1615-1868) มาจันถุงึปัุ่จัจับ่นั สอดคล้องกบั พิรรณทว ่พิรปุ่ระเสรฐิกล่ (2547) ท่�กล่าวถุงึความสำคญัี่ข่องบอน

ไซว่า ระห้ว่างศึตวรรษท่� 11 และ 12 ญี่่�ปุ่่�นได้นำปุ่รัชญี่าและศิึลปุ่ะข่องจั่นมาใช้กันอย่างแพิร่ห้ลาย  สำคัญี่ท่�สด่ก็คือ

ลัทธิิเซนข่องจั่น ซึ�งลัทธิิน่�พิระจัะม่บทบาทเป็ุ่นผ้้แนะนำบอนไซให้้เป็ุ่นท่�ร้้จััก รวมถึุงวิธิ่การปุ่ล้กเล่�ยงบอนไซ  

ท่�ถุือเปุ่็นการฝ้ึกทั�งทางจัิตใจั และปุ่ระดับตกแต่งเพิิ�มความสวยงามให้ก้ับอาคารบ้านเรือน  

3.2 ลักษณะของไม้ดัดไทย 

ลกัษณะข่องไม้ดดัไทยนั�นมค่วามเป็ุ่นเอกลกัษณ์เฉพิาะตวัทั�งในแง่ข่องข่นาดสัดส่วน  รปุ้่ร่างรปุ้่ทรงไปุ่จันถุงึวธิิ่

การสร้าง ทั�งยงัมปุ่่รชัญี่า ความเชื�อ แฝ้งนยัยะสำคญัี่ท่�น่าสนใจั ผ้้เข่ย่นจังึแบ่งข้่อม้ลเก่�ยวกบัลกัษณะข่องไม้ดดัไทย ดงัน่� 

 3.2.1 รูปแบบของไม้ดัดไทย

 ร้ปุ่แบบไม้ดัดปุ่รากฏิในโคลงตำราไม้ดัดข่องห้ลวงมงคลรัตน์ เปุ่็นตำราไม้ดัดเล่มแรกข่องไทย โดยเข่่ยน

พิรรณนาดว้ยโคลงส่�สภ่าพิ ซึ�งเปุ่น็บทรอ้ยกรองตามความนยิมข่องคนในสมยันั�นเพิื�ออธิบิายถุงึไมแ้ตล่ะตน้วา่มร่ปุ้่รา่ง

ลกัษณะอยา่งไร (อโณทัย, 2549) ในช่วงแรกข่องการเลน่ไม้ดดันั�น มกัจัะเปุ่น็การตดัแตง่ไมใ้นธิรรมชาตโิดยการเลย่น

แบบไม้ในปุ่�าท่�ม่ล่ลาท่าทางท่�สวยงาม จันสามารถุสร่ปุ่ร้ปุ่แบบข่องไม้ดัดได้ตามสัณฐานห้่่น 9 แบบ ม่ชื�อเร่ยกเฉพิาะ

ตามลักษณะท่าทางท่�แตกต่างกันข่องห้่่นไม้ดัดนั�น ๆ (บัญี่ชา เข่มธิร และภ้วดล น�ำดอกไม้, 2549)
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ภาพิที่่� 1 แม่แบับัไม้ด้ัด้ไที่ย 9 แบับั
ห่มายเห่ต่ : จัาก ไม้้ดัดััไทย (ห่น้า 26), โด้ย บััญี่ชิา เข่มธรและภูวด้ล น�ำด้อกไม้, 2549, กรง่เที่พิฯ: บั้านและสวน.

 3.2.2 ลักษณะวิธ่การสร้างไม้ดัดไทย

 ชนิดข่องต้นไม้ท่�ใช้ตกแต่งทำไม้ดัด โดยส่วนให้ญี่่นิยมเลือกพิันธิ่ไ์ม้ท่�ม่ลักษณะใบเล็กและเห้น่ยวไม่ห้ักง่าย 

เมื�อไดต้น้ไมม้าแลว้ควรปุ่ลก้เล่�ยงในดนิกอ่นแลว้จังึดดัจันไดร้ปุ้่ทรง จังึข่ด่ลอ้มปุ่ลก้ลงในกระถุาง (อโณทยั, 2549) พิชื

พิรรณท่�นิยมนำมาทำไม้ดัด เช่น ตะโก ข่่อย โมก ไทร ชาฮกเก่�ยน
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วิธิ่ท่� 1 ไม้ปุ่ระจับปุ่�า เป็ุ่นไม้ท่�นำออกมาจัากปุ่�า ม่ลักษณะท่าทางท่�ลงตัว ห้รือ นำมาดัดตัดแต่งเล็กน้อยจัะได้

ไม้ดัดท่�งดงามในระยะเวลาสั�น ๆ 

ภาพิที่่� 2 ไม้ปุ่ระจับัปุ่�า
ห่มายเห่ต่ : จัาก ไม้้ดััดัไทย (ห่น้า 65), โด้ย บััญี่ชิา เข่มธรและภูวด้ล น�ำด้อกไม้, 2549, กรง่เที่พิฯ: บั้านและสวน.

วิธิ่ท่� 2 ไม้ปุ่ระจับห่่้น เป็ุ่นไม้ท่�ต้องได้รับการตัดแต่งสร้างห่่้นต่อเติมข่ึ�นมา ไม้ในปุ่�าท่�ม่ร้ปุ่ทรงในการนำ 

มาสร้างนั�นห้าได้ยาก จัึงจัำเปุ่็นต้องใช้ไม้ท่�ม่ร้ปุ่ร่างใกล้เคย่งเพิื�อนำมาปุ่ระจับห้่่นเปุ่็นไม้ดัด

ภาพิที่่� 3 ไม้ปุ่ระจับัห่่่น
ห่มายเห่ต่ : จัาก ไม้้ดััดัไทย (ห่น้า 66), โด้ย บััญี่ชิา เข่มธรและภูวด้ล น�ำด้อกไม้, 2549, กร่งเที่พิฯ: บั้านและสวน.

วิธิ่ท่� 3 ไม้วิชา เปุ่็นไม้ท่�ม่การลิดกิ�งออกห้มด และตัดทอนเห้ลือเพิ่ยงท่อนโดด ๆ เพิื�อสร้างห้่่นเองทั�งห้มด 

เปุ่็นการสร้างล่ลาท่าทางได้อิสระตามจัินตนาการข่องผ้้เล่น

ภาพิที่่� 4 ไม้วิชิา
ห่มายเห่ต : จัาก ไม้้ดััดัไทย (ห่น้า 67), โด้ย บััญี่ชิา เข่มธรและภูวด้ล น�ำด้อกไม้, 2549, กร่งเที่พิฯ: บั้านและสวน.
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 3.2.3 องค์ประกอบ การกำหนดขนาดและกระถางของไม้ดัดไทย

 ความงามและองค์ปุ่ระกอบข่องไม้ดัดไทย สามารถุเห้็นได้ตั�งแต่การคัดเลือกไม้ท่�ม่ลักษณะเด่น เพิื�อให้้ได้ 

ห่่้นไม้ท่�ม่ความงดงามสามารถุสร้างต่อยอดได้ง่าย โดยความงามและองค์ปุ่ระกอบข่องห่่้นไม้นั�น อโณทัย (2549)  

ได้กล่าวไว้ดังน่�

1) เปุ่็นไม้ยืนต้น ม่ร้ปุ่ทรงงามตามธิรรมชาติ เช่น ลำต้นอาจับิดโค้ง ม่ปุ่่�ม ตา ม่กิ�งก้าน 

2) ม่กิ�งเห้น่ยว สามารถุงอ พิับ ดัดโค้งได้ตามต้องการ 

3) ม่ข่นาดใบเล็กเห้มาะสมกับข่นาดต้น และพิ่่มช่อใบควรม่ส่เข่่ยวเข่้มเปุ่็นมัน 

4) ทนต่อสภาพิอากาศึได้ด่ ทั�งกลางแจั้งห้รือในร่ม และต้านทานต่อแมลงศัึตร้พิืชได้ 

5) เมื�อตัดเข่้าร้ปุ่แล้ว ต้องทรงตัวในร้ปุ่ดัด ไม่เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงง่าย

บัญี่ชา เข่มธิรและภ้วดล น�ำดอกไม้ (2549) ได้กล่าวถุึงข่นาดข่องไม้ดัดไทยแบ่งการเร่ยกเป็ุ่น 3 ข่นาดคือ  

ไม้คืบ (25 เซนติเมตร) ไม้ศึอก (50 เซนติเมตร) และไม้วา (200 เซนติเมตร) ยังม่วิธิ่การเร่ยกไม้ดัดแบบอื�น ๆ โดย

พิิจัารณาร้ปุ่ทรงโดยรวมข่องไม้ดัดซึ�งเร่ยกว่า เรือน ม่การเปุ่ร่ยบเท่ยบกับต้นไม้จัริงเพิื�อบอกสภาพิโดยรวมข่อง 

ไม้ดดันั�น ๆ  เช่น ไม้เรือนสง้ เปุ่รย่บเทย่บกับต้นยาง สง้ชะลด้ มท่รงพิ่ม่อย้ต่อนบน ไม้เรือนต�ำ เปุ่รย่บเทย่บกบัไม้กระท่ม่

เปุ่น็ไม้ท่�มส่ว่นต้นเต่�ย มท่รงพ่่ิมแผ่กวา้ง ไม้ตอ่เรือนตั�งอย้บ่นตอส่วนโคนยังไม่กลืนกนักบัส่วนตอ ไม้เรอืนเรย่บมส่มดล่

การวางกิ�ง ช่องไฟูสม�ำเสมอ ไม้โคลกเคลกจััดท่าทางได้ยากถุ้กทำเปุ่็นไม้วิชาอย่างเด่ยวเท่านั�น

กระถุางไม้ดัดไทย การคัดเลือกกระถุางท่�ม่ข่นาดและร้ปุ่แบบเห้มาะสมเพิื�อการเพิิ�มค่ณค่าแก่ไม้ดัด ท่�ได ้

รปุ้่แบบตามต้องการ โดยทั�วไปุ่จัะใช้กระถุางเคลอืบสล่ายคราม ซึ�งผ่านการเผาเคลือบอย่างด ่เพิื�อแสดงความน่าชื�นชม

แก่ไม้ดดั รปุ้่ทรงข่องกระถุางท่�นยิมคอืแบบทรงกลม และแบบแปุ่ดเห้ล่�ยม โดยเลือกใช้กระถุางทรงสง้มากกว่าทรงกว้าง 

การจัดัวางไมด้ดัในกระถุางลายครามคอืห้นึ�งในเครื�องชฐ้านะอยา่งห้นึ�งข่องคห้บดไ่ทยแตโ่บราณ ห้่น่และรปุ้่ทรงข่อง

ไม้ดัดท่�สวยงามผสมผสานกระถุางเครื�องเคลือบลายครามจัากจั่น บ่งบอกฐานะสังคมได้อย่างชัดเจัน (บัญี่ชา เข่มธิร

และภ้วดล น�ำดอกไม้, 2549)

ภาพิที่่� 5 กระถางเคลือบัส่ลายคราม
ห่มายเห่ต : จัาก http://164.115.41.171/web/flipbook/rayong/index.html#p=225
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3.2.4 ความหมาย นัยยะของไม้ดัดไทยกับการสะท้อนวิถ่ช่วิต วัฒนธรรมและความเช่�อ

นัยยะข่องไม้ดัดไทยแฝ้งมากับการติดต่อสื�อสารกันในห้ม้่ผ้้เล่นไม้ดัด โดยมักจัะม่การตั�งชื�อเฉพิาะข่องไม้ดัด

ต้นนั�น ๆ เพิื�อความเข่้าใจัตรงกันว่าห้มายถุึงไม้ดัดต้นใด เช่น ไม้ดัดชื�อ “กวางเห้ล่ยวห้ลัง” ใช้เร่ยกไม้เข่นล่ลาท่�ม่

ลักษณะท่าทางด่จักวางยืนเห้ล่ยวมามอง 

 

การสะท้อนวิถุ่ช่วิตข่องคนไทยในอด่ตไม้ดัดกับเรือนไทยนับเปุ่็นการจััดสวนท่�สอดคล้องซึ�งกันและกัน การ

เลือกใช้ไม้ดัดเพิื�อปุ่ระดับสวนบนเรือนจัะเลือกใช้ไม้คืบ ไม้ศึอก ห้รือไม้วา ห้ากเลือกใช้ไม้ตลกอารมณ์จัะเปุ่ล่�ยนไปุ่ 

เปุ่น็ความตลกข่บข่นัข่องห้่น่ไม ้ห้รอืห้ากเลอืกใชไ้มเ้ข่นท่�มล่ล่าทา่ทางดจ่ัการเตน้โข่นท่�ดม้จ่ังัห้วะ และการเคลื�อนไห้ว 

ห้ากต้องการไม้ดัดท่�ด้เปุ่็นระเบ่ยบ ม่ความสงบ เร่ยบง่าย ควรเลือกใช้ไม้ปุ่ระเภทไม้ข่บวน ไม้ปุ่�าข่้อม ห้รือไม้ฉาก 

กล่าวคือการเลือกไม้ดดัสัณฐานห่่้นแบบใด อารมณ์ข่องสวนก็ย่อมเปุ่ล่�ยนไปุ่ตามการเลือกใช้ไม้ดดันั�น (บัญี่ชา เข่มธิรและ

ภ้วดล น�ำดอกไม้, 2549)

3.3 วัฒนธรรมบอนไซญ่�ปุ�น

ชาวญี่่�ปุ่่�นมค่วามผก้พัินกับธิรรมชาติโดยเห็้นได้จัากวิถุช่วิ่ตผ่านวัฒนธิรรม และปุ่ระเพิณท่่�แสดงถึุงความเคารพิ

ต่อสิ�งแวดล้อม โดยสามารถุจัำแนกบริบทวัฒนธิรรมบอนไซญี่่�ปุ่่�นได้ดังน่�

 3.3.1 รูปแบบของบอนไซญ่�ปุ�น  

 ร้ปุ่ทรงบอนไซม่การจััดร้ปุ่แบบท่�ห้ลากห้ลาย โดยแต่ละแบบเปุ่็นเห้มือนตัวแทนต้นไม้ท่�เห้็นในธิรรมชาติ 

ปุ่ัจัจับ่นัรปุ้่แบบบอนไซเปุ่ดิกว้างสำห้รบัความคดิสรา้งสรรค์ให้ม ่ๆ  ซึ�งไม่จัำเปุ่น็ตอ้งยดึตดิกบัรปุ้่แบบใด ๆ  ถุงึกระนั�น

ร้ปุ่แบบก็ม่ความสำคัญี่ในการทำความเข่้าใจัร้ปุ่ร่างพิื�นฐาน และควรเปุ่็นแนวทางในการฝ้ึกสร้างบอนไซให้้ปุ่ระสบ

ความสำเร็จั (bonsaiempire, 2013) โดยพืิชพิรรณท่�นยิมนำมาทำบอนไซ ได้แก ่ตน้สนคโ่ระมัสซ ึตน้สนฮิโนก ิตน้สน

ชิมปุ่าก่ ต้นอาซาเล่ย ชาง ตันสกล่ (ม.ปุ่.ปุ่.) กล่าวถุึงร้ปุ่แบบข่องบอนไซญี่่�ปุ่่�นไว้ว่า ญี่่�ปุ่่�นได้แบ่งลักษณะบอนไซไว้  

5 ลักษณะ โดยถุือการตั�งข่องลำต้นเป็ุ่นห้ลัก ดังน่� 

1) Chokken คือบอนไซท่�มล่ำต้นตั�งตรงกับแนวราบ (ทำม่ม 90 องศึา ห้รือม่มฉาก)

2) Moyoki คือบอนไซท่�ม่ลำต้นตั�งข่ึ�นแต่จัะเอนไปุ่ทางด้านข่วา ห้รือซ้ายเล็กน้อย

3) Shakan คือบอนไซท่�ม่ลำต้นเอนไปุ่ด้านใดด้านห้นึ�ง โดยทำม่มปุ่ระมาณ 45 องศึา

ภาพิที่่� 6 นัยยะและชิื�อเร่ยกไม้ด้ัด้ไที่ย กวางเห่ล่ยวห่ลัง
ห่มายเห่ต่ : จัาก ไม้้ดััดัไทย (ห่น้า 67), โด้ย ส่นที่ร ปุ่่ณโณที่ก, 2527, ใน อน่สรณ์งานพิระราชิที่านเพิลิงศึพิ นายส่มน ศึร่สมบั่ญี่   
   (16 มิถ่นายน 29)



24 วารสารเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา ปีที่ 13 ฉบับที่ 1 มิถุนายน 2566 |  jsn Journal Vol. 13 No. 1 June 2023

ภาพิที่่� 7 รูปุ่แบับัข่องบัอนไซึ่ญี่่�ปุ่่�น
 ห่มายเห่ต่ : จัาก https://www.bonsaiempire.com/origin/bonsai-styles

บอนไซ ม่ 10 ข่นาด แบ่งตามความส้ง วัดจัากบริเวณโคนต้นจันถุึงปุ่ลาย ตั�งแต่ 3 -203 เซนติเมตร

ภาพิที่่� 8 ข่นาด้ข่องบัอนไซึ่ญี่่�ปุ่่�น
ห่มายเห่ต : จัาก https://plantpaladin.com/bonsai-size-classification

4) Ham-Kengai คือบอนไซท่�ม่ลำต้นเอนพิับลงมาเกือบถุึงข่อบกระถุางปุ่ลก้

5) Kengai คือบอนไซท่�มล่ำต้นและยอดเอนลงต�ำกว่าปุ่ากกระถุางปุ่ลก้ 

โดยร้ปุ่แบบข่องบอนไซญี่่�ปุ่่�นยังม่การจัำแนกร้ปุ่ทรงย่อยลงไปุ่อ่กจัาก 5 ร้ปุ่แบบข่้างต้น ท่�เปุ่็นร้ปุ่แบบห้ลัก

松井　孝 (2019) ได้แนะนำร้ปุ่แบบข่องบอนไซในสไตล์ญี่่�ปุ่่�น ท่�นิยมนำมาใช้เปุ่็นต้นแบบข่องบอนไซ จัำนวน 15 

รปุ้่ทรง ซึ�งสอดคล้องกบัข้่อมล้รปุ้่แบบบอนไซจัากเวบ็ไซต์ Bonsai Empire ท่�ได้กล่าวถุงึรปุ้่แบบข่องบอนไซญี่่�ปุ่่�นไว้ 

จัำนวน 15 ร้ปุ่ทรงและได้มก่ารกำห้นดข่นาด ดังน่� 
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 3.3.2 ความหมาย นัยยะและแนวคิดในการสร้างบอนไซญ่�ปุ�น

 บอนไซนอกจัากจัะเป็ุ่นต้นไม้ท่�ปุ่ล้กอย้่ในกระถุางแล้ว พิรรณทว่ พิรปุ่ระเสริฐก่ล (2547) ยังกล่าวถุึงนัยยะ

สำคญัี่ข่องบอนไซว่า เป็ุ่นงานศิึลปุ่ะท่�เป็ุ่นผลมาจัากการอดทนดแ้ลเอาใจัใส่ เปุ่น็ตวัแทนข่องการแสดงถึุงรปุ้่แบบข่อง

ต้นไม้ในธิรรมชาติท่�มก่ารย่อส่วนให้้เล็กลงให้้ม่เสน่ห้์น่าห้ลงให้ล สอดคล้องกับความเห้็นข่อง พิัฒน์ พิิชาน (2547) ท่�

กลา่วถุงึความงดงามข่องบอนไซข่ึ�นอย้ก่บัความกลมกลนืข่องตน้ไมแ้ละกระถุาง ท่�ให้ค้วามร้ส้กึเห้มือนเปุ่น็ตน้ไมข้่นาด

ให้ญ่ี่ในธิรรมชาติ อาย่ข่องต้นไม้จัึงไม่ใช่ตัวกำห้นดค่ณสมบัติห้ลักข่องบอนไซ แต่เป็ุ่นเทคนิคการสร้างบอนไซให้้ด้

เห้มอืนเปุ่น็ตน้ไมเ้ก่าแก ่นอกจัากน่�ยงัมก่ารตค่วามนยัยะข่องบอนไซในอก่ดา้นห้นึ�ง เมื�อกวช่าวญี่่�ปุ่่�น Yoshida Kenko 

ไดเ้ข่ย่นร้อยแก้วเปุ่รย่บเทย่บเปุ่รย่บเปุ่รย เข่าเห็้นว่าบอนไซไมเ่ปุ่น็ธิรรมชาต ิและครั�งห้นึ�งไดเ้คยเปุ่รย่บเทย่บบอนไซ

กบัข่อทานท่�มแ่ข่นข่า บดิงอ ทำให้้เกิดข้่อโต้แย้งเกดิข่ึ�นจันเป็ุ่นท่�กล่าวข่านถึุงท่กวนัน่� (พิรรณทว ่พิรปุ่ระเสรฐิกล่, 2547)

 3.3.3 บอนไซญ่�ปุ�นกับหลักปรัชญา และความเช่�อ

 ในอด่ตจั่นม่อิทธิิพิลกับวัฒนธิรรมข่องญี่่�ปุ่่�นโดยเฉพิาะห้ลักปุ่รัชญี่า ญี่่�ปุ่่�นได้นำปุ่รัชญี่าและศึิลปุ่ะข่องจั่น 

มาใช้ โดยอิทธิิพิลท่�สำคัญี่คือลัทธิิเซนข่องจั่น การทำบอนไซจัึงเปุ่็นการฝ้ึกฝ้นทางจัิตใจั และปุ่ระดับตกแต่งเพิื�อ 

ความสวยงาม (พิรรณทว ่พิรปุ่ระเสริฐก่ล, 2547)

ความเชื�อท่�เก่�ยวกบัวฒันธิรรมบอนไซโดย สมาน ศึรปุ่่ราโมช (2544) กล่าวว่า บอนไซโดยทั�วไปุ่มจ่ัด่เด่น 3 จัด่ 

ยอดข่องสามเห้ล่�ยม เปุ่็นสัญี่ลักษณ์แทนสวรรค์ ม่มแห้ลมข่องฐานสามเห้ล่�ยม เปุ่็นสัญี่ลักษณ์แทนโลก ม่มปุ่้าน เปุ่็น

สัญี่ลักษณ์แทนมน่ษยชาติ การดัดแต่งบอนไซจัึงให้้ทั�งสามจั่ดน่�ได้สมด่ลกันและม่ความเปุ่็นส่นทร่ยภาพิ 

ภาพิท่ี่� 9 ความเชืิ�อเก่�ยวกับัวัฒนธรรมบัอนไซึ่
ห่มายเห่ต : จัาก บัอนไซึ่ BONSAI (ห่น้า 31), โด้ย สมชิาย สมบูัรณ์เจัริญี่, 2523, แผ่นกการพิิมพ์ิ กองเครื�องช่ิวยฝึกศูึนย์การที่ห่ารปืุ่นให่ญ่ี่.

 3.3.4 การจััดวางและกระถางบอนไซญ่�ปุ�น

 บอนไซอาศึยัอย้บ่นพืิ�นท่�จัำกดั การจัดัวางจังึเป็ุ่นสิ�งสำคญัี่ในการเล่�ยง ก่อนการเลือกบอนไซจัะต้องพิจิัารณา

ว่า จั่ดไห้นท่�บอนไซสามารถุม่ช่วิตอย้่ได้ (พิรรณทว่ พิรปุ่ระเสริฐก่ล, 2547) 

กระถุางบอนไซม่ห้ลายแบบ ข่นาดเล็กให้ญี่่ตามความเห้มาะสมข่องต้นไม้ กระถุางจัึงสัมพิันธิ์กับปุ่ริมาณดิน 

และรากข่องตน้ไม ้การปุ่ลก้จังึตอ้งกะปุ่รมิาณให้ไ้ดส้ดัสว่นเพิย่งพิอให้ร้ากห้าอาห้ารและดำรงชว่ติอย้ไ่ด ้กระถุางบอน

ไซท่�ด่ควรม่ร้ระบายน�ำท่�กว้าง ระบายน�ำได้ด่เพิื�อปุ่้องกันการเกิดแอ่งน�ำ ควรม่ข่าข่องกระถุาง (โอสถุ โกสิน, 2521) 
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ภาพิที่่� 10 กระถางบัอนไซึ่ญี่่�ปุ่่�น
ห่มายเห่ต่ : จัาก https://agrotexglobal.com/how-to-choose-pot-for-your-bonsai/

4. กระบวนการเปรย่บเท่ยบไม้ดัดไทยและบอนไซญ่�ปุ�น 

การเปุ่ร่ยบเท่ยบร้ปุ่แบบข่องไม้ดัดไทยและบอนไซญี่่�ปุ่่�น ผ้้เข่่ยนได้ทำการเปุ่ร่ยบเท่ยบในเชิงร้ปุ่ธิรรม และ

นามธิรรม เพิื�อช่�ให้้เห้็นถุึง ลักษณะร้ปุ่ร่างร้ปุ่ทรง ความห้มาย นัยยะสำคัญี่ และแยกแยะความชัดเจันข่องอัตลักษณ์

ทั�งสองวัฒนธิรรมระห้ว่างไม้ดัดไทยและบอนไซญี่่�ปุ่่�น ครอบคลม่ปุ่ระเด็นตามวัตถุ่ปุ่ระสงค์ท่�วางไว้ดังน่�

ภาพิที่่� 11 การเปุ่ร่ยบัเที่่ยบัรูปุ่แบับัข่องไม้ด้ัด้ไที่ยและบัอนไซึ่ญี่่�ปุ่่�น โด้ย เที่พิฤที่ธิ์ ไชิยจัันที่ร์ .2565

ภาพิท่� 11 อธิบิายถุงึความแตกตา่งในดา้นรปุ้่รา่งรปุ้่ทรงข่องไมด้ดัไทยและบอนไซญี่่�ปุ่่�น ตั�งแต ่ฐานราก ลำตน้  

ลักษณะกิ�งก้าน ไปุ่จันถุึงพิ่่มยอด

RECTANGULAR BONSAI POT

OCTAGONAL BONSAI POT
HEXAGONAL BONSAI POT

OVAL BONSAI POT

ROUND BONSAI POT
SQUARE BONSAI POT

IRREGULAR SHAPEDL BONSAI POT
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รายละเอ่ยด ไม้ดัดไทย บอนไซ หมายเหตุ

จัำานวน 
รูปแบบ

ไม้ดัดไทย ม่ 9 ร้ปุ่แบบ

     

ไม้ดัดไทย ลำาต้นตรงห้รือบิดโค้ง  ม่ร้ปุ่ทรง 
สอดคลอ้งกับตำาราไมด้ดัไทย 9 แบบ กิ�งเห้นย่ว 
ไมหั่้กงา่ย ตดัพิ่ม่ตามกิ�งเป็ุ่นทรงกลมร่ แตล่ะ
กิ�งสามารถุม่พิ่่มได้ 3-5 พิ่่มห้รือตามความ
เห้มาะสมจันถุึงปุ่ลายยอด

บอนไซ ม่ 5 ร้ปุ่แบบ

บอนไซ โคนให้ญ่ี่ปุ่ลายเรย่ว ลำต้นตรงห้รอื
เอย่งแบ่งเป็ุ่น 5 แบบให้ญ่ี่ๆ รากรอบทิศึทาง 
กิ�งเห้นย่ว สร้างกิ�งและพ่่ิมเลย่นแบบต้นไม้ใน
ธิรรมชาติ เว้นช่องแต่ละกิ�งพิอปุ่ระมาณ ปิุ่ด
ยอดเป็ุ่นทรง 3เห้ล่�ยมคว�ำ คล้ายระฆังั

บอนไซยังม่ร้ปุ่แบบ
ย่อยมากกว่า 15  
ร้ปุ่แบบ

พ่ชพรรณ ตะโก ข่่อย โมก ไทร ชาฮกเก่�ยน ต้นสนค่โระมัสซึ ต้นสนฮิโนกิ  
ต้นสนชิมปุ่าก่ ต้นอาซาเล่ย

กระถาง กระถุางไม้ดัดไทย ม่ลักษณะเปุ่็นทรงส้ง  
ม่การเข่่ยนลาย นิยมใช้ลายคราม

กระถุางบอนไซ ม่ลักษณะเร่ยบง่าย 
กลมกลืนกับต้นไม้ ม่ลวดลายเล็กน้อย

บอนไซม่การใช้
กระถุางทรงส้ง 
แต่ไม่นิยมเข่ย่น
ลวดลายคราม

ตารางท่� 1 การเปุ่ร่ยบเทย่บร้ปุ่แบบและกระถุางข่องไม้ดัดไทยกับบอนไซญี่่�ปุ่่�น
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ตารางท่� 2 การเปุ่รย่บเทย่บการกำห้นดข่นาด การจัดัวางและวธิิก่ารสร้างไม้ดดัไทยกบับอนไซญ่ี่�ปุ่่�นเชงิรปุ้่ธิรรม 

รายละเอ่ยด ไม้ดัดไทย บอนไซ หมายเหตุ

การกำาหนด
ขนาด

ไม้ดัดไทย ม่ 3 ข่นาด คือ ไม้คืบ ไม้ศึอกและไมว้า 
และม่ข่นาดย่อยตามแบบต้นไม้ในธิรรมชาติ

บอนไซ ม่ 10 ข่นาด แบ่งตามความส้ง  
วัดจัากบริเวณโคนต้นจันถึุงปุ่ลาย ตั�งแต่ 
3 - 203 เซนติเมตร

การจััดวาง ไม้ดัดไทยใช้ปุ่ระดับตกแต่งพิื�นท่� การเลือก
ร้ปุ่แบบไม้ดัดสามารถุเปุ่ล่�ยนอารมณ์ข่อง
บริเวณบ้านได้

บอนไซใช้ปุ่ระดับตกแต่งพิื�นท่� การจััดวาง
จัะปุ่ระเมินระดับอ่ณห้ภ้มิ และปุ่ริมาณ
ข่องแสงท่�สวนจัะได้รับ สร้างความสงบ 
ให้้พืิ�นท่�

ไมด้ดัปุ่ล้กลงดนิได ้สว่น
บอนไซจัะอย้ใ่นกระถุาง
เท่านั�น

วิธ่การสร้าง ไมด้ัดไทยเนน้ท่�ห้่น่ให้้เข้่าตามตำาราม่ข่ั�นตอน 
การสร้าง 3 ร้ปุ่แบบ
วิธิ่ท่� 1 ไม้ปุ่ระจับปุ่�า
วิธิ่ท่� 2 ไม้ปุ่ระจับห้่่น
วิธิ่ท่� 3 ไม้วิชา

บอนไซเน้นการสร้างให้้เห้มือนต้นไม้ใน
ธิรรมชาต ิเปุ่ดิกวา้งสำาห้รับความคดิสรา้งสรรค ์
แตค่วรจัะเข่า้ใจัรปุ้่ร่างพิื�นฐานทั�ง 5 รปุ้่แบบ
ข่องบอนไซญี่่�ปุ่่�น

การสร้างไม้ดัดไทย 
และบอนไซอย่้บนพืิ�น
ฐานข่องความเข้่าใจั
ธิรรมชาติข่องต้นไม้

ตารางท่� 3 การเปุ่ร่ยบเทย่บร้ปุ่แบบข่องไม้ดัดไทยและบอนไซญี่่�ปุ่่�นเชิงนามธิรรม

รายละเอ่ยด ไม้ดัดไทย บอนไซ หมายเหตุ

ความหมาย
และนัยยะใน

การเล่น

ไมด้ดัไทยสรา้งเพิื�อความเพิลดิเพิลนิ และปุ่ระดบั
ตกแตง่บา้นเรอืน นยัยะสำาคญัี่คอืห้่น่ไมแ้ตล่ะ
แบบสามารถุปุ่รับอารมณข์่องบ้านเรือนได้

บอนไซสร้างเพิื�อความเพิลิดเพิลิน และ
ปุ่ระดับตกแต่งบ้านเรือน เปุ่็นงานศึิลปุ่ะ 
อาศึัยความมานะอดทน ฝึ้กสมาธิิ ทำให้้
สงบและผ่อนคลาย

ช่�อเร่ยก ไม้ดัดไทยเรย่กตามตำราและชื�อเรย่กเฉพิาะ
เจัาะจัง เพิื�อความเข้่าใจัตรงกนั เช่น ไม้ตลก 
ใช้เร่ยกทรงไม้ท่�ม่ลักษณะผิดเพิ่�ยนด้แล้วให้้
อารมณ์ตลกข่บข่ัน

บอนไซเร่ยกตามลักษณะข่องต้นไม้ใน
ธิรรมชาติ เช่น Chokken คือบอนไซท่�ม่
ลำต้นตั�งตรงกับแนวราบ Kengai คือ 
บอนไซท่�ม่ลำต้นและยอดเอนลงต�ำ

ปรัชญา ไม้ดัดไทยเป็ุ่นปุ่ระติมากรรมธิรรมชาติ 
ท่�มน่ษย์ม่ส่วนสรรค์สร้างให้้เกิดความงาม 

บอนไซเปุ่น็งานศึลิปุ่ะท่�ม่ชว่ติ แสดงถุงึความ
เคารพิต่อธิรรมชาติข่องชาวญี่่�ปุ่่�น เปุ่็นการ
ฝ้ึกฝ้นทางจัิตใจั ม่ความมานะอดทน 

วิถ่ช่วิตและ
วัฒนธรรม

ไม้ดัดไทย การสะท้อนวถิุ่ช่วิตข่องคนไทยใน
อด่ตทำาให้้เห้็นถึุงความร่่งเรืองข่องบ้านเมือง
ในอดต่ผา่นผ้ค้นและงานศึลิปุ่ะเชน่ ไมด้ดักบั
บ้านเรือนไทยเปุ่็นข่องค้่กัน 

บอนไซ การสะท้อนวิถุ่ช่วิตและวัฒนธิรรม
ข่องชาวญี่่�ปุ่่�นในการใกล้ชิดกลมกลืนกับ
ธิรรมชาติ ความเรย่บง่ายตามห้ลักปุ่รัชญี่า
เซน
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ตารางท่� 3 การเปุ่ร่ยบเทย่บร้ปุ่แบบข่องไม้ดัดไทยและบอนไซญี่่�ปุ่่�นเชิงนามธิรรม (ต่อ)

รายละเอ่ยด ไม้ดัดไทย บอนไซ หมายเหตุ

ความงาม ไม้ดัดไทย ม่ความงามข่องร้ปุ่ทรงต้นไม้  
กิ�งก้าน พิ่่ม เรือนยอดและกระถุาง จัังห้วะใน
การวางช่องไฟู และการจััดวางในพิื�นท่�

บอนไซความงดงามขึ่�นอย่้กับ ร้ปุ่ร่างร้ปุ่
ทรง ความเก่าแก่ ความร้้สึกเห้มือนเปุ่็นต้น
ไมข้่นาดให้ญี่ใ่นธิรรมชาต ิและความสมดล่ 

องค์ประกอบ ไมด้ดัไทยมอ่งคป์ุ่ระกอบสำาคญัี่คอื รปุ้่ทรงห้่น่
ไม ้กิ�งกา้น ระยะการจัดัชอ่ กระถุาง และการ
จััดวางในพิื�นท่�

บอนไซม่ความกลมกลืนข่องต้นไม้และ
กระถุาง การจััดวางกิ�งก้านอย่างสมด่ล  
ด้เห้มือนต้นไม้จัริงตามธิรรมชาติ

5. การวเิคราะห์ และสรปุผลการเปรย่บเทย่บไม้ดดัไทยและบอนไซญ่�ปุ�น
ตารางท่� 4 การวเิคราะห์้และสรปุ่่ผลการเปุ่รย่บเทย่บเชิงรปุ้่ธิรรม

รายละเอ่ยด สรุปผลการเปร่ยบเท่ยบ การวิเคราะห์

รูปแบบ รปุ้่แบบและชื�อเรย่กไม้ดดัไทยอ้างองิจัากตำรา 9 รปุ้่แบบ 
โดยเปุ่ร่ยบเท่ยบกับร้ปุ่ร่างข่องต้นไม้ในธิรรมชาติท่�ม่
ลักษณะท่�เป็ุ่นเอกลกัษณ์ เช่น ต้นยางนา ต้นกระท่่ม เปุ่น็ตน้ 
ร้ปุ่แบบบอนไซญี่่�ปุ่่�นอ้างอิงจัากร้ปุ่ทรงข่องลำต้น โดยม่
พิื�นฐานมาจัากตน้ไมใ้นธิรรมชาต ิ เชน่ ลำตน้ตรง ลำตน้
เอ่ยง ลำต้นต�ำ เปุ่็นต้น

ร้ปุ่แบบ ไม้ดัดไทยและบอนไซญี่่�ปุ่่�นม่ความแตกต่างกัน 
ทั�งในแง่ข่องจัำนวนร้ปุ่แบบ และลักษณะข่องร้ปุ่ร่าง 
ร้ปุ่ทรง ทั�งน่�เกิดจัากการนำบ่คลิกข่องต้นไม้ในธิรรมชาติ
ข่องภม้ปิุ่ระเทศึ มาสรา้งสรรคใ์ห้เ้กดิความงามตามอด่มคติ
ข่องแต่ละวัฒนธิรรม

วิธ่การสร้าง ไม้ดัดไทยเน้นท่�ห้่่นให้้เข่้าตามตำรา ม่ข่ั�นตอนการสร้าง
ท่�ซับซ้อน แบ่งตามระดบัความยากง่ายข่องห้่น่ไม้ บอนไซ
เน้นการสรา้งตามแบบต้นไมใ้นธิรรมชาต ิโดยมล่กัษณะ
ลำต้นเป็ุ่นตัวกำห้นดรปุ้่ทรง จัากนั�นสามารถุสร้างต่อยอด
ได้ตามจิันตนาการและความคิดสร้างสรรค์

วิธิก่ารสร้างแตกต่างกันตามลักษณะภมิ้ปุ่ญัี่ญี่าข่องทั�งสอง
วัฒนธิรรม ทั�งวิธิก่ารเลือกห่่้นไม้ การดัด การตัดแต่ง เกิดจัาก 
แนวคดิและมม่มองท่�แตกต่างกนั แต่ยงัมค่วามคล้ายกนัใน
การสร้างตามแบบต้นไม้ในธิรรมชาติ

การกำาหนด
ขนาด 

ไมด้ดัไทยมก่ารกำาห้นดข่นาดตามห้นว่ยวัดข่นาดในอดต่คอื 
ไมค้บื ไมศ้ึอกและไมว้า บอนไซญี่่�ปุ่่�น แบง่ข่นาดตามความส้งท่�
ข่องตน้ไมวั้ดจัากโคนตน้ไปุ่จันถึุงสว่นปุ่ลายยอด ม่ 10 ข่นาด 
ตั�งแต่ 3 -203 เซนติเมตร

มก่ารกำาห้นดข่นาดท่�แตกตา่งกนัไมด้ดัไทย ม่ 3 ข่นาดให้ญ่ี่ ๆ  
บอนไซญี่่�ปุ่่�น ม่ 10 ข่นาด ไม้ดัดไทยเน้นในเรื�องข่องการ
จััดวางปุ่ระดับตกแต่งพิื�นท่�ภายนอก เช่น ชานบ้าน ห้รือ
สวนห้ย่อม จัึงเปุ่็นไม้ข่นาดให้ญี่่ ส่วนบอนไซนั�นเน้นเล่�ยง
ในกระถุางท่�เลก็และแบน จึังแยกข่นาดยอ่ยได้ห้ลายข่นาด

กระถาง และ 
การจััดวาง

ไม้ดัดไทยเน้นทรงส้งม่ลวดลายคราม บอนไซเน้นความ
กลมกลืน เร่ยบง่าย ม่เข่่ยนลวดลายเล็กน้อย 

กระถุาง และการจััดวางม่ความแตกต่างกันด้วยร้ปุ่ทรง
ข่องกระถุาง กระถุางไมดั้ดไทยไดร้บัอทิธิิพิลมาจัากเครื�อง
เคลือบเข่่ยนลวดลายส่ครามข่องจั่น เป็ุ่นท่�นิยมนำามาใส่
ไมด้ดั สว่นบอนไซเนน้ความเรย่บงา่ยเพิื�อสง่เสรมิให้ต้น้ไม้
ม่ความโดดเด่น 
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ตารางท่� 5 การวเิคราะห์้และสรปุ่่ผลการเปุ่รย่บเทย่บเชงินามธิรรม

รายละเอ่ยด สรุปผลการเปร่ยบเท่ยบ การวิเคราะห์

นัยยะ ไม้ดัดไทยเป็ุ่นการละเล่นเพิื�อความสวยงามสน่กสนาน 
มนั่ยยะแฝ้งในรปุ้่รา่งรปุ้่ทรงและการจัดัวาง บอนไซแฝ้ง
นัยยะในแง่ม่มข่องการฝ้ึกสมาธิิ และการใกล้ชิดกับ
ธิรรมชาติ สื�อถุึงความสงบและการผ่อนคลาย

ไม้ดัดไทยและบอนไซ มนั่ยยะท่�แตกตา่งกนั เกิดจัากอทิธิพิิล
ทางวัฒนธิรรมและความเชื�อท่�สืบต่อกันมา

ช่�อเร่ยก ไม้ดัดไทยม่ชื�อตามตำราและม่ชื�อท่�ใช้เร่ยกเฉพิาะตาม
ความโดดเดน่ข่องห่่้นไม ้บอนไซญี่่�ปุ่่�น เรย่กตามลกัษณะ
ลำต้นข่องต้นไม้ในธิรรมชาติ 

ไม้ดัดไทยและบอนไซม่ลักษณะการเร่ยกท่�แตกต่างกัน 
ภาษา ห้น่วยวัด และร้ปุ่ลักษณ์ 

ปรัชญา ไมด้ดัไทยมปุ่่รัชญี่าดา้นความงาม ศิึลปุ่ะ ความอดทนจังึ
ถุ้กมองว่าเปุ่็นการละเล่นข่องชนชั�นส้ง บอนไซญี่่�ปุ่่�น  
มปุ่่รชัญี่าข่องการฝึ้กฝ้นสมาธิ ิความสงบผอ่นคลายและ
ความกลมกลืนข่องคนกับธิรรมชาติ 

ปุ่รัชญี่าไม้ดัดไทยและบอนไซม่ความคล้ายกันในแง่ 
ความงามศิึลปุ่ะ ความอดทน และความคิดสร้างสรรค์ 

วิถ่ช่วิตและ
วัฒนธรรม

ไม้ดัดไทย ใช้ตกแต่ง บ้านเรือนไทยกับไม้ดัดมักเปุ่็น 
สิ�งค้่กัน ดังนั�นไม้ดัดไทย จึังสามารถุสะท้อนถึุงวิถุ่ช่วิต
ความเป็ุ่นอย้ไ่ด้เป็ุ่นอย่างด ่บอนไซใช้ในการตกแต่งสวน
แบบญี่่�ปุ่่�น ม่การนำไปุ่ตกแต่งภายในบ้านเพิื�อเพิิ�มพิื�นท่�
สเ่ข่ย่วและสร้างความผ่อนคลาย สะท้อนให้้เห็้นวิถุ่ช่วิต
ข่องชาวญี่่�ปุ่่�นท่�ต้องการใกล้ชิดกับธิรรมชาติ 

วิถุ่ช่วิตและวัฒนธิรรม ข่องไม้ดัดไทยกับบอนไซ ม่ 
ความคล้ายกัน ไม้ดัดไทยและบอนไซใช้ปุ่ระดับตกแต่งเพิื�อ
ความสวยงาม บอนไซเปุ่็นการฝ้ึกฝ้นทางจัิตใจัและความ
ผ่อนคลาย 

ความงาม ไมดั้ดไทย เน้นความงามข่องห่่้นไม้ ลล่าท่าทางท่�คดเค่�ยว
ไปุ่มา ห้รอืห้่น่ท่�มค่วามโดดเดน่ ห้ากเกดิปุ่่�มปุ่มกส็ามารถุ
นำมาสร้างได้ ส่วนบอนไซเน้นลักษณะข่องโคนให้ญี่ ่
ปุ่ลายเรย่ว มฐ่านรากท่�มั�นคง มค่วามเก่าแก่ มค่วามงาม
ท่�เกิดตามธิรรมชาติ ซึ�งผ่านระยะเวลาท่�ยาวนาน

ความงามข่องไม้ดัดไทยและบอนไซ ม่ม่มมองท่�แตกต่าง
กนัไม้ดัดไทยมองความงามข่องห่่้นไม้และชอ่ สว่นบอนไซ
มองความเก่าแก่ และเห้มือนต้นไม้จัริงในธิรรมชาติ

องค์ประกอบ ไมด้ดัไทย เนน้การสรา้งรปุ้่ทรงและการเวน้ระยะห้า่งข่อง 
การจััดช่อ บอนไซเน้นการสร้างให้้คล้ายกับต้นไม้ใน
ธิรรมชาติม่การวางตำาแห้น่งกิ�งก้านท่�สมด่ลและการจััด
วางในกระถุางอย่างกลมกลืน

องคป์ุ่ระกอบข่องไมดั้ดไทยและบอนไซมค่วามแตกตา่งกัน
ข่องลำาต้น กระถุาง การจััดช่อ พิ่่ม และยอด
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6. การอภิปิรายผลและข้อเสนอแนะ
ตารางท่� 6 การอภปิุ่รายผล

การเปร่ยบเท่ยบเชิงรูปธรรม การเปร่ยบเท่ยบเชิงนามธรรม

ร้ปุ่แบบไม้ดัดไทยและบอนไซญี่่�ปุ่่�นม่ความแตกต่างกันโดยไม้ดัด

ไทยสร้างรปุ้่แบบท่�สื�อถึุงอารมณ์ความร้้สึกในแต่ละรปุ้่ทรงท่�แตกต่าง

กนั สว่นบอนไซญี่่�ปุ่่�นสร้างจัากลักษณะรปุ้่ทรงข่องต้นไม้ในธิรรมชาติ

ตามสภาพิภม้ปิุ่ระเทศึข่องตนเอง ทำให้เ้กดิความงามตามอด่มคติ

ข่องแต่ละวัฒนธิรรม สอดคล้องกับความเห้็นข่อง บัญี่ชา เข่มธิร

และภ้วดล น�ำดอกไม้ (2549) ท่�กล่าวถุึงความแตกต่างระห้ว่าง

บอนไซกับไมด้ดัไทย ว่า ดว้ยคตกิารเลน่ท่�แตกตา่งกันเมื�อพิจิัารณา

ลกัษณะข่องไม้ดัดเปุ่น็ศิึลปุ่ะการดัดไม้ให้แ้สดงถึุงลล่าและอารมณ์

ข่องต้นไม้ท่�แตกต่างกันไปุ่ในแต่ละสัณฐานห่่้น ส่วนบอนไซจัะให้้

อารมณ์ข่รึมและความสงบนิ�งแบบเซน

ไม้ดดัไทยและบอนไซญี่่�ปุ่่�นมน่ยัยะการสร้างท่�ต่างกนั ไม้ดดัไทย

เป็ุ่นการละเล่นเพิื�อความสวยงาม เสรมิสร้างอารมณ์ความร้้สกึให้้

กับบ้านเรอืน มช่ื�อเรย่กตามตำราและชื�อเรย่กเฉพิาะตามความโดด

เด่นข่องห้่น่ไม้ บอนไซเป็ุ่นงานอดิเรก การฝึ้กสมาธิ ิเพิื�อความสงบ

ผ่อนคลายและความกลมกลนืข่องคนกบัธิรรมชาต ิบอนไซเรย่กชื�อ

ตามรปุ้่ทรงต้นไม้โดยอ้างอิงจัากลักษณะลำต้นข่องต้นไม้ในธิรรมชาติ 

บญัี่ชา เข่มธิรและภว้ดล น�ำดอกไม้ (2549) ได้กล่าวถึุงนัยยะสำคัญี่

ระห้ว่างไม้ดัดกับบอนไซไว้ว่า การทำไม้ดัด เปุ่รย่บได้กบัการเจัย่ระไน

ก้อนอญัี่มณด้่วยฝี้มอือันปุ่ระณต่บรรจัง ส่วนการทำบอนไซเปุ่รย่บได้ 

กบัการข่ดัแต่งก้อนอญัี่มณใ่ห้้ปุ่รากฏิผวิท่�แท้จัรงิ

วธิิก่ารสรา้งแตกตา่งกนัตามลกัษณะภม้ปิุ่ญัี่ญี่าข่องทั�งสองวฒันธิรรม 

ไมด้ดัไทยเนน้การสรา้งร้ปุ่ทรงตามโคลงตำารา บอนไซเนน้การสรา้ง

บนพิื�นฐานข่องต้นไม้ในธิรรมชาติ

ปุ่รชัญี่าไมด้ดัไทยและบอนไซญี่่�ปุ่่�นมค่วามคลา้ยกนัในแงค่วามงาม

ทางศึิลปุ่ะ ความอดทน และความคิดสร้างสรรค์ ปุ่รัชญี่าบอนไซ

จัะมค่วามแตกตา่งในเรื�องข่องการฝ้กึฝ้นสมาธิแิละความกลมกลนื

ข่องคนกับธิรรมชาติ

มก่ารกำาห้นดข่นาดท่�แตกตา่งกันไมด้ดัไทยม่ 3 ข่นาดให้ญ่ี่ ๆ  กำาห้นด

ข่นาดตามห้นว่ยวัดในอด่ตคอื ไมค้บื ไมศ้ึอกและไมว้า บอนไซญี่่�ปุ่่�น 

ม่ 10 ข่นาด บอนไซญี่่�ปุ่่�น แบ่งข่นาดตามความส้งท่�ข่องต้นไม้วัด

จัากโคนตน้ไปุ่จันถุงึสว่นปุ่ลายยอด ไมด้ดัไทยเนน้ในเรื�องข่องการ 

จัดัวางปุ่ระดับตกแต่งพิื�นท่�ภายนอก เชน่ ชานบา้น ห้รอืสวนห้ยอ่ม 

จังึเปุ่น็ไมข้่นาดให้ญี่ ่สว่นบอนไซนั�นเนน้เล่�ยงในกระถุางท่�เลก็และ

แบน จัึงแยกข่นาดย่อยได้ห้ลายข่นาด

วถิุช่่วติและวฒันธิรรม ไมด้ดัไทยกบับอนไซญี่่�ปุ่่�น ม่ความคลา้ยกนั 

คอืการปุ่ระดบัตกแตง่เพืิ�อความสวยงาม และความผอ่นคลาย บอนไซ 

ม่ความแตกต่างในปุ่ระเด็นการฝ้ึกฝ้นทางจัิตใจั 

กระถุาง และการจััดวางม่ความแตกตา่งกนัดว้ยร้ปุ่ทรงข่องกระถุาง 

ไม้ดัดไทยเน้นทรงส้งม่ลวดลายคราม บอนไซเน้นความกลมกลืน 

เรย่บงา่ย กระถุางไมด้ดัไทยไดรั้บอทิธิิพิลมาจัากเครื�องเคลอืบเข่ย่น

ลวดลายส่ครามข่องจั่น เปุ่็นท่�นิยมนำามาใส่ไม้ดัด ส่วนบอนไซเน้น

ความเร่ยบง่ายเพิื�อส่งเสริมให้้ต้นไม้ม่ความโดดเด่น

ความงามและองคป์ุ่ระกอบ มม่ม่มองท่�แตกตา่งกนั ไมด้ดัไทยเนน้

ความงามข่องห้่่นไม้และช่อ บอนไซเน้นความเก่าแก่ สมจัริง ให้้

คล้ายกับต้นไม้ในธิรรมชาติ
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6.2 ข้อเสนอแนะ

 6.2.1 ข้อเสนอแนะเชิงวิชาการ 

 1) รปุ้่แบบข่องไม้ดดัไทย และบอนไซญี่่�ปุ่่�น มค่วามเห้มือน และความแตกต่างกนัท่�ยงัสามารถุ ศึกึษาในเชงิลกึ

ข่องแต่ละร้ปุ่แบบได้ จัะทำให้้เกิดความชัดเจันมากยิ�งข่ึ�น 

 2) สาระสำคัญี่ข่องการเปุ่ร่ยบเท่ยบนำไปุ่ส้่ปุ่ระเด็นการศึึกษาข่้อม้ลเชิงลึกด้าน ปุ่ระวัติศึาสตร์ วิถุ่ ช่วิต 

ความเชื�อ และวัฒนธิรรมข่องทั�ง 2 วัฒนธิรรม

 3) สามารถุนำปุ่ระเด็นข่องการเปุ่ร่ยบเทย่บ ไปุ่ปุ่รับใช้กับงานวิจััยเพิื�อการศึึกษาวัฒนธิรรมไม้ดัดอื�น ๆ ได้ 

เช่น ไม้ดัดจัากจั่นท่�ถุือเป็ุ่นต้นกำเนิดบอนไซ ร้ปุ่แบบบอนไซข่องทว่ปุ่ยโ่รปุ่ท่�ได้รับอิทธิิพิลจัากบอนไซญี่่�ปุ่่�น 

 6.2.2 ข้อเสนอแนะแนวทางสาระสำคัญของการปฏิบิัติ

 1) การเปุ่รย่บเทย่บไม้ดดัไทย และบอนไซญี่่�ปุ่่�นช่�ให้้เป็ุ่นถุงึความเห้มือนและความต่าง สามารถุนำไปุ่ต่อยอด

เปุ่็นงานสร้างสรรค์ งานศึิลปุ่ะ และงานออกแบบท่�ม่เรื�องราวมิติทางวัฒนธิรรม

 2) สาระสำคัญี่ข่องการเปุ่ร่ยบเท่ยบสามารถุนำไปุ่ต่อยอดเปุ่็นสื�อสร้างสรรค์ เพิื�อให้้การสื�อสารท่�เข่้าใจัง่าย 

เห้มาะกับการเข่้าถุึงข่้อมล้ความร้้ในปุ่ัจัจั่บัน

 6.2.3 ข้อเสนอแนะในการศึึกษาประเด็นต่อไป

 1) ผลการเปุ่รย่บเทย่บเชงิรปุ้่ธิรรมสามารถุนำไปุ่พิฒันารปุ้่แบบ ข่องไม้ดดัปุ่ระเภทอื�น ๆ เช่น การนำพินัธิ่ไ์ม้

พิื�นถุิ�นในแต่ละภ้มิภาคข่องไทย ไม้ดอกไม้ปุ่ระดับ ห้รือพิืชผักสวนครัว มาสร้างสรรค์ให้้สวยงามบนพิื�นท่�จัำกัด

 2) ผลการเปุ่ร่ยบเท่ยบเชิงนามธิรรม สามารถุนำไปุ่ใช้ในการฝ้ึกฝ้นสมาธิิ ใช้เปุ่็นการสร้างความผ่อนคลาย 

ห้รือการนำไปุ่ใช้ในการบำบัดภาวะความเคร่ยดสะสมได้

 3) ผลการเปุ่ร่ยบเท่ยบสามารถุนำมาใช้ เพิื�อรักษาองค์ความร้้เก่าข่องไม้ดัดไทย และบอนไซญี่่�ปุ่่�นในไทย 

ต่อยอดพัิฒนาเปุ่็นองค์ความร้้ให้ม่ ๆ เพิิ�มมากข่ึ�น
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จากอะตอมสู่อีวา : พัฒนาการของการผลิิต

อนิเมชัันญี่ปุ่นระหว่าง ค.ศ. 1963-1996

บทคัดย่อ 

บทความน่�ม่วัตถุ่ปุ่ระสงค์เพิื�อศึึกษาพิัฒนาการข่องการผลิตอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นระห้ว่าง ค.ศึ. 1963-1996  โดยวิเคราะห้์

ความสัมพัินธ์ิระห้ว่างความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องเนื�อห้าอนิเมชันกับความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงในโครงสร้างอ่ตสาห้กรรมการผลิ

ตอนิเมชัน จัากม่มมองการผลิตวัฒนธิรรม (Production of culture) การศึึกษาน่�ใช้วิธิ่การวิจััยเชิงเอกสารและ

วิเคราะห้์ข่้อม้ลเชิงพิรรณนาด้วยโมเดลอนก่รมการผลิตวัฒนธิรรมด้านโครงสร้างอ่ตสาห้กรรม 

ผลการศึึกษาพิบว่าผ้้ผลิตอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นสามารถุปุ่รับตัวและพิัฒนาไปุ่ตามความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องปุ่ัจัจััยการผลิต จัน

สามารถุสร้างสรรค์อนิเมชันญี่่�ปุ่่�นท่�น่าดึงด้ดและห้ลากห้ลายได้สำเร็จัช่วงปุ่ลายศึตวรรษท่� 20 อนิเมชันญี่่�ปุ่่�นม่

ค่ณสมบัติเด่นคือเนื�อเรื�องสนก่และภาพิสวยงาม ข่ณะเด่ยวกันก็ม่เนื�อห้าลึกซึ�งและห้ลากห้ลายกว่าอนิเมชันสัญี่ชาติ

อื�น เนื�องจัากมก่ล่่มเปุ้่าห้มายกว้างครอบคลม่ถึุงผ้้ให้ญ่ี่ นอกจัากน่� วงการอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นยังเน้นจัำห้น่ายสินค้าลิข่สิทธิิ�

ซึ�งเปุ่็นรายได้ห้ลักข่องอ่ตสาห้กรรมอนิเมชัน

การวเิคราะความสมัพินัธิร์ะห้วา่งความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องเนื�อห้าอนิเมชันกบัโครงสรา้งอต่สาห้กรรมด้วยโมเดลอนก่รม

การผลิตวัฒนธิรรมพิบว่า โครงสร้างอ่ตสาห้กรรมสามารถุแบ่งได้เปุ่็น 2 แบบคือโครงสร้างแบบสปุ่อนเซอร์และแบบ

คณะกรรมการผลิต โครงสร้างแบบสปุ่อนเซอร์ช่วยจััดห้าท่นในย่คบ่กเบิกอนิเมชันซ่ร่ส์โทรทัศึน์ แต่ในระยะต่อมา

ทำให้้การผลิตตกอย้่ภายใต้อิทธิิพิลข่องสปุ่อนเซอร์ โครงสร้างแบบคณะกรรมการผลิตเป็ุ่นการร่วมท่นข่องบริษัท 

ท่�เก่�ยวข้่อง ซึ�งเป็ุ่นการกระจัายอำนาจัการตัดสินใจัและช่วยให้้ผ้้ผลิตม่อิสระในการสร้างสรรค์อนิเมชันมากกว่า 

โครงสร้างแบบสปุ่อนเซอร์ กลา่วโดยสรปุ่่ความสัมพินัธิร์ะห้ว่างผ้้เล่นภายใต้โครงสร้างการผลิตท่�แตกต่างกันสง่ผลต่อ

การสร้างสรรค์ข่องเนื�อห้าอนิเมชันด้วยเช่นกัน

 คำา สำาคัญ
อนิเมชันญี่่�ปุ่่�น, การผลิตวัฒนธิรรม, เนื�อห้า, โครงสร้างอ่ตสาห้กรรม
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Abstract

The purpose of this article is to investigate the development of Japanese animation production from 

1963 to 1996 by examining the relationship between changes in animation content and its industry 

structure. This research uses the six-facet model of the production nexus to analyze data from the 

production of culture perspective. This study is based on documentary research and conducted a 

descriptive analysis focused on industry structure change.

The study found that Japanese animation producers were able to evolve in response to changes 

in production contexts. By the late 20th century, they successfully produced engaging and diverse 

animations. Unique characteristics are funny stories and interesting motion pictures. Moreover, since 

the target audience is wide-ranging—from children to adults—the content is deeper and more 

diverse than animation from other countries. In addition, the Japanese animation industry is also 

focusing on selling licensed products, which are the main source of income for the animation industry.

As a result of analyzing the relationship between changes in the animation content and industry 

structure, it was found that the structure of the animation industry can be divided into the following 

two types: 1) the sponsor and 2) the production committee. The sponsorship structure provided 

funding for the early stage of production, but the animation producers were under the influence of 

the sponsor. In contrast, the production committee structure is a joint venture group of companies 

involved in production activities. The latter structure gives animation producers more freedom to 

create a wider variety of animations. In summary, changes in the relationships among the actors in 

different production structures also affect changes in the animation content.

  

From Atom to Eva: The development of 

Japanese animation production from 1963 to 1996

Japanese animation, production of culture, content, industry structure
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1. บทนำ
อนิเมชันเปุ่็นห้นึ�งในสินค้าวัฒนธิรรม (Cultural product) สำคัญี่ข่องญี่่�ปุ่่�นท่�สร้างรายได้ให้้แก่ปุ่ระเทศึ ทั�ง

ยังนำมาซึ�งภาพิลักษณ์เชิงบวกท่�เปุ่็นแห้ล่งสร้าง “ซอฟูต์พิาวเวอร์” (Soft Power)1  ให้้แก่ปุ่ระเทศึอ่กด้วย  

ซอฟูต์พิาวเวอร์เปุ่็นแนวคิดท่�นิยมนำมาปุ่ระย่กต์ใช้เพิื�ออธิิบายอิทธิิพิลข่องพิลังทางวัฒนธิรรมท่�ส่งผลต่อการดำเนิน

นโยบายการต่างปุ่ระเทศึ โดยเฉพิาะห้ลังจัากรัฐบาลญี่่�ปุ่่�นดำเนินย่ทธิศึาสตร์ Cool Japan ตั�งแต่ ค.ศึ. 2003 เพิื�อ 

สง่เสรมิวฒันธิรรมปุ่ระชานยิม (Pop culture) ความสนใจัข่องวงวชิาการไทยกพ็ิ่ง่เปุ่า้ไปุ่ท่�ซอฟูตพ์ิาวเวอรใ์นวฒันธิรรม

ปุ่ระชานิยมข่องญี่่�ปุ่่�น แต่การศึกึษาท่�ผ่านมาส่วนให้ญ่ี่มกัละเลยท่�จัะศึกึษาพัิฒนาการข่องคณ่ค่าในวฒันธิรรมปุ่ระชานิยม

ซึ�งจัะกลายเปุ่็น “แห้ล่งท่�มาข่องซอฟูต์พิาวเวอร์” (Resources of soft power)2  

การศึึกษาอนิเมชันในระดับนานาชาติเปุ่็นสาข่าการศึึกษาท่�เพิิ�งเริ�มได้รับความสนใจัช่วงทศึวรรษท่� 1980 

สาเห้ตห่้นึ�งอาจัเป็ุ่นเพิราะท่�ผ่านมาอนิเมชันถุก้มองว่าเป็ุ่นวัฒนธิรรมปุ่ระชานิยม เป็ุ่นสื�อบันเทิงท่�ไม่ม่คณ่ค่าทางศิึลปุ่ะและ 

วชิาการ ทั�งยงัเป็ุ่นสื�อสำห้รบัเดก็จังึไม่มค่วามสำคญัี่เพิย่งพิอสำห้รบัการวจิัยั อย่างไรกต็าม ทศัึนคตเิก่�ยวกบัอนิเมชนัได้

เปุ่ล่�ยนไปุ่อย่างมากช่วงปุ่ลายศึตวรรษท่� 20 ซึ�งเป็ุ่นผลจัากกระแสความนิยมอนิเมชันข่องญี่่�ปุ่่�นในระดับนานาชาติ 

ปัุ่จัจััยสำคัญี่ปุ่ระการห้นึ�งคือ อนิเมชันญ่ี่�ปุ่่�นตั�งแต่กลางทศึวรรษ 1980 ม่เนื�อเรื�องท่�ซับซ้อนกล่าวถึุงปุ่ัญี่ห้าสังคม 

รว่มสมัยและก่อให้เ้กิดการปุ่รากฏิการณ์ทางสังคมอย่างกว้างข่วางในระดับท่�สนิคา้วฒันธิรรมดั�งเดิมแบบอื�นไม่สามารถุ

ทำได้ (Napier, 2004, pp.4-10)

การศึึกษาอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นในปุ่ระเทศึไทยเริ�มต้นช่วงทศึวรรษ 1980 เช่นกัน แต่การศึึกษาในระยะแรกเน้น 

ศึึกษาเนื�อเรื�องและทัศึนคติข่องผ้้ชมท่�ม่ต่ออนิเมชัน โดยเฉพิาะผลกระทบเชิงลบจัากเนื�อห้าท่�เก่�ยวกับเพิศึและ 

ความรน่แรง เมื�อเข่้าส้่ศึตวรรษท่� 21 วงวิชาการไทยเริ�มห้ันมาสนใจัศึึกษาอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นด้วยทัศึนคติเชิงบวกมากข่ึ�น 

เชน่ ศึกึษาปุ่รากฏิการณแ์ฟูนคลบั และซอฟูตพ์ิาวเวอร์1 โดยเฉพิาะเมื�อรฐับาลเริ�มสง่เสรมิซอฟูตพ์ิาวเวอรเ์มื�อไมน่าน

มาน่� อย่างไรก็ด่ การส่งเสริมซอฟูต์พิาวเวอร์ข่องรัฐบาลไทยม่่งเน้นส่งเสริมแต่การจัำห้น่ายสินค้าเพิื�อห้ารายได ้

เข่้าปุ่ระเทศึ แต่ข่าดความเข้่าใจัว่าค่ณค่าทางวัฒนธิรรมในสินค้านั�นเกิดข่ึ�นได้อย่างไร ม่องค์ปุ่ระกอบในการผลิต

วฒันธิรรมอย่างไร และเห้ตใ่ดสินค้าวัฒนธิรรมบางชนิดเท่านั�นท่�สามารถุพัิฒนาคณ่ค่าจันเกิดซอฟูต์พิาวเวอร์ได้ ห้าก

ข่าดความเข้่าใจัในปุ่ระเด็นเห้ล่าน่�ยอ่มเป็ุ่นการยากท่�จัะส่งเสริมการสร้างซอฟูต์พิาวเวอร์จัากสินค้าวัฒนธิรรม เพิราะ

แม้แต่อนิเมชันข่องญี่่�ปุ่่�นก็ต้องผ่านการพิัฒนามากว่าครึ�งศึตวรรษจัึงได้รับการยอมรับในระดับโลก 

การศึกึษา “การผลิตวัฒนธิรรม” (Production of culture) จังึเป็ุ่นปุ่ระเด็นสำคัญี่ท่�จัะทำให้เ้กิดความเข้่าใจั

กระบวนการสร้างค่ณค่าทางวัฒนธิรรม ห้ากละเลยการศึึกษาปุ่รากฏิการณ์ในการผลิตวัฒนธิรรมย่อมเปุ่็นการยาก

ต่อการส่งเสริมการสร้างค่ณค่าทางวฒันธิรรม เพิราะพิื�นฐานในการสร้างวฒันธิรรมปุ่ระชานยิมท่�จัะปุ่ระสบความสำเรจ็ั

ในตลาดทน่ยค่ปัุ่จัจับ่นัอย้ท่่�ความเข้่าใจัเก่�ยวกบักระบวนการผลติวฒันธิรรมและความสัมพินัธ์ิระห้ว่างตวัแสดงในสนาม

แห่้งการผลติ ดงัท่�ชารกิา (2565) ได้เสนอแนวทางส่งเสรมิเศึรษฐกจิัสร้างสรรค์ข่องไทยว่า รฐับาลควรทำความเข้่าใจั 

1 ซอฟูต์พิาวเวอร์เปุ่็นแนวคิดข่อง Joseph Samuel Nye Jr. ซึ�งเสนอแนวคิดน่�จัากบริบทด้านนโยบายความสัมพัินธิ์ระห้ว่างปุ่ระเทศึ Nye ช่�ให้้เห้็นว่านอกจัากการใช้อำนาจัแบบ
ดั�งเดิมคือฮาร์ดพิาวเวอร์ (Hard power) ได้แก่ อำนาจัทางการทห้ารและอำนาจัทางเศึรษฐกิจัซึ�งตั�งอย้บ่นฐานข่องการบังคับข่ม่ข่้ตั่วแสดงอื�นให้ท้ำตามความต้องการข่องผ้้ใช้อำนาจั 
ยังม่อำนาจัอ่กปุ่ระเภทห้นึ�งท่�ม่ลักษณะตรงข่้ามเร่ยกว่า “ซอฟูต์พิาวเวอร์” ห้มายถุึง “ความสามารถุท่�ทำให้้ผ้้ใช้อำนาจัได้สิ�งท่�ต้องการผ่านทางการดึงดด้ใจั (Attraction) มากกว่า
การบังคับข่้่มข่้่ห้รือค่าตอบแทน” (Nye, 2004, p.x)

2 ซอฟูต์พิาวเวอรเ์ปุ่น็แนวคิดท่�คลม่เครอืทั�งนยิามความห้มายและการนำไปุ่ใช ้เป็ุ่นเห้ตใ่ห้เ้กดิการปุ่ระยก่ตใ์ชด้ว้ยความเข่า้ใจัท่�คาดเคลื�อนอย้บ่อ่ยครั�ง พิร่ะ (2561, น.249-266) เสนอ
ว่าสำห้รับ Nye ผ้้เปุ่็นเจั้าข่องแนวคิดน่�เห้็นว่า  1) แนวคิดซอฟูต์พิาวเวอร์ , 2) แห้ล่งท่�มาข่องซอฟูต์พิาวเวอร์ และ 3) พิฤติกรรมคล้อยตามอันเปุ่็นผลลัพิธิ์ข่องการใช้ซอฟูต ์
พิาวเวอร์ ทั�ง 3 แนวคิดน่�ไม่ใช่สิ�งเด่ยวกัน ความเข่้าใจัคลาดเคลื�อนในปุ่ระเด็นน่�มักนำไปุ่ส้่ปุ่ัญี่ห้าในการปุ่ระย่กต์ใช้ เช่น การเข้่าใจัความห้มายข่อง “ซอฟูต์พิาวเวอร์” สลับกับ 
“แห้ล่งท่�มาข่องซอฟูต์พิาวเวอร์” ห้รือการอภิปุ่รายซอฟูต์พิาวเวอร์เท่ยบเท่ากับ “นโยบายทางวัฒนธิรรม” ห้รือเสมือนเปุ่็นเพิย่ง “เครื�องมือ” ข่องรัฐ ซึ�งเปุ่็นการลดทอนมิติเชิง
อำนาจัให้้เห้ลือเพิ่ยงนโยบาย โดยไม่ได้คำนึงถุึงตัวแสดงอื�นๆ ท่�ได้รับผลห้รือปุ่รับตัวต่อนโยบายดังกล่าว 
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“ระบบนเิวศึการผลติ” เพิื�อเสรมิแรงเศึรษฐกจิัสรา้งสรรคท์่�จัะเปุ่น็แห้ลง่กำเนดิซอฟูตพ์ิาวเวอร ์โดยเรง่สง่เสรมิบทบาท

ข่องภาคส่วนต่าง ๆ ในการผลิตวัฒนธิรรม 

บทความน่�จัึงต้องการศึึกษาว่าก่อนจัะเกิดซอฟูต์พิาวเวอร์ข่ึ�นมาได้นั�น แห้ล่งท่�มาข่องซอฟูต์พิาวเวอร์ห้รือ

ค่ณค่าทางวัฒนธิรรมในสินค้าวัฒนธิรรมมพั่ิฒนาการอย่างไร โดยเลือกการผลิตอนิเมชันข่องญี่่�ปุ่่�นเป็ุ่นกรณศ่ึกึษา การ

ศึกึษาน่�จัะอาศึยักรอบวเิคราะห์้ทางสงัคมศึาสตร์ซึ�งมองว่าการผลิตวฒันธิรรมเป็ุ่นกจิักรรมเชงิกล่่ม (Collective action) 

โดยจัะศึกึษาปุ่ฏิสิมัพินัธ์ิ (Interaction) ระห้ว่างตัวแสดงต่าง ๆ กบับรบิทการผลิตในสนามแห่้งการผลิตอนเิมชันญี่่�ปุ่่�น

เพิื�อทำความเข้่าใจัโครงสร้างอต่สาห้กรรม และวเิคราะห์้ความสมัพินัธ์ิระห้ว่างความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องเนื�อห้า (Content) 

กบัความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงในสนามแห่้งการผลติ และทำความเข้่าใจัว่ากระบวนการสร้างคณ่ค่าทางวฒันธิรรมในอนิเมชัน

ญี่่�ปุ่่�นก่อตัวและพิัฒนาภายในสนามแห้่งการผลิตวัฒนธิรรมอย่างไร 

บทความน่�จัะศึึกษาพิัฒนาการข่องอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นระห้ว่างค.ศึ. 1963-1996 ซึ�งเป็ุ่นช่วงเวลาท่�เกิดความ

เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงอย่างมน่ยัสำคญัี่ โดยมอ่นเิมชนัท่�สะท้อนให้้เห้น็ถุงึความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงดงักล่าว 2 เรื�อง ได้แก่ เจ้ัาหนอูะตอม่  

ซึ�งเผยแพิร่ใน ค.ศึ. 1963 เป็ุ่นห้มด่ห้มายท่�แสดงให้้เห็้นว่าอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นเริ�มข่ยายตัวจัากธิร่กิจัข่นาดเล็กเติบโตส้ร่ะดับ

อต่สาห้กรรม อก่เรื�องห้นึ�งได้แก่ อวีิานเกเลยีุน ท่�เผยแพิร่ในค.ศึ. 1996 เป็ุ่นอนิเมชนัท่�ปุ่ระสบความสำเร็จัอย่างยิ�งให้ญ่ี่

ในระดับปุ่รากฏิการณ์สังคม และกลายเป็ุ่นต้นแบบข่องการผลิตอนิเมชันภายใต้โครงสร้างการผลิตแบบให้ม่ตั�งแต่ 

ปุ่ลายทศึวรรษ 1990 

2.วัตถุประสงค์การศึึกษา
 ศึกึษาพัิฒนาการข่องการผลิตอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นระห้ว่าง ค.ศึ. 1963-1996  โดยวิเคราะห์้ท่�ความสัมพัินธ์ิระห้ว่าง

ความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องเนื�อห้าอนิเมชันกับความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงในโครงสร้างอ่ตสาห้กรรมการผลิตอนิเมชันจัากมม่มอง

การผลิตวัฒนธิรรม 

3.ทบทวนวรรณกรรมท่�เก่�ยวข้อง 

3.1 วรรณกรรมท่�เก่�ยวกับการผลิตอนิเมชันญ่�ปุ�น

การศึกึษาเก่�ยวกบัการผลติอนิเมชนัญี่่�ปุ่่�นอย่างเป็ุ่นระบบในภาษาไทยมอ่ย้น้่อยมาก ข่ณะท่�ในภาษาต่างปุ่ระเทศึ

พิบว่าม่การศึึกษาปุ่ระวัติศึาสตร์การผลิตและพัิฒนาการเฉพิาะด้านจัากห้ลากห้ลายม่มมอง แต่มักแยกปุ่ระเด็นการ

ศึึกษาพิัฒนาการข่องเนื�อห้ากับการผลิตอนิเมชันออกจัากกัน 

งานศึกึษาเก่�ยวกบัอนเิมชนัญี่่�ปุ่่�นในไทยสว่นให้ญี่เ่ปุ่น็การศึกึษาตวับทข่องอนเิมชนัห้รอืพิฤตกิรรมข่องผ้บ้รโิภค

แตไ่ม่สนใจัศึกึษาตัวแสดงต่าง ๆ  ในการผลิต สว่นให้ญ่ี่นยิมศึกึษาจัากกรอบวิเคราะห์้ทางวรรณคดวิ่จัารณ์และสื�อสาร

มวลชน โดยเฉพิาะช่วงทศึวรรษ 1990-2000 พิบการศึกึษาทัศึนคติข่องผ้้ชมเก่�ยวกบัเพิศึและความรน่แรงในอนิเมชนั

ญี่่�ปุ่่�นมากเป็ุ่นพิเิศึษ (ลลิตา,2533;ชาติณรงค์, 2543;นนทยา, 2544) สำห้รับการศึกึษาด้านมนษ่ย์ศึาสตร์-สังคมศึาสตร์

ส่วนให้ญ่ี่เป็ุ่นการศึึกษาเก่�ยวกับการเผยแพิร่อนิเมชันญี่่�ปุ่่�น เช่น จัรรยา (2540) ศึึกษาความเป็ุ่นมา 

ในการเผยแพิร่และส่นทร่ยศึาสตร์ข่องอนิเมชันญี่่�ปุ่่�น Aoyama (2006) ศึึกษาการนำเข่้าการ์ต้นเรื�อง โดราเอมอน 

และสรปุ่่พิฒันาการข่องวงการมงังะญี่่�ปุ่่�น Poowin (2012) ศึกึษาบทบาทข่องอนิเทอรเ์นต็ในฐานะตวักลางท่�ชว่ยเผย

แพิรว่ฒันธิรรมญี่่�ปุ่่�น เชน่ มังงะ อนเิมชนั ห้รอืภาพิยนตรส์ำห้รบัผ้้ให้ญี่ ่และการศึกึษาการจัดัการนโยบาย เชน่ วาสนา 

(2555) ศึึกษา “นโยบายทางวัฒนธิรรม” ในการส่งเสริมซอฟูต์พิาวเวอร์จัากอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นด้วยนโยบายจัากภาครัฐ 



38 วารสารเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา ปีที่ 13 ฉบับที่ 1 มิถุนายน 2566 |  jsn Journal Vol. 13 No. 1 June 2023

การศึึกษาในต่างปุ่ระเทศึนิยมศึึกษาเก่�ยวกับพิัฒนาการข่องอนิเมชันจัากห้ลากห้ลายม่มมอง แต่มักแยกการ

ศึึกษาพัิฒนาการข่องเนื�อห้ากับการผลิตอนิเมชันออกจัากกัน การศึึกษาพัิฒนาการข่องอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นม่ทั�งในภาษา

ญี่่�ปุ่่�นและอังกฤษแต่ส่วนให้ญี่่มักเป็ุ่นการเล่าพิัฒนาการตามเส้นเวลาปุ่ระกอบกับบริบททางสังคมโดยไม่ม่กรอบ

วิเคราะห้์ท่�เปุ่็นระบบ เช่น 山口・渡辺  (1977), 古田 (2006),津堅 (2007b) ,Novielli (2018), Alt (2021)  

โดยม่อนิเมชันซ่ร่ส์ทางโทรทัศึน์เรื�องแรกข่องญี่่�ปุ่่�น ได้แก่ เจั้าหนูอะตอม่ (鉄腕アト)ท่�เริ�มฉายใน ค.ศึ. 1963 เปุ่็น

ห้ม่ดห้มายสำคัญี่ในการเติบโตข่องอ่ตสาห้กรรมอนิเมชันญี่่�ปุ่่�น

การศึึกษาพิัฒนาการข่องอนิเมชันท่�เน้นวิเคราะห้์การผลิต เช่น 津堅 (2007b) วิเคราะห้์พิัฒนาการข่องการ

ผลิตอนิเมชันจัากกรอบโครงสร้างนิยมแบบค้่ตรงข่้ามควบค้่ไปุ่กับการบริห้ารต้นท่นและการจััดการผลิตภัณฑ์์ 

(Merchandising) ข่องม้ชิโปุ่รดักชัน (虫プロダクション) โทเออนิเมชัน (東映動画) และสต้ดิโอจัิบลิ (スタジ

オジブリ)  安達 (2010) ศึึกษาพิัฒนาการข่องอนิเมชันกับบริบทข่องเศึรษฐกิจัสังคม แต่เน้นเฉพิาะความเปุ่ล่�ยน 

แปุ่ลงข่องโทเออนิเมชัน Condry (2013) ศึึกษาการสร้างสรรค์อนิเมชันข่องสต้ดิโออนิเมชันข่นาดเล็กและบทบาท

ข่องแฟูนคลบัในการมส่่วนร่วมกบัการผลติ โดยมองว่าอนเิมชนัญี่่�ปุ่่�นเป็ุ่นการผลติในบรรยากาศึการสร้างสรรค์เชงิกล่ม่ 

(Collaborative creativity) ภายใต้เครือข่่ายการผลิต ญี่่�ปุ่่�นม่จั่ดเด่นท่�ผ้้เก่�ยวข่้องทั�งศึิลปุ่ินและแฟูนต่างม่พิลัง 

ทางสังคม (Social energy) ผลักดันให้้เกิดการสร้างสรรค์ให้ม่ 

 ส่วนงานศึึกษาการผลิตอนิเมชันจัากกรอบการบริห้ารธิ่รกิจัมักไม่ได้ศึึกษาควบค้่ไปุ่กับพิัฒนาข่องเนื�อห้า 

อนิเมชัน เช่น 亀山 (2013) วิเคราะห้์ลักษณะพิิเศึษข่องธิ่รกิจัอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นโดยศึึกษาผ่านโมเดลทางธิ่รกิจั ลักษณะ

ตลาด ผ้้ปุ่ระกอบการ และการใช้สื�อ โดยสร่ปุ่ว่าธิ่รกิจัอนิเมชันข่องญี่่�ปุ่่�นม่ลักษณะเฉพิาะแตกต่างจัากธิ่รกิจัอนิเมชัน

ข่องตะวันตกอย่างวอลต์ดิสน่ย์ เช่น ม่โครงสร้างธิ่รกิจัท่�ใช้โมเดล “คณะกรรมการผลิต” (製作委員会) ม่กล่่ม 

เปุ่้าห้มายในตลาดห้ลากห้ลายและใช้กลย่ทธิ์ “ผสมสื�อ” (Media Mix) 金子 (2020) ศึึกษาเปุ่ร่ยบเท่ยบโมเดลธิ่รกิจั

ระห้ว่างวอลต์ดิสน่ย์ข่องสห้รัฐกับโซน่�ข่องญี่่�ปุ่่�น วอลต์ดิสน่ย์ผลิตอนิเมชันโดยใช้โมเดลธิ่รกิจัซึ�งทำกำไรจัากการสร้าง 

คาแรกเตอร์ท่�ม่ค่ณค่าทางวัฒนธิรรมและนำมาต่อยอดทำกำไรด้วยผลิตภัณฑ์์ห้รือบริการร้ปุ่แบบต่าง ๆ โดย 

วอลต์ดสินย์่เป็ุ่นผ้อ้อกแบบ ผลิต จัดัจัำห้น่ายอนิเมชัน และบริห้ารจัดัการผลิตภณัฑ์เ์องทั�งห้มด ข่ณะท่�โซน่�เปุ่น็ตัวอย่าง

ข่องโมเดลธิร่กิจัแบบญี่่�ปุ่่�นซึ�งนยิมรวมกล่่มผ้ปุ้่ระกอบการท่�มค่วามถุนัดในแต่ละด้านมาร่วมลงทน่ กรณศ่ึกึษาอนิเมชนั

เรื�อง ดิ์าบุพิฆาตอสูร์ 『鬼滅の刃』(2019-ปุ่ัจัจั่บัน) แสดงให้้เห้็นการทำงานร่วมกันระห้ว่างบริษัทต่าง ๆ ซึ�งแชร์

ผลปุ่ระโยชน์จัากการใช้ลิข่สิทธิิ�อนิเมชันร่วมกัน

3.2 โมเดลอนุกรมการผลิตวัฒนธรรม 6 ด้าน (6 Six-facets model of production nexus)

บทความน่�จัะศึึกษาพิัฒนาการข่องการผลิตอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นโดยวิเคราะห้์ความสัมพิันธ์ิระห้ว่างความ

เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องเนื�อห้ากับความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงในกระบวนการผลิตจัากกรอบวิเคราะห์้ทางสังคมศึาสตร์ซึ�งมองว่าการ

ผลติวฒันธิรรมเปุ่น็กจิักรรมเชงิกล่ม่ (Collective action) และสมัพินัธิก์บัปุ่จััจัยัทางสงัคม มไิดเ้กดิข่ึ�นจัากพิรสวรรค์

ข่องศึิลปุ่ินเพิ่ยงฝ้�ายเด่ยว (Becker,1974; Janet,1993)  โดยวิเคราะห้์ด้วยโมเดลอน่กรมการผลิตวัฒนธิรรม 6 ด้าน

ข่อง Peterson Richard และ Anand Narasimhan จัากม่มมองการผลิตวัฒนธิรรม (Production of culture 

perspective) 

ม่มมองการผลิตวัฒนธิรรมเป็ุ่นกรอบความคิดทางสังคมศึาสตร์เกิดข่ึ�นช่วงทศึวรรษ 1970 ซึ�งเปุ่็นช่วงเวลาท่�

การศึึกษาวัฒนธิรรมตกอย้่ภายใต้อิทธิิพิลข่องแนวคิดห้ลัก 2 สก่ลท่�ข่ัดแย้งกันคือ 1) แนวคิดมาร์กซิส (Marxism) ซึ�ง
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มองว่าวัฒนธิรรมเปุ่็นผลลัพิธิ์จัากการปุ่ฏิิสัมพิันธิ์เชิงอำนาจักับโครงสร้างทางสังคมท่�แบ่งเปุ่็นโครงสร้างส่วนบน 

กับส่วนล่าง และ 2) แนวคิดห้น้าท่�นิยม (Functionalism) ซึ�งเชื�อว่าช่ดค่ณค่าเชิงนามธิรรมห้ลักจัำนวนห้นึ�ง เช่น 

วัฒนธิรรมเป็ุ่นปุ่ัจัจััยกำห้นดร้ปุ่ร่างข่องโครงสร้างทางสังคม ม่มมองการผลิตวัฒนธิรรมพิยายามก้าวข่้ามค้่ข่ัดแย้ง

ระห้วา่งวฒันธิรรมกับสงัคม โดยวิเคราะห้ท์่�ปุ่ฏิสิมัพินัธิร์ะห้วา่งวฒันธิรรมกบัโครงสรา้งสงัคมในฐานะองค์ปุ่ระกอบท่�

อย้่ในสนาม (Field) แห้่งการผลิตวัฒนธิรรมซึ�งกำลังเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงไปุ่ 

Peterson และ Anand ใช้โมเดลการวิเคราะห์้ท่�เรย่กว่า “โมเดลอนก่รมการผลติวฒันธิรรม 6 ด้าน” เพิื�อศึกึษา

การผลิตวฒันธิรรมในฐานะระบบท่�ม่อสิระในการผลิต ข่นย้าย ปุ่ระเมินและเก็บรกัษาสินค้าวฒันธิรรม โดยวิเคราะห์้ 

ว่าองค์ปุ่ระกอบเชิงสัญี่ลักษณ์ข่องวัฒนธิรรมห้รือค่ณค่าทางวัฒนธิรรมเกิดข่ึ�นได้อย่างไร จัากการพิิจัารณาปัุ่จัจััย 

การผลติสนิค้าวัฒนธิรรม 6 ด้าน ซึ�งแตกต่างกนัแต่ทำงานร่วมกนัในสนามแห่้งการผลติวฒันธิรรม ได้แก่ เทคโนโลย่ 

1) เทคโนโลย่ เปุ่็นเครื�องมือท่�ช่วยให้้บ่คคลห้รือองค์กรเพิิ�มความสามารถุในการสื�อสารห้รือเปุ่ล่�ยนแปุ่ลง

เทคโนโลยก่ารสื�อสารซึ�งกอ่ให้เ้กดิการสรา้งเสถุย่รภาพิแบบให้มแ่ละสรา้งโอกาสแบบให้มใ่นงานศึลิปุ่ะและวฒันธิรรม 

เช่น เทคโนโลย่การพิิมพิ์ม่บทบาทสำคัญี่ในการเปุ่ล่�ยนโลกจัากย่คกลางเข่้าส้่ย่คเรเนสซองส์ 

2) กฎห้มายและข่้อบังคับ สร้างกฎพิื�นฐานท่�กำห้นดว่าสนามแห้่งการสร้างสรรค์จัะพิัฒนาไปุ่ในทิศึทางใด  

เช่น การแก้ไข่กฎห้มายลิข่สิทธิิ�การปุ่ระพิันธิ์ ค.ศึ. 1909 ในสห้รัฐส่งผลกระทบต่อร้ปุ่แบบการผลิตและเนื�อห้าข่อง

นวนิยายในสมัยนั�น 

3) โครงสร้างอต่สาห้กรรม สนามทางอต่สาห้กรรมมแ่นวโน้มจัะรวมตวักนัรอบเทคโนโลยแ่บบให้ม่ การปุ่รบั

เปุ่ล่�ยนกฎห้มายและตลาดท่�เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงไปุ่ส้่แนวคิดให้ม่อาจัทำให้้เกิดโครงสร้างอ่ตสาห้กรรมแบบให้ม่ท่�ส่งผลต่อ

การผลิตสินค้าวัฒนธิรรม 

4) ร้ปุ่แบบองค์กร  ในอ่ตสาห้กรรมวัฒนธิรรมแบ่งได้เปุ่็น 3 แบบ ได้แก่ 1) องค์กรแบบราชการท่�แบ่งแยก

งานและมร่ะบบกำห้นดอำนาจัห้น้าท่�ห้ลายระดบัเพิื�อให้เ้กิดความตอ่เนื�องเชิงองค์กร 2) องค์กรแบบบริษทัท่�ไม่มก่าร

แบ่งแยกงานห้รอืระดบัอำนาจัห้น้าท่�ชัดเจันและม่ง่เน้นความสำเรจ็ัในระยะสั�น 3) บรษิทัข่นาดให้ญ่ี่ท่�มค่วามห้ลากห้ลาย

โดยผสมทั�งสองร้ปุ่แบบเข่้าด้วยกัน

5) ตลาด ก่อตัวข่ึ�นจัากการท่�ผ้้ผลิตพิยายามทำความเข่้าใจัรสนิยมอันย่่งเห้ยิงข่องผ้้บริโภค เปุ่็นผลลัพิธิ์จัาก

การจััดกล่่มโดยผ้้ผลิตท่�เข่้าไปุ่ปุ่ฏิิสัมพิันธิ์และสังเกตการณ์ผ้้ผลิตรายอื�นท่�พิยายามตอบสนองความต้องการข่อง 

ผ้บ้รโิภค เมื�อรสนยิมข่องผ้้บรโิภคเกิดข่ึ�นเป็ุ่นรปุ้่ธิรรมแล้วผ้้ผลิตจัะสร้างสินค้าวัฒนธิรรมตามรสนิยมซึ�งเป็ุ่นท่�นยิมท่�สด่

ด้วยเครื�องมือท่�สามารถุยอมรับได้

6) การแบ่งงาน วัฒนธิรรมสร้างข่ึ�นผ่านกจิักรรมแบบกล่่ม ทก่สนามทางวฒันธิรรมจังึพิฒันาระบบการจ้ัางงาน

และเครือข่า่ยความสัมพัินธ์ิในการทำงานจัากแรงงานข่องผ้้สร้างสรรค์และกลายเป็ุ่น “วัฒนธิรรมแห่้งการผลติ” การ

แบ่งห้น้าท่�ตามทักษะและงานด้านการลงท่นในสนามจัะถุ้กกำห้นดโดยโครงสร้างข่องสนามเอง (Peterson and 

Anand,2004)

บทความน่�จัะศึกึษาพิฒันาการข่องการผลติอนเิมชนัญี่่�ปุ่่�นระห้ว่าง ค.ศึ. 1963-1996 โดยวเิคราะห้ด์ว้ยโมเดล

อน่กรมการผลิตวัฒนธิรรม เพิื�อทำความเข้่าใจัความสัมพิันธิ์ระห้ว่างความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องเนื�อห้าอนิเมชันกับความ

เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องปุ่ัจัจััยเชิงสังคมในการผลิตอนิเมชัน การศึึกษาน่�เลือกวิเคราะห้์ด้านท่�จัะแสดงให้้เห้็นภาพิกว้างข่อง

พิัฒนาการคือโครงสร้างอ่ตสาห้กรรม
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4.วิธ่ดำเนินการวิจััย
การศึึกษาน่�ใช้ระเบย่บวิธิ่เชิงค่ณภาพิด้วยวิธิ่การวิจััยเชิงเอกสาร (Documentary research) และนำเสนอ

ข่้อม้ลโดยวิเคราะห้์ข่้อมล้เชิงพิรรณนา (Descriptive approach) จัากแนวคิดโมเดลอน่กรมการผลิตวัฒนธิรรมด้าน

โครงสรา้งอต่สาห้กรรม  การศึกึษาน่�ใชเ้อกสารทต่ยิภม้ภิาษาญี่่�ปุ่่�นและองักฤษ ไดแ้ก ่บทสมัภาษณบ์ค่ลากรผ้เ้ก่�ยวข่อ้ง

กับการผลิตอนิเมชัน โดยเลือกใช้ข่้อม้ลจัากเอกสารท่�สามารถุเข้่าถึุงห้รือรวบรวมได้ เช่น ฐานข้่อม้ลบทความข่อง

นิตยสาร(Webアニメスタイル) ซึ�งรวบรวมบทสมัภาษณบ์ค่ลากรในวงการมากกวา่ 2,000 บทความ, ฐานข่อ้มล้

ออนไลนข์่องอนเิมชนัญ่ี่�ปุ่่�น(アニメ大全) , บันทกึรายการโทรทศัึน ์(BSアニメ夜話) รายการโทรทศัึนข์่อง NHK-

BS2 ท่�สัมภาษณ์เชิงลึกผ้้เก่�ยวข่้องในการผลิตอนิเมชัน บันทึกความจัำข่องบ่คลากรในวงการ เช่น (日本アニメー

ション映画史),(虫プロ興亡記),รายงานอต่สาห้กรรมโดย JETRO, บทความในนิตยสารอนิเมชัน ห้นงัสอืและ

งานศึึกษาเก่�ยวกับพัิฒนาการข่องอนิเมชันญี่่�ปุ่่�น

5.ผลการวิจััย
5.1 สรุปพัฒนาการของอนิเมชันญ่�ปุ�นโดยสังเขป

การศึึกษาพัิฒนาการข่องการผลิตอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นส่วนให้ญี่่จัะกล่าวถึุงช่วงทศึวรรษ 1950-1990 โดยเน้นท่�

ปุ่ระวัติและการผลิตข่องสต้ดิโออนิเมชันท่�โดดเด่น เช่น โทเออนิเมชัน ม้ชิโปุ่รดักชัน ไกแน็กซ์ (Gainax) ห้รือสต้ดิโอ

จิับลิ เปุ่็นต้น ห้ัวข่้อน่�จัะศึึกษาพิัฒนาการข่องเนื�อห้าอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นระห้ว่างค.ศึ. 1963-1996 โดยจัะสร่ปุ่พิัฒนาการ

โดยสังเข่ปุ่จัากเอกสารอ้างอิง  (山口・渡辺, 1977;津堅, 2007b; Novielli, 2018) เพิื�อทำความเข่้าใจัพิัฒนาการ

ในภาพิรวมข่องอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นในช่วงเวลาดังกล่าว 

 จัากการทบทวนวรรณกรรมพิบว่าสามารถุแบ่งพิัฒนาการข่องอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นออกเป็ุ่น 6 ย่ค ได้แก่ 1)  

ย่คไทโชและโชวะตอนต้น (ทศึวรรษ 1920-1930), 2) ย่คสงครามมห้าเอเชย่บ้รพิา (ทศึวรรษ 1940), 3) ย่คฟูื�นฟู้

ห้ลังสงคราม (ทศึวรรษ 1950), 4) ย่คเศึรษฐกิจัเติบโตแบบก้าวกระโดด (ทศึวรรษ 1960), 5) ย่คนิยมอนิเมชัน 

(ทศึวรรษ 1970-1980), 6) ยค่ตลาดอนิเมชันเติบโตในตลาดโลก (ห้ลังทศึวรรษ 1990) ในบทความน่�จัะสรปุ่่พัิฒนาการ

ข่องเนื�อห้าอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นโดยเน้นท่�พิัฒนาการตั�งแต่ทศึวรรษ 1960 ห้รือตั�งแต่ย่คท่� 4 เปุ่็นต้นไปุ่ และจัะยกตัวอย่าง 

อนิเมชัน 3 เรื�องได้แก่ 1) เจ้ัาหนูอะตอม่ 2) โม่บุลิสทูกนัดิ์ัม้่ และ 3) อวีิานเกเลียุน เพิื�อแสดงให้้เห้น็ถุงึความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลง

ในเชงิลกึข่องเนื�อห้าอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นในช่วงเวลาดังกล่าว 

ญี่่�ปุ่่�นรับอิทธิิพิลการผลิตและวัฒนธิรรมอนิเมชันมาจัากปุ่ระเทศึตะวันตกตั�งแต่ต้นศึตวรรษท่� 20 โดยเฉพิาะ

จัากวอลต์ดิสน่ย์ข่องสห้รัฐ ห้ลังจัากนั�นจัึงเริ�มพิัฒนาแนวทางข่องตัวเองจันสำเร็จัห้ลังสงครามโลกครั�งท่� 2 ญี่่�ปุ่่�น 

เริ�มนำเข่้าอนิเมชันจัากตะวันตกมาฉายในปุ่ระเทศึครั�งแรกช่วงต้นศึตวรรษท่� 20 งานศึึกษาส่วนให้ญี่่สันนิษฐานว่า  

อิโม่กาวิะมู่กูโซเง็งกันบุังโนะม่าก ิ(芋川椋三玄関番の)(1917) เป็ุ่นอนิเมชันเรื�องแรกท่�ผลิตโดยคนญี่่�ปุ่่�น สต้ดิโอ

อนิเมชันก่อนสงครามโลกครั�งท่� 2 ส่วนให้ญ่ี่เป็ุ่นสต้ดิโอข่นาดเล็กผลิตภาพิยนตร์อนิเมชันข่นาดสั�นควบค้่กับการผลิต 

อนิเมชนัเพิื�อโฆัษณาเชิงพิาณิชยห์้รอืปุ่ระชาสัมพินัธิท์างการเมือง เมื�อญี่่�ปุ่่�นเข้่าส้ส่งครามมห้าเอเชย่บร้พิารัฐบาลญี่่�ปุ่่�น

ออกเงินท่นจัำนวนมห้าศึาลเพิื�อสร้างภาพิยนตร์อนิเมชันกระต่้นความรักชาติ เช่น โม่โม่ทาโร์ : อูมิ่โนะชิินเปิ(桃太

郎：海の神兵) (1945) ต่อมาเมื�อญี่่�ปุ่่�นฟืู�นฟูปุ้่ระเทศึจัากสงครามได้ในทศึวรรษ 1950 เกิดสตด้โิออนเิมชันข่นาดเล็ก 

ข่ึ�นมากกวา่ 50 แห้ง่ เพิื�อตอบสนองความตอ้งการอนเิมชนัสำห้รบัโฆัษณาตามภาวะเศึรษฐกจิัท่�ฟูื�นตวั ในอก่ดา้นห้นึ�ง

วอลต์ดิสน่ย์ข่องสห้รัฐได้นำอนิเมชันเข้่ามาเผยแพิร่เองในญี่่�ปุ่่�นตั�งแต่ ค.ศึ. 1950 และได้รับการตอบรับอย่างด่จัาก
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คนญี่่�ปุ่่�น โดยเฉพิาะเรื�อง สโนวิ์ไวิท์กับุคนแคร์ะทัง้เจั็ดิ์(白雪姫) อนิเมชันเรื�องน่�เปุ่็นแรงผลักดันให้้นักวาดอนิเมชัน

ญี่่�ปุ่่�นจัำนวนมากต้องการผลิตอนิเมชันท่�ม่ค่ณภาพิอย่างข่องวอลต์ดิสน่ย์ให้้ได้ 

 5.1.1 ยุคเศึรษฐกิจัเติบโตแบบก้าวกระโดด (ทศึวรรษ 1960) และเจั้าหนูอะตอม

 ช่วงทศึวรรษ 1950-1960 เป็ุ่นช่วงก่อตวัข่องวงการอนิเมชนัญี่่�ปุ่่�น เกดิการพิฒันาจัากการผลิตอนิเมชนัข่นาด

สั�นห้รอือนเิมชนัสำห้รบัโฆัษณาไปุ่ส้ก่ารผลติอนเิมชนัภาพิยนตร์ข่นาดยาวและซร่ส์่โทรทศัึน์ เป็ุ่นจัด่เริ�มต้นท่�วงการอนเิม

ชนัญี่่�ปุ่่�นข่ยายตัวจัากธิ่รกิจัข่นาดเล็กเติบโตส้่ระดับอ่ตสาห้กรรม ในช่วงเวลาน่�ม่สต้ดิโอนิเมชันท่�ม่บทบาทสำคัญี่ต่อ

การพิัฒนาข่องวงการอนิเมชันญี่่�ปุ่่�น 2 แห้่ง ได้แก่ โทเออนิเมชันกับม้ชิโปุ่รดักชัน

 โทเออนิเมชัน เปุ่็นบริษัทในเครือข่องบริษัทภาพิยนตร์โทเอ (東映) ก่อตั�งข่ึ�นใน ค.ศึ. 1956 โทเออนิเมชัน

ตั�งเปุ่้าห้มายจัะเปุ่็นวอลต์ดิสน่ย์แห้่งตะวันออก ช่วงแรกเน้นผลิตภาพิยนตร์อนิเมชันข่นาดยาวซึ�งดัดแปุ่ลงโครงเรื�อง

จัากภาพิยนตร์ท่�ผลิตโดยบริษัทแม่ ผลงานเรื�องแรกได้แก่ ฮาก้จัาเด็น (白蛇伝) (1958) ภาพิยนตร์อนิเมชันข่อง

โทเอใช้เทคนิคการผลิตเน้นค่ณภาพิเร่ยกว่า “อนิเมชันแบบเต็ม” (フルアニメ) ตามอย่างวอลต์ดิสน่ย์ ผลงานย่ค

แรก เช่น ไซอิ�วิ(西遊記)(1960), การ์บิุาโนะอชูิเูร์ยีุโก(ガリバーの宇宙旅行) (1965), ไทโยุโนะโอชิ:ิโฮร์สูโุนะไดิ์

โบุเกง็(太陽の王子:ホルスの大冒)(1968) แต่ห้ลังจัากท่�ม้ชิโปุ่รดักชันสามารถุผลิตอนิเมชันซ่ร่ส์โทรทัศึน์ได้

สำเร็จั โทเออนิเมชันก็ห้ันมาผลิตอนิเมชันซ่ร่ส์โทรทัศึน์แข่่งข่ันด้วย 

 มช้โิปุ่รดกัชนัก่อตั�งโดยเทซึกะ โอซาม ่(手塚治虫) ใน ค.ศึ. 1961 จัากเงนิทน่ข่องเทซกึะเอง ข่ณะนั�นเทซกึ

ะเปุ่็นนักวาดมังงะชื�อดังม่ผลงานต่พิิมพ์ิในนิตยสารการ์ต้นจัำนวนมากแล้ว ช่วงแรกม้ชิโปุ่รดักชันเป็ุ่นสต้ดิโอข่นาด

เล็กมน่กัวาดเพิย่งไม่ถึุง 10 คน และเริ�มต้นจัากการผลติภาพิยนตร์อนเิมชนัข่นาดสั�น ต่อมาเทซกึะตกลงรบัจ้ัางผลติอนิ

เมชนัซร่ส์่โทรทัศึน์ข่นาดตอนละ 30 นาทใ่ห้้แก่สถุานโ่ทรทัศึน์ฟูจ้ัเิทเลวิชนั (フジテレビ) โดยใช้วธิิย่่อการผลิต (省力

化) ให้้เปุ่็น “อนิเมชันแบบจัำกัด” (リミテッド・アニメ) และผลิตอนิเมชันซ่ร่ส์โทรทัศึน์เรื�องแรกข่องญี่่�ปุ่่�นคือ  

เจั้าหนูอะตอม่ (1963-1966) ได้สำเร็จั ต่อมาก็นำมังงะข่องเทซึกะมาผลิตเปุ่็นอนิเมชันซ่ร่ส์โทรทัศึน์ต่ออ่กห้ลายชด่ 

เช่น ลโีอสงิห์ขาวิเจ้ัาปิ�า(ジャングル大帝) (1965-1966), ร์บิุบุอนจ้ัาวิอศั์วินิ(リボンの騎士) (1967-1968) , 

ดิ์าบุล่าพญาม่าร์โดิ์โร์โร์(どろろ)(1969) กระทั�ง ค.ศึ. 1973 บริษัทปุ่ระสบปุ่ัญี่ห้าการบริห้ารรายได้และต้นท่นการ

ผลิตจันล้มละลายและต้องปุ่ิดตัวลงในท่�ส่ด

กระนั�นความสำเรจ็ัข่อง เจัา้หนอูะตอม่ ใน ค.ศึ. 1963 นบัเปุ่น็จัด่เปุ่ล่�ยนสำคญัี่ท่�ทำให้อ้นเิมชนัญี่่�ปุ่่�นเริ�มข่ยาย

ตัวจัากธิ่รกิจัข่นาดเล็กเติบโตส้่ระดับอ่ตสาห้กรรม การผลิตอนิเมชันในญี่่�ปุ่่�นก่อน เจั้าหนูอะตอม่ ใช้วิธิ่การผลิตตาม

แบบวอลต์ดิสน่ย์ซึ�งเร่ยกว่า “อนิเมชันแบบเต็ม” ห้ลักการคือการวาดภาพิจัำนวน 24 แผ่นต่อความยาวอนิเมชัน  

1 วินาท่เรย่กว่าการอัดภาพิแบบ 1 โคมะ (1コマ撮り) ทำให้้ได้ภาพิท่�ต่อเนื�องสวยงามแต่ม่ค่าใช้จั่ายสง้และเวลา

ในการผลิตยาวนาน ในกรณ่ข่องญี่่�ปุ่่�นช่วงทศึวรรษ 1950-1960 ห้ากโทเออนิเมชันต้องการผลิตอนิเมชันซ่ร่ย์ข่นาด 

30 นาท่ 1 ตอน จัะต้องใช้ท่มงานปุ่ระมาณ 70-100 คน เวลาผลิต 6 เดือน และงบการผลิต 20 ล้านเยน ทว่าค่า 

ออกอากาศึจัากสถุาน่โทรทัศึน์สำห้รับรายการ 30 นาท่ม่งบให้้เพิ่ยงรายการละ 5-6 แสนเยนเท่านั�น ในทางปุ่ฏิิบัติจัึง

ไม่ค่้มค่าต่อการผลิต (津堅, 2007a, p.103) กระทั�งใน ค.ศึ. 1963  เทซึกะและท่มงานม้ชิโปุ่รดักชันได้คิดค้นเทคนิค

การผลิตอนิเมชันแบบจัำกัดข่ึ�นได้สำเร็จั โดยย่อรายละเอ่ยดและลดจัำนวนภาพิข่องอนิเมชันลงเห้ลือเพิ่ยงภาพิวาด 

8 แผ่นต่อความยาวอนิเมชัน 1 วินาท่เร่ยกว่าการอัดภาพิแบบ 3 โคมะ นอกจัากน่� ยังคิดค้นเทคนิคการสร้างภาพิ

เคลื�อนไห้วแบบพิิเศึษเพิื�อลดปุ่ริมาณภาพิ เช่น การใช้ภาพิซ�ำบางส่วน (くりかえし) , การลากเซล  (引きセル), 

ข่ยบัเฉพิาะปุ่าก (口パク), การใชภ้าพิซ�ำทั�งชด่ (兼用) เปุ่น็ตน้ (山本,1989, pp.105-106) การยอ่การผลติสำห้รบั



42 วารสารเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา ปีที่ 13 ฉบับที่ 1 มิถุนายน 2566 |  jsn Journal Vol. 13 No. 1 June 2023

อนิเมชนัแบบจัำกัดข่องมชิ้โปุ่รดักชันสามารถุลดเวลาและต้นทน่ต่อห้นึ�งตอนได้มากกว่าครึ�งห้นึ�งข่องการผลิตอนเิมชนั

แบบเตม็ ชว่งเริ�มตน้การผลติอนเิมชนัซร่ส่โ์ทรทัศึน์ในทศึวรรษ 1960 โทเออนเิมชันซึ�งผลิตอนเิมชันแบบเตม็ใชจ้ัำนวน

ภาพิวาด (จัำนวนเซล) 1-2 ห้มื�นแผ่นต่อการผลติอนิเมชนัข่นาด 30 นาท ่1 ตอน ข่ณะท่�มช้โิปุ่รดกัชนัซึ�งผลิตอนเิมชัน

แบบจัำกัดใช้จัำนวนภาพิวาดเพิ่ยง 1,500-2,000 แผ่นเท่านั�น (津堅, 2007b, pp.139-142) อย่างไรก็ด่ รายได้

มากกว่าครึ�งห้นึ�งข่องมช้โิปุ่รดกัชนักม็าจัากเงนิสนบัสนน่ข่องบรษิทัสปุ่อนเซอร์ ก่อให้้เกดิความสมัพินัธ์ิแบบพิึ�งพิาเงนิทน่

ระห้ว่างตัวแสดงในอ่ตสาห้กรรมอนิเมชันข่องญี่่�ปุ่่�นซึ�งจัะกล่าวถุึงต่อไปุ่ในห้ัวข่้อ 5.2

ห้ลังจัากการบ่กเบิกอนิเมชันซ่ร่ส์โทรทัศึน์ข่องม้ชิโปุ่รดักชันก็เกิดสต้ดิโอให้ม่ ๆ ผลิตผลงานเข่้ามาแข่่งข่ันใน

ตลาดมากข่ึ�น ช่วงปุ่ลายทศึวรรษ 1960 เริ�มเห้็นความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องเนื�อห้าอนิเมชันซึ�งต่างไปุ่จัากช่วงก่อนห้น้า  

อนิเมชันในช่วงต้นทศึวรรษ 1960 ส่วนให้ญี่่เป็ุ่นแนวแอกชันและใช้ลายเส้นเร่ยบง่าย ม่เด็กผ้้ชายเปุ่็นกล่่มเปุ้่าห้มาย 

แต่ช่วงปุ่ลายทศึวรรษ 1960 ถึุงต้นทศึวรรษ 1970 ปุ่รากฏิอนิเมชันท่�ม่เนื�อห้าสมจัริงห้รือม่ฉากต่อส้้ท่�ร่นแรงสมจัริง

เห้มาะสำห้รับผ้้ชมท่�อาย่มากขึ่�น เช่น หน้ากากเสือ(タイガーマスク) (1969-1971)  ห้รืออนิเม่ชิันกีฬา  

เคียุจัินโนะโฮชิิ(巨人の星) (1968-1971), โจั สิงห์สังเวิียุน(あしたのジョー) (1970-1971) นอกจัากน่�ยังเกิด

อนิเมชนัแนวแฟูนตาซท่่�มต่วัละครเอกเป็ุ่นผ้ห้้ญี่งิ เชน่ แม่ม่่ดิ์น้อยุแซลลี�(魔法使いのサリー) (1966-1968) และ  

ฮิม่ิสึโนะอักโกะจััง(ひみつのアッコちゃん) (1968-1969) เปุ่็นต้นทางข่องอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นแนวสาวน้อย (少女) 

เจั้าหนูอะตอม่ (鉄腕アトム) (1963-1966)

เจ้ัาหนอูะตอม่ เป็ุ่นอนเิมชนัแนวไซไฟู สร้างข่ึ�นจัากมงังะข่องเทซกึะในชื�อเดย่วกนัซึ�งตพ่ิมิพ์ิลงในนติยสารมงังะ

รายเดือน โชเน็น (少年)ตั�งแต่ ค.ศึ. 1952-1968 เนื�อเรื�องกล่าวถุึงการผจัญี่ภัยข่องอะตอม (アトム) ห้่่นยนต์เด็ก

พิลังงานปุ่รมาณ้ ม่กำลังขั่บส้งถุึง 1 แสนแรงม้า เจั้าหนูอะตอม่ เปุ่็นอนิเมชันซ่ร่ส์โทรทัศึน์เรื�องแรกข่องญี่่�ปุ่่�น ได้รับ

ความนยิมอยา่งมากทั�งในญี่่�ปุ่่�นและสห้รฐั เจัา้หนอูะตอม่ ถุก้นำกลับสรา้งให้มเ่ปุ่น็อนเิมชันซร่ส่อ์ก่ 2 ครั�งในชื�อเดย่วกนั

คือ  เจั้าหนูอะตอม่ (1980-1981) และ เจั้าหนูอะตอม่(ASTROBOY鉄腕アトム) (2003-2004) รวมถุึงผลิตเปุ่็น

ภาพิยนตร์ CG เรื�อง(ATOM) (2009)

เจ้ัาหนูอะตอม่ เปุ่็นเรื�องราวข่อง “อะตอม” ห้่่นยนต์เด็กท่�ถุ้กสร้างข่ึ�นโดยดร. เทมมะ (天馬博士)  

นักวิทยาศึาสตร์อัจัฉริยะเพิื�อทดแทนล้กชายข่องเข่าท่�เส่ยช่วิตจัากอ่บัติเห้ต่ อะตอมเปุ่็นห้่่นยนต์เด็กท่�ม่พิลังงาน

มห้าศึาล แตใ่นดา้นพิฤตกิรรมก็ยงัเปุ่น็เพิ่ยงเดก็ไรเ้ด่ยงสาไม่ตา่งจัากเดก็ทั�วไปุ่ ช่วงแรกดร. เทนมะรกัอะตอมเห้มอืน

ลก้ชายตัวเอง แต่อะตอมก่อความผิดพิลาดข่ึ�นบอ่ยครั�ง จัน ดร. เทนมะโมโห้มากและข่ายอะตอมต่อให้กั้บคณะละคร

สตัวห์้่น่ยนต ์ในโลกภายนอกอะตอมตอ้งพิบกับเลห่้เ์ห้ล่�ยมข่องคนชั�ว การกดข่่�ข่ม่เห้งข่องมนษ่ย ์ตลอดจันมนษ่ยท์่�ใช้

ห้่น่ยนต์ทำเรื�องชั�วร้าย กระทั�งอะตอมได้มาพิบกับดร. โอชะโนะมิซ ่(お茶の水博士) ซึ�งยอมรบัและปุ่ฏิบิตักิบัห้่น่ยนต์

เท่าเท่ยมกับมน่ษย์ ดร. โอชะโนะมิซ่รับอะตอมไปุ่เล่�ยงด้ พิร้อมทั�งสร้างครอบครัวห้่่นยนต์พิ่อแม่และน้องสาวให้ก้ับ

อะตอม ให้ท้่�พิักอาศึัยและพิาอะตอมเข่้าส้่ระบบการศึึกษาในโรงเร่ยนด้วย ดร. โอชะโนะมิซส่อนให้้อะตอมใช้พิลังใน

ทางท่�ด่ เมื�อเกิดเห้ต่ร้ายอะตอมจัะใช้พิลังปุ่รมาณ้เข่้าต่อส้้และแก้ไข่ปุ่ัญี่ห้าให้้จับไปุ่ในแต่ละตอน

เจั้าหนูอะตอม่ เป็ุ่นห้ม่ดห้มายสำคัญี่ข่องอ่ตสาห้กรรมอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นทั�งต่อผ้้ชมและผ้้ผลิต เจั้าหนูอะตอม่ 

สร้างแรงบันดาลใจัให้้แก่นักวิทยาศึาสตร์ท่�เติบโตข่ึ�นมาในทศึวรรษ 1960 จันเกิดความร้้สึกว่า “อยากสร้างห้่่นยนต์

แบบอะตอม” “อยากเห้็นเมืองแห้่งอนาคตท่�อะตอมปุ่รากฏิตัวออกมา” “อยากเปุ่็นอย่างดร. โอชะโนะมิซ่”(手塚

治虫OFFICIAL,n.d.) สำห้รับฝ้�ายผ้้ผลิต เจั้าหนูอะตอม่ เปุ่็นแม่แบบสำคัญี่สำห้รับการผลิตอนิเมชันซ่ร่ส์ข่องญี่่�ปุ่่�น

ตั�งแตก่ลางทศึวรรษ 1960 ห้ลงัจัากการเผยแพิรข่่อง เจัา้หนอูะตอม่ ผ้้ผลติอนเิมชนัซร่ส่ท์างโทรทศัึนส์ว่นให้ญี่เ่ปุ่ล่�ยน
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 5.1.2 ยุคนิยมอนิเมชัน (ทศึวรรษ 1970-1980) และ โมบิลสูทกันดั�ม

 เมื�อเข้่าส้ท่ศึวรรษ 1970 ตลาดข่องอนเิมชนัข่ยายตวัไปุ่ถุงึกล่ม่ผ้ช้มวยัร่น่และผ้ใ้ห้ญ่ี่ ช่วงเวลาน่�เกดิปุ่รากฏิการณ์

ทางสังคมท่�สำคัญี่ห้ลายครั�งซึ�งแสดงให้้เห้็นว่าญี่่�ปุ่่�นได้เข้่าส้่ “ย่คนิยมอนิเมชัน” (アニメブーム) อนิเมชันมิใช่ 

เพิย่งสื�อบนัเทงิสำห้รบัเดก็เลก็อก่ตอ่ไปุ่ แตเ่ปุ่น็อต่สาห้กรรมท่�ทำรายไดอ้ยา่งมห้าศึาลจัากการข่ายสนิคา้ลขิ่สทิธิิ�จัาก

คาแรกเตอร์ในอนิเมชัน

 ต้นศึตวรรษท่� 1970 โทเออนเิมชนัรเิริ�มการผลติอนิเมชันห้่น่ยนต์ข่นาดยกัษ์แนวให้ม่เรย่กว่า “ซปุ่่เปุ่อร์โรบอต” 

(スーパーロボット)  โดยเรื�องแรกคอื ม่าซนิก้าแซดิ์(マジンガーZ) (1972-1973)  พิร้อมกบัจัำห้น่ายฟิูกเกอร์

ห้่น่ยนต์ยกัษ์จัากคาแรกเตอร์ในอนเิมชนัควบค้ไ่ปุ่ด้วย อนเิมชนัแนวซปุ่่เปุ่อร์โรบอตแตกต่างจัากอนเิมชนัห้่น่ยนต์ยค่กอ่น

อย่าง เจั้าหนูอะตอม่ ตรงท่�ตัวละครเอกในเรื�องจัะเปุ่็นมน่ษย์ข่ึ�นบังคับห้่่นยนต์ข่นาดยักษ์และมฉ่ากต่อส้้ทำลายล้าง

ร่นแรงมากกว่า โมเดลธิร่กิจัข่องอนิเมชันซ่ปุ่เปุ่อร์โรบอตปุ่ระสบความสำเร็จัอย่างมาก และเกิดอนิเมชันแนวน่�ผลิต

ตามออกมาอ่กห้ลายเรื�อง เช่น เกต็เตอร์์โร์โบุ(ゲッ ターロボ) (1974-1975) , อภินหิาร์หุน่ยุนต์ยุเูอฟูโอเกร์นไดิ์เซอร์์ 

(UFOロボ・グレンダイザー) ( 1975-1977) ต่อมาช่วงต้นทศึวรรษ 1980 เกิดอนิเมชันห้่่นยนต์อ่กแนวเร่ยกว่า 

“เร่ยลโรบอต” (リアルロボット) ม่ความสมจัริงมากข่ึ�นอ่กระดับห้นึ�งทั�งการออกแบบและเนื�อห้าท่�ซับซ้อนข่ึ�น  

อนิเมชันแนวเร่ยลโรบอตท่�โดดเด่นในช่วงน่� เช่น โม่บิุลสูทกันดิ์ั้ม่(機動戦士ガンダム) (1979-1980) ,ปิร์าการ์

เวิหาม่าคร์อส(超時空要塞マクロス) (1982-1983)  

 สำห้รับอนิเมชันแนวสาวน้อยก็ยงัมก่ารผลิตออกมาและได้รบัความนิยมมาก เช่น คิวิตีฮั้นนี�(キューティ

ーハニー) (1973-1974), แคนดิ์ี้ แคนดิ์ี(้キャンディ・キャンディ) (1976-1979) และสิ�งท่�เพิิ�มเติมมาก็คือ

การจัำห้น่ายฟูิกเกอร์และข่องเล่นอ่ปุ่กรณ์เวทมนต์ กล่าวได้ว่าในทศึวรรษ 1970 อ่ตสาห้กรรมอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นมิได ้

เน้นเพิ่ยงการผลิตอนิเมชันเท่านั�น แต่จัะทำควบค้่กับการผลิตสินค้าจัากลิข่สิทธิิ�ซึ�งเปุ่็นแห้ล่งรายได้ห้ลักข่องบริษัท 

สปุ่อนเซอร์ท่�ออกเงินท่นให้้แก่สต้ดิโออนิเมชัน

โม่บุิลสูทกันดิ์ั้ม่(機動戦士ガンダム) (1979-1980)

โม่บุิลสูทกันดิ์ั้ม่ เปุ่็นอนิเมชันแนวเร่ยลโรบอตเรื�องแรกข่องญี่่�ปุ่่�นผลิตโดยสต้ดิโอซันไรส์  (サンライズ)   

มค่วามแตกต่างจัากอนิเมชันแนวซปุ่่เปุ่อร์โรบอตซึ�งเป็ุ่นกระแสห้ลักในทศึวรรษ 1970 คอืกำห้นดโครงเรื�องให้ส้มจัริง

มากข่ึ�น บค่ลกิข่องตัวละครเอกมค่วามซับซอ้นมากข่ึ�น เนื�อเรื�องไม่ไดบ้ง่ช่�วา่ใครเป็ุ่นฝ้�ายด-่ฝ้�ายชั�วอยา่งชัดเจันเห้มือน 

อนิเมชันย่คก่อนห้น้า เพิราะทั�งสองฝ้�ายต่างต่อส้้โดยม่เห้ต่ผลท่�ชอบธิรรมข่องตัวเอง 

โม่บุิลสูทกันดิ์ั้ม่ เปุ่็นสงครามระห้ว่างชาวโลกกับชาวอวกาศึซึ�งเปุ่็นเผ่าพิันธิ่์มน่ษย์ท่�เกิดบนกระสวยอวกาศึ

ข่นาดยักษ์ท่�เรย่กว่าโคโลน ่ (Colony) ชาวอวกาศึม่สถุานะทางสังคมเปุ่ร่ยบเสมือนพิลเมืองชั�นสอง จัึงต้องการสิทธิิ

ทางการเมืองเพิื�อปุ่กครองตัวเองและบริห้ารทรัพิยากรธิรรมชาติบนอวกาศึซึ�งอ่ดมสมบ้รณ์กว่าโลก ชาวอวกาศึจัาก

โคโลนจ่ัำนวนห้นึ�งรวมตวักนัจัดัตั�งกองทพัิท่�ใชช้ื�อวา่ “ซอ่อน” และทำสงครามเพิื�อแบง่แยกการปุ่กครองจัากชาวโลก 

ชาวอวกาศึเอาชนะกองทัพิข่องชาวโลกในนามสห้พัินธ์ิโลกได้ในห้ลายสมรภมิ้ เนื�องจัากสามารถุคิดค้นเทคโนโลยอ่าวธ่ิ

สงครามซึ�งม่ร้ปุ่ร่างเห้มือนมน่ษย์และม่สมรรถุนะทางการรบส้งกว่าเร่ยกว่า “โมบิลส้ท” กระทั�งฝ้�ายสห้พิันธิ์โลก

สามารถุคิดค้นโมบิลส้ทร่่นให้ม่ท่�ม่สมรรถุนะส้งกว่าฝ้�ายซ่ออนเร่ยกว่า “กันดั�ม”  (ガンダム) การปุ่รากฏิตัวข่อง 

แนวทางการผลิตห้ันไปุ่สร้างอนิเมชันจัากมังงะท่�ได้รับความนิยมสง้อย้่แล้วแทน เพิราะไม่ต้องออกแบบคาแรกเตอร์

และเนื�อเรื�องให้มจ่ังึปุ่ระห้ยดัเวลาและลดความเส่�ยงทางธิร่กจิัลงได ้แต่ข่ณะเดย่วกนักถ็ุก้วจิัารณว์า่การผลิตอนเิมชัน

ในย่คน่�ได้เปุ่ล่�ยนสถุานะจัากงานสร้างสรรค์กลายเปุ่็นงานผลิตปุ่ริมาณมาก (Condry, 2013, p.105)
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กันดั�มเปุ่็นจั่ดเริ�มต้นข่องการโต้กลับ นำไปุ่ส้่สงครามทำลายล้างอย่างร่นแรงระห้ว่างทั�งสองฝ้�ายห้รือ “สงคราม 1 ปีุ่” 

ผ้้ผลิตวางโครงเรื�องให้้สมจัริงและไม่ช่�นำอย่างชัดเจันว่าฝ้�ายใดด่ห้รือชั�ว เพิราะในสงครามท่กฝ้�ายต่างอ้างความ 

ชอบธิรรมให้้แก่ตัวเอง ส่วนตัวละครห้ลักในเรื�อง โม่บิุลสูทกันดิ์ั้ม่ ม่บค่ลิกซับซ้อนมากข่ึ�นแตกต่างอนิเมชันย่คก่อนท่�

กำห้นดให้้ผ้้ชมสามารถุแยกระห้ว่างพิระเอกกับผ้้ร้ายออกอย่างชัดเจัน ถุึงข่นาดท่�ตัวละครเอกข่องฝ้�ายซ่ออนคือชาร์ 

อัสนาเบิล (シャア・アズナブル) ได้รับความนิยมจัากผ้้ชมมากกว่าพิระเอกจัากฝ้�ายสห้พิันธิ์โลก

 โม่บุลิสทูกนัดิ์ัม้ สร้างอทิธิพิิลต่อแนวทางการผลติอนเิมชนัในยค่ต่อมา แม้จัะเป็ุ่นอนเิมชนัซร่ส์่ 30 นาทเ่ห้มอืน

กบั เจ้ัาหนอูะตอม่ แต่ โม่บุลิสทูกนัดิ์ัม้่ มโ่ครงเรื�องท่�ซับซ้อน พิฒันาปุ่ระเดน็ข่องเรื�องและตวัละครไปุ่ตลอดทั�งเรื�อง 

การผลติตามแนวทางข่อง โม่บิุลสทูกนัดิ์ัม้่ จังึเป็ุ่นการยกระดบัอนเิมชนัญี่่�ปุ่่�นให้้กลายเป็ุ่นสื�อบนัเทงิสำห้รบัวยัร่น่และ

ผ้ใ้ห้ญ่ี่ เดก็ท่�อายน้่อยเกนิไปุ่อาจัด ้ โม่บุลิสทูกนัดิ์ัม้่ แล้วร้ส้กึไม่สนก่เพิราะไม่เข้่าใจั นอกจัากนั�น สนิค้าจัากลขิ่สทิธิิ� 

ข่องกนัดั�มกม็ร่ปุ้่แบบแตกต่างไปุ่จัากอนเิมชนัย่คก่อนห้น้า กล่าวคือเปุ่ล่�ยนจัากการผลติห้่น่ฟิูกเกอร์สำห้รบัตั�งโชว์กลาย

เป็ุ่นห้่น่โมเดลปุ่ระกอบท่�มช่ิ�นส่วนจัำนวนมากและข่ั�นตอนปุ่ระกอบซบัซ้อนเห้มาะสำห้รบัลก้ค้าท่�มอ่ายม่ากข่ึ�น 

 5.1.3 ยุคตลาดอนิเมชันเติบโตในตลาดโลก (หลังทศึวรรษ 1990) และอีีวานเกเลีียน 

 ทศึวรรษ 1980-1990 อต่สาห้กรรมอนเิมชนัข่องญี่่�ปุ่่�นเกดิการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงครั�งให้ญ่ี่จัากการเชื�อมโยงการผลติ 

อนิเมชันกับการ “ผสมสื�อ” (Media mix) ปุ่ระเภทต่าง ๆ เช่น ว่ด่โอ เพิลง เกมส์ ไลท์โนเวล ทำให้้ตลาดข่ยายตัว

และเกิดความห้ลากห้ลายข่องเนื�อห้ามากยิ�งข่ึ�น การผลิตแบบผสมสื�อเป็ุ่นการผสมข้่ามสื�อระห้ว่างมังงะ อนิเมชัน 

ภาพิยนตร์ เกมส์ ไลท์โนเวลห้รือเพิลงทำให้้ผ้้ผลิตอนิเมชันม่ช่องทางในการห้ารายได้เพิิ�มข่ึ�น ตั�งแต่กลางทศึวรรษ 

1980 เกิดสต้ดิโออนิเมชันห้น้าให้ม่เข้่าส้่ตลาดโดยผลิตอนิเมชัน โดยเชื�อมโยงตัวเองกับสื�อร้ปุ่แบบให้ม่จันสามารถุ

เพิิ�มความห้ลากห้ลายข่องเนื�อห้าและเข้่าถุึงผ้้ชมเฉพิาะกล่่มมากยิ�งข่ึ�น 

ตัวอย่างสำคัญี่ข่องการผสมสื�อท่�สำคัญี่ร้ปุ่แบบห้นึ�งได้แก่ การคิดค้นแพิคเกจัอนิเมชันร้ปุ่แบบให้ม่ซึ�งเร่ยกว่า 

OVA (Original Video Animation) ห้รือวิด่โออนิเมชันในช่วงทศึวรรษ 1980 เปิุ่ดโอกาสให้้ตัวแสดงท่�มเ่งินท่นน้อย

อยา่งสตด้โิออนเิมชนัมท่างเลอืกในการผลติมากข่ึ�น สตดิ้โออนเิมชนัสามารถุผลติอนิเมชันท่�มเ่นื�อห้าห้ลากห้ลายและ

เฉพิาะกล่ม่ได้มากข่ึ�น เพิราะไม่ต้องให้้ความสำคญัี่กบัความนยิมข่องผ้ช้มส่วนให้ญ่ี่ซึ�งวดัจัากเรตตงิทางโทรทศัึน์ แพิคเกจั 

อนิเมชันแบบ OVA ปุ่รากฏิข่ึ�นครั�งแรกใน ค.ศึ. 1983  โดยเรื�องแรกคือ DALLOS (1983-1985) เปุ่็นอนิเมชันซ่ร่ส์

โลกอวกาศึข่นาด 5 ตอน มค่ณ่ภาพิการผลติสง้และเนื�อห้าเครง่เครย่ดสำห้รบัผ้้ให้ญี่ ่สามารถุทำรายไดจ้ัากการจัำห้นา่ย

ว่ด่โอโดยไม่พิึ�งพิาการผลิตข่องเล่น ห้ลังจัากความสำเร็จัข่อง DALLOS ก็เกิดอนิเมชันแบบ OVA เปุ่็นทางเลือกเพิิ�ม

มากข่ึ�น จัากข่้อม้ลสถุิติพิบว่าอนิเมชันเรื�องให้ม่ในทศึวรรษ 1970-1990 ม่จัำนวนทั�งห้มด 4,199 เรื�อง แบ่งปุ่ระเภท

แยกตามทศึวรรษได้เปุ่็นทศึวรรษ 1970 ทั�งห้มด 439 เรื�องเปุ่็นภาพิยนตร์ 192 เรื�อง ซ่ร่ส์โทรทัศึน์ 238 เรื�อง และ

อื�น ๆ  9 เรื�อง ทศึวรรษ 1980 ทั�งห้มด 1,221 เรื�องเปุ่็นภาพิยนตร์ 348 เรื�อง ซ่ร่ส์โทรทัศึน์ 477 เรื�อง OVA 375 และ

อื�น ๆ 21 เรื�อง และทศึวรรษ 1990 ทั�งห้มด 2,539 เรื�องเปุ่็นภาพิยนตร์ 488 เรื�อง ซ่ร่ส์โทรทัศึน์ 966 เรื�อง OVA 

1,058 และอื�นๆ 27 เรื�อง (アニメ大全, 2022) จัากข่้อม้ลจัะเห้็นได้ว่าเมื�อเข่้าส้่ทศึวรรษ 1990 อนิเมชันแบบ OVA 

กลายเปุ่็นร้ปุ่แบบท่�นิยมผลิตอย่างแพิร่ห้ลายแซงห้น้าอนิเมชันซ่ร่ส์โทรทัศึน์แล้ว3   

อนิเมชันแบบ OVA เป็ุ่นห้นึ�งในตัวอย่างท่�แสดงให้้เห้็นว่า ในย่คการผลิตแบบผสมสื�อผ้้ผลิตอนิเมชันม่ 

ทางเลอืกในการผลติงานสร้างสรรค์สำห้รบัผ้ช้มเฉพิาะกล่ม่ เปิุ่ดโอกาสให้้เกดิสตด้โิอข่นาดกลางและเล็กผลติอนเิมชนั 

3  อย่างไรก็ด่ จัากข่้อม้ลข่อง アニメ大全 พิบว่าในทศึวรรษ 2000-2010 จัำนวนอนิเมชันแบบซ่ร่ส์โทรทัศึน์เรื�องให้ม่เพิิ�มจัำนวนข่ึ�นจันกลับมามากกว่า OVA อ่กครั�ง สาเห้ต่อาจั
เป็ุ่นเพิราะความนิยมการซื�อว่ด่โออนิเมชันลดลง เนื�องจัากเกิดช่องทางการเข่้าถุึงอนิเมชันซ่ร่ส์แบบให้ม่ เช่น อนิเมชันซ่ร่ส์ผ่านทางอินเทอร์เน็ต ห้รืออนิเมชันรอบดึก เปุ่็นต้น
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เฉพิาะทางมากข่ึ�น ดงักรณข่่องไกแน็กซ์ท่�โด่งดังจัาก OVA เรื�อง กนับัุสเตอร์ ์(トップをねら え！) (1988-1989) 

ซึ�งเปุ่็นอนิเมชันห้่่นยนต์สำห้รับโอตาก่ร่่นบ่กเบิก ไกแน็กซ์เริ�มต้นจัากกิจักรรมข่องกล่่มนักวาดอนิเมชันมือสมัครเล่น

ในภ้มิภาคคันไซชื�อ “Daicon Film” เริ�มเปุ่ิดตัวจัากภาพิยนตร์อนิเมชันเรื�อง โอร์ิสึอูชิูงุน : โอเนอามิ่สโนะสึบุาซะ 

(王立宇宙軍：オネアミスの翼) (1987) จัากการลงท่นข่องบริษัทบันได (バンダイ) ต่อมาก็ผลิตผลงาน

อิสระในร้ปุ่แบบว่ด่โอ OVA เรื�อง กันบัุสเตอร์์ ซึ�งเป็ุ่นอนิเมชันห้่่นยนต์ท่�ม่ตัวละครเอกห้ญี่ิงเปุ่็นคนข่ับ และได้โอกาส

ผลิตอนิเมชันซ่ร่ส์โทรทัศึน์เรื�อง นาเดิ์ียุกับุปิร์ิศ์นาอัญม่ณีม่หัศ์จัร์ร์ยุ์(ふしぎの海のナディア) (1990-1991) 

และ อีวิานเกเลียุน(新世紀エヴァンゲリオン) (1995-1996) โดยเฉพิาะเรื�อง อีวิานเกเลียุน ปุ่ระสบความ

สำเร็จัอย่างยิ�งให้ญี่่ระดับปุ่รากฏิการณ์สังคมเร่ยกว่า “ปุ่รากฏิการณ์เอวา” (エヴァ現象)  

 สต้ดิโอจัิบลิเป็ุ่นอ่กห้นึ�งผ้้ผลิตอนิเมชันท่�ปุ่ระสบความสำเร็จัในการผลิตภาพิยนตร์อนิเมชันข่นาดยาว 

ท่�ม่ค่ณภาพิและทำรายได้ส้งในปัุ่จัจั่บัน สต้ดิโอจัิบลิก่อตั�งข่ึ�นใน ค.ศึ. 1985 ผลงานภาพิยนตร์อนิเมชันชิ�นแรกเรื�อง 

ม่หาสงคร์าม่หุบุเขาแห่งสายุลม่(風の谷のナウシカ) (1984) ได้รับการปุ่ระเมินว่าม่คณ่ค่าทางวรรณศึิลปุ่์ระดับ

เดย่วกับภาพิยนตร์ อนิเมชันข่องสตดิ้โอจิับลมิกัมเ่นื�อเรื�องลึกซึ�งและเปุ่น็นามธิรรมแต่กด็ส้นก่และได้รบัความนยิมสง้ 

สามารถุทำสถิุติค่าบัตรเข้่าชมในโรงภาพิยนตร์ส้งส่ดในญี่่�ปุ่่�นได้ห้ลายครั�งและได้รับการเผยแพิร่ในระดับนานาชาติ 

สต้ดิโอจัิบลิผลิตภาพิยนตร์อนิเมชันข่นาดยาวต่อเนื�องมาจันถุึงปุ่ัจัจั่บัน 

 นอกจัากอนิเมชันข่องไกแน็กซ์และสตดิ้โอจิับลิ ภาพิยนตร์อนิเมชันแนวไซไฟูดิสโทเปีุ่ยเรื�อง อากิร์ะ คนไม่่ใช่ิคน 

(AKIRA) (1988) และ โกสต ์อนิ เดิ์อะ เชิลล(์攻殻機動隊) (1995) ตลอดจันอนเิมชนักระแสห้ลกัในทศึวรรษ 1990 

อ่กห้ลายเรื�อง เช่น โดิ์ร์าเอม่อน (ドラえもん), ดิ์ร์าก้อนบุอล(ドラゴンボール),เซเลอร์ม์ู่น(美少女戦土 

セーラームーン), โปิเกม่อน(ポケモン) ต่างได้รับความนิยมจัากผ้้ชมทั�วโลก และบริษัทผ้้ผลิตก็อาศึัยลิข่สิทธิิ�

จัากอนเิมชนัท่�ปุ่ระสบความสำเรจ็ัมาผลติสื�อและสนิค้าจัำห้น่ายต่อยอดรายได้ เมื�อเข้่าส้ศ่ึตวรรษท่� 21 อต่สาห้กรรม 

อนเิมชนัข่องญี่่�ปุ่่�นมค่วามห้ลากห้ลายทางวฒันธิรรม และเป็ุ่นธิร่กจิัท่�สรา้งรายไดใ้ห้แ้กปุ่่ระเทศึจัากตลาดตา่งปุ่ระเทศึ

 อีวิานเกเลียุน (新世紀エヴァンゲリオン) (1995-1996)

 อีวิานเกเลียุน เป็ุ่นอนิเมชันซ่ร่ส์ห้่่นยนต์ยักษ์ท่�สร้างโดยสต้ดิโอไกแน็กซ์ ปุ่ระสบความสำเร็จัอย่างมากทั�ง

ดา้นความนิยมจัากผ้ช้มและการจัำห้น่ายสนิคา้ลขิ่สทิธิิ� อวีิานเกเลียุน มค่ณ่สมบตัโิดดเดน่ห้ลายปุ่ระการแตกต่างจัาก

แนวทางการผลติข่องอนิเมชนักระแสห้ลกัรว่มสมัย เพิราะวางโครงเรื�องและสรา้งตวัละครท่�มค่วามซบัซอ้นสง้ข่ึ�น แต่

ก็ยังรักษาความสน่กข่องฉากการต่อส้้ ความสวยงามข่องภาพิ และสร้างตัวละครท่�ม่เสน่ห้์น่าดึงด้ด ความสำเร็จัข่อง 

อีวิานเกเลียุน กลายเป็ุ่นห้ม่ดห้มายสำคัญี่และม่อิทธิพิิลอย่างมากต่อวงการอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นในศึตวรรษท่� 21

 อวีิานเกเลยีุน เปุ่น็เรื�องราวข่องมนษ่ยใ์นโลกดสิโธิเปุ่ยีศึตวรรษท่� 21 ห้ลงัเกดิการลา้งโลกครั�งท่� 2 (Second 

impact) โตเกย่วถุก้ระเบิดปุ่รมาณจ้ันพัิงพินิาศึและตอ้งสร้างเมืองห้ลวงให้ม่ ตอ่มาได้สร้างนโ่อโตเกย่ว-3 เพิื�อรองรับ

การโจัมต่ข่องเทวท้ต (使徒) สิ�งม่ช่วิตลึกลับข่นาดยักษ์ท่�เข่้าโจัมต่น่โอโตเก่ยวโดยไม่ทราบสาเห้ต่ อิการิ ชินจัิ (いか

り・シンジ) เป็ุ่นเดก็นกัเรย่นสามัญี่ธิรรมดา มบ่ค่ลกิแปุ่ลกแยกจัากสังคมและร้้สกึวา่ตวัเองไม่เปุ่น็ท่�ตอ้งการเพิราะ

ถุ้กทอดทิ�งให้้เติบโตมาโดยลำพัิง วันห้นึ�งพ่ิอข่องเข่าซึ�งเป็ุ่นผ้้บัญี่ชาการข่ององค์กรต่อต้านการโจัมต่ข่องเทวท้ตห้รือ

เนริฟ์ู (NERV) สาข่าญี่่�ปุ่่�น ได้เรย่กตัวลก้ชายท่�ห้า่งเหิ้นกนัมาโดยตลอดเข้่าปุ่ระจัำการเพิื�อเป็ุ่นนกับนิข่องห่่้นยนต์ข่นาด

ยักษ์ท่�ชื�อว่าอีวิานเกเลียุน และให้้ออกไปุ่รับมือการโจัมต่ข่องเห้ล่าเทวท้ต ห้ลังจัากชินจัิย้ายเข่้ามาพิักอาศึัยในน่โอ

โตเก่ยว-3 ก็เริ�มต้นช่วิตให้ม่กับเพิื�อนในโรงเร่ยน และร่วมงานกับนักบินสาวสองคนเพิื�อต่อส้้กับเทวท้ต แต่เรื�องราว

กลับเดินห้น้าไปุ่พิร้อมกับการคล่�คลายปุ่ริศึนาข่องเทวท้ตกับเนิร์ฟู และปุ่มปุ่ัญี่ห้าทางจัิตใจัข่องแต่ละตัวละคร
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 แม้ อีวิานเกเลียุน จัะเป็ุ่นอนิเมชันซ่ร่ส์ท่�ฉายทางโทรทัศึน์แต่ก็มค่วามโดดเด่น เช่น ออกแบบตัวละครให้้ม่

บ่คลิกท่�ซับซ้อนแต่ก็ม่เสน่ห้์น่าห้ลงให้ล โครงเรื�องและเนื�อห้าซับซ้อนใช้สัญี่ลักษณ์และแนวคิดทางเทววิทยากับ

จิัตวทิยาผสมผสานจันมค่วามเป็ุ่นนามธิรรมสง้ ก่อให้้เกดิการวพิิากวจิัารณ์ในสงัคมอย่างกว้างข่วางโดยเฉพิาะช่วงท้าย

และตอนจับข่องอนิเมชัน แต่สำห้รับการจัำห้น่ายสินค้ากลับปุ่ระสบสำเร็จัอย่างมห้าศึาล กลายเปุ่็นแฟูรนไชส์ 

สนิคา้ท่�จัำห้นา่ยไดเ้รื�อยมา ตวัละครในเรื�องก็เป็ุ่นตวัแบบในการแตง่คอสเพิลยท์่�นยิมถุงึปุ่จััจับ่นั อทิธิพิิลทางสังคมใน

วงกว้างน่�เองเปุ่็นท่�มาข่อง“ปุ่รากฎการณ์อ่วา” ช่วงปุ่ลายทศึวรรษ 1990 

 จัากการสร่ปุ่พิัฒนาการข่องอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นค.ศึ. 1963-1996 พิร้อมยกตัวอย่างอนิเมชัน 3 เรื�อง ทำให้้เห้็น

ว่าอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นม่พิัฒนาการทางค่ณภาพิตลอดในช่วงเวลาน่� นอกจัากจัะพิัฒนาค่ณภาพิข่องภาพิให้้สวยงามและ

สมจัรงิมากข่ึ�นตามความสามารถุในการผลติท่�ดข่่ึ�นตามยค่สมยัแลว้ อนเิมชนัญี่่�ปุ่่�นยงัมจ่ัด่เดน่ท่�สำคญัี่คือมเ่นื�อห้าลกึ

ซึ�งและห้ลากห้ลายกว่าอนิเมชันสัญี่ชาติอื�น และกล่่มเปุ่้าห้มายข่องผ้้ชมก็กว้างครอบคล่มตั�งแต่เด็กเล็ก วัยร่่นจันถุึง

ผ้ใ้ห้ญี่ ่นอกจัากน่� อนเิมชนัญี่่�ปุ่่�นยงัเน้นการจัำห้นา่ยสนิคา้ลขิ่สทิธิิ�ควบค้ไ่ปุ่กบัการฉายอนเิมชนั ซึ�งเปุ่น็รายไดห้้ลกัใน

อ่ตสาห้กรรมการผลิตอนิเมชัน

 5.2 ความเปล่�ยนแปลงของโครงสร้างอุตสาหกรรมอนิเมชัน

 ห้ัวข้่อน่�จัะศึึกษาความสัมพัินธ์ิระห้ว่างความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องเนื�อห้าอนิเมชันท่�สร่ปุ่ไว้ในหั้วข้่อท่� 5.1 กับ

ความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงในสนามแห้่งการผลิตอนิเมชันท่�ม่ตัวแสดงต่างๆ เข่้ามาปุ่ฏิิสัมพิันธิ์ในการผลิต โดยวิเคราะห้์ด้วย

โมเดลอน่กรมการผลิตด้านโครงสร้างอ่ตสาห้กรรม  การศึึกษาน่�จัะสำรวจัค่ณสมบัติและพิฤติกรรมข่องตัวแสดงใน

อ่ตสาห้กรรม แล้ววิเคราะห้์ความสัมพิันธิ์ระห้ว่างตัวแสดงในสนามแห้่งการผลิตอนิเมชันเพิื�อสร่ปุ่เปุ่็นโครงสร้าง

อ่ตสาห้กรรมข่องอนิเมชันญี่่�ปุ่่�น 

 จัากการศึกึษาพิบว่าอต่สาห้กรรมอนเิมชนัในญี่่�ปุ่่�นเป็ุ่นอต่สาห้กรรมท่�มต่วัแสดงห้ลากห้ลายเข้่าร่วมในการผลติ 

เช่น สต้ดิโออนิเมชัน สำนักพิิมพิ์ บริษัทโฆัษณา สถุาน่โทรทัศึน์ บริษัทสปุ่อนเซอร์ บริษัทข่องเล่น บริษัทเพิลง บริษัท

แพิ็คเกจัว่ดโ่อ เปุ่็นต้น แม้ตัวแสดงท่�ทำห้น้าท่�ผลิตอนิเมชันจัริงคือสต้ดิโออนิเมชัน แต่สต้ดิโออนิเมชันส่วนให้ญี่่เป็ุ่น

ธิร่กจิัข่นาดเล็กจังึตอ้งพิึ�งพิาเงินลงทน่จัากตัวแสดงอื�นเพิื�อผลิตอนเิมชนัโดยเฉพิาะอนิเมชนัซร่ส์่ซึ�งตอ้งใช้ทน่การผลิต

ส้ง4  ข่้อจัำกัดด้านต้นท่นการผลิตน่�เองเปุ่็นเงื�อนไข่สำคัญี่ท่�กำห้นดความสัมพิันธิ์ในสนามแห้่งการผลิตอนิเมชันใน

ญี่่�ปุ่่�น กอ่ให้เ้กิดโครงสร้างอต่สาห้กรรมท่�มลั่กษณะเฉพิาะแตกต่างจัากสห้รัฐซึ�งเป็ุ่นต้นแบบการผลิตอนิเมชันข่องญี่่�ปุ่่�น 

 การผลิตอนิเมชันซร่ส์่โทรทัศึน์ข่องญี่่�ปุ่่�นระยะแรกเป็ุ่นการผลิตท่�รายได้ทางตรงจัากค่าออกอากาศึไม่เพิย่ง

พิอสำห้รบัตน้ทน่การผลติจัรงิดงัท่�กลา่วไวข้่า้งตน้ การผลติอนเิมชนัซร่ส่โ์ทรทศัึนข์่องญี่่�ปุ่่�นระยะแรกจังึเกดิจัากความ

สัมพิันธิ์ระห้ว่างตัวแสดงห้ลัก 3 ฝ้�ายได้แก่ 1) ผ้้ลงท่นท่�ห้วังผลทางธิร่กิจั 2) สต้ดิโออนิเมชันท่�ผลิตผลงานจัริง และ 

3) บริษัทผ้้จััดจัำห้น่ายห้รือให้้บริการสื�อท่�เปุ่็นช่องทางเผยแพิร่ส้่ผ้้ชม อย่างไรก็ด่ เนื�องจัากสต้ดิโออนิเมชันซึ�งเปุ่็น 

ผ้้ผลิตจัริงเป็ุ่นธิ่รกิจัข่นาดเล็กต้องพิึ�งพิาเงินท่นสำห้รับการผลิตจัากตัวแสดงอื�นจึังเกิดเป็ุ่นโครงสร้างอ่ตสาห้กรรม 

ท่�มร่ะดบัชั�น จัากการศึกึษาพิบวา่สามารถุแบง่โครงสรา้งข่องอต่สาห้กรรม อนเิมชนัในชว่งครึ�งห้ลงัข่องศึตวรรษท่� 20 

ออกเปุ่็น 2 แบบ ได้แก่ โครงสร้างแบบสปุ่อนเซอร์กับโครงสร้างแบบคณะกรรมการผลิต

4  ข่้อม้ลเก่�ยวกับคณ่สมบัติและจัำนวนข่องสต้ดิโออนิเมชันในศึตวรรษท่� 20 ยังข่าดการสำรวจัข่้อมล้ท่�แน่ชัด แต่จัากรายงานการศึึกษาอ่ตสาห้กรรมอนิเมชันข่อง JETRO 
  ใน ค.ศึ. 2005 พิบว่าม่สต้ดิโออนิเมชันในญี่่�ปุ่่�นปุ่ระมาณ 430 แห้่ง ส่วนให้ญ่ี่ม่สำนักงานในโตเก่ยวถุึง 263 บริษัทห้รือ 61.4% และมักรวมตัวกันอย้่เข่ตเนะริมะ(練馬) 
  และซ่งินะมิ (杉並区) สต้ดิโออนิเมชันส่วนมากผลิตอนิเมชันซ่ร่ส์โทรทัศึน์ และห้าเงินท่นสำห้รับการผลิตจัากช่องทางอื�นนอกจัากเงินก้้จัากธินาคาร (JETRO, 2005, p.2)
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รูปุ่ที่่� 1 โครงสร้างอ่ตสาห่กรรมแบับัสปุ่อนเซึ่อร์

 5.2.1 โครงสร้างแบบสปอนเซอร์

 โครงสร้างแบบสปุ่อนเซอร์เป็ุ่นโครงสร้างท่�เกิดจัากปุ่ฏิิสัมพิันธิ์ในการผลิตอนิเมชันซ่ร่ส์โทรทัศึน์ข่องญี่่�ปุ่่�น

ตั�งแต่ทศึวรรษ 1960 และยังดำรงอย้ถุ่งึปัุ่จัจับั่นสำห้รบัการผลิตอนิเมชนัซร่ส์่โทรทศัึน์ช่วงเวลาห้ลัก ได้แก่ ช่วงเยน็วนั

ธิรรมดาและช่วงเช้าวนัเสาร์อาทิตย์ ห้ลงัจัากความสำเรจ็ัข่องมช้โิปุ่รดกัชนัตั�งแต่กลางทศึวรรษ 1960 สตดิ้โออนิเมชนั 

อื�น ๆ  ก็เริ�มเข่้าส้่ตลาดให้ม่น่�โดยทำตามโมเดลธิ่รกิจัข่องม้ชิโปุ่รดักชันคือผลิตอนิเมชันแบบจัำกัด โดยม่ส่วนผสมข่อง

รายได้จัากค่าจ้ัางผลิตรายการจัากสถุานโ่ทรทัศึน์ ผสานกับการบริห้ารผลิตภัณฑ์์เพิื�อห้ารายได้จัากค่าโฆัษณาห้รือสินค้า

ข่องสปุ่อนเซอร์ ความสัมพิันธิ์ในลักษณะน่�ก่อให้้เกิดโครงสร้างแบบสปุ่อนเซอร์ดังในร้ปุ่ท่� 1 ซึ�งพิึ�งพิาเงินลงท่นจัาก 

สปุ่อนเซอร์และสถุานโ่ทรทศัึน์ท่�ลงทน่เพิื�อห้วงัผลส่งเสรมิการจัำห้น่ายสนิค้าท่�อาศึยัคณ่ค่าทางวฒันธิรรมจัากอนเิมชนั 

ตัวแสดงสำคัญี่ในโครงสร้างแบบน่� ได้แก่ สปุ่อนเซอร์ สต้ดิโออนิเมชัน สถุาน่โทรทัศึน์ นอกจัากน่� ยังม่ตัวแสดงอ่ก

สองฝ้�ายท่�ม่บทบาทสำคัญี่อย่างมากคือบริษัทโฆัษณาและบริษัทผ้้ผลิตข่องเล่น

บริษัทโฆัษณาเป็ุ่นตัวแสดงท่�ทำห้น้าท่�คนกลางและม่บทบาทสำคัญี่อย่างมากในโครงสร้างแบบสปุ่อนเซอร์ 

ในชว่งแรกการผลิตอนเิมชนัยงันิยมมส่ปุ่อนเซอร์ห้ลักเพิย่งรายเดย่ว แต่เมื�ออต่สาห้กรรมโทรทัศึนเ์ตบิโตข่ึ�นการผลิต

รายการโทรทัศึน์ก็เปุ่ล่�ยนแนวทางมาอาศึัยค่าโฆัษณาจัากสปุ่อนเซอร์มากกว่า 1 บริษัท เมื�อเข่้าส้่ทศึวรรษ 1970  

พิบว่าบริษัทโฆัษณากลายเป็ุ่นตัวแสดงท่�ทำห้น้าท่�คนกลาง เปุ่ร่ยบเสมือนโปุ่รดิวเซอร์ในการบริห้ารการผลิตรายการ

โทรทัศึน์ ม่บทบาทในการเสนอแผนการตลาดเพิื�อจััดห้าเงินท่นสำห้รับจั้างผลิตอนิเมชันจัากสปุ่อนเซอร์ ในอ่กทาง

ห้นึ�งกร็บัคา่จัา้งผลิตอนเิมชนัจัากสถุานโ่ทรทัศึนพ์ิรอ้มกบัจัดัห้าและปุ่ระสานกับผ้ผ้ลิตอนเิมชนัเพิื�อผลติอนเิมชันตาม

ความต้องการและงบการผลิตท่�ได้รับมา รวมถึุงบริห้ารการใช้ลิข่สิทธิิ�และทำสัญี่ญี่าส่วนแบ่งรายได้ด้วย ตัวแสดงท่�

ทำห้น้าท่�เป็ุ่นโปุ่รดิวเซอร์ในอ่ตสาห้กรรมอนิเมชันแตกต่างไปุ่ตามข่นาดข่องบริษัทผ้้ผลิตอนิเมชัน กรณ่ข่องบริษัท 

ผ้้ผลิตอนิเมชันข่นาดให้ญี่่อย่างโทเออนิเมชันก็จัะทำห้น้าท่�เป็ุ่นโปุ่รดิวเซอร์เอง สาเห้ต่ท่�บริษัทโฆัษณาต้องทำห้น้าท่�

เปุ่็นโปุ่รดิวเซอร์ก็เพิราะสต้ดิโออนิเมชันส่วนให้ญี่่สต้ดิโอมักไม่มค่วามสามารถุในการด้แลผลตอบแทนทางธิ่รกิจัข่อง

โครงการเองได้ดงักรณก่ารล้มละลายข่องมช้โิปุ่รดกัชนั ปัุ่จัจับ่นัการผลติอนเิมชนับางปุ่ระเภท เช่น OVA และอนเิมชนั
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อ้างอิงจัาก (BS アニメ夜話, 2005)

รอบดกึ (深夜アニメ) ได้เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงไปุ่เป็ุ่นโครงสร้างแบบคณะกรรมการผลติแล้ว แต่การผลติในช่วงทศึวรรษ 1970-

1980 มากถุงึ 70-80% เกดิจัากความสมัพินัธ์ิระห้ว่างตวัแสดงภายใต้โครงสร้างแบบสปุ่อนเซอร์ (亀山, 2013, p.20-23) 

ภายใต้โครงสร้างอ่ตสาห้กรรมแบบน่� กระบวนการออกแบบคาแรกเตอร์รวมถุึงโครงเรื�องจัึงไม่ได้ข่ึ�นอย้่กับ

การสร้างสรรค์ข่องสต้ดิโออนิเมชันเพิ่ยงฝ้�ายเด่ยว แต่เกิดข่ึ�นตามปุ่ฏิสัิมพิันธ์ิระห้ว่างตัวแสดงภายในโครงสร้างแบบ

สปุ่อนเซอร ์กล่าวคอืบรษัิทสปุ่อนเซอรแ์ละสถุานโ่ทรทัศึนม์อ่ทิธิพิิลตอ่การสรา้งสรรคข์่องผ้ผ้ลติอนเิมชนัมาก เนื�องจัาก

เนื�อห้าและคาแรกเตอร์ในอนเิมชนัคอืภาพิลักษณ์และรปุ้่ลักษณะสินค้าข่องบรษิทั ในข่ั�นตอนวางแผนการผลติสตดิ้โอ 

อนิเมชันจัึงต้องผ่านความเห้็นชอบจัากสปุ่อนเซอร์และสถุาน่โทรทัศึน์ก่อน กรณ่ตัวอย่างเช่น การออกแบบห้่่นยนต์

กันดั�ม RX-78 ในเรื�อง โม่บิุลสูทกันดิ์ั้ม่ ซึ�งมแ่นวคิดจัะสร้างห้่่นยนต์แบบเร่ยลโรบอต ร้ปุ่ร่างข่องกันดั�ม RX-78 ใน 

ข่ั�นตอนวางแผนการผลิตระยะแรกแตกต่างกับแบบส่ดท้ายท่�ออกฉายทางโทรทัศึน์อย่างมากดังในร้ปุ่ท่� 2 และ  

3 แนวคิดการออกแบบข่องกันดั�ม RX-78 ในตอนแรกคือออกแบบเป็ุ่นช่ดให้้มน่ษย์บังคับดังในร้ปุ่ท่� 2 อย่างไรก็ตาม

บรษิทัสปุ่อนเซอร์เห็้นว่าคาแรกเตอร์ทั�งสองแบบน่�ดไ้ม่เห้มือนฮโ่ร่ ข่าดความแข็่งแรง รวมถึุงไม่มปุ่่ากและจัมก้ซึ�งเป็ุ่น

คาแรกเตอร์มาตรฐานข่องห่่้นยนต์ในอนิเมชันสมัยนั�น ท่มออกแบบจึังปุ่รับแก้จันกระทั�งได้คาแรกเตอร์ในร้ปุ่ท่� 3 

ตน้แบบแรกเป็ุ่นห้่น่ยนตส์ด่ำทางซ้ายซึ�งมปุ่่ากและจัมก้ ในข่ั�นสด่ทา้ยทม่ออกแบบสวมห้น้ากากปิุ่ดปุ่ากให้เ้ห้ลือเพิย่ง

จัมก้ ดว้ยแนวคดิว่าห้่น่ยนตจ์ัรงิไมจ่ัำเปุ่น็ตอ้งมปุ่่าก แตก็่เปุ่ล่�ยนสห่้่น่ยนตจ์ัากสด่ำเปุ่น็สข่่าวเพิราะกระแสความนยิม

ภาพิยนตร์เรื�องสตาร์วอร์สในช่วงนั�น (BSアニメ夜話, 2005) 

เรื�องราวการออกแบบห่่้นกันดั�ม RX-78 สะท้อนให้้เห็้นว่าโครงสร้างแบบสปุ่อนเซอร์ม่ระดับชั�นในการผลิต

อยา่งชดัเจันเปุ่น็ผลจัากความสมัพินัธ์ิระห้วา่งตวัแสดงท่�เกิดข่ึ�นในทศึวรรษ 1960-1970  กลา่วไดว้า่บรษิทัสปุ่อนเซอร์ 

สถุาน่โทรทัศึน์ และบริษัทโฆัษณาม่ตำแห้น่งในสนามการผลิตในระดับชั�นท่�ส้งกว่าผ้้ผลิตอนิเมชันตัวจัริงอย่าง 

สตดิ้โออนิเมชันดังรปุ้่ท่� 1 ข่ณะท่�บริษทัผ้้ผลติข่องเล่นนั�นมต่ำแห้น่งในสนามการผลิตแตกต่างไปุ่ตามรปุ้่แบบการลงทน่ 

ตั�งแต่ทศึวรรษ 1970 เป็ุ่นต้นมาการจัำห้น่ายข่องเล่นเป็ุ่นช่องทางทำกำไรห้ลกัข่องอต่สาห้กรรมอนเิมชนัญี่่�ปุ่่�น บริษทัผ้้

ผลิตข่องเล่นข่นาดให้ญ่ี่จัึงขึ่�นมาอย้่บนตำแห้น่งส้งส่ดในโครงสร้างแบบสปุ่อนเซอร์และม่อิทธิิพิลครอบงำการผลิต 

อนิเมชนัเห้นอืกว่าผ้ผ้ลติตวัจัรงิอย่างสตด้โิออนิเมชนัดงักรณต่วัอย่าง โอกโ้ระ ยอ้ชิโิร (小黒祐一郎) นกัเข่ย่นบท 

อนิเมชันและคอลัมนิสต์ให้้ความเห้็นว่าการผลิตอนิเมชันซ่ร่ส์โทรทัศึน์ม่เงื�อนไข่ท่�จัำกัดแนวทางการผลิตอย่างมาก  

ผ้้ผลิตต้องรับฟัูงความเห้็นจัากสถุาน่โทรทัศึน์และสปุ่อนเซอร์ซึ�งสนใจัการโฆัษณาและการผลิตสินค้าเป็ุ่นห้ลัก 

ข่ณะเดย่วกนักต้็องระวังค่าเรตติงข่องผ้้ชม จังึไม่สามารถุผลติผลงานได้อย่างอิสระตามความคิดข่องตัวเอง (小黒, 2009)

รูปุ่ที่่� 2 ต้นแบับัข่องกันด้ั�ม RX-78 ชิ่วงแรก   รูปุ่ที่่� 3 ต้นแบับัข่องกันด้ั�ม RX-78 ข่ั�นส่ด้ที่้าย
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 5.2.2 โครงสร้างแบบคณะกรรมการผลิต (製作委員会)

 ความสัมพินัธิข์่องตัวแสดงภายใต้โครงสร้างแบบคณะกรรมการผลิตเปุ่น็ผลจัากปุ่ฏิสัิมพินัธิร์ะห้ว่างตวัแสดง

ช่วงปุ่ลายศึตวรรษท่� 20 โครงสร้างแบบน่�เกิดข่ึ�นห้ลงัจัากการผลติอนเิมชนักลายเป็ุ่นส่วนห้นึ�งในการผลิตแบบผสมสื�อ 

ซึ�งม่ตัวแสดงให้ม่เข้่ามาร่วมในการผลิตเพิิ�มข่ึ�นนอกเห้นือไปุ่จัากบริษัทสปุ่อนเซอร์ บริษัทผ้้ผลิตข่องเล่นและบริษัท

โฆัษณา การเกิดข่ึ�นข่องสื�อแบบให้ม่ช่วงทศึวรรษ 1980-1990 ทำให้้เกิดการใช้และบริโภคสื�อให้ม่ ๆ เช่น อนิเมชัน

แบบ OVA อนิเมชันช่วงดึก เพิลงปุ่ระกอบอนิเมชัน เกมส์ซอฟูต์แวร์ ห้รือนิยายไลท์โนเวล เปุ่็นต้น บริษัทท่�เก่�ยวข่้อง

กบัสื�อแบบให้ม่ เช่น สำนักพิมิพ์ิ บรษิทัเพิลง บรษิทัผ้ผ้ลิตแพิกเกจัอนเิมชนัห้รอืบรษิทัเกมส์จังึสนใจัเข้่าร่วมการผลติ 

อนเิมชนัมากข่ึ�น ห้ากพิจิัารณาโดยผวิเผนิอาจัมองว่าการร่วมทน่ในโครงสร้างแบบให้ม่ท่�เรย่กว่า “คณะกรรมการผลติ” 

ดังในร้ปุ่ท่� 4 ก็เปุ่็นเพิ่ยงการรวมสปุ่อนเซอร์จัากบริษัทท่�เก่�ยวข่้องเห้มือนกับแบบสปุ่อนเซอร์

รูปุ่ที่่� 4 โครงสร้างแบับัคณะกรรมการผ่ลิต

อย่างไรก็ด่ ความแตกต่างท่�สำคัญี่ระห้ว่างโครงสร้างแบบคณะกรรมการผลิตกับแบบสปุ่อนเซอร์คือร้ปุ่แบบ

การห้าและจัดัสรรรายได้ คณะกรรมการผลิตเป็ุ่นการทำสัญี่ญี่าร่วมกนัระห้ว่างบริษทัท่�ร่วม “วางแผนการผลิต” (製作)5  

บรษิทัท่�เข้่าร่วมคณะกรรมการผลิตส่วนให้ญ่ี่มกัมส่่วนร่วมในห่้วงโซ่อปุ่่ทานการผลิต และสามารถุใช้จัด่เด่นข่องตัวเอง

เพิิ�มศึักยภาพิข่องผลิตภัณฑ์์ให้ม่ได้ โดยทั�วไปุ่คณะกรรมการผลิตจัะห้าตัวกลางทำห้น้าท่�เป็ุ่น “บริษัทผ้้รับผิดชอบ 

การผลติ” (制作会社) ดแ้ลการผลิตและบริห้ารลขิ่สทิธิิ�เพิื�อห้ารายได้ รายได้สว่นให้ญี่ใ่นโครงสร้างแบบคณะกรรมการ

ผลิตมาจัากการข่ายสินค้าลิข่สิทธิิ�ให้้แก่ผ้้ชม (ผ้้ใช้) โดยตรง เช่น แพิคเกจัอนิเมชัน (ว่ด่โอ ด่ว่ด่ ห้รือบล้เรย์) ข่องเล่น 

เกมส์ เพิลงปุ่ระกอบห้รือไลท์โนเวล แต่ไมไ่ดค้าดห้วังเรตติงข่องผ้้ชมข่ณะเข้่าฉายอย่างอนิเมชันในช่วงเวลาห้ลักแบบ

โครงสร้างสปุ่อนเซอร์ เพิราะม่ช่องทางการเผยแพิร่และห้ารายได้ท่�ห้ลากห้ลายกว่า บริษัทผ้้รับผิดชอบการผลิตเปุ่็น

5  วงการอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นแยกนิยามข่องคำว่า “การผลิต”(せいさく)เปุ่็น 2 แบบและเลือกใช้ตัวคันจัิท่�แตกต่างกันคือ 製作 ห้มายถุึงข่ั�นตอน “การวางแผนการผลิต” เปุ่็นงานส่วนท่�
คณะกรรมการผลิตห้รือบริษัทผ้้ลงท่นห้ารือกันเพิื�อกำห้นดนโยบายและแผนงานการผลิต ในข่ณะท่� 制作 ห้มายถุึง “การผลิตอนิเมชัน” โดยฝ้�ายสต้ดิโอผ้้ผลิตผลงาน
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ตวักลางทำห้น้าท่�แบ่งกำไรห้ลังหั้กค่าดำเนินการให้้แก่กล่่มบริษทัในคณะกรรมการผลิตตามสัญี่ญี่า แตกต่างกับโครงสร้าง

แบบสปุ่อนเซอร์ท่�ม่บริษัทโฆัษณาเปุ่็นตัวกลางในการบริห้ารทั�งห้มด แต่บริษัทสปุ่อนเซอร์จัะไม่แบ่งผลกำไรจัาก

ผลิตภัณฑ์์ลิข่สิทธิิ�ให้้แก่ตัวแสดงอื�น กล่าวโดยสร่ปุ่โครงสร้างแบบคณะกรรมการผลิตเปุ่็นการร่วมลงท่นผลิต ข่ณะท่�

โครงสร้างแบบสปุ่อนเซอร์เป็ุ่นการจั้างผลิต 

นอกจัากน่�โครงสร้างแบบคณะกรรมการผลิตเปุ่็นการร่วมลงท่นจัึงม่ระดับชั�นระห้ว่างบริษัทร่วมลงท่นน้อย

กว่าแบบสปุ่อนเซอร์ นอกจัากจัะช่วยกระจัายความเส่�ยงทางธิร่กิจัแล้วบริษัทท่�เข้่าร่วมก็ม่อำนาจัในการแสดงความ

เห้น็ตามสัดสว่นท่�ตกลงกันไว้ ทั�งยงัทำให้ม้อิ่สระในการผลิตมากกว่าโครงสร้างแบบสปุ่อนเซอร์ ชว่งต้นศึตวรรษ 1980 

โครงสร้างแบบคณะกรรมการผลิตเป็ุ่นทางเลือกในการผลิตเฉพิาะอนิเมชันแบบ OVA กระทั�งเกิดปุ่รากฏิการณ์เอวา 

ใน ค.ศึ. 1996 อ่วานเกเล่ยน เป็ุ่นอนิเมชันซ่ร่ส์โทรทัศึน์ท่�ผลิตโดยไม่พิึ�งพิาสปุ่อนเซอร์ผ้้ผลิตข่องเล่นตอนเริ�มต้น

โครงการ แต่สามารถุปุ่ระสบความสำเร็จัอย่างมห้าศึาลในระดับปุ่รากฏิการณ์สังคม  

อนัโนะ ฮเิดอากิ (庵野秀明) ผ้ก้ำกบัอนมิเมชนั อว่านเกเลย่น ให้ส้มัภาษณถ์ุงึการผลติในโครงการ “Project 

Eva” ว่าเริ�มต้นจัากการลงท่นข่องบริษัท King Record ซึ�งเคยร่วมงานกับไกแน็กซ์มาก่อน อันโนะต้องการสร้าง

บรรทดัฐานให้มใ่ห้แ้กว่งการอนเิมชนัซึ�งเดมิอย้ภ่ายใตก้ารครอบงำข่องบรษิทัผ้้ผลติข่องเลน่จันเกดิความสมัพินัธิแ์บบ

มร่ะดบัชั�นในวงการ อนัโนะตอ้งการสรา้งโครงสรา้งท่�มค่วามสมัพินัธิท์างการผลติมาจัากความเชื�อใจัในความสามารถุ

ข่องห้ัวห้น้าโครงการ ไม่ใช่แค่รวมกล่่มลงท่นเพิื�อห้วังแต่ผลกำไร อันโนะเชื�อว่าการผลิตอนิเมชันท่�จัะปุ่ระสบความ

สำเร็จัต้องมาจัากการแสวงห้าอัตลักษณ์ความเปุ่็นศึิลปุ่ินข่องท่มงานควบค้่ไปุ่กับการแสวงห้าความสำเร็จัทางธิ่รกิจั 

(斉藤 , 1997, pp.43-45) ด้วยแนวคิดเช่นน่� Project Eva ในช่วงแรกจัึงเกิดจัากการร่วมลงท่นระห้ว่างบริษัทแผ่น

เส่ยง King Record ซึ�งเป็ุ่นบริษัทในเครือข่องสำนักพิิมพิ์โคดันชะ (講談社) กับสต้ดิโอทัตสึโนโกะ (Tatsunoko 

Production) และ สถุาน่โทรทัศึน์ TV TOKYO  

เมื�อพิจิัารณาจัากเนื�อห้าและองค์ปุ่ระกอบพิบว่า อวีิานเกเลียุน มค่วามโดดเด่นตา่งจัากอนิเมชันห้่น่ยนต์สมยั

ก่อนห้น้าอย่างชัดเจัน ตัวเองละครในเรื�องส่วนให้ญี่่ม่บ่คลิกไม่ชัดเจันห้รือข่ัดแย้งในตัวเอง ผ้้ชมทำเข่้าใจัพิฤติกรรม

และความคิดข่องตัวละครได้ยาก บางครั�งก็ชวนให้้ร้้สึกห้ง่ดห้งิดด้วยซ�ำ ท่มงานออกแบบห้่่นอ่วาให้้ม่ร้ปุ่ร่างเก้งก้าง

คลา้ยมนษ่ย์ตา่งจัากห่่้นยนต์ทั�วไปุ่ท่�ดแ้ข็่งแกร่งทรงพิลัง เนื�อเรื�องมค่วามเป็ุ่นนามธิรรมสง้โดยเฉพิาะตอนจับข่องซร่ส์่

ท่�กอ่ให้เ้กดิกระแสวจิัารณใ์นวงกวา้ง องคป์ุ่ระกอบทั�งห้มดน่�ไมใ่ชส่ิ�งท่�ผ้้ชมทั�วไปุ่ในสมยันั�นค่น้เคย โครงการสรา้งสรรค์

อนิเมชันในลักษณะน่�อาจัเกิดข่ึ�นได้ยากมากห้ากผลิตภายใต้โครงสร้างแบบสปุ่อนเซอร์ ทั�งการออกแบบคาแรกเตอร์

และเนื�อเรื�องจัะถุก้ปุ่รบัแก้โดยบรษิทัสปุ่อนเซอรอ์ยา่งไมต่อ้งสงสยั แตอ่นัโนะพิสิจ้ันใ์ห้เ้ห้น็วา่ความคดิสรา้งสรรคข์่อง

เข่าและท่มงานสามารถุปุ่ระสบความสำเร็จัได้จัริง ห้ลังจัากความสำเร็จัข่องซ่ร่ส์โทรทัศึน์ก็ม่บริษัทต่าง ๆ สนใจัเข่้า

มาร่วมลงท่นเพิิ�ม เช่น สำนักพิิมพิ์คาโดกาวะ (角川書店) บริษัทเกมส์ SEGA เกิดการผลิตภาพิยนตร์อนิเมชันภาค

ตอ่ตลอดจันผลติภณัฑ์ป์ุ่ระเภทอื�นเรื�อยมา ความสำเรจ็ัข่องการผลติภายใตค้วามสมัพินัธิร์ะห้วา่งผ้ผ้ลติแบบให้มข่่อง  

อีวิานเกเลียุน กลายเปุ่็นต้นแบบข่องโครงสร้างการผลิตแบบคณะกรรมการผลิตซึ�งแพิร่ห้ลายในปัุ่จัจั่บัน
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6.สรุป
 การศึึกษาพิัฒนาการข่องเนื�อห้าและการผลิตอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นจัาก เจั้าหนูอะตอม่ ไปุ่จันถุึง อีวิานเกเลียุน 

แสดงให้้เห้็นว่าอนิเมชันข่องญี่่�ปุ่่�นมเ่นื�อท่�ห้ลากห้ลายและลึกซึ�ง ไม่ได้เปุ่็นเพิ่ยงสื�อสำห้รับเด็กเล็กห้รือ “การ์ต้น” ใน

สายตาข่องผ้้ให้ญ่ี่ และความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องเนื�อห้าน่�ก็ม่ความสัมพัินธ์ิกับพัิฒนาการข่องการผลิตอนิเมชันภายใน

สนามแห้่งการผลิตวัฒนธิรรม ผลการศึึกษาพิบว่าผ้้ผลิตอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นสามารถุปุ่รับตัวและพิัฒนาไปุ่ตามความ

เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องปัุ่จัจัยัการผลติ จันสามารถุสรา้งสรรคอ์นเิมชันญี่่�ปุ่่�นท่�มค่วามโดดเดน่ไดส้ำเรจ็ัในชว่งปุ่ลายศึตวรรษ

ท่� 20 อนิเมชันญี่่�ปุ่่�นม่ค่ณสมบัติเด่นคือม่ความสน่กและภาพิเคลื�อนไห้วท่�สวยงาม แต่ในข่ณะเด่ยวกันก็ม่เนื�อห้า 

ลกึซึ�งและห้ลากห้ลายกว่าอนิเมชันสญัี่ชาตอิื�น เนื�องจัากมก่ล่ม่เปุ้่าห้มายกว้างครอบคลม่ตั�งแต่เดก็ถุงึผ้ใ้ห้ญ่ี่ การผจัญี่ภยั 

ข่อง อะตอม่ ห้่น่ยนตพ์ิลงัปุ่รมาณผ้้ไ้รเ้ดย่งสาจังึเตบิโตกลายเปุ่น็การตอ่ส้้ข่อง อวีิานเกเลยีุน ห้่น่ยนตค์ลั�งท่�บงัคบัโดย

ห้น่่มสาวผ้้โดดเด่�ยวและต่อส้้เพิื�อทำความเข้่าใจัความห้มายข่องการม่ช่วิต

การศึึกษาเลือกวิเคราะห์้พิัฒนาการข่องการผลิตด้วยโมเดลอน่กรมการผลิตวัฒนธิรรมด้านโครงสร้าง

อต่สาห้กรรม โดยพิบว่า โครงสร้างอต่สาห้กรรมปุ่ระกอบด้วยตวัแสดงห้ลกั 3 ฝ้�าย คือผ้ล้งทน่ ผ้้ผลิตอนเิมชัน และผ้้จัดั

จัำห้นา่ยสื�อ โครงสร้างอต่สาห้กรรมอนิเมชนัญี่่�ปุ่่�นสามารถุแบง่ได ้2 แบบ คือโครงสรา้งแบบสปุ่อนเซอรแ์ละโครงสรา้ง

แบบคณะกรรมการผลติ โครงสร้างแบบสปุ่อนเซอรช่์วยจัดัห้าทน่ในยค่บก่เบกิอนิเมชนัซร่ส์่โทรทศัึนใ์นทศึวรรษ 1960 

ยค่น่�เป็ุ่นช่วงท่�ผ้ผ้ลตินยิมสร้างอนเิมชนัข่ึ�นจัากมงังะท่�ได้รบัความนยิมสง้ รปุ้่แบบการผลติท่�เชื�อมโยงอนเิมชนักบัมงังะ 

ในลกัษณะน่�ช่วยลดเวลาและความเส่�ยงในการผลติ สอดคล้องกบับรบิทการผลิตท่�มข้่่อจัำกดัด้านเงนิทน่ ข่ณะเดย่วกนั

บริษัทสปุ่อนเซอร์ท่�ให้้ท่นสำห้รับการผลิตส่วนให้ญ่ี่ก็เปุ่็นบริษัทผ้้ผลิตสินค้าสำห้รับเด็กเล็กซึ�งสอดคล้องกับเนื�อห้า 

ข่องอนเิมชนัในข่ณะนั�น ช่วงทศึวรรษ 1970-1980 การผลิตอนเิมชนัได้เชื�อมโยงใกล้ชดิกบัการผลิตสินค้าลิข่สทิธิิ�จัาก 

อนิเมชันมากข่ึ�น แต่ความสัมพัินธ์ิน่�ก็ทำให้้การผลิตตกอย้่ภายใต้การครอบงำข่องบริษัทสปุ่อนเซอร์มากยิ�งข่ึ�น 

ดงัตวัอยา่งข่อง โม่บิุลสทูกันดิ์ัม้่ เนื�องจัากบรษัิทสปุ่อนเซอรส์ว่นให้ญี่ส่นใจัผลทางการตลาดตอ่สนิค้าจัากคาแรกเตอร์ 

ในอนิเมชันมากกว่าความคิดสร้างสรรค์ข่องผ้้ผลิต โครงสร้างอ่กแบบห้นึ�งคือโครงสร้างแบบคณะกรรมการผลิต เปุ่็น 

การร่วมลงท่นข่องบริษัทท่�เก่�ยวข่้องในการผลิต ซึ�งจัะกระจัายอำนาจัการตัดสินใจัข่องบริษัทร่วมลงท่นและทำให้ ้

ผ้้ผลิตอนิเมชันม่อิสระในการสร้างสรรค์อนิเมชันมากกว่า เพิราะม่รายได้จัากห้ลายช่องทาง ไม่ต้องเน้นเฉพิาะเรตติ�ง

ข่องผ้้ชมห้รือยอดข่ายข่องเล่นดังเช่นกรณ่ข่อง อีวิานเกเลียุน  โครงสร้างแบบคณะกรรมการผลิตเริ�มพิบในอนิเมชัน

แบบ OVA และอนิเมชันช่วงดึกตั�งแต่ปุ่ลายทศึวรรษ 1980 ต่อมาได้กลายเปุ่็นร้ปุ่แบบมาตรฐานสำห้รับการผลิต 

อนิเมชันซ่ร่ส์โทรทัศึน์ห้ลังจัากความสำเร็จัข่อง อ่วานเกเล่ยน ใน ค.ศึ. 1996 

จัากการศึึกษาจึังสร่ปุ่ได้ว่าความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องเนื�อห้าข่องอนิเมชันญี่่�ปุ่่�นไม่ได้เกิดข่ึ�นเพิราะความคิด

สร้างสรรค์ข่องศึิลปุ่ินเพิ่ยงฝ้�ายเด่ยว แต่เป็ุ่นผลจัากปุ่ฏิิสัมพิันธิ์ระห้ว่างตัวแสดงในสนามแห่้งการผลิตซึ�งสัมพิันธิ์ไปุ่

กับความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องปัุ่จัจััยการผลิตด้วย กล่าวคือนอกจัากผ้้สร้างสรรค์โดยตรงเช่นศึิลปุ่ินนักวาดและสต้ดิโอ 

อนิเมชันแล้ว ตัวแสดงอื�นในสนามแห่้งการผลิตก็ม่อิทธิิพิลต่อการสร้างสรรค์อนิเมชันด้วยเช่นกัน ห้ลังจัากผ่านการ

ปุ่ฏิิสัมพัินธ์ิระห้ว่างตัวแสดงในสนามแห่้งการผลิตเป็ุ่นเวลากว่าครึ�งศึตวรรษ ญี่่�ปุ่่�นก็สามารถุสร้างสรรค์อนิเมชัน 

ท่�ม่เอกลักษณ์เฉพิาะตัวจันปุ่ระสบความสำเร็จัในตลาดโลก การศึึกษาน่�แสดงให้้เห้็นถุึงพิัฒนาการในสนามแห้่งการ

ผลิตอนิเมชันข่องญี่่�ปุ่่�น ตัวแสดงต่างๆ ได้เข่้ามาม่ส่วนร่วมเพิื�อสร้างสรรค์อนิเมชันภายใต้บริบทและเงื�อนไข่การผลิต

ด้านต่างๆ ซึ�งแตกต่างจัากสห้รัฐท่�ญี่่�ปุ่่�นเคยยึดถุือเปุ่็นต้นแบบ ความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องเงื�อนไข่ทางการผลิตและ

พิฤตกิรรมข่องตวัแสดงมส่่วนสำคญัี่ต่อการพิฒันาคณ่ค่าทางวฒันธิรรมให้้แก่อนเิมชนัข่องญี่่�ปุ่่�นจันกระทั�งได้รบัความนยิม
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จัากผ้้ชมทั�วโลก และกลายเปุ่็นแห้ล่งท่�มาข่องซอฟูต์พิาวเวอร์ทางห้นึ�งข่องญี่่�ปุ่่�นในท่�ส่ด ใน ค.ศึ. 1956 โทเออนิเมชัน

ยักษ์ให้ญี่่ในอ่ตสาห้กรรมอนิเมชันต้องการเล่ยนแบบวอลต์ดิสน่ย์โดยห้วังจัะเติบโตเปุ่็นวอลต์ดิสน่ย์แห้่งตะวันออก 

และเมื�อเข้่าส้่ศึตวรรษท่� 21 ญี่่�ปุ่่�นก็ก้าวข่ึ�นเป็ุ่นผ้้นำข่องอ่ตสาห้กรรมอนิเมชันในระดับโลกได้สำเร็จั เพิราะผ้้ผลิต 

อนิเมชนัในญี่่�ปุ่่�นเรย่นร้ท้่�จัะปุ่รบัตวัและพิฒันาไปุ่ตามความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงและสรา้งระบบนเิวศึแห้ง่การผลติวฒันธิรรม

ให้้เห้มาะสมกับบริบทข่องสังคมญี่่�ปุ่่�น

7.ข้อเสนอแนะ
การศึึกษาน่�เลือกใช้กรอบการวิเคราะห้์ด้วยโมเดลอน่กรมการผลิตวัฒนธิรรมโดยศึึกษาเพิ่ยง 1 ด้านคือ

โครงสร้างอต่สาห้กรรมซึ�งเน้นท่�ความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงจัากปัุ่จัจัยัในฝั้�งผ้้ผลติเป็ุ่นห้ลัก จังึควรศึกึษาปัุ่จัจัยัท่�เห้ลืออก่ 5 ด้าน

ได้แก่ เทคโนโลย่ กฎห้มาย ตลาด ร้ปุ่แบบองค์กร การแบ่งงาน เพิื�อทำความเข่้าใจัปุ่ัจัจััยจัากฝ้ั�งผ้้บริโภคและความ

เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงเชิงลึกในฝ้ั�งผ้้ผลิต

 การศึกึษาการผลิตวัฒนธิรรมในศึตวรรษท่� 21 ให้ค้วามสนใจัการผลิตวัฒนธิรรมจัากฝ้ั�งผ้้บริโภคด้วย กล่าว

คือเส้นแบ่งระห้ว่างผ้้ผลิตและผ้้บริโภคพิร่าเลือนลงจัากความก้าวห้น้าข่องอินเทอร์เน็ตและโซเช่ยลเน็ตเวิร์ก ก่อให้้

เกิดปุ่รากฏิการณ์ให้ม่ ๆ เช่น ปุ่รากฏิการณ์แฟูนคลับและการผลิตผลงานปุ่ระเภทโดจัิน ปุ่ระเด็นดังกล่าวเปุ่็นสิ�งท่�

การศึึกษาน่�ไม่ได้กล่าวถุึง และควรทำการศึึกษาเพิื�อทำความเข่้าใจัพิัฒนาการการผลิตอนิเมชันข่องญี่่�ปุ่่�นในศึตวรรษ

ท่� 21 ให้้รอบด้านยิ�งข่ึ�น
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บทคัดย่อ

บทความชิ�นน่�ม่วัตถุ่ปุ่ระสงค์เพิื�อศึึกษาวิเคราะห์้ลักษณะเด่นข่องวรรณกรรมพิ่ทธิปุ่ระวัติข่องญี่่�ปุ่่�น กรณ่ศึึกษาเรื�อง

ฌะกะโนะฮนจิั (『釈迦の本地』) และวิเคราะห้์คติความเชื�อท่�สะท้อนให้้เห้็นในเรื�อง ผ้้วิจััยได้วิเคราะห้์โครงเรื�อง

และรายละเอ่ยดความคล้ายความต่างข่องฌะกะโนะฮนจัิ 3 ฉบับ ได้แก่ ฉบับเด็งกิเกะอิ (伝記系) ฮนจัิเกะอิ (本地

系) และฌะกะโมะโนะงะตะร ิ(釈迦物語) จัากนั�นวเิคราะห้อ์ภปิุ่รายเก่�ยวกบัลกัษณะเดน่ข่องพิท่ธิปุ่ระวตัญิี่่�ปุ่่�น และ

คติความเชื�อท่�สะท้อนสังคมวัฒนธิรรมญี่่�ปุ่่�นในเรื�อง ผลปุ่รากฏิว่า ทั�ง 3 ฉบับโครงเรื�องส่วนให้ญี่่คล้ายกัน พิบเรื�อง

ชาดกตอนพิระเจั้าส่พิ่ พิระมห้าสัตวะ พิระโพิธิิสัตว์เข่าห้ิมาลัยแทรกมาก ม่การลดทอนองค์ปุ่ระกอบบางอย่างท่� 

ไม่ค่้นเคยในวัฒนธิรรมญี่่�ปุ่่�น ให้้ความสำคัญี่กับ “พิระสัทธิรรมปุ่่ณฑ์ริกส้ตร” “การม่่งส้แ่ดนส่ข่าวด่” ม่สิ�งศึักดิ�สิทธิิ�

ท่�เปุ่็นผ้้ช่วยข่องพิระพิ่ทธิเจั้านอกเห้นือไปุ่จัากพิระอินทร์ท่�ค่น้เคยในเรื�องพิ่ทธิปุ่ระวัติข่องพิ่ทธิศึาสนาดั�งเดิม 

การนำชาดกทั�ง 3 เรื�องมาแสดงในฌะกะโนะฮนจิักอ่นเข้่าส้เ่นื�อห้าพิท่ธิปุ่ระวัตเิป็ุ่นไปุ่เพิื�อเน้นย�ำ “ความยากลำบาก” 

ข่องการสั�งสมบ่ญี่บารม่ท่�จัะนำไปุ่ส้่การตรัสร้้เป็ุ่นพิระสัมมาสัมพิ่ทธิเจ้ัา เป็ุ่นการสืบทอดร้ปุ่แบบการเล่าเรื�องพิ่ทธิ

ปุ่ระวตัแิบบห้นึ�งท่�พิบมากในยค่กลางข่องญี่่�ปุ่่�น และสะทอ้นให้เ้ห้น็คต ิ“ฌะฌนิ (捨身)” (แนวคดิท่�พิระโพิธิสิตัวส์ละ

ร่างกายเพิื�อบางสิ�งบางอย่าง) ซึ�งพิบมากในแนวคิดเรื�องพิระโพิธิิสัตว์ในพิระพิ่ทธิศึาสนาฝ้�ายมห้ายาน ส่วนผ้้ช่วยข่อง

พิระพิ่ทธิเจั้าห้รือเจั้าชายสิทธัิตถุะนั�น สังเกตแนวโน้มท่�มอบบทบาทผ้้ช่วยแก่เทพิห้รือสิ�งศึักดิ�สิทธิิ�องค์อื�นนอกเห้นือ

จัากพิระอินทร์ได้อย่างชัดเจัน การท่�ให้้สิ�งศัึกดิ�สิทธิิ�เห้ล่านั�นจัำแลงเป็ุ่นเด็กเป็ุ่นการรับองค์ปุ่ระกอบท่�นิยมใน 

งานวรรณกรรมญ่ี่�ปุ่่�นย่คกลางมาผลิตซ�ำ และสะท้อนคติความเชื�อเก่�ยวกับสถุานะข่องเด็กว่าเป็ุ่นสื�อกลาง ม่สถุานะ

ก�ำกึ�ง ใกล้ชิดกับสิ�งศึักดิ�สิทธิิ� และในเด็กก็ม่ความล่�ลับศึักดิ�สิทธิิ� (聖性) ซึ�งความเชื�อเช่นน่�แพิร่ห้ลายในย่คกลางซึ�ง

เปุ่็นย่คเด่ยวกับท่�สันนิษฐานว่าฌะกะโนะฮนจัิเข่ย่นข่ึ�น
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Abstract

This article analyzes Japanese narratives on the life of the Buddha through a case study of 

Shaka no honji (The Story of Sakyamuni) by investigating Japanese beliefs that may be deduced 

from the narrative. After analyzing the plot of three versions of Shaka no honji (‘Denki-kei’, 

‘Honji-kei’, and ‘Shakamonogatari’), the unique elements in the Japanese narratives of the 

Buddha’s life and beliefs implicit in Shaka no honji were analyzed. The results revealed that 

some similarities existed between the three versions, for example adding Jataka tales such 

as Sibi jataka, Prince Mahasattva jataka, and Young Ascetic of the Himalayas jataka; eliminating 

details unfamiliar to Japanese readers; or featuring sacred beings other than Indra as Buddha 

or Prince Siddhartha’s retinue. 

Adding the three jataka tales as a preface to Shaka no honji underlines the challenges in 

accumulating merit for enlightenment, while also showing how Shaka no honji reproduced  

a regular pattern of telling the Buddha’s life in medieval Japan. This featured abandonment of 

the body (‘shashin’) as it uniquely applied to the Boddhisattva in Mahayana Buddhism. Buddha 

or Prince Siddhartha’s retinue in the narratives was likely a sacred being disguised in diverse 

forms, such as a child. In the medieval period, children were seen as ambiguous entities between 

sacred and worldly spaces, containing spiritual and supernatural aspects. This theme is generally 

visible in medieval Japanese historical sources as well as in the Shaka no honji.

The Characteristics and Beliefs Deduced from 

Japanese Narratives on the Life of the Buddha: 

A Case Study of Shaka no honji 

(The Story of Sakyamuni)*

Key words
Buddha, life story, Japan, Shaka no honji, Jataka, child, medieval period
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1. บทนำ
ในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นม่เรื�องเล่าพิ่ทธิปุ่ระวัติห้ลายสำนวน ผ้้วิจััยเคยกล่าวถุึงภาพิรวมการศึึกษาวิจััยเก่�ยวกับ 

พิท่ธิปุ่ระวตัใินปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นไว้บ้างในน�ำใส (2563)  ในบทความน่�จังึจัะสรปุ่่เฉพิาะส่วนท่�เก่�ยวข้่องกบัเรื�องฌะกะโนะ 

ฮนจั ิ(『釈迦の本地』) ซึ�งเป็ุ่นวรรณกรรมพิท่ธิปุ่ระวัตทิ่�ใชว้จิัยัในครั�งน่� วรรณกรรมพิท่ธิปุ่ระวัตใินปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น

เรย่กวา่ “บท่ซ์เ่ดม็บง่งะก ่(仏伝文学)” มักเลา่ชว่ติข่องพิระโคตมพิท่ธิเจัา้ ในสมยัเฮอนัเริ�มพิบเรื�องพิท่ธิปุ่ระวตัเิปุ่น็

ส่วนห้นึ�งในวรรณกรรมรวมเรื�องเล่าทางพิระพิ่ทธิศึาสนา ลักษณะร่วมข่องเรื�องพิ่ทธิปุ่ระวัติช่วงน่�คือเปุ่็นการนำ 

โครงเรื�องและเนื�อห้าสำคัญี่จัากคัมภร์่ภาษาจัน่ เรย่บเรย่งเป็ุ่นภาษาญี่่�ปุ่่�น ผสมกับสำนวนท่�นิยมจัากวรรณกรรมญี่่�ปุ่่�น

เรื�องอื�นในยค่นั�น สมัยนมัโบะกโ่ชถึุงมโ่รมาชิพิบว่ามก่ารสร้างสรรค์เรื�องพิท่ธิปุ่ระวัตขิ่ึ�นห้ลายสำนวน เช่น เคย่วจิัเดน็ 

(『教児伝』) ฌะกะเนิยวระอิฮัสโซฌิดะอิ (『釈迦如来八相次第』) ฌะกะฮัสโซ (『釈迦八相』) รวมถุึง

ฌะกะโนะฮนจิัดว้ย พิท่ธิปุ่ระวัตสิมัยน่�เริ�มแสดงให้เ้ห็้นการปุ่รับสำนวนและบรรยากาศึข่องเรื�องราวท่�เป็ุ่นญี่่�ปุ่่�นอย่าง

ชัดเจัน แนวโน้มแบบน่�ยังสืบเนื�องต่อไปุ่ถึุงสมัยเมจัิ 

ฌะกะโนะฮนจัิเปุ่็นพิ่ทธิปุ่ระวัติท่�คาดว่าปุ่ระพิันธิ์ข่ึ�นในคริสต์ศึตวรรษท่� 15 และสืบทอดต่อมาห้ลายร้ปุ่แบบ

ทั�งฉบับตัวเข่่ยน ตัวพิิมพิ์ งานจัิตรกรรม ฯลฯ ฉบับตัวเข่่ยนไม่ม่ภาพิปุ่ระกอบท่�เก่าแก่ท่�ส่ดคือฉบับ Spencer 

collection เก็บรักษา ณ ห้อสมด่ New York Public Library (คริสต์ศึตวรรษท่� 16) นอกจัากน่�ยงัพิบห้นังสือปุ่ระกอบ

ภาพิและภาพิม้วนช่วงคริสต์ศึตวรรษท่� 16-17 จัำนวนมากทั�งในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นและต่างปุ่ระเทศึ ทำให้้นักวิชาการ 

ม่ความเห้็นว่า ฌะกะโนะฮนจัิเปุ่็นพิ่ทธิปุ่ระวัติฉบับญี่่�ปุ่่�นท่�แพิร่ห้ลายท่�ส่ด และเปุ่็นร้ปุ่แบบท่�แสดงให้้เห้็นการปุ่รับ

รายละเอย่ดข่องเรื�องพิท่ธิปุ่ระวตัใิห้ม้ค่วามเฉพิาะแบบญี่่�ปุ่่�น (Komine小峯, 2012, p. 120) Motoi (2016) จัำแนก

ฌะกะโนะฮนจัิไว้เปุ่็น 3 กล่่ม ได้แก่ “เด็งกิเกะอิ” พิบ 3 ฉบับ สำนวนข่องกล่่มน่�เร่ยบง่ายและสั�นกระชับท่�ส่ด  

“ฮนจัิเกะอิ” แบ่งได้เป็ุ่น 2 กล่่มย่อย รวมทั�งห้มดพิบ 26 ฉบับ เนื�อห้าคล้ายกับกล่่มเด็งกิเกะอิแต่เพิิ�มรายละเอ่ยด 

พิฒันาจัากสำนวนกล่ม่เดง็กิเกะอ ิและกล่่ม “ฌะกะโมะโนะงะตะริ” พิบ 1 ฉบบั มส่ำนวนบางส่วนใกล้เคย่งฮนจัเิกะอิ 

แตโ่ครงเรื�องยดึตามพิท่ธิปุ่ระวตัทิ่�ปุ่รากฏิในคมัภร่พ์ิท่ธิฝ้�ายมห้ายาน ฌะกะโนะฮนจับิางฉบบัมล่กัษณะเปุ่น็ห้นงัสอืท่�

ทำข่ึ�นเพิื�อจัำห้นา่ย ภาพิปุ่ระกอบบางฉบบัปุ่ระดบัดว้ยการปุ่ดิทองอยา่งสวยงาม การมอ่ย้ข่่องฌะกะโนะฮนจัจิัำนวน

มากสื�อให้้เห้็นว่าเรื�องน่�เปุ่็นท่�นิยมและแพิร่ห้ลายอย่างยิ�ง (Motoi本井, 2016, pp. 55-59) 

Komatsu (2011) ก็กล่าวคล้าย Motoi ว่า ฌะกะโนะฮนจัิเปุ่็นเรื�องพิ่ทธิปุ่ระวัติท่�แพิร่ห้ลายมากในย่คกลาง 

เข่าตั�งข่อ้สงัเกตว่า การใช้ภาษาในเรื�องห้รอืแมก้ระทั�งชื�อตวัละครมก่ารปุ่รับให้ม้ลั่กษณะแบบญี่่�ปุ่่�น กล่าวคอื ใช้อกัษร

คนัจิัเพิื�อแสดงเสย่งให้ใ้กล้เคย่งกับข่องเดิมและเติมอกัษรคันจัแิสดงความห้มายว่าชื�อนั�นเป็ุ่นตวัละครห้รือสถุานท่� แต่

นอกเห้นอืจัากน่�แลว้ข่อ้เข่ย่นในเรื�องไม่นับวา่มส่ว่นใดท่�แสดงให้เ้ห้น็ลักษณะข่องปุ่ระเทศึอนิเดย่อยา่งชดัเจัน จันห้าก

เปุ่ล่�ยนชื�อตัวละครและสถุานท่�เป็ุ่นญี่่�ปุ่่�นแล้วก็คงกลายเป็ุ่นเรื�องเล่าข่องญี่่�ปุ่่�น และยังพิบการปุ่รับองค์ปุ่ระกอบบาง

ส่วนเพิื�อให้้เข้่ากบับรบิทวฒันธิรรมญี่่�ปุ่่�นด้วย (Komatsu小松, 2011, pp. 58-61) Glassman (2007) เองกก็ล่าวถุงึ

ฌะกะโนะฮนจัิว่าม่เนื�อห้าท่�ข่ับเน้นค่ณลักษณะข่อง “บ่ตรท่�กตัญี่ญู้” ข่องพิระพิ่ทธิเจั้า และได้ศึึกษาปุ่ัจัจััยท่�นำไปุ่ส้่

ลกัษณะเชน่น่�โดยวิเคราะห้อ์ทิธิพิิลข่องระบบอเิอะ (家制度) ท่�เนน้บทบาทข่องสตรว่า่เป็ุ่นภรรยาและแมผ่้ใ้ห้ก้ำเนดิ

บ่ตร (Glassman, 2007, p. 308)

จัากการทบทวนวรรณกรรมข้่างต้นพิบว่า งานวจิัยัเก่�ยวกบัฌะกะโนะฮนจัมัิกศึกึษาท่�มาข่องเนื�อความบางส่วน

ในเรื�องเพิื�อวิเคราะห้์พิัฒนาการข่องงาน บ้างก็ศึึกษาเพิื�อจัำแนกสำนวนให้้ทราบเส้นทางการสืบทอด ห้รือวิเคราะห้์

องค์ปุ่ระกอบในเรื�องท่�แสดงให้้เห้น็การปุ่รบัเปุ่ล่�ยนเพิื�อให้้เข้่ากบับรบิทวฒันธิรรมญี่่�ปุ่่�น อย่างไรกด็ ่ผ้้วิจัยัพิบว่าส่วนให้ญ่ี่
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มักกล่าวถึุงค่ณลักษณะข่องเรื�องท่�เน้นความกตัญี่ญู้ แต่ยังไม่พิบว่าม่การศึึกษาปุ่ระเด็นอื�นเพิิ�มเติมนัก การท่�เรื�อง 

พิ่ทธิปุ่ระวัติห้ลงเห้ลือมาถึุงปัุ่จัจั่บันในร้ปุ่แบบต่าง ๆ ห้ลายสำนวนเช่นน่� แสดงให้้เห็้นว่าวรรณกรรมพิ่ทธิปุ่ระวัติ 

มบ่ทบาทสำคญัี่ในการสบืทอดแนวคดิทางพิระพิท่ธิศึาสนา รวมถุงึแนวคดิทางสงัคมบางปุ่ระการ และยอ่มมก่ารปุ่รบั

รายละเอย่ดให้ส้อดคล้องกับคตคิวามเชื�อและวิถุช่ว่ติข่องผ้้รบัสารซึ�งกคื็อชาวญี่่�ปุ่่�นแต่ละยค่  ผ้้วจิัยัจังึเห้น็วา่การศึกึษา

เรื�องพิ่ทธิปุ่ระวัติในบริบทข่องสังคมวัฒนธิรรมญี่่�ปุ่่�นน่าจัะช่วยให้้เห้็นลักษณะการเล่าเรื�องพิ่ทธิปุ่ระวัติท่�ต่างจัาก 

รปุ้่แบบข่องพิท่ธิศึาสนาดั�งเดมิ และสะท้อนคตคิวามเชื�อบางปุ่ระการข่องชาวญี่่�ปุ่่�น อก่ทั�งผ้ว้จิัยัยงัไม่พิบว่ามก่ารศึกึษา

เรื�องพิ่ทธิปุ่ระวัติข่องญี่่�ปุ่่�นในปุ่ระเทศึไทยมากนัก

2. วัตถุประสงค์การวิจััย
เพิื�อศึกึษาวิเคราะห์้ลกัษณะเด่นข่องเรื�องพิท่ธิปุ่ระวัตขิ่องญี่่�ปุ่่�น และวิเคราะห์้คติความเชื�อท่�สะท้อนให้เ้ห็้นใน

เรื�องพิท่ธิปุ่ระวัตนิั�น โดยยกเรื�องฌะกะโนะฮนจัเิป็ุ่นกรณศ่ึกึษา ทั�งฉบบัเดง็กเิกะอ ิฮนจัเิกะอ ิและฌะกะโมะโนะงะตะริ 

3. วิธ่ดำเนินการวิจััย
3.1 ศึึกษาและทบทวนวรรณกรรมเก่�ยวกับวรรณกรรมพิ่ทธิปุ่ระวัติญี่่�ปุ่่�น โดยเฉพิาะเรื�องฌะกะโนะฮนจัิ

3.2 วิเคราะห์้โครงเรื�องและรายละเอ่ยดความคล้ายความต่างข่องเรื�องฌะกะโนะฮนจัิ 3 ฉบับ ได้แก่ ฉบับ 

เดง็กเิกะอ ิฮนจัเิกะอ ิและฌะกะโมะโนะงะตะริ 

3.3 อภปิุ่รายวเิคราะห้เ์ก่�ยวกบัลกัษณะเดน่ข่องพิท่ธิปุ่ระวตัญิี่่�ปุ่่�น และคตคิวามเชื�อเห้ลา่นั�นท่�สะทอ้นในเรื�อง

4. ผลการวิจััยและอภิิปรายผล
4.1 ผลการวิเคราะห์โครงเร่�องฌะกะโนะฮนจัิ 3 ฉบับ

ในงานวจิัยัชิ�นน่�เลอืกศึกึษาเรื�องฌะกะโนะฮนจั ิ3 ฉบบั ซึ�งใช้เป็ุ่นตวัแทนข่องแต่ละกล่่ม ได้แก่ กล่ม่เดง็กเิกะอิ

ใช้ “ฌะกะฌซ่เซะฮงกะอิเดง็กิ (『釈迦出世本懐伝記』)” ฉบับ ค.ศึ. 1581 เนื�องจัากเป็ุ่นฉบบัท่�สามารถุระบ่ปีุ่ได้

ชดัเจันเพิย่งฉบบัเดย่ว กล่ม่ฮนจัเิกะอใิช้ “ฌะกะโนะฮนจั”ิ ฉบบั ค.ศึ. 1643 เนื�องจัากเป็ุ่นฉบบัท่�สามารถุระบ่ปีุ่พิมิพ์ิได้

และเป็ุ่นฉบบัพิมิพ์ิท่�ปุ่รากฏิในห้นงัสอืรวมเรื�องพิท่ธิปุ่ระวตัแิละวรรณกรรมเรื�องเล่ายค่กลางแทบทก่สำนัก และกล่่ม 

ฌะกะโมะโนะงะตะรใิช้ “ฌะกะโมะโนะงะตะร ิ(『釈迦物語』)” ฉบบัค.ศึ. 1611 เนื�องจัากพิบเพ่ิยงฉบบัเดย่ว 

จัากการศึกึษาโครงเรื�องข่องทั�ง 3 ฉบบั สามารถุสร่ปุ่ได้ดังภาพิท่� 1 และ 2 ตอนท่�ปุ่รากฏิครบทั�ง 3 ฉบบัระบไ่ว้

ในกรอบเส้นตรง ส่วนตอนในกรอบเส้นปุ่ระห้มายถึุงตอนท่�แต่ละฉบับอาจัปุ่รากฏิในลำดับต่างกันห้รืออาจัเป็ุ่นตอน

ท่�เสริมข่ึ�นมาเฉพิาะ จัะเห้็นได้ว่าทั�ง 3 ฉบับ มโ่ครงเรื�องส่วนให้ญี่่คล้ายกัน เริ�มจัากบทสรรเสริญี่พิระพิ่ทธิเจั้า ชาดก

พิระโพิธิสัิตว์ เมื�อเข้่าส้เ่นื�อเรื�องกเ็ริ�มจัากพิจิัารณาพิระพิท่ธิบิดา-มารดา ปุ่ระสติ้ พิระพิท่ธิมารดาสวรรคตและได้พิระนาง 

มห้าปุ่ชาบดโ่คตมเ่ล่�ยงด ้มก่ารทำนายพิระลกัษณะ เกดิจัติโพิธิจิัากท่�ทอดพิระเนตรครอบครวันกกระจัอก พิระพิท่ธิบดิา

ให้้สร้างปุ่ราสาทส่�ฤด ้ แต่เมื�อเสดจ็ัปุ่ระพิาสกพ็ิบความอนจิัจังั ทศิึตะวนัออกพิบคนแก่ ทศิึใต้พิบคนปุ่�วย ทศิึตะวนัตก 

พิบคนตาย ทิศึเห้นือพิบสมณะ จัากนั�นทรงปุ่ระชันความสามารถุกับพิระเทวทัตจันได้สมรสกับพิระนางยโสธิรา เมื�อ

พิระพิ่ทธิบิดาทรงไม่อน่ญี่าตให้้ออกผนวชก็สร้างกำแพิงข่ังเจั้าชายไว้ แต่ด้วยความช่วยเห้ลือจัากท้าวจัต่โลกบาลก็

ทรงม้ากณัฐกะพิร้อมนายฉนันะเสดจ็ัออกมห้าภเินษกรมณ์ ทรงมอบข่องต่างห้น้าให้้นายฉนันะนำกลบัไปุ่ถุวายพิระญี่าติ 

จัากนั�นติดตามนักพิรต (仙人) ทรงบำเพ็ิญี่ท่กรกิริยา แล้วเสด็จัไปุ่มคธิ เจัริญี่สมาธิิใต้ต้นศึร่มห้าโพิธิิ� ตรัสร้้เป็ุ่น



59น้ำาใส	ตันติสุข	| Namsai Tantisuk 

พิระพิ่ทธิเจั้า ห้ลังจัากนั�นเสด็จัโปุ่รดพิระพิ่ทธิมารดาบนสวรรค์ชั�นดาวดึงส์ แล้วจัึงเสด็จัโปุ่รดพิระพิ่ทธิบิดา โดยก่อน

ห้น้านั�นเนื�อเรื�องจัะกลา่วถึุงความทก่ข์่ข่องพิระนางยโสธิราท่�ถุก้ตฉินิเก่�ยวกบักำเนดิข่องพิระราห้ล่ ห้ลังจัากนั�นแตล่ะ

ฉบบัเล่าแตกต่างกนั แต่ในตอนท้ายจัะจับด้วยฉากปุ่รนิพิิพิาน ห้ากสงัเกตจัากแผนภาพิพิบตอนเสรมิมากในฮนจัเิกะอิ

และฌะกะโมะโนะงะตะร ิ เช่น ในฮนจิัเกะอแิทรกตอนอธิบิายคณ่ค่าข่องพิระสัทธิรรมปุ่่ณฑ์รกิสต้ร ชาดกเรื�องเจ้ัาชาย 

นินนิก่ (忍辱太子)1  ฉากพิระมห้ากัสสปุ่ะเข่้าเฝ้้าพิระพิ่ทธิเจั้าท่�ทรงฟูื�นห้ลังปุ่รินิพิพิานชั�วคร้่ ส่วนฉบับฌะกะโมะ

โนะงะตะริแทรกเรื�องในบทนำค่อนข่า้งมาก ได้แก ่อภินหิ้ารเก่�ยวกับพิระพิท่ธิศึาสนาในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น สรปุ่่พิท่ธิปุ่ระวัติ 

8 ตอนสำคัญี่ (ฮัสโซ; 八相)2  ความสำคัญี่ข่องพิระสัทธิรรมปุ่่ณฑ์ริกส้ตร ฯลฯ 

จัากการจัำแนกข้่อเห้มือนและข้่อแตกต่างข่องโครงเรื�องรวมถึุงองค์ปุ่ระกอบทั�ง 3 ฉบับ พิบลักษณะเด่น 

ดังต่อไปุ่น่� 

1. โครงเรื�องส่วนให้ญ่ี่เห้มือนกัน ทั�ง 3 ฉบับล้วนปุ่ระกอบด้วย 8 ตอนสำคัญี่ แต่ตอนท่� 1-2 ไม่บรรยายไว้ละเอย่ด

2. พิบเรื�องชาดกแทรกในวรรณกรรมพิ่ทธิปุ่ระวัติทั�ง 3 ฉบับห้ลายเรื�อง แต่เรื�องท่�พิบมากคือเรื�องพิระเจั้าส่พิ่ 

พิระมห้าสัตวะ และโดยเฉพิาะพิระโพิธิิสัตว์เข่าห้ิมาลัยท่�ฉบับเด็งกิเกะอิและฮนจัิเกะอิบรรยายรายละเอ่ยดไว้มาก

3. มก่ารสอดแทรกเรื�องเล่าข่องญี่่�ปุ่่�นเพิื�อสรรเสริญี่คณ่ค่าข่องพิระพิท่ธิศึาสนารวมถึุงพิระสัทธิรรมปุ่ณ่ฑ์ริกสต้ร 

เช่น เรื�องการรับพิระสัทธิรรมปุ่่ณฑ์ริกส้ตรมาเผยแผ่ในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น ตำนานโซะงะโนะอิร่กะ (蘇我入鹿)3  เจั้าชาย

โฌโตะก่ (聖徳太子)4  และพิระจัิเก่ยว (持経上人)5  เปุ่็นต้น

4. เน้นย�ำให้้เห้็นบทบาทระห้ว่างพิระเทวทัตและเจั้าชายสิทธัิตถุะว่าเปุ่็น “ค้แ่ข่่ง” ตลอดทั�งเรื�อง

5. ใช้ฤด้กาลทั�ง 4 แสดงความอนิจัจััง เช่น ตอนเจั้าชายสิทธิัตถุะปุ่ระพิาสปุ่ราสาททั�ง 4 ฤด้ทรงพิบเทวท้ต 

(แก่ เจั็บ ตาย) และสมณะจันเกิดจัิตฝ้ักใฝ้�ในเส้นทางธิรรม6 

6. ลดทอนองค์ปุ่ระกอบบางอย่างท่�ไม่ค่้นเคยในวัฒนธิรรมญี่่�ปุ่่�น เช่น ลดองค์ปุ่ระกอบในตอนปุ่ระลองความ

สามารถุเพิื�อชิงพิระนางยโสธิรา กล่าวคือ ไม่ปุ่รากฏิตอนยิงธิน้ใส่เปุ่้าห้ม้ปุ่�า รวมไปุ่ถุึงการแสดงทักษะความสามารถุ

1  เจ้ัาชายนินนิกห่้รือเจ้ัาชายผ้้เปีุ่�ยมกษานติปุ่ารมิตา สรปุ่่เนื�อเรื�องท่�เข่ย่นไว้ในฮนจิัเกะอิได้ว่า ในอดต่มก่ษัตริย์พิระองค์ห้นึ�ง ไม่มรั่ชทายาทจึังทรงวิงวอนกับสวรรค์ ข่อพิรจัากเทพิมังกร 
สด่ท้ายพิระมเห้สจ่ังึทรงมพ่ิระครรภแ์ละให้้กำเนดิพิระโอรสองค์ห้นึ�งในท่�สด่ ต่อมากษตัรย์ิพิระองค์นั�นปุ่ระชวรเป็ุ่นโรคร้ายแรง รกัษาไม่ห้าย จันห้มอยาคนห้นึ�งบอกวธิิร่กัษาโดย
ต้องควกัดวงตาข่องผ้ท้่�ตั�งแต่เกดิมายงัไม่เคยโกรธิโมโห้แม้แต่น้อยมาทำเป็ุ่นยา แต่พิยายามเสาะห้าเท่าไรกไ็ม่พิบผ้ท้่�เกดิมาไม่เคยโกรธิห้รอืโมโห้ ฝ้�ายพิระโอรสเมื�อทรงได้ยนิเรื�องน่�
จังึควกัดวงพิระเนตรข่องพิระองค์มาเป็ุ่นยารักษาพิระบิดาและสวรรคตในท่�สด่ เจ้ัาชายพิระโอรสคืออดต่ชาติข่องพิระโคตมพิท่ธิเจ้ัา ส่วนพิระบิดาคอือดต่ชาติข่องพิระเจ้ัาสท่โธิทนะ

2 (1) ตอนอบ่ตับินสวรรค์ชั�นดส่ติห้รอืตอนเสดจ็ัจัากสวรรค์ชั�นดส่ติ (2) ตอนอบ่ตัใินพิระครรภ์พิระนางสริมิห้ามายา (3) ตอนปุ่ระสต้จิัากพิระครรภ์ (4) ตอนเสดจ็ัออกผนวช (5) ตอน
มารผจัญี่ (6) ตอนตรัสร้้ (7) ตอนเผยแผ่พิระธิรรม และ (8) ตอนปุ่รนิพิิพิาน

3 เรื�องกล่าวถุงึโซะงะโนะอริก่ะท่�กำเรบิคดิชงิอำนาจัจัากจักัรพิรรด ิแม้นะกะโตะมิ คะมะตะริซึ�งเป็ุ่นผ้ไ้ด้รบัคำสั�งให้้กำจัดัอริก่ะจัะพิยายามจับักม่อย่างไรกไ็ม่เป็ุ่นผล ท้ายสด่เมื�อคะมะ
ตะรสิวดข่อพิรจัากพิระโคตมพิท่ธิเจ้ัาและสร้างรปุ้่เคารพิบช้าแล้ว จังึสามารถุจับักม่และลงโทษอริก่ะได้สำเรจ็ั

4 เรื�องกล่าวถุงึครั�งท่�เจ้ัาชายโฌโตะกส่้ร้บกบัตระกล้โมะโนะโนะเบะท่�คดัค้านการเผยแผ่พิระพิท่ธิศึาสนา ส้ร้บกนัห้ลายครั�งเจ้ัาชายทรงไม่อาจัเอาชนะฝ้�ายโมะโนะโนะเบะได ้ จังึบช้า
พิระบรมสาร่ริกธิาต่ สร้างโบสถ์ุเป็ุ่นพิ่ทธิบ้ชา ด้วยผลบ่ญี่เห้ล่าน่� เจ้ัาชายโฌโตะก่จึังเอาชนะฝ้�ายโมะโนะโนะเบะได้สำเร็จั จัากนั�นพิระองค์ได้ทรงเป็ุ่นผ้้ม่ค่ณ้ปุ่การในการเผยแผ่
พิระพิท่ธิศึาสนาในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น

5 ในเรื�องกล่าวถุงึตอนสรรเสริญี่ความกตญัี่ญูข้่องพิระโคตมพิท่ธิเจ้ัาจัากท่�ทรงเทศึนาพิระสัทธิรรมปุ่ณ่ฑ์ริกสต้รแก่พิระพิท่ธิมารดา และยกตัวอย่างเรื�องข่องพิระจิัเกย่วข่ึ�นมาอธิบิาย 
สรปุ่่โดยสงัเข่ปุ่ได้ว่า พิระจัเิกย่วเป็ุ่นภกิษผ้้่เปีุ่�ยมความกตญัี่ญู ้ ระห้ว่างท่�บำเพิญ็ี่เป็ุ่นกศ่ึลแก่บดิามารดาในโลกห้น้า เกดินมิติเห้น็พิระโพิธิสิตัว์อวโลกเิตศึวรช่�แนะให้้พิระจัเิกย่วสวด
พิระสทัธิรรมปุ่ณ่ฑ์ริกสต้รท่�เข่าโคยะซัน เมื�อบำเพิญ็ี่กศ่ึลด้วยวิธิด่งักล่าวแล้ว ปุ่รากฏิว่าพิระจิัเกย่วมองเห็้นบดิามารดาข่องตนเกิด ณ สวรรค์ชั�นดส่ติอนัเป็ุ่นท่�ปุ่ระทบัข่องพิระศึรอ่ริย
เมตไตรย และบงัเกดิดอกบัวอก่ดอกห้นึ�งข่ึ�นมา เทพิยดาแจ้ังแก่พิระจัเิกย่วว่าเป็ุ่นดอกบวัสำห้รับพิระจิัเกย่วท่�จัะได้ไปุ่เกดิบนสวรรค์ชั�นดส่ติห้ลงัมรณภาพิ พิระจิัเกย่วน่�มช่ื�อเรย่กอื�น
ด้วยคือ “พิระโจัโยะ (定誉)” เป็ุ่นพิระภกิษน่กิายฌงิงมมิกเกย่วในสมยัเฮอนั 

6 เช่น ฉบับเด็งกิเกะอิกล่าวว่า “ให้้สร้าง (ปุ่ราสาท) รอบพิระราชวังทั�งส่�ทิศึ ทิศึตะวันออกให้้เป็ุ่นทิวทัศึน์ข่องวสันตฤด้ ทิศึใต้ให้้เป็ุ่นคิมห้ันตฤด้ ทิศึตะวันตกให้้เป็ุ่นสารท
ฤด้ ส่วนทิศึเห้นือให้้เป็ุ่นเห้มันตฤด้ แล้วปุ่ระพิาส  (内裏四面ニ造、東ニハ春ヲ作ル、南ニハ夏ヲ作、西ニハ秋ヲ作、北ニハ冬ヲ作、行幸成シ給ケリ)” ฉบับฮนจิัเกะอิ 
กล่าวว่า “ต่างเสนอให้้สร้างทวิทศัึน์ส่�ฤดท้ั�งส่�ทศิึเพิื�อให้้เจ้ัาชายเสดจ็ัปุ่ระพิาสทอดพิระเนตร แล้วจักัทรงเกษมสำราญี่ ไม่ปุ่ระสงค์เสด็จัออกผนวช (ฝ้�ายพิระเจ้ัาสท่โธิทนะ) ทรงยินดย่ิ�ง 
จังึมพ่ิระราชดำริให้้สรรสร้างทวิทศัึน์ทั�งส่�ฤดใ้นส่�ทศิึ (四方に四節を、つくらせて、ゑいらんならせ申候はゝ、もし太子の御心、なくさみ候て、御とゝまりや候

はんと、申されければ、大きに、悦給ひて、四面に、四季の有様をぞつくらせられけれ)” ส่วนฉบับฌะกะโมะโนะงะตะริกล่าวว่า “ทรงให้้สร้างปุ่ราสาทส่�ฤด้ใน 
ส่�ทศิึ อันดับแรกคือทิศึตะวันออกให้้สร้างทิวทัศึน์ข่องวสันตฤด ้ทศิึใต้ให้้เป็ุ่นทิวทัศึน์ข่องคิมหั้นตฤด ้ทศิึตะวันตกและทิศึเห้นือให้้เป็ุ่นทิวทัศึน์สารทฤดแ้ละเห้มันตฤด ้(四めんに、

四きのていを、つくらせ給ひける、まづ、ひんがしには、春のけしきをつくらせ、南には夏のけしき、にしと、きたとには、秋、冬のありさまを、つ

くらせ給ひける)” (ผ้ว้จิัยัแปุ่ล) ห้ลงัจัากนั�นทก่ฉบบักล่าวตรงกนัว่าเมื�อเสดจ็ัปุ่ระพิาสทศิึตะวนัออกทรงพิบคนแก่ ทศิึใต้พิบคนปุ่�วย ทศิึตะวันตกพิบคนตาย ทศิึเห้นอืพิบสมณะ
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ดา้นอื�น ๆ  นอกเห้นอืไปุ่จัากการยงิธิน ้เปุ่น็ตน้ ห้รอืตอนแสดงกำลงัดว้ยการเห้ว่�ยงชา้งเผอืก แมจ้ัะพิบในตวัอยา่งข่อง

ฮนจัิเกะอิแต่ก็เพิ่ยงจัำนวนน้อยมากเท่านั�น

7. พิื�นท่�ศึักดิ�สิทธิิ�ในเรื�องส่วนให้ญี่่ม่ฉากบนภ้เข่า 

8. เน้นเรื�อง “ความอนิจัจััง” “ความกตัญี่ญู้” “การทดแทนคณ่บิดา-มารดา” ดังเห้็นได้จัากเนื�อห้าท่�กล่าวถุึง

แรงข่ับให้้เจั้าชายสิทธิัตถุะเสด็จัออกผนวชคือการสิ�นพิระชนม์ข่องพิระนางสิริมห้ามายา และทรงปุ่ระสงค์โปุ่รด

พิระมารดาให้พ้ิน้ทก่ข่ซ์ึ�งกลา่วย�ำไวห้้ลายตอน รวมไปุ่ถุงึการใชเ้รื�องครอบครวันกกระจัอกมาเสรมิให้เ้ห้น็ความสำคญัี่

ข่องบทบาท “บิดา-มารดา” “บ่ตร” และความสัมพิันธิ์ในครอบครัวชัดเจันยิ�งข่ึ�น

9. ให้้ความสำคัญี่กับ “พิระสัทธิรรมปุ่่ณฑ์ริกส้ตร” “การม่่งส้แ่ดนส่ข่าวด่” มากกว่าท่�จัะยึดมั�นในพิระโคตม

พิ่ทธิเจั้า

10. พิบสิ�งศึักดิ�สิทธิิ�ทำห้น้าท่�ผ้้ช่วยห้ลายร้ปุ่แบบ นอกจัากน่�มักจัำแลงเปุ่็นนักพิรตห้รือเด็กมาปุ่รากฏิกาย 

ความแตกต่างน่�นบัว่าโดดเด่นมากเมื�อเทย่บว่าในพิท่ธิปุ่ระวัตขิ่องพิท่ธิศึาสนาดั�งเดมิมกัพิบพิระอนิทร์เป็ุ่นผ้้ช่วยแทบทก่

สถุานการณ์

นอกจัากน่� ในเรื�องยังปุ่รากฏิความเชื�อข่องญี่่�ปุ่่�นในแง่อื�น ๆ ด้วย ได้แก่ เรื�องภเ้ข่าคมดาบ (ท์ซ่ร่งิโนะยะมะ; 

剱の山) ซึ�งเชื�อกันว่าเปุ่็นทางเข่้ายมโลก เรื�องโลก่ยภ้มิทั�ง 6 เรื�อง ความสัมพิันธ์ิกับบค่คลปุ่ระเภทต่าง ๆ ท่�ต่อเนื�อง

ข่า้มภพิ เปุ่น็ตน้ แตเ่นื�องจัากมพ่ิื�นท่�จัำกดั ในบทความน่�ผ้ว้จิัยัจัะอภปิุ่รายเฉพิาะลกัษณะเดน่บางปุ่ระการเพิื�อวเิคราะห้์

คติความเชื�อท่�สะท้อนผ่านลักษณะเห้ล่านั�น

ภาพิท่� 1 บทเกริ�นนำ (ท่�มา: ผ้้วิจััย)
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ภาพิที่่� 2 เนื�อเรื�อง (ที่่�มา: ผู่้วิจััย)
伝 : 『釈迦出世本懐伝記』 本 : 『釈迦の本地』　物 : 『釈迦物語』
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4.2 คติความเช่�อท่�สะท้อนผ่านเร่�องฌะกะโนะฮนจัิ

 4.2.1 ชาดกกับคติเรื�องการเส่ยสละข่องพิระโพิธิิสัตว์ในทัศึนะข่องพิระพิ่ทธิศึาสนามห้ายาน 

 ลกัษณะเด่นปุ่ระการห้นึ�งข่องฌะกะโนะฮนจัคิอื พิบชาดกแทรกอย้ห่้ลายเรื�อง ท่�พิบมากได้แก่ เรื�องพิระเจ้ัาสพ่ิ่7  

พิระมห้าสัตวะ8  และพิระโพิธิิสัตว์เข่าห้ิมาลัย9  ทั�ง 3 เรื�อง ม่จั่ดร่วมท่�เป็ุ่นการเสนอลักษณะข่องพิระโพิธิิสัตว์ 

ผ้ไ้ม่อาลัยแม้ช่วิต สละได้เพิื�อพิระธิรรมและปุ่ระโยชน์แก่สัตว์โลก ต่างแสดงการเส่ยสละถุึงข่ั�นส้ญี่เส่ยเลือดเนื�อช่วิต 

โครงเรื�องท่�พิระโพิธิสิตัว์สละร่างกายเพิื�อบางสิ�งน่�เรย่กว่า “ฌะฌนิ (捨身)” ห้รอื “เซะฌนิ (施身)”  ในพิระพิท่ธิศึาสนา

ฝ้�ายมห้ายาน รวมทั�งในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นท่�รับพิระพิ่ทธิศึาสนาฝ้�ายน่�พิบชาดกท่�ม่โครงเรื�องเช่นน่�มาก Kimino (Kimino

君野, 1993; 2007) ได้ศึึกษาการรับชาดกลักษณะน่�ในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น พิบว่าเรื�องพิระเจั้าส่พิ่และพิระมห้าสัตวะ

ปุ่รากฏิในวรรณกรรมรวมเรื�องเล่าทางพิระพิ่ทธิศึาสนาญี่่�ปุ่่�นตั�งแต่โบราณ โดยมักปุ่รากฏิชื�อชาดกทั�ง 2 เรื�องน่� ค้่กัน 

น่าสนใจัว่าในเรื�องฌะกะโนะฮนจักิไ็ม่ได้เล่ารายละเอ่ยดข่องเรื�องทั�งสองมากนกั และไม่ได้กล่าวถุงึบทบาทข่องพิระอนิทร์ 

อาจัเปุ่็นได้ว่าละเนื�อห้าไว้ในฐานท่�เข่้าใจั แต่เรื�องพิระโพิธิิสัตว์เข่าห้ิมาลัยในสำนวนเด็งกิเกะอิและฮนจัิเกะอิ เปุ่็น 

ท่�ชัดเจันว่าไม่ได้คงเนื�อห้าตามสำนวนเดิม แต่เปุ่ล่�ยนจัากพิระอินทร์เปุ่็นพิระพิ่ทธิไวโรจันะจัำแลงกายเปุ่็นอส้รแทน 

ผ้้วิจััยเห้็นพิ้องกับ Kimino ว่าแนวคิดเรื�อง “ฌะฌิน” เปุ่็นคติท่�สืบทอดในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นมายาวนาน และสังเกตว่า

ชาดกเรื�องพิระเจ้ัาสพ่ิแ่ละพิระมห้าสัตวะมักใช้อา้งถึุงเมื�อจัะแสดงให้เ้ห็้นข่ั�นตอนก่อนจัะตรัสร้้เป็ุ่นพิระพิท่ธิเจ้ัา ไม่ใช่

เพิ่ยงกล่าวถุึงห้ลักปุ่ฏิิบัติข่องพิระโพิธิิสัตว์เท่านั�น ลักษณะการนำเสนอและบทบาทข่องชาดกทั�ง 3 เรื�องท่�พิบใน 

ฌะกะโนะฮนจัิจัึงสืบทอดแนวคิดเรื�องการสละตนเองตามคติการสั�งสมบารม่เพิื�อบรรล่ธิรรม

 คติเรื�องบารม่น่�เก่�ยวข่้องกับแนวคิดสำคัญี่ในพิระพิ่ทธิศึาสนาฝ้ั�งมห้ายานคือ แนวคิดเรื�องการตั�งปุ่ณิธิาน

เพิื�อช่วยเห้ลือให้้เกิดก่ศึลแก่ผ้้อื�นท่�เร่ยกว่า “ริตะ (利他)”10  คติน่�เน้นการบำเพิ็ญี่ปุ่ฏิิบัติสั�งสมบารม่เพิื�อช่วยเห้ลือ 

สรรพิสตัว์ให้้พ้ินทก่ข์่ ในสทัธิรรมปุ่ณ่ฑ์รกิสต้ร11 กล่าวถุงึ “บารมท่ั�ง 6 (โระกฮ่ะระมท์ิซ;่ 六波羅蜜)” ไว้ ปุ่ระกอบด้วย

ทาน ศึ่ล กษานติ ว่รย ธิยาน และปุ่รัชญี่าปุ่ารมิตา สังเกตได้ว่าบารม่ทั�ง 6 เริ�มจัาก “ทานบารม่ (ทานปุ่ารมิตา;  

ฟู่เซะ; 布施)” เปุ่็นอันดับแรก Kimino (2019, pp.16-17) กล่าวว่าเมื�อคติเรื�อง “ริตะ” ถุ้กนำไปุ่ผก้โยงกับแนวคิด

เรื�องอด่ตชาติข่องพิระพิ่ทธิเจั้าซึ�งเปุ่็นเรื�องเล่าเพิื�อแสดง “เห้ต่ให้้ตรัสร้้เปุ่็นพิระพิ่ทธิเจั้า” จัึงเกิดชาดกท่�เล่าเรื�อง 

พิระโพิธิสิัตว์อันเปุ่็นชาดกแนวพิระพิ่ทธิศึาสนาฝ้ั�งมห้ายาน และมักพิบองค์ปุ่ระกอบท่�แสดง “ทานบารม่” ในฐานะ

การบำเพิ็ญี่ข่องพิระโพิธิิสัตว์เพิื�อเน้นแนวคิดเรื�อง “ริตะ” ดังกล่าว 

 ชาดกพิระโพิธิสิตัวท์่�เน้นเรื�องการบำเพิญ็ี่ทานบารมท่่�มฉ่ากสละพิระวรกายปุ่รากฏิในวรรณกรรมพิท่ธิศึาสนา

ห้ลายเรื�องข่องญี่่�ปุ่่�น โดยเป็ุ่นการสืบทอดเรื�องราวท่�แพิร่ห้ลายจัากปุ่ระเทศึอินเด่ยผ่านมาทางเส้นทางสายไห้ม  

7  ชาดกเรื�องพิระเจ้ัาส่พิ่ (ฌิบิโอ; シビ王 ) เรื�องย่อว่า ในพิระชาติท่�ปุ่ระส้ติเป็ุ่นพิระเจ้ัาส่พิ่ ม่นกพิิราบบินมาเกาะท่�พิระองค์เพิื�อห้ลบภัยจัากเห้ย่�ยว เห้ย่�ยวข่อให้้พิระเจ้ัาส่พิ่มอบ 
นกพิริาบคืน พิระเจ้ัาสพ่ิไ่ม่ปุ่ระสงค์ให้้นกพิริาบกลายเป็ุ่นอาห้ารข่องเห้ย่�ยว แต่เห้ย่�ยวกเ็ถุย่งว่าห้ากไม่มอบให้้ มันจัะไม่มอ่าห้ารกิน พิระเจ้ัาสพ่ิจึ่ังทรงเฉอืนพิระมงัสะข่องพิระองค์เอง
แล้ววางบนตาชั�ง แต่ไม่ว่าจัะเฉือนออกเท่าไรก็ไม่ได้น�ำห้นักเท่านกพิริาบเสย่ท ่สด่ท้ายพิระองค์จังึทอดพิระวรกายทั�งร่างบนตาชั�งเป็ุ่นอาห้ารให้้เห้ย่�ยว เมื�อนั�นเห้ย่�ยวก็คนืร่างกลับเป็ุ่น
พิระอนิทร์ นกพิริาบกลบัเป็ุ่นพิระวษิณก่รรม แจ้ังว่ามาเพิื�อทดสอบพิระปุ่ณธิิานข่องพิระเจ้ัาสพ่ิ่

8  ชาดกเรื�องพิระมห้าสตัวะ (ซัตตะโอจั;ิ 薩埵王子) เรื�องมอ่ย้ว่่า ในอดต่มเ่จ้ัาชาย 3 องค์ คอื เจ้ัาชายมห้าปุ่ระณาทะ เจ้ัาชายมห้าเทวะ และเจ้ัาชายมห้าสัตวะ วันห้นึ�งทั�งสามเสด็จั
เท่�ยวเล่นในอท่ยานแล้วพิลดัห้ลงจันพิบแม่เสอืกบัลก้ 5 ตวัห้รอืบางสำนวนมล่ก้เสอื 7 ตวั แม่เสอืซบ้ผอมมาก พิระมห้าสตัวะเห้น็ว่าเป็ุ่นเวลาท่�ควรบริจัาคตนเองกท็รงอธิษิฐานข่อ
ให้้การสละน่�เป็ุ่นปุ่ระโยชน์ต่อสตัว์ ข่อให้้ได้บรรลอ่นต่ตรสมัมาสมัโพิธิญิี่าณ ทว่าแม่เสอือ่อนแรงเกนิจัะทำร้ายพิระองค์ จังึทรงห้ยบิไม้ไผ่เก่าท่อนห้นึ�งตดัพิระเศึย่รให้้ตกใกล้แม่เสอื
จันแม่เสอืสามารถุกนิได้ ในกาลนั�นพิระพิท่ธิเจ้ัาเสวยพิระชาตเิป็ุ่นเจ้ัาชายมห้าสตัวะ 

9  ชาดกเรื�องพิระโพิธิสัิตว์เข่าหิ้มาลัย (เซ็ตเซ็นโดจิั; 雪山童子) เรื�องมอ่ย้ว่่า เมื�อพิระพิท่ธิเจ้ัาเสวยพิระชาติเป็ุ่นพิระโพิธิสัิตว์บำเพ็ิญี่อย้ท่่�เข่าหิ้มาลัย ได้ยินเสย่งอสร้ตนห้นึ�ง (บางสำนวน
ว่าเป็ุ่นรากษส) ท่องคาถุาเก่�ยวกบัความอนจิัจังัเพิย่งครึ�งเดย่ว พิระโพิธิสิตัว์ทรงตกลงยอมสละพิระวรกายเป็ุ่นอาห้ารให้้อสร้ท่�ห้วิโห้ยเพิื�อจัะได้ฟัูงคาถุาอก่ครึ�งห้นึ�ง แต่แท้จัรงิแล้วอสร้
เป็ุ่นพิระอนิทร์จัำแลงมาเพิื�อทดสอบพิระปุ่ณธิิาน เนื�อห้าตอนท้ายแตกต่างไปุ่ตามสำนวน บ้างว่าเมื�อพิระโพิธิสิตัว์กระโจันลงมาห้าอสร้ ๆ  กลับรบัพิระองค์ไว้ด้วยดอกบวั ห้รือบ้างว่า
เพิื�อจัะให้้คาถุาน่�คงอย้ต่่อไปุ่ให้้สรรพิสตัว์ในโลกห้น้าได้เห้น็ พิระโพิธิสัิตว์จังึได้คัดลอกไว้ เป็ุ่นต้น 

10  การบำเพิญ็ี่บารมห่้รือสร้างกศ่ึลเพิื�อโปุ่รดสัตว์ นยิมใช้กล่าวถุงึการโปุ่รดสตัว์ข่องพิระอมติาภพิท่ธิเจ้ัา
11  คมัภร์่สำคญัี่ท่�อ้างถุงึในพิระพิท่ธิศึาสนาญี่่�ปุ่่�น
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ปุ่ระเทศึจัน่และเข้่ามาส้ปุ่่ระเทศึญ่ี่�ปุ่่�นอย่างช้าตั�งแต่ปุ่ลายสมยันาราห้รอืต้นสมยัเฮอนั Kimino ยงักล่าวถุงึบทบาทข่อง

การสละพิระวรกายในชาดกปุ่ระเภทน่�ด้วยว่ามักยกข่ึ�นอ้างถึุงในฐานะท่�เป็ุ่น “การบำเพ็ิญี่ปุ่ฏิบัิตอินัยากยิ�ง (นังเงย่ว 

กเ่งย่ว; 難行苦行)” ใน “ฌจิัเ่ฮยิะกอ่นิเนน็ฌ ้(『私聚百因縁集』)” ตอน 釈尊往因難易二行阿私仙人之事 

(“เรื�องม้ลเห้ต่แห้่งพิระพิ่ทธิเจั้า การบำเพิ็ญี่ปุ่ฏิิบัติอันยากและง่าย และนักพิรตอสิตะ”) ก็กล่าวถุึงการบำเพิ็ญี่ปุ่ฏิบิัติ

อันยากยิ�งไว้โดยอ้างถุึงอด่ตชาติข่องพิระพิ่ทธิเจั้า ดังน่� 

 แปุ่ลสร่ปุ่ได้ความว่า วิถุ่การฝ้ึกบำเพิ็ญี่อันยากยิ�ง (นังเง่ยว; 難行) ซึ�งเปุ่็นห้นทางห้ล่ดพิ้นข่องห้ลัก “จัิริกิ  

(自力)” (การบำเพิ็ญี่ด้วยตนเองเพิื�อให้้ตนเองตรัสร้้) เปุ่็นห้นทางท่�ยากจัะสำเร็จัสำห้รับผ้้ไร้ปุ่ัญี่ญี่า แต่ห้ากเปุ่็นเช่น

พิระพิ่ทธิองค์ห้รือพิระโพิธิิสัตว์ ซึ�งเปุ่ี�ยมบ่ญี่ก่ศึลม่ปัุ่ญี่ญี่าห้าญี่กล้ายึดมั�นในปุ่ณิธิานอย่างมั�นคงจัึงจัะทำสำเร็จัได้ ใน

คัมภ่ร์ทั�งห้ลายกล่าวถึุงเห้ต่แห้่งพิระโคตมพิ่ทธิเจั้าไว้โดยยกอด่ตชาติข่องพิระองค์เปุ่็นตัวอย่าง ได้แก่ พิระมห้าสัตวะ

ท่�แข่วนฉลองพิระองค์บนกิ�งไผ่แล้วสละพิระวรกายให้้แม่เสือ พิระโพิธิิสัตว์เข่าห้ิมาลัยซึ�งสละพิระวรกายให้้อส้รท่� 

กลา่วคาถุาเพิื�อคงพิระธิรรมไวใ้นโลก พิระเจัา้สพ่ิท่่�สละพิระวรกายชั�งพิระมงัสะแทนนกพิริาบ สำห้รบัผ้ม้ปุ่่ญัี่ญี่าฝ้กัใฝ้�

ในธิรรมยังนบัว่าเป็ุ่นการกระทำอันยากลำบาก ดงันั�นผ้ท้่�สามารถุบำเพ็ิญี่เช่นน่�ได้จังึมน้่อยยิ�งนกัในโลกน่� สัตว์โลกจัำนวน

มากทั�งห้ลายจังึต้องได้รบัพิระเมตตาจัากพิระอมติาภพิท่ธิเจ้ัา โดยสวดพิระนามข่องพิระอมติาภพิท่ธิเจ้ัาแทน การสวด

น่�ทำได้ตลอดเวลา ทำได้ทั�วกันโดยไม่แบ่งแยกว่าทรงปัุ่ญี่ญี่าห้รอืไร้ปัุ่ญี่ญี่า เคร่งครดัในศึล่ห้รอืย่อห้ย่อนในศึล่

 ดังนั�น จัากเนื�อความแสดงให้้เห้็นอย่างชัดเจันว่า การสละร่างกายเช่นน่�เปุ่็นการบำเพิ็ญี่อันยากยิ�งท่�มเ่พิ่ยง 

ผ้เ้ปุ่ี�ยมบญ่ี่กศ่ึลมปัุ่่ญี่ญี่าซึ�งห้าญี่กลา้ยดึมั�นในปุ่ณธิิานอยา่งมั�นคงเทา่นั�นท่�ทำได ้ดงันั�นการบำเพิญ็ี่ทานบารมด้่วยการ

ฌะฌินจัึงไม่ใช่แนวทางสำห้รับบค่คลทั�วไปุ่ซึ�งม่วิธิ่ปุ่ฏิิบัติอ่กแบบคือ การสวดเน็มบ่ท์ซ่ (念仏; การสวดพิระนามข่อง

พิระพิ่ทธิเจั้า) แทน แนวทางน่�เร่ยกอ่กอย่างว่า “การบำเพิ็ญี่ปุ่ฏิิบัติอย่างง่าย (อิเง่ยว; 易行)” (Kimino君野, 2019, 

pp.72-76) การสวดเนม็บท่ซ์เ่ปุ่น็แนวทางปุ่ฏิบิตัท่ิ�ปุ่รากฏิในเอกสารข่องพิระพิท่ธิศึาสนานกิายท่�ถุอืแนวคดิเรื�องแดน

ส่ข่าวด่มาก จัึงเห้็นได้ว่าม่การใช้ชาดกพิระโพิธิิสัตว์เห้ล่าน่�ท่�เน้นย�ำคติเรื�องฌะฌินเพิื�อใช้เปุ่ร่ยบเท่ยบระห้ว่างการ

บำเพิ็ญี่ปุ่ฏิิบัติอย่างง่ายและยาก แล้วแสดงให้้เห็้นความจัำเป็ุ่นและความสำคัญี่ข่องแนวปุ่ฏิิบัติท่�ง่ายกว่าซึ�งเปุ่็น

แนวทางตามคติริตะอันปุ่รากฏิในพิระพิ่ทธิศึาสนานิกายมห้ายาน โดยเฉพิาะนิกายท่�ก่อตั�งเป็ุ่นร้ปุ่เป็ุ่นร่างในสมัย 

คามาค่ระเปุ่็นต้นมา 

 ผ้ว้จิัยัเห้น็พิอ้งกบัข่อ้สงัเกตข่อง Kimino ดงักลา่วเนื�องจัากการอา้งถุงึชาดกเห้ลา่น่�ไมเ่พิย่งปุ่รากฏิในฌะกะ

โนะฮนจัิ 3 ฉบับท่�ยกมาพิิจัารณาเปุ่็นกรณ่ศึึกษา แต่ยังพิบความคล้ายคลึงน่�ในเรื�องฌะกะโนะฮนจัิแต่ละสำนวนด้วย 

อย่างไรก็ด่ เท่าท่�สืบค้นไม่พิบลักษณะการเกริ�นนำด้วยชาดกเห้ล่าน่�ในวรรณกรรมพิ่ทธิปุ่ระวัติสำนวนฮัสโซฌิดะอิ  

12  คัดลอกจัาก『大日本仏教全書 第148巻』 pp.5-6.
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13 「彼ノ仙人ハ、本体阿弥陀如来ノ御師匠、自在王如来ノ化身ナリ」(Yokoyama ed. 横山編, 1962, p.11) แปุ่ลว่า “นักพิรตผ้้น่�แท้จัริงคือพิระอาจัารย์ข่อง 
พิระอมติาภพิท่ธิเจ้ัา คอืร่างจัำแลงข่องพิระโลเกศึวรราชพิท่ธิเจ้ัา”

14 「童子ハ（略）我ハ是、本体、四王天ノ三万天子ノ其中ニ、日天子ノ化身也トテ」(Yokoyama ed. 横山編, 1962, p.13）แปุ่ลว่า “เด็ก (กล่าวว่า) ร่างท่�แท้จัริง
ข่องเราคือพิระส่ริยะเทพิในบรรดาเทพิทั�งสามห้มื�นบนสวรรค์ชั�นจัาต่มห้าราชิกา”  โดยพิระส่ริยะเทพิ  (นิตเต็นฌิ; 日天子) เป็ุ่นห้นึ�งในเทพิธิรรมบาล มักนับรวมในเทพิทั�ง 
สบิสอง (จัน้เิตน็; 十二天) บางคตกิล่าวว่าเป็ุ่นอก่ร่างข่องพิระโพิธิสิตัว์อวโลกเิตศึวรห้รอืพิระพิท่ธิไวโรจันะ (Matsushita松下, 2015, p.118)

15 
「かの仙人と申は、本地、くはんしさい菩薩の、けしん也（略）此時、仙人来りて、太子にあひ奉り、我はこれ、妙法蓮花経といふ也（略）われはこれ、

本地るしやなの、けしんなり」（Yokoyama ed. 横山編, 1962, pp.70-76）แปุ่ลว่า “นกัพิรตผ้น้่� ร่างท่�แท้จัรงิคอืพิระโพิธิสิตัว์คนัจิัสะอ ิ(พิระโพิธิสิตัว์อวโลกเิตศึวร) (...) 
ในยามน่�นกัพิรตมาพิบเจ้ัาชายแล้วกล่าวว่า เราน่�คอืพิระสทัธิรรมปุ่ณ่ฑ์รกิสต้ร (...) เราน่�เป็ุ่นร่างจัำแลงข่องพิระพิท่ธิไวโรจันะ”

16 
「我は是、くはんしさいわう佛の、けしんなり」（Yokoyama ed. 横山編, 1962, p.77）แปุ่ลว่า “เราคอืร่างจัำแลงข่องพิระพิท่ธิเจ้ัาคนัจัสิะอโิอ (พิระอมติาภพิท่ธิเจ้ัา)”

(八相次第) ซึ�งส่วนให้ญ่ี่เริ�มจัากตอนพิิจัารณาพิระพิ่ทธิบิดา พิระพิ่ทธิมารดาห้รืออธิิบายตระก้ลศึากยวงศ์ึ ดังนั�น 

โดยสร่ปุ่จัึงอาจักล่าวได้ว่า ชาดกทั�ง 3 เรื�อง ท่�ปุ่รากฏิในฌะกะโนะฮนจัิ ทั�งเรื�องพิระเจั้าส่พิ่ พิระมห้าสัตวะ และ 

พิระโพิธิสิตัว์เข่าห้มิาลัยต่างก็เป็ุ่นชาดกท่�ร้จ้ักักนัด ่ เพิย่งเอ่ยชื�อตวัละครกเ็ข้่าใจัได้ว่าห้มายถุงึเรื�องใด อก่ทั�งเป็ุ่นเรื�องท่� 

แสดงให้เ้ห้น็คต ิ“ฌะฌนิ” อนัเปุ่น็การบำเพิญ็ี่ปุ่ฏิบิตัทิ่�ยากยิ�ง ดงันั�นอาจักลา่วไดว้า่การนำชาดกทั�ง 3 เรื�องน่�มาแสดง

ก่อนเข่้าส้่เนื�อห้าพิ่ทธิปุ่ระวัติเปุ่็นการนำเสนอท่�ต่างไปุ่จัากกรณ่ท่�พิบใน “ฌิจั่เฮิยะก่อินเน็นฌ้” ท่�ใช้ชาดกเห้ล่าน่� 

เพิื�อแสดงความสำคัญี่ข่องการบำเพ็ิญี่ปุ่ฏิิบัติอย่างง่าย แต่ในกรณ่ฌะกะโนะฮนจิัใช้ชาดกเห้ล่าน่�เพิื�อเน้นย�ำ “ความ

ยากลำบาก” ข่องการสั�งสมบ่ญี่บารม่ท่�จัะนำไปุ่ส้่การตรัสร้้เปุ่็นพิระสัมมาสัมพิ่ทธิเจั้า นำเสนอ “ลักษณะข่องผ้้เปุ่ี�ยม

บ่ญี่ก่ศึลม่ปุ่ัญี่ญี่าซึ�งห้าญี่กล้ายึดมั�นในปุ่ณิธิานอย่างมั�นคง” ข่องพิระพิ่ทธิองค์ท่�ต่างจัากบ่คคลทั�วไปุ่ และเปุ่็นการ

สืบทอดร้ปุ่แบบการเล่าเรื�องพิ่ทธิปุ่ระวัติแบบห้นึ�งท่�พิบมากในย่คกลางข่องญี่่�ปุ่่�นโดยใช้ชาดกเห้ล่าน่�เปุ่็นบทเกริ�นนำ

ก่อนเข่้าส้่เนื�อห้าในพิระชาติเจั้าชายสิทธัิตถุะ แสดงข่ั�นตอนก่อนจัะตรัสร้้เปุ่็นพิระพิ่ทธิเจั้า ไม่ใช่เพิ่ยงเปุ่็นห้ลักปุ่ฏิบิัติ

ข่องพิระโพิธิิสัตว์เท่านั�น และสะท้อนให้้เห้็นคติ “ฌะฌิน” ท่�พิบมากในแนวคิดเรื�องพิระโพิธิิสัตว์ในพิระพิ่ทธิศึาสนา

ฝ้�ายมห้ายานอนัเปุ่น็คตทิ่�แพิรห่้ลายในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น ซึ�งการเกริ�นนำดว้ยเรื�องชาดกเชน่น่�แตกตา่งจัากพ่ิทธิปุ่ระวตัสิำ

นวนฮัสโซฌิดะอิ

 4.2.2 ผู้ช่วยของพระโคตมพุทธเจ้ัาหร่อเจ้ัาชายสิทธัตถะ และการจัำแลงร่างเป็นเด็ก 

ตารางที่่� 1 ผู่้ชิ่วยที่่�ปุ่รากฏในฌะกะโนะฮนจัิที่ั�ง 3 ฉบัับั

ฉบับ ผ้้ช่วยท่�ปุ่รากฏิในเรื�อง

ตอน/ 
ร่างจัำาแลง

ร่างจัริง ตอน/ 
ร่างจัำาแลง

ร่างจัริง ตอน/ 
ร่างจัำาแลง

ร่างจัริง

เด็งกิเกะอิ “ฌะกะฌ่ซ
เซะฮงกะอิเด็งกิ”

เสด็จัออก 
มห้าภิเนษ
กรมณ์/ 
ไม่จัำาแลงร่าง

ท้าวจัต่
โลกบาล

ผนวชและ
บำาเพิ็ญี่ท่�
เข่าทัณฑ์กะ 
(Daṇḍaka; 

檀特山) /
นักพิรต

พิระโลเกศึวรราชพิ่ทธิ
เจั้า13

เสด็จัไปุ่มคธิ 
ตามห้าแท่น
วัชรอาสน์ใต้ต้น
ศึร่มห้าโพิธิิ�/เด็ก

พิระส่ริยะ
เทพิ14

ฮนจัิเกะอิ “ฌะกะ
โนะฮนจัิ”

พิระโพิธิิสัตว์อวโลกิ
เตศึวร/พิระสัทธิรรม
ปุ่่ณฑ์ริกส้ตร/พิระพิท่ธิ
ไวโรจันะ15

พิระอมิตา
ภพิ่ทธิเจั้า16

ฌะกะโมะโนะงะตะริ 
“ฌะกะโมะโนะงะตะริ”

ไม่กล่าวถุึงร่างจัริง ไม่ปุ่รากฏิ 
ผ้้ช่วย

ท่�มา: ผ้้วิจััย
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ห้ากกล่าวถึุงเรื�องพิท่ธิปุ่ระวัตขิ่องพิท่ธิศึาสนาดั�งเดิมมักจัะพิบพิระอินทร์ในฐานะผ้้ชว่ยข่องพิระพิท่ธิเจ้ัาห้รือ

เจั้าชายสิทธิัตถุะมากกว่าเทพิองค์อื�น แต่ในเรื�องฌะกะโนะฮนจัิกลับไม่เปุ่็นเช่นนั�น สังเกตแนวโน้มท่�มอบบทบาท 

ผ้ช้ว่ยแกเ่ทพิห้รือสิ�งศึกัดิ�สทิธิิ�องคอ์ื�นไดอ้ยา่งชดัเจัน ผ้ว้จิัยัสนันษิฐานวา่เกดิจัากการทอนรายละเอย่ดจัากคัมภร์่ ห้รอื

อาจัเพิราะค่้นเคยกับสิ�งศึักดิ�สิทธิิ�เห้ล่านั�นในฐานะผ้้ช่วยอย้่แล้ว เช่น ท้าวจัต่โลกบาลในทัศึนะข่องญี่่�ปุ่่�นเป็ุ่นเทพิท่� 

ปุ่กปุ่ักรักษาอาณาเข่ต ข่จััดภัยร้ายและเปุ่็นเทพิธิรรมบาลด้วย ส่วนความเชื�อเก่�ยวกับพิระอมิตาภพิ่ทธิเจั้าม่แนวโน้ม

เก่�ยวข่้องกับความตาย เป็ุ่นการช่วยเห้ลือเพิื�อไปุ่ส้ภ่พิภ้มิท่�ด่ห้รือแดนส่ข่าวด่ พิระโพิธิิสัตว์อวโลกิเตศึวรซึ�งเก่�ยวข่้อง

กับพิระสัทธิรรมปุ่่ณฑ์ริกส้ตรก็เปุ่็นท่�นับถืุอในฐานะผ้้บันดาลเรื�องบ่ตร ความปุ่ลอดภัย รอดพิ้นจัากท่คติภ้มิ เปุ่็นต้น 

จัากตารางท่� 1 จัะเห้็นการปุ่รากฏิตัวข่องผ้้ช่วย 2 ร้ปุ่แบบในฉบับเด็งกิเกะอิและฮนจัิเกะอิคือ แบบท่�ปุ่รากฏิตัวโดย

ไม่จัำแลงกาย และแบบท่�จัำแลงกายมาปุ่รากฏิตัว ในบทความชิ�นน่�จัะกล่าวถุึงกรณ่ท่�จัำแลงกายเปุ่็นเด็กเปุ่็นพิิเศึษ 

เนื�องจัากผ้้วิจััยมองว่าเปุ่็นร้ปุ่แบบท่�ไม่ค่อยพิบในวรรณกรรมพิ่ทธิปุ่ระวัติข่องพิ่ทธิศึาสนาดั�งเดิม

 คตคิวามเชื�อเก่�ยวกบั “เดก็” ในยค่กลางข่องญี่่�ปุ่่�นเคยมผ้้่วิจัยัไวบ้้างแลว้ Kuroda (1986) สรปุ่่แนวคดิเก่�ยว

กับ “เด็ก” และ “คนชรา” ในย่คกลางข่องญี่่�ปุ่่�นไว้ว่าม่ห้ลักฐานห้ลายปุ่ระการท่�สื�อให้้เห้็นว่า “เด็ก (童)” ไม่ใช่ 

“ผ้้ให้ญี่่ (大人、一人前)” และยังไม่นับเปุ่็น “คน (人)” ด้วย ได้แก่ การแบ่งช่วงอาย่ในกฎห้มาย และข่้อกฎห้มาย

เก่�ยวกับการลดห้ย่อนโทษพิบวา่นอกจัากคนชราอาย ่70-90 ปีุ่และผ้พ้ิกิาร เด็กกเ็ปุ่น็บค่คลท่�ไดร้บัพิจิัารณาลดห้ย่อน

โทษเช่นกัน ช่วงอาย่ท่�ได้รับลดห้ย่อนอาจัเปุ่ล่�ยนไปุ่ตามลักษณะโทษแต่ข่อบเข่ตอย้่ท่�ไม่เกิน 16 ปุ่ี ข่้อกำห้นดเช่นน่�

พิบในกฎห้มายย่คกลางด้วย จัากห้ลักฐานในย่คกลาง โดยทั�วไปุ่มองว่าเด็กคือผ้้ม่อาย่ต�ำกว่า 16 ปุ่ีห้รือไม่เกิน 15 ปุ่ี 

แนวคิดแบ่งอาย่เช่นน่�สืบทอดส้่สมัยเอโดะด้วย (Kuroda黒田, 1986, pp.219-221) อ่กสิ�งท่�ช่วยให้้ทราบว่าใน 

ย่คกลาง “เด็ก” ถุ้กจัำแนกจัาก “ผ้้ให้ญี่่” คือ “ชื�อเร่ยกสมัยเด็ก (童名,幼名)” เมื�อบ่คคลห้นึ�งเข่้าพิธิิ่เก็มปุ่่ก่แล้ว

จัึงจัะเปุ่ล่�ยนเปุ่็นชื�อท่�ใช้ห้ลังเข่้าส้่วัยผ้้ให้ญี่่ ในแง่การแต่งกาย เด็กจัะไม่มัดมวยไว้ด้านบนศึ่รษะ (髻) ไม่สวมห้มวก

เอะโบฌิ (烏帽子) แต่จัะทำทรงผมสำห้รับเด็ก (童髪) แทน จัากลักษณะท่�แบ่งแยก “เด็ก” และ “ผ้้ให้ญี่่” เช่นน่� 

“เด็ก” จัึงต้องผ่านพิิธิ่กรรมระห้ว่างท่�เติบโต เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงสถุานะ ทรงผม เครื�องแต่งกาย ฯลฯ จันกระทั�งกลายเปุ่็น 

ภาพิที่่� 4 (ข่วา) ภาพิพิระมญัี่ชิ่ศึร่โพิธิสัตวท์ี่รงสิงห่์  
(「稚児文殊像」個人蔵 คริสต์ศึตวรรษที่่� 15)  

(ที่่�มา: Tsuda 津田, 2003, p.68)

ภาพิที่่� 3 (ซึ่้าย) แผ่นภาพิแสด้งสถานะ "เด้็ก" และ "คนชิรา"  
ตามที่ัศึนะข่อง Kuroda Hideo (ที่่�มา: Kuroda 黒田, 1986, p.228)
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“คน” ห้รือเปุ่็น “ผ้้ให้ญ่ี่” รวมถุึงม่การแบ่งแยกเพิศึในสังคม ดังนั�นเด็กจัึงยังไม่นับว่าเปุ่็น “คน” ห้รือ “ผ้้ให้ญี่่” 

(Kuroda黒田, 1986, p.224) อก่ทั�งในภาพิมว้นข่องญี่่�ปุ่่�น สิ�งศึกัดิ�สทิธิิ�มกัจัำแลงรา่งเปุ่น็ “เดก็” “คนชรา” “ผ้ห้้ญี่งิ” 

Kuroda มองว่าคนเห้ล่าน่�ม่ลักษณะเห้มือนกันคือ ต่างก็ไม่นับเปุ่็น “ผ้้ให้ญี่่ (一人前)” ด้วยกันทั�งสิ�น สถุานะท่�ก�ำกึ�ง

เช่นน่�ทำให้้ “เด็ก” ถุ้กมองว่าม่ความล่�ลับ ศึักดิ�สิทธิิ� ม่สถุานะใกล้ชิดกับเทพิเจ้ัา (Kuroda黒田, 1986, p.225) 

Kuroda ได้แสดงแผนภ้มิสถุานะข่อง “เด็ก” และ “คนชรา” ไว้ดังภาพิท่� 3 จัากแผนภาพิสังเกตได้ว่า “เด็ก” และ 

“คนชรา” ปุ่ระห้นึ�งเปุ่็นข่ั�วตรงข้่ามท่�ม่ลักษณะร่วมกัน กล่าวคือ แม้ช่วงอาย่จัะด้ตรงข่้ามกัน แต่เมื�อเปุ่ร่ยบเท่ยบกับ 

“ผ้ใ้ห้ญี่”่ ตา่งกจ็ัดัอย้ต่รงชายข่อบท่�ก�ำกึ�งระห้ว่างโลกน่�อนัเปุ่น็มติทิางโลก (俗) และโลกห้นา้อนัเปุ่น็มิตทิางความเชื�อ

ศึาสนา (聖) (Kuroda黒田, 1986, p.228) นอกจัากน่� Kuroda (2017) ยังเคยวิเคราะห้์ร่างจัำแลงข่องเทพิ 

คะซ่งะดะอิเม่ยวจัินในภาพิม้วน “คะซง่ะงงเง็นเระอิเง็งกิ (『春日権現霊験記』)” (ต้นคริสต์ศึตวรรษท่� 14) ไว้ 

ผลปุ่รากฏิวา่ ไม่พิบกรณท่่�จัำแลงรา่งเปุ่น็ชายห้น่่มเลย มเ่พิย่งกรณท่่�จัำแลงเปุ่น็เดก็ คนชรา ห้รอืผ้ห้้ญี่งิเทา่นั�น ผ้ว้จิัยั

คิดว่าข่้อม้ลน่�สะท้อนให้้เห้็นสอดคล้องกับแนวคิดข่อง Kuroda ว่า ชายห้น่่มห้รือชายในวัยแรงงานช่วงอาย่ปุ่ระมาณ 

17-60 ปุ่ถีุก้มองวา่เปุ่น็ “มนษ่ยท์ั�วไปุ่” อย้ใ่นทางโลก ไมไ่ด้มส่ถุานะท่�จัะนบัวา่มค่วามก�ำกึ�งระห้วา่งมติทิางสังคมและ

มติทิางความเชื�อศึาสนา จังึยิ�งเนน้ย�ำสถุานะท่�ใกลช้ดิสิ�งศึกัดิ�สิทธิิ�และสถุานะท่�อย้บ่รเิวณชายข่อบข่องมติทิางโลกและ

มิติทางความเชื�อศึาสนาอันศึักดิ�สิทธิิ�ข่อง “เด็ก” และ “คนชรา” 

แนวคดิเก่�ยวกบัสถุานะข่องเด็กในยค่กลางท่�มค่วามก�ำกึ�ง อย้ร่ะห้ว่างมติทิางโลกและมิตทิางความเชื�อศึาสนา

เช่นน่� สอดคล้องกับทัศึนะข่อง Matsuoka (1993) ท่�วิเคราะห้์เก่�ยวกับ “ชิโงะ (稚児)” ในย่คกลางไว้ “ชิโงะ” ต่าง

จัากคำว่า “โดจิั (童子)” บางปุ่ระการ “ชิโงะ” มค่วามห้มายแยกเป็ุ่นห้ลายระดับ ระดับแรกห้มายถึุงเด็กทั�วไปุ่คล้าย

คำว่า “โดจัิ” อ่กระดับห้นึ�งเปุ่็นคำเร่ยกเด็กห้น่่มท่�ทำงานรับใช้ในวัดห้รือเด็กท่�ม่ห้น้าท่�ในพิิธิ่กรรมห้รืองานเทศึกาล 

ชโิงะในความห้มายห้ลังแมก้ลา่ววา่ทำงานรบัใช้ในวดัแตไ่มไ่ดปุ้่ลงผมบวชเปุ่น็พิระ และในวัดท่�มข่่อ้ห้า้มไมใ่ห้ส้ตรเ่ข่า้ 

ชิโงะอาจัม่สัมพิันธิ์กับพิระได้ด้วย ชิโงะปุ่รากฏิตั�งแต่สมัยเฮอันตอนปุ่ลาย แม้กระทั�งปุ่ลายสมัยเอโดะก็ยัง 

พิบวรรณกรรมท่�กล่าวถุึงชิโงะเช่นน่�17 (Matsuoka松岡, 1993, p.265) แม้ชิโงะและโดจัิอาจัต่างกันอย้่บ้าง แต่จัาก

ทัศึนะข่อง Matsuoka ผ้้วิจััยมองว่าม่จั่ดร่วมท่�ช่วงอาย่ข่องชิโงะและโดจิัซึ�งยังเป็ุ่นเด็ก ไม่ได้ข่้ามไปุ่ส้่ความเป็ุ่น 

“ผ้ใ้ห้ญ่ี่” และการท่�ชโิงะถุก้จัดัวางไว้ในสถุานะท่�ก�ำกึ�งระห้ว่างทางโลกและทางธิรรม (เป็ุ่นผ้้ท่�ไม่ได้บวชแต่มห่้น้าท่�ใน

ศึาสนสถุาน มบ่ทบาทในพิธิิก่รรม) ยิ�งตอกย�ำสถุานะท่�ไมอ่าจัจัดัให้อ้ย้ใ่นปุ่ระเภทใดปุ่ระเภทห้นึ�งได้ชัดเจัน สอดคล้อง

กับแนวคิดข่อง Kuroda ท่�ว่า “เด็ก” ม่ความใกล้ชิดกับเทพิเจั้าสิ�งศัึกดิ�สิทธิิ�มากกว่าชายห้น่่มท่�เปุ่็นผ้้ให้ญี่่ทั�วไปุ่

Tsuda (2003) กล่าวว่าห้ากจัะพิิจัารณาภาพิเด็กในย่คกลางข่องญี่่�ปุ่่�น ผลงานท่�วาดเจั้าชายโฌโตะก่นับเปุ่็น

ห้ลักฐานกล่่มสำคัญี่เนื�องจัากพิบผลงานห้ลายชิ�นสืบทอดมาถุึงปุ่ัจัจั่บัน โดยเฉพิาะภาพิ “โฌโตะก่ตะอิฌินะระบินินิ

โดจัิส่ (聖徳太子ならびに二童子図)”ซึ�งพิบจัำนวนมาก จัากการวิเคราะห้์ Tsuda สันนิษฐานว่า เนื�อห้าในภาพิ

นา่จัะมาจัากตอนเจัา้ชายพิระชนมายไ่ด้ 36 พิรรษาเสดจ็ัไปุ่เชญิี่พิระสัทธิรรมปุ่ณ่ฑ์รกิสต้รห้รอืตอนเจัา้ชายพิระชนมาย่ 

48 พิรรษาเสด็จัไปุ่สำรวจัพิื�นท่�ฌินะงะแคว้นคะวะชิ ท่�น่าสนใจัคือการนำเสนอภาพิเจั้าชายโฌโตะก่วัย 36 ห้รือ 48 

พิรรษาด้วยร้ปุ่ลักษณ์ข่องเด็กท่�ทำผมทรงมิส่ระ (美豆良)18  ห้รือในผลงานบางชิ�นก็ทำผมทรงทะเระงะมิ (垂髪)  19 

17 ในยค่กลางยังมร่วมกวน่พิินธ์ิ “โฌะกม่นโยวะกะฌ ้ (『続門葉和歌集』)” (ค.ศึ. 1305) ท่�รวบรวมบทกวว่่าด้วยความรักระห้ว่างพิระและชโิงะไว้ ในสมัยมโ่รมาชพิิบวรรณกรรม
ปุ่ระเภทชโิงะโมะโนะงะตะรโิดยเฉพิาะด้วย

18  ผมทรงมิสร่ะ บ้างกเ็ข่ย่นว่า 角髪 เป็ุ่นทรงผมข่องเดก็ชายในยค่โบราณ แสกกลางศึร่ษะแบ่งผมมดัไว้ใกล้ใบห้ด้้านซ้ายและข่วา อาจัม้วนปุ่ลายผมเกบ็ไว้ในมวยห้รือมดัเป็ุ่นวงไว้แล้ว
ปุ่ล่อยปุ่ลายผมลงมากไ็ด้ มห่้ลายรปุ้่แบบ ใช้เป็ุ่นทรงผมข่องเด็กชายท่�ยงัไม่เข้่าพิธิิเ่กม็ปุ่ก่จ่ันถุงึสมยัเอโดะ

19  ผมทรงทะเระงะม ิห้มายถึุงการรวบผมไว้แล้วปุ่ล่อยปุ่ลายผมยาวลงมาโดยไม่ม้วนเพิิ�มอก่ ส่วนให้ญ่ี่กรณท่่�เป็ุ่นเด็กนยิมรวบผม 2 ข้่างไว้ซ้ายข่วาใกล้ใบห้้
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เปุ่็นท่�ทราบกันด่ว่าผมทรงน่�เป็ุ่นทรงข่องเด็กท่�ยังไม่ผ่านพิิธิ่เข่้าส้ค่วามเปุ่็นผ้้ให้ญี่่ ภาพิลักษณ์เช่นเด่ยวกันน่�พิบได้ใน

ภาพิย่วเทพิบ่ตร (เท็นโด; 天童) (Tsuda津田, 2003, pp.19-22) ย่วเทพิบ่ตรท่�มักปุ่รากฏิในพิ่ทธิศึิลปุ่์ข่องญี่่�ปุ่่�นคือ 

“จับินัโดจั ิ(持幡童子)” ห้รอืยว่เทพิบต่รท่�ทำห้นา้ท่�เชญิี่ธิงนำข่บวนคณะพิระพิท่ธิเจัา้ห้รอืพิระโพิธิสิตัวม์าโปุ่รดสตัว์ 

ในวรรณกรรมสมัยเฮอันจัะพิบย่วเทพิบ่ตรปุ่รากฏิในเรื�องเล่าในฐานะเทพิบ่ตรท่�เชิญี่ผ้้ตายไปุ่แดนส่ข่าวด่ เช่น “ฌ้อิ

โอโจัเด็น (『拾遺往生伝』)” (สมัยเฮอันตอนปุ่ลาย) ตอนนะกะฮะระโนะโยะฌิสะเนะ (中原義実) ในความฝั้น

ท่�บอกเห้ต่ว่า โยะฌิสะเนะจัะไปุ่เกิดบนแดนส่ข่าวด่ก็ม่เด็กปุ่รากฏิ ห้รือ “โกะฌ้อิโอโจัเด็น (『後拾遺往生伝』)” 

(สมัยเฮอันตอนปุ่ลาย) ตอนฟู่จิัวะระโนะทะดะซ่เอะ (藤原忠季) บรรยายไว้ว่าห้ลังจัากฟู่จิัวะระโนะทะดะซ่เอะ 

เส่ยช่วิตแล้ว คนท่�เก่�ยวข่้องฝ้ันเห้็นทะดะซ่เอะกลายเปุ่็น “เด็กวัย 5-6 ข่วบ” แล้วจัึงไปุ่เกิดบนแดนส่ข่าวด่20  (Tsuda

津田, 2003, pp.25-26) ผ้้วิจััยคิดว่าเนื�อเรื�องส่วนน่�น่าสนใจัท่�สะท้อนให้้เห้็นว่าฟู่จัิวะระโนะทะดะซ่เอะจัำเป็ุ่นต้อง

เปุ่ล่�ยนร่างเปุ่็น “เด็ก” ก่อนจัึงจัะไปุ่ส้แ่ดนส่ข่าวด่ ห้รือกล่าวอ่กนัยคือต้องเปุ่็น “เด็ก” เพิื�อจัะเดินทางจัากโลกน่�ส้่อก่

โลกห้นึ�ง 

ในภาพิจัำพิวก “ระอิโงส่ (来迎図)” ห้รือภาพิท่�เข่่ยนฉากคณะพิระอมิตาภพิ่ทธิเจั้าเสด็จัมารับผ้้ตายเพิื�อไปุ่

เกิดบนแดนส่ข่าวด่ก็พิบภาพิย่วเทพิบ่ตรเชิญี่ธิง ในงานเห้ล่าน่�ปุ่รากฏิภาพิเด็กท่�ทำผมทรงมิส่ระห้รือทรงทะเระงะมิ

เชิญี่ธิงนำข่บวนข่องพิระอมิตาภพิ่ทธิเจั้า Tsuda ตั�งข่้อสังเกตตำแห้น่งท่�ย่วเทพิบ่ตรเชิญี่ธิงปุ่รากฏิในภาพิว่า มักอย้่

ด้านห้น้าส่ดข่องข่บวน ห้ากเข่่ยนเรือนข่องผ้้ตายด้วยก็จัะวางตำแห้น่งไว้ใกล้เรือนกว่าตัวละครอื�น เป็ุ่นพิื�นท่�ท่�อย้่

ระห้ว่างเรือนผ้้ตาย (พิื�นท่�ข่องโลกน่�) และพิื�นท่�ท่�คณะพิระอมิตาภพิ่ทธิเจั้าปุ่ระทับ (พิื�นท่�ข่องโลกห้น้า) จัึงกล่าวได้ว่า

ย่วเทพิบ่ตรเชิญี่ธิงทำห้น้าท่�เชื�อมโลกน่�และโลกห้น้า ปุ่รากฏิในตำแห้น่งก�ำกึ�งโดยม่ธิงเปุ่็นเครื�องแสดงอาณาเข่ต 

(Tsuda津田, 2003, pp.27-28) ข่อ้สงัเกตน่�นา่สนใจัและเปุ่น็ห้ลกัฐานสะทอ้นให้เ้ห้น็การแสดงอาณาเข่ตท่�มต่วัละคร 

“เด็ก” มาเก่�ยวข่้อง สะท้อนคติความเชื�อท่�เด็กเปุ่็นสื�อกลางระห้ว่างโลกน่�และโลกอื�นได้เป็ุ่นอย่างด่

นอกจัากน่� Tsuda ยงักล่าวถุงึภาพิเข่ย่นท่�วาดร่างจัำแลงข่องเทพิเจ้ัาในช่วงยค่กลาง เช่น เทพิคะซง่ะดะอิเมย่วจันิ 

เทพิฮะชมินั ฯลฯ กพ็ิบตวัอยา่งท่�เข่ย่นเทพิเห้ลา่น่�ในรา่งเดก็ (Tsuda津田, 2003, pp.30-34) การนำเสนอสิ�งศัึกดิ�สิทธิิ�

ด้วยร้ปุ่ลักษณ์แบบเด็กยกตัวอย่างได้อ่กเช่น ร้ปุ่เคารพิเจ้ัาชายสิทธัิตถุะ วัดนินนะจิั กร่งเก่ยวโต (ค.ศึ. 1252) ร้ปุ่

เคารพิเจ้ัาชายสิทธัิตถุะองค์น่�สลักเป็ุ่นเด็กทำผมทรงมิสร่ะแต่มพ่ิระอณ่าโลมและฐานพิระอษ่ณษ่ะให้เ้ห็้น พิระอณ่าโลม

และพิระอษ่ณษ่ะเปุ่น็สว่นห้นึ�งข่องพิระมห้าปุ่ร่สิลกัษณะซึ�งเปุ่น็ลักษณะเฉพิาะข่องมห้าบร่ษ่ (ผ้ท้่�จัะเปุ่น็พิระพิท่ธิเจัา้

ห้รือพิระเจ้ัาจัักรพิรรดิราช) ดังนั�นการให้้ร้ปุ่เคารพิน่�สลักด้วยร้ปุ่ลักษณ์ข่องเด็กแต่ปุ่รากฏิลักษณะท่�ทำให้้นึกถุึง

พิระพิ่ทธิเจั้าเช่นน่�แสดงสถุานะท่�คาบเก่�ยวระห้ว่างมิติทางโลก (เจั้าชายสิทธิัตถุะ) และมิติทางธิรรม (พิระพิ่ทธิเจั้า) 

อยา่งชดัเจัน นอกจัากน่�ยงัพิบกรณอ่ื�นอก่ดว้ย เช่น ภาพิพิระคก้ะอิวยัเดก็นั�งพินมมือบนดอกบวั พิระมญัี่ชศ่ึรโ่พิธิสัิตว์

ท่�วาดเปุ่็นเด็กทรงสิงห้์ (ภาพิท่� 4) (Tsuda津田, 2003, pp.57-58) การศึึกษาข่อง Tsuda ทำให้้ทราบว่าการสร้าง

ภาพิสิ�งศึกัดิ�สทิธิิ�ดว้ยรปุ้่ลกัษณแ์บบเดก็ในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นยอ้นไปุ่ไดถุ้งึครสิตศ์ึตวรรษท่� 12 ลักษณะท่�สะทอ้นคตคิวาม

เชื�อว่าเด็กเปุ่็นสื�อกลางระห้ว่างมิติทางโลกและมิติทางความเชื�อศึาสนาในงานศิึลปุ่ะไม่ได้พิบแค่ในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น แต่

จัากห้ลักฐานท่�ข่ด่พิบท่�เมอืงคาราโคโต (Khara-Khoto) เมื�อ ค.ศึ. 1909 ซึ�งเป็ุ่นภาพิพิระอมิตาภพิท่ธิเจ้ัาและพิระโพิธิสัิตว์

เสด็จัมารับผ้้ตาย (ราวคริสต์ศึตวรรษท่� 13) ปุ่ัจัจั่บันเก็บรักษา ณ State Hermitage Museum ปุ่ระเทศึรัสเซ่ยก็
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  แปุ่ลว่า “เมื�อคนผ้้น่� (เสย่ชว่ติแล้วก)็ กลายเป็ุ่นเดก็น้อย ใบห้น้าร่างกายราว 5-6 ข่วบ ทำผมทรงทะเระงะม ิน่ารกัน่าเอน็ด ้กล่าวว่า เราผ้แ้ก่ชราบดัน่�กลายเป็ุ่นเดก็น้อย จัากนั�น 
   กข็่ึ�นนั�งบนดอกบวัลอยจัากไปุ่”
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ปุ่รากฏิภาพิพิระอณ่าโลมข่องพิระอมิตาภพิท่ธิเจ้ัาส่องรัศึมปุ่่กคลม่วิญี่ญี่าณข่องพิระรปุ้่ห้นึ�ง แม้จัะมรณภาพิตอนเป็ุ่น

ผ้้ให้ญี่่แล้วแต่วิญี่ญี่าณกลับเข่ย่นในร่างเด็กซึ�งกำลังก้าวข่ึ�นไปุ่บนดอกบัว และยังพิบบันทึกข่องพิระชาวญี่่�ปุ่่�นท่�กล่าว

ถุึงย่วเทพิบ่ตรในสิ�งข่องท่�นำเข่้ามาจัากปุ่ระเทศึจั่นสมัยราชวงศึ์ถุังด้วย (Tsuda津田, 2003, pp.77-79) 

แม้การศึกึษาข่อง Tsuda จัะเป็ุ่นการยนืยนัว่า คตคิวามเชื�อท่� “เดก็” อย้ใ่นสถุานะท่�เป็ุ่นสื�อกลางระห้ว่างโลกน่�

และโลกอื�นไม่ได้ปุ่รากฏิเฉพิาะในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น แต่คงเป็ุ่นปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นรับเอาคติเช่นน่�มาจัากแผ่นดินให้ญี่่ กระนั�น

ผ้ว้จิัยักม็องว่า การพิบห้ลักฐานจัำนวนมากทั�งด้านวรรณกรรม ศิึลปุ่ะ พิธิิก่รรม ในย่คกลางตั�งแต่สมยัคามาคร่ะ โดยใช้ 

“เด็ก” ในห้ลายบทบาทห้น้าท่� ไม่ว่าจัะเปุ่็นร่างจัำแลงข่องเทพิเจั้าในลัทธิิฌินโตห้รือสิ�งศึักดิ�สิทธิิ�ในศึาสนาพิ่ทธิ เปุ่็น

ผ้้รับใช้ข่องเทพิเจั้า พิระพิ่ทธิเจั้า พิระโพิธิิสัตว์ คอยช่วยเห้ลือผ้้นับถุือและนำทางผ้้ตาย ห้รือบางกรณ่ก็เปุ่็นร้ปุ่แบบ

ห้นึ�งข่องร้ปุ่เคารพิสิ�งศึักดิ�สิทธิิ� ต่างสะท้อนให้้เห้็นความเชื�อท่�ว่า “เด็ก” ม่สถุานะอย้่ระห้ว่างมิติทางความเชื�อศึาสนา 

(宗教界) และมิติทางโลก (俗世界) เป็ุ่นตัวตนท่�ใกล้ชิดกับสิ�งศัึกดิ�สิทธิิ� ซึ�งเป็ุ่นความเชื�อท่�แพิร่ห้ลายมากนับแต่ย่ค

กลาง ดงันั�นทศัึนะท่�มองสถุานะข่องเด็กวา่ไม่ไดอ้ย้เ่ฉพิาะพิื�นท่�ใดพิื�นท่�ห้นึ�ง แตม่่ลกัษณะท่�คาบเก่�ยวระห้ว่างพิื�นท่� ไม่

เพิ่ยงสืบทอดต่อมาในสมัยห้ลัง แต่ยังผสมผสานกับคติความเชื�ออื�น ๆ ในญี่่�ปุ่่�น อาทิ คติเรื�องฮนจัิซ่อิจัะก่ (本地垂

迹説) ห้รือคติท่�เชื�อว่าเทพิเจั้าแต่ละองค์เปุ่็นร่างจัำแลงข่องพิระพิ่ทธิเจั้าห้รือพิระโพิธิิสัตว์ต่าง ๆ ซึ�งแพิร่ห้ลายมาก

ในย่คกลาง คติท่�ให้้การนับถืุอมน่ษย์บางคนเป็ุ่นเทพิอันว่ากันว่าเปุ่็นจั่ดเริ�มต้นห้นึ�งข่องแนวคิดมน่ษยนิยมในญี่่�ปุ่่�น 

ปุ่ระกอบกับความเชื�อทางพิระพิ่ทธิศึาสนาแต่เดิมว่าพิระโพิธิิสัตว์บางองค์ม่ร่างจัำแลงเป็ุ่นเด็กอย้่แล้วห้รือม่ผ้้รับใช้

เปุ่น็กม่าร คอยช่วยเห้ลอืผ้ท้่�สกัการะบช้าพิระพิท่ธิเจ้ัาห้รอืพิระโพิธิสัิตว ์ปุ่จััจัยัเห้ลา่น่�คงส่งเสรมิกนัจันทำให้ค้วามเชื�อ

ท่�ว่าเด็กเปุ่็นสื�อกลาง ม่สถุานะก�ำกึ�ง ใกล้ชิดกับสิ�งศึักดิ�สิทธิิ� และในเด็กก็ม่ความล่�ลับศึักดิ�สิทธิิ� (聖性) แพิร่ห้ลายใน

ย่คกลางและยังสืบต่อมาในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น สะท้อนในสื�อท่�สามารถุเข่้าถุึงผ้้คนได้มากทั�งในร้ปุ่แบบม่ข่ปุ่าฐะ ห้นังสือ

ห้รอืเปุ่น็งานศิึลปุ่ะต่าง ๆ  ผ้ว้จิัยัจังึมองว่าการท่�พิบว่าสิ�งศึกัดิ�สทิธิิ�ในเรื�องฌะกะโนะฮนจิัซึ�งกส็นันษิฐานว่าเข่ย่นข่ึ�นใน

ย่คเด่ยวกันน่�จัำแลงเป็ุ่นเด็กเพิื�อมาช่วยเห้ลือพิระพิ่ทธิเจ้ัา เปุ่็นการสืบทอดคติความเชื�อท่�แพิร่ห้ลายในย่คกลางข่อง

ญี่่�ปุ่่�น และแสดงการรับองค์ปุ่ระกอบในวรรณกรรมญี่่�ปุ่่�นท่�สิ�งศัึกดิ�สิทธิิ�จัำแลงกายเป็ุ่นเด็กเข่้าช่วยเห้ลือตัวละครมา

ผลิตซ�ำด้วย 

5. สรุปและข้อเสนอแนะ
ฌะกะโนะฮนจัทิั�ง 3 ฉบับ มโ่ครงเรื�องส่วนให้ญ่ี่คล้ายกนั พิบชาดกเรื�องพิระเจ้ัาสพ่ิ ่พิระมห้าสตัวะ และพิระ

โพิธิสิตัว์เข่าห้มิาลยัมาก มก่ารลดองค์ปุ่ระกอบบางอย่างท่�ไม่ค่น้เคยในวฒันธิรรมญี่่�ปุ่่�น ให้้ความสำคญัี่กบั “พิระสทัธิรรม

ปุ่ณ่ฑ์รกิสต้ร” “การม่ง่ส้แ่ดนสข่่าวด”่ เน้นย�ำคณ่ธิรรมเรื�อง “ความกตญัี่ญู”้ มส่ิ�งศัึกดิ�สทิธิิ�ท่�เป็ุ่นผ้้ช่วยข่องพิระพิท่ธิเจ้ัา

นอกเห้นอืไปุ่จัากพิระอินทร์ท่�ค่น้เคยในพิท่ธิปุ่ระวัตขิ่องพิท่ธิศึาสนาดั�งเดมิ ฯลฯ สำห้รับเรื�องชาดกท่�อ้างถุงึในฌะกะ

โนะฮนจิัพิบว่า การนำชาดกทั�ง 3 เรื�อง มาแสดงก่อนเข้่าส้เ่นื�อห้าพิท่ธิปุ่ระวัตเิป็ุ่นไปุ่เพิื�อเน้นย�ำ “ความยากลำบาก” 

ข่องการสั�งสมบญ่ี่บารมท่่�จัะนำไปุ่ส้ก่ารตรัสร้้เป็ุ่นพิระพิท่ธิเจ้ัา สืบทอดรปุ้่แบบการเล่าเรื�องพิท่ธิปุ่ระวัตแิบบห้นึ�งท่�พิบ

มากในยค่กลาง แสดงให้้เห้น็ข่ั�นตอนก่อนตรสัร้เ้ป็ุ่นพิระพิท่ธิเจ้ัา และสะท้อนคต ิ“ฌะฌนิ” ท่�พิบมากในพิระพิท่ธิศึาสนา

ฝ้�ายมห้ายานซึ�งแพิร่ห้ลายในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น นอกจัากน่�การท่�ให้้สิ�งศัึกดิ�สทิธิิ�ท่�เป็ุ่นผ้้ช่วยจัำแลงเป็ุ่นเดก็ เป็ุ่นการรบัองค์

ปุ่ระกอบท่�นิยมในวรรณกรรมญี่่�ปุ่่�นยค่กลางมาผลิตซ�ำ สะท้อนคติความเชื�อเก่�ยวกับสถุานะข่องเด็กว่าเป็ุ่นสื�อกลาง  

มส่ถุานะก�ำกึ�งใกล้ชดิกบัสิ�งศึกัดิ�สทิธิิ� ซึ�งความเชื�อเช่นน่�แพิร่ห้ลายในยค่กลางและสืบต่อมาในยค่ห้ลังด้วย อย่างไรกด็่ 

ในเรื�องยงัปุ่รากฏิความเชื�อข่องญี่่�ปุ่่�นในแง่อื�น ๆ อก่ ห้ากได้มก่ารศึกึษาต่อไปุ่น่าจัะเป็ุ่นปุ่ระโยชน์แก่ผ้ส้นใจั
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บทคัดย่อ

ผลงานเรื�อง มนษ่ยร์า้นสะดวกซื�อ『コンビニ人間』(2016) เปุ่น็ผลงานข่องมร้าตะ ซายากะ (村田沙耶香) โดย

สำนักพิิมพิ์ Bungeishunju (文藝春秋) งานวิจััยน่�ม่วัตถุ่ปุ่ระสงค์ 2 ปุ่ระการ ได้แก่ 1. เพิื�อศึึกษาภาพิลักษณ์ความ

เปุ่น็ชายข่องตัวละครเอกชายในเรื�อง มนษ่ย์รา้นสะดวกซื�อ ผลการศึกึษาพิบว่ามร้าตะได้สรา้งตวัละครชิราฮะข่ึ�นเพิื�อ

สะท้อนให้้เห้็นภาพิข่องผ้้ชายท่�ม่ปัุ่ญี่ห้าวิกฤติความเปุ่็นชาย อ่กภาพิลักษณ์ห้นึ�งข่องชิราฮะคือผ้้ชายท่�ม่นิสัยเจ้ัาเล่ห้์

และพิร้อมทำเพิื�อผลปุ่ระโยชน์ข่องตนเองแม้จัะต้องทำให้้ผ้อ้ื�นเดอืดร้อนกต็าม 2. เพิื�อวเิคราะห์้ภาพิลกัษณ์ข่องชริาฮะ 

วา่กอ่ให้เ้กดิการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงกับตวัละครเอกอยา่งไร ผลการศึกึษาพิบวา่ปุ่ญัี่ห้าวกิฤตความเปุ่น็ชายและนสิยัเจัา้เลห่้์

ข่องชิราฮะทำให้เ้ข่ามบ่ทบาทสำคัญี่ต่อการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องตัวละครเอกห้ญิี่งซึ�งเป็ุ่นบทบาทท่�ไม่ปุ่รากฏิในตัวละคร

ชายจัากผลงานเรื�องท่�ผ่านมาข่องมร้าตะท่�ตวัละครชายมักจัะเป็ุ่นเพ่ิยงตวัละครรองและมบ่ทบาทเพิย่งเลก็น้อย ผลงาน 

เรื�องน่�แสดงให้้เห็้นการสร้างภาพิลักษณ์ผ้้ห้ญิี่งเก่งท่�ไม่จัำเป็ุ่นต้องพิึ�งพิาผ้้ชายในช่วิตผ่านการสร้างตัวละครห้ญิี่งให้้

เปุ่็นผ้้ห้ารายได้ด้วยตัวเองซึ�งไม่จัำเป็ุ่นต้องพิึ�งพิาตัวละครชายท่�ถุ้กสร้างให้้มบ่ทบาทเปุ่็นเพิ่ยงปุ่รสิตข่องฝ้�ายห้ญี่ิง

ชิติพัทธ์	พุ่มสม
คณะศิลปศาสตร์	มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

วิกฤตความเป็นชัายของตัวลิะครเอกชัายในเร่อง

“มนุษย์ร้านสะดวกซื�อ” ของมูราตะ ซายากะ*

 คำา
สำาคัญ
ม้ราตะ ซายากะ, วิกฤตความเปุ่็นชาย, ภาพิลักษณ์ข่องตัวละครชาย, วรรณกรรมญี่่�ปุ่่�นร่วมสมัย, 

มน่ษย์ร้านสะดวกซื�อ

*  บทความน่�เป็ุ่นส่วนห้นึ�งข่องวทิยานพิินธ์ิเรื�อง “วกิฤตความเป็ุ่นชายข่องตวัละครเอกชายในเรื�อง “มนษ่ย์ร้านสะดวกซื�อ” ข่องมร้าตะ ซายากะ”
   บทความน่�ได้รบัการปุ่รบัปุ่รง่จัากผลงานท่�ถุก้นำเสนอในงานสมัมนาวชิาการ International Symposium of Japanese Studies 2022 : Harmonization on Cultural Studies 

and Language Studies ในวนัท่� 5 พิฤศึจักิายน 2022 (ออนไลน์ผ่านระบบ Zoom)



71ชิติพัทธ์	พุ่มสม	| Chitiphat Phumsom

Abstract

Convenience Store Woman (Konbini Ningen) is a 2016 novel by Japanese author Sayaka Murata 

published by Bungeishunju, Ltd. This research 1) studies the masculine image of the male protagonist 

Shiraha, depicted as an exploitative hypocrite suffering from a masculinity crisis; and 2) analyzes 

how Shiraha’s masculinity crisis and hypocrisy led him to play a central role in transforming the 

protagonist Keiko Furukura. Convenience Store Woman differs from Murata’s previous works, in 

which male characters were usually limited to secondary roles. This novel shows the image of a 

superwoman that has no need to rely on males in her life; that is, the female character is depicted 

as a self-reliant breadwinner without a male character, who is depicted as a parasite.

The Masculinity Crisis of the Male Protagonist 

in Convenience Store Woman by Sayaka Murata*

Key words
Sayaka Murata, masculinity crisis, male character image, Japanese contemporary 
literature, Convenience Store Woman
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*  This article is a part of the thesis entitled “The Crisis of Male Protagonist’s Masculinity in Murata Sayaka’s Convenience Store Woman”.
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1. บทนำ
1.1 เก่�ยวกับผู้เข่ยน

มร้าตะ ซายากะ (村田沙耶香) เป็ุ่นนักเข่ย่นนวนิยายชาวญี่่�ปุ่่�น เกิดเมื�อวันท่� 14 สิงห้าคม ค.ศึ.1979 ท่�จังัห้วัด 

ชบิะ1  สำเร็จัการศึกึษาจัากมห้าวิทยาลัยทามากาวะ สาข่าวรรณกรรม มร้าตะมค่วามสนใจัด้านการอ่านและการเข่ย่น

มาตั�งแตย่งัเลก็ โดยมผ่ลงานเรื�องแรกท่�ไดร้บัการตพ่ิมิพิเ์รื�อง 『授乳』 ในปุ่คี.ศึ. 2003 และมผ่ลงานท่�ปุ่ระสบความ

สำเร็จัมากท่�ส่ดคือเรื�อง 『コンビニ人間』(2016) ซึ�งได้รับการต่พิิมพิ์ในปุ่ี ค.ศึ. 2016 และได้รับรางวัล 芥川

龍之介賞 ในปีุ่เดย่วกัน นอกจัากน่�ยงัได้รบัการแปุ่ลเป็ุ่นฉบับภาษาไทยในชื�อเรื�องว่า “มนษ่ย์ร้านสะดวกซื�อ” ในปีุ่ 

ค.ศึ. 2018 โดยพิรรณวิมล จัิตราวิริยะก่ล

1.2 เน่�อเร่�องย่อ

เรื�อง “มน่ษย์ร้านสะดวกซื�อ” ได้รับการต่พิิมพิ์ครั�งแรกโดยสำนักพิิมพิ์ 文藝春秋 ในวันท่� 27 กรกฎาคม 

ค.ศึ. 2016 เนื�อเรื�องกล่าวถึุง “ฟู้ร้ค้ระ” (古倉) ตัวละครห้ญี่ิงอาย่ 36 ปุ่ี ท่�ถุ้กสังคมมองว่าแปุ่ลกปุ่ระห้ลาดเนื�องจัาก

เธิอยังทำงานเปุ่็นพินักงานพิิเศึษท่�ร้านสะดวกซื�อและยังไม่ได้แต่งงานแม้จัะม่อาย่มากแล้ว ฟู้ร้ค้ระพิยายามตบตาคน

รอบข่า้งดว้ยการลอกเลย่นแบบคนรอบข่า้ง เช่น การแต่งกายข่องเพิื�อนรว่มงานเพิื�อทำให้ต้นเองดเ้ห้มือนมนษ่ยป์ุ่กติ 

ตอ่มาฟู้รค้ร้ะไดพ้ิบกบั “ชริาฮะ” (白羽) ตวัละครชายอาย ่35 ปุ่ ีผ้ไ้มม่ง่านปุ่ระจัำและยงัไมแ่ตง่งานไดเ้ข่า้มาทำงาน

พิิเศึษท่�ร้านสะดวกซื�อเพิราะต้องการห้าค้่แต่งงาน แต่ชิราฮะถุ้กไล่ออกในเวลาไม่นานห้ลังจัากนั�นเนื�องจัากทำผิดกฎ

ข่องรา้นสะดวกซื�อดว้ยการสะกดรอยตามลก้คา้ผ้ห้้ญี่งิ ตอ่มาฟูร้ค้ร้ะไดพ้ิบกบัชริาฮะโดยบงัเอญิี่และทำข่อ้ตกลงอาศึยั

อย้่ร่วมกันโดยฟู้ร้ค้ระจัะสามารถุอ้างชื�อชิราฮะในฐานะค้่แต่งงานได้เพิื�อทำให้้คนรอบข่้างมองว่าเปุ่็นมน่ษย์ปุ่กติแต่

เธิอจัำเป็ุ่นต้องเล่�ยงด้ชิราฮะเอาไว้ในบ้านเพิื�อเป็ุ่นการแลกเปุ่ล่�ยน ต่อมาฟู้ร้ค้ระได้ลาออกจัากงานท่�ร้านสะดวกซื�อ

เนื�องจัากเธิอไมค่ดิวา่รา้นสะดวกซื�อเปุ่น็สถุานท่�ท่�ปุ่ลอดภยัจัากการถุก้มองวา่แปุ่ลกปุ่ระห้ลาดอ่กตอ่ไปุ่แตใ่นทา้ยท่�สด่

ฟู้ร้ค้ระได้ตัดสินใจัเลิกพิยายามเปุ่็นมน่ษย์ปุ่กติตามท่�สังคมคาดห้วังและตัดสินใจัใช้ช่วิตเพิื�อร้านสะดวกซื�อ

1.3 แนวทางการวิจััยเก่�ยวกับ “มนุษย์ร้านสะดวกซ่�อ” ท่�ผ่านมาและความสำคัญของปัญหา

การศึกึษาผลงานข่องมร้าตะสว่นให้ญี่จ่ัะเก่�ยวข่อ้งกบัการศึกึษาเรื�องเพิศึสถุานะมากท่�สด่ เชน่ การให้อ้ำนาจั

ฝ้�ายห้ญิี่งเห้นือกว่าฝ้�ายชายห้รือการสลับบทบาททางเพิศึระห้ว่างชายและห้ญิี่งซึ�งถุือเปุ่็นการสะท้อนให้้เห้็นม่มมอง

เรื�องเพิศึสถุานะท่�แปุ่ลกให้ม่ ในปุ่ระเด็นน่� Yano (2017) ได้กล่าวถุึงตัวละครชายท่�ปุ่รากฏิในผลงานข่องม้ราตะว่า

เปุ่็นตัวละครท่�ม่บทบาทเล็กน้อยโดยพิวกเข่าจัะเป็ุ่นตัวละครท่�มักก่อความรำคาญี่และเปุ่็นท่�เกล่ยดชังข่องตัวละคร

ห้ญี่ิงห้รือเปุ่็นตัวละครท่�ถุ้กแสดงอำนาจัโดยตัวละครห้ญี่ิงโดย Yano ได้ยกตัวอย่างจัากตัวละครห้ัวห้น้าท่�เปุ่็นผ้้ชาย

จัากเรื�อง 『殺人出産』 (2014) ท่�เปุ่็นผลงานอ่กเรื�องห้นึ�งข่องม้ราตะตัวละครชายในผลงานเรื�องน่�เปุ่็นผ้้ท่�ก่อ

ความรำคาญี่ให้ก้บัตวัละครเอกห้ญี่งิ แต่ผ้ว้จิัยัคดิวา่ “ชิราฮะ” ในเรื�อง “มนษ่ย์รา้นสะดวกซื�อ” อาจัมบ่ทบาทมากกว่า

ตัวละครชายคนอื�นตามท่� Yano ได้กล่าวเอาไว้ก่อนห้น้าน่�

การศึกึษาเก่�ยวกบัตวัละคร “ชริาฮะ” ท่�ผา่นมาเปุ่น็การศึกึษาในแงข่่องการเปุ่รย่บเทย่บความแตกตา่งกบัตวั

ละครเอกอย่าง “ฟู้ร้คร้ะ” ห้รือศึึกษาความสัมพิันธิ์ระห้ว่างตัวละครทั�งสองเท่านั�น ในแง่ข่องการเปุ่ร่ยบเท่ยบความ

*  ผ้้วิจััยใช้ระบบถุอดอักษรภาษาญี่่�ปุ่่�นเปุ่็นภาษาไทยตามห้ลักเกณฑ์์การทับศัึพิท์ภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�ราชบัณฑ์ิตยสภาได้กำาห้นดขึ่�นให้ม่เมื�อวันท่� 13 ม่นาคม พิ.ศึ. 2561
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แตกต่างจัะพิบว่าแม้ชิราฮะและฟู้ร้ค้ระจัะถุ้กจััดเปุ่็นคนกล่่มน้อยเนื�องจัากความแปุ่ลกปุ่ระห้ลาดเห้มือนกันแต่ห้าก

วิเคราะห้์จัากม่มมองต่อการแต่งงานและเพิศึสัมพิันธิ์ข่องทั�งค้่แล้วจัะพิบว่า ฟู้ร้ค้ระม่ม่มมองท่�แตกต่างจัากคน 

ส่วนให้ญ่ี่ในสงัคม ในข่ณะท่�ชริาฮะมม่ม่มองต่อเรื�องน่�เป็ุ่นไปุ่ในแนวทางเดย่วกนักบัคนส่วนให้ญ่ี่ในสงัคม (Hashimoto, 

2019) 

สว่นการศึกึษาความสมัพินัธิร์ะห้วา่งชริาฮะและฟูร้ค้ร้ะพิบวา่ ทั�งสองตวัละครมค่วามใกลเ้คย่งกนัทั�งอายแ่ละ

สถุานะทางสังคม แต่ชริาฮะมค่วามข้่องเก่�ยวกับสังคมภายนอกร้านสะดวกซื�อมากกว่าฟู้รค้ร้ะ เข่าจึังเข้่าใจัเรื�องความ

คาดห้วงัข่องสงัคมมากกวา่ฟูร้ค้ร้ะและการท่�ฟูร้ค้ร้ะรบัชริาฮะเข่า้มาอาศึยัอย้ด่ว้ยกนันั�นนอกจัากจัะไมท่ำให้ต้นกลาย

เปุ่็นมน่ษย์ปุ่กติแล้วยังต้องลาออกจัากงานร้านสะดวกซื�อท่�ทำมาตลอด 18 ปุ่ี อ่กด้วย ดังนั�นจึังอาจักล่าวได้ว่าการ

ปุ่รากฏิตัวข่องชิราฮะทำให้้การทำงานและวิถุ่ช่วิตข่องฟู้ร้ค้ระเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงไปุ่ (Lu & Abe, 2017) ในส่วนน่�ผ้้วิจััย 

เห้็นด้วยกับ Lu & Abe ว่าชิราฮะม่ส่วนท่�ทำให้้เกิดความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่ึ�นกับฟู้ร้คร้ะ แต่ผ้้วิจััยเห้็นว่าสามารถุศึึกษา

โดยยึดเอาตัวชิราฮะเปุ่็นห้ลักว่าชิราฮะเป็ุ่นสาเห้ต่ท่�ทำให้้เกิดความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่ึ�นกับฟู้ร้ค้ระได้ซึ�งในการศึึกษาข่อง 

Lu & Abe ไม่ได้กล่าวถุึงปุ่ระเด็นน่�โดยละเอ่ยด อ่กการศึึกษาห้นึ�งกล่าวถุึงการอย้่ร่วมกันระห้ว่างชิราฮะและฟู้ร้ค้ระ

โดย Iida (2019) พิบว่าการอย้่ร่วมกันข่องทั�งสองคนไม่ได้เปุ่็นการอย้่ร่วมกันด้วยความรักตามแบบค้่สาม่ภรรยาตาม

ปุ่กติแต่เกิดข่ึ�นบนเงื�อนไข่ท่�ทั�งสองทำข่้อตกลงร่วมกัน นอกจัากน่�ฟู้ร้ค้ระยังมองว่าการรับชิราฮะเข่้ามาในบ้านเปุ่็น

เห้มอืน “การเล่�ยงสตัว์เล่�ยง” จัากการใช้คำว่า 餌 ท่�แปุ่ลว่า “อาห้ารสัตว์” ในการเรย่กอาห้ารท่�ให้้ชิราฮะ ส่วนชริาฮะ

ก็มองว่าเปุ่็นการอย้่เพิื�อซ่อนตัวจัากสังคมและจัากครอบครัวท่�ตนยืมเงินมาและไม่จั่ายเงินคืนเท่านั�น

การศึึกษาวิจััยท่�ผ่านมาจัะพิบว่างานท่�ศึึกษาเก่�ยวกับชิราฮะส่วนให้ญ่ี่จัะเป็ุ่นการศึึกษาควบค้่ไปุ่กับตัวละคร

เอกอย่างฟู้ร้ค้ระ แต่งานท่�ศึึกษาโดยให้้ความสำคัญี่กับชิราฮะเพิ่ยงคนเด่ยวยังม่ไม่มาก อ่กทั�งการศึึกษาท่�ผ่านมา 

ยังเปุ่็นการศึึกษาเพิื�อห้าความสัมพิันธิ์ห้รือเปุ่ร่ยบเท่ยบความแตกต่างกับฟู้ร้ค้ระแต่ยังไม่พิบว่าม่ผ้้ศึึกษาเก่�ยวกับ 

ภาพิลักษณ์ข่องชิราฮะอย่างลึกซึ�ง และจัากการศึึกษาตัวละครชายท่�ปุ่รากฏิในผลงานข่องม้ราตะพิบว่าตัวละครชาย

ข่องมร้าตะมกัไดร้บับทบาทเลก็นอ้ยและมห่้นา้ท่�เพิย่งเพิื�อกอ่ความรำคาญี่และเปุ่น็ท่�เกลย่ดชงัข่องตวัละครห้ญี่งิห้รอื

เปุ่็นตัวละครท่�ม่ไว้เพิื�อเป็ุ่นเปุ่้าห้มายในการแสดงอำนาจัข่องตัวละครห้ญี่ิงเท่านั�น ปุ่ระเด็นน่�ผ้้วิจััยมองว่าชิราฮะเปุ่็น

ตวัละครท่�มค่วามสำคญัี่ตอ่เนื�อเรื�องโดยเฉพิาะตอ่การเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องตวัละครเอกดงันั�นชริาฮะจังึอาจัไมไ่ดเ้ปุ่น็เพิย่ง

ตัวละครรองท่�ม่บทบาทเล็กน้อยห้รือไม่ม่ความสำคัญี่ตามท่� Yano ได้กล่าวไว้ ในงานวิจััยน่�ผ้้วิจััยจัะวิเคราะห้์ 

ภาพิลักษณ์ข่องชิราฮะโดยละเอ่ยดและวิเคราะห้์ว่าชิราฮะทำให้้เกิดการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงต่อตัวละครเอกอย่างไร

1.4 ทฤษฎี่และแนวคิดท่�เก่�ยวข้อง

ในงานวิจัยัน่�ผ้ว้จิัยัจัะใช้แนวคิดท่�อาจัเป็ุ่นปุ่ระโยชน์ตอ่การวิเคราะห์้ภาพิลักษณ์ข่องชิราฮะทั�งห้มด 3 ปุ่ระการ 

ไดแ้ก ่1.แนวคิดเรื�องความเป็ุ่นชายท่�มอ่ำนาจันำ (Hegemonic Masculinity) 2.ภาพิลักษณค์วามเป็ุ่นชายท่�มอ่ำนาจั

นำในญี่่�ปุ่่�นตั�งแต่สิ�นส่ดสงครามโลกครั�งท่�สองจันถึุงช่วงทศึวรรษท่�ห้ายไปุ่ 3.แนวคิดเรื�องวิกฤตความเปุ่็นชาย (Crisis 

of Masculinity) ผ้้วิจััยจัะข่ออธิิบายโดยสังเข่ปุ่ดังต่อไปุ่น่�

1.แนวคิดเรื�องความเปุ่็นชายท่�มอ่ำนาจันำ Connell (1995) ได้นำเสนอว่าในสังคมห้นึ�งอาจัม่ร้ปุ่แบบความ

เปุ่น็ชายไดห้้ลายรปุ้่แบบแตร่ปุ้่แบบท่�สามารถุตอบสนองความคาดห้วงัข่องสงัคมไดม้ากท่�สด่จัะถุก้เรย่กวา่ความเปุ่น็

ชายท่�ม่อำนาจันำซึ�งลักษณะความเป็ุ่นชายท่�ม่อำนาจันำน่�ไม่ได้จัำกัดว่าต้องเปุ่็นความเปุ่็นชายแบบใดโดยเฉพิาะ

เจัาะจังเนื�องจัากความเปุ่น็ชายท่�มอ่ำนาจันำในสงัคมห้นึ�งอาจัแตกตา่งจัากความเปุ่น็ชายท่�มอ่ำนาจันำในสงัคมอื�นได้ 
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นอกจัากน่�ความเป็ุ่นชายท่�มอ่ำนาจันำยังสามารถุเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงไปุ่ได้ตามกาลเวลาอก่ด้วย ดงันั�นห้ากความเป็ุ่นชายรปุ้่

แบบห้นึ�งได้รบัการยกย่องให้เ้ห้นือกว่ารปุ้่แบบอื�นแล้วจึังห้มายความว่ามค่วามเป็ุ่นชายท่�ไม่ได้รบัการยอมรับในระดับ

เท่ยบเท่ากันอ่กด้วย Connell ได้แจักแจังร้ปุ่แบบความเปุ่็นชายเชิงสัมพิัทธิ์ออกมา 3 ปุ่ระการ ได้แก่ 1.ความเปุ่็น

ชายท่�ม่อำนาจันำ (Hegemonic Masculinity) คือร้ปุ่แบบความเปุ่็นชายท่�ได้รับการยกย่องจัากสังคมมากท่�สด่และ 

ตรงตามความคาดห้วังข่องสังคมมากท่�ส่ด ผ้้ชายในสังคมจัะถุ้กคาดห้วังให้้ม่ลักษณะตรงตามร้ปุ่แบบความเป็ุ่นชาย 

ในลักษณะแบบน่� เช่น ความเปุ่็นชายแบบมนษ่ย์เงินเดือนในญี่่�ปุ่่�นช่วงห้ลังสิ�นส่ดสงครามโลกครั�งท่�สอง 2.ความเป็ุ่น

ชายท่�ถุ้กกดทับ (Subordinate Masculinity) คือร้ปุ่แบบความเปุ่็นชายท่�สังคมไม่ให้้การยอมรับเท่าความเป็ุ่นชาย 

ท่�มอ่ำนาจันำและถุก้สงัคมกดทบัเอาไว้ไม่ให้้ข่ึ�นมาแทนท่�ลกัษณะความเป็ุ่นชายแบบมอ่ำนาจันำได้ เช่น ความเป็ุ่นชาย 

แบบชายรักชาย 3.ความเปุ่็นชายแบบสมร้้ร่วมคิด (Complicit Masculinity) คือร้ปุ่แบบความเปุ่็นชายท่�ไม่ปุ่ระสบ

ความสำเร็จัเท่าความเปุ่็นชายท่�ม่อำนาจันำแต่ได้ปุ่ระโยชน์ในฐานะท่�เปุ่็นผ้้ชายเช่นเด่ยวกับผ้้ม่ความเปุ่็นชายแบบ 

ม่อำนาจันำ เช่น ผ้้ชายท่�ไม่ปุ่ระสบความสำเร็จัแต่ยังคงได้รับปุ่ระโยชน์จัากการเปุ่็นผ้้ชายในสังคมชายเปุ่็นให้ญี่่

2.ความเป็ุ่นชายท่�มอ่ำนาจันำในญี่่�ปุ่่�นตั�งแต่สิ�นสด่สงครามโลกครั�งท่�สองจันถึุงช่วงทศึวรรษท่�ห้ายไปุ่ จัากการ

ศึึกษาท่�ผ่านมาพิบว่าความเปุ่็นชายแบบมน่ษย์เงินเดือนห้รือ サラリーマン ถุ้กยกให้้เปุ่็นร้ปุ่แบบความเปุ่็นชาย

ท่�ม่อำนาจันำในญี่่�ปุ่่�นตั�งแต่ช่วงเศึรษฐกิจัเติบโตส้งในปีุ่ค.ศึ.1960 แม้แต่ในช่วงเศึรษฐกิจัถุดถุอยเนื�องจัากภาวะ 

ฟูองสบ้่แตกใน ค.ศึ.1991 มน่ษย์เงินเดือนก็ยังคงถุือครองอำนาจันำในสังคมญี่่�ปุ่่�นอย้่แม้จัะม่ลักษณะบางอย่างท่� 

แตกต่างจัากมน่ษย์เงินเดือนในช่วงเศึรษฐกิจัเติบโตส้ง มน่ษย์เงินเดือนทั�งสองช่วงม่ส่วนท่�เห้มือนกันคือทำงานเปุ่็น

คนห้ารายไดห้้ลกัและเปุ่น็ห้วัห้นา้ครอบครวัเห้มอืนกนัโดยท่�มนษ่ยเ์งนิเดอืนในชว่งเศึรษฐกจิัเตบิโตสง้จัะมค่วามมั�นคง

ทางรายได้มากกว่าเนื�องจัากสวัสดิการท่�บริษัทมอบให้้ เช่น การจั้างงานตลอดช่วิต การเลื�อนตำแห้น่งโดยอัตโนมัติ

และการข่ึ�นเงินเดือนตามอาย่งาน ในด้านครอบครัวฝ้�ายสาม่จัะเปุ่็นคนห้ารายได้เพิ่ยงผ้้เด่ยวและให้้ภรรยาด้แลงาน

บ้านและเล่�ยงดล้ก้เพิย่งอยา่งเดย่ว สว่นมนษ่ยเ์งนิเดอืนในชว่งทศึวรรษท่�ห้ายไปุ่ตอ้งเผชญิี่กบัการปุ่รบัโครงสรา้งองคก์ร

ห้รือ リストラ เนื�องจัากภาวะเศึรษฐกิจัตกต�ำทำให้้สวัสดิการท่�มน่ษย์เงินเดือนเคยได้รับในสมัยเศึรษฐกิจัเติบโต

ส้งห้ายไปุ่และม่ภาระงานมากข่ึ�นเนื�องจัากบริษัทลดการจั้างพินักงานให้ม่ทำให้้เกิดความเคร่ยดและการทำงานห้นัก

จันถึุงแก่ชวิ่ต ในด้านครอบครัวอาจัพิบว่าภรรยาจัำเป็ุ่นต้องช่วยสามห่้ารายได้อก่ทางห้นึ�ง เช่น การห้ารายได้จัากการ

ทำงานพิิเศึษ (Dasgupta, 2009, 2017)

3.แนวคิดเรื�องวิกฤตความเปุ่็นชาย วิกฤตความเปุ่็นชาย ห้มายถุึง ความร้้สึกไม่มั�นคงต่อบทบาทในสังคม  

อตัลกัษณ์ รสนยิมทางเพิศึ และความสัมพินัธ์ิสว่นบค่คล และอาจัพิบว่าผ้้ชายท่�มปุ่่ญัี่ห้าเรื�องวิกฤตความเป็ุ่นชายอาจั

แสดงพิฤติกรรมร่นแรงห้รือด้แคลนตนเองและผ้้อื�นได้ นอกจัากน่�ยังพิบว่าวิกฤตความเปุ่็นชายสามารถุเกิดข่ึ�นได้กับ

ท่กช่วงวัยแต่วิกฤตความเป็ุ่นชายท่�เกิดข่ึ�นในวัยร่่นมักเป็ุ่นห้ัวข่้อท่�ได้รับการศึึกษามากท่�ส่ดเนื�องจัากเปุ่็นช่วงวัยท่�ม่

ความเปุ่ราะบางส้ง ต้นเห้ต่ท่�อาจัทำให้้เกิดวิกฤตความเปุ่็นชายโดยทั�วไปุ่แล้วอาจัเกิดจัาก 3 สาเห้ต่ ได้แก่ 1.การ

เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องตลาดแรงงานและร้ปุ่แบบการทำงาน 2.การเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงในครอบครัวและความสัมพัินธ์ิ 3.การ

เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงบทบาทข่องผ้้ห้ญี่ิงในตลาดแรงงาน (Morgan, 2006) ส่วนวิกฤตความเปุ่็นชายในญี่่�ปุ่่�น Itou (2018) ได้

ให้้ความห้มายว่าเกิดจัากความร้้สึกไม่มั�นคงข่องผ้้ชายทั�งในเชิงสังคม เศึรษฐกิจั ภายใต้สังคมท่�นำโดยผ้้ชายเป็ุ่นห้ลัก 

ห้ากปุ่ญัี่ห้าวกิฤตความเปุ่น็ชายดงักลา่วไมไ่ดร้บัการแกไ้ข่อาจัทำให้เ้กดิปัุ่ญี่ห้าดา้นสข่่ภาพิจัติและแสดงพิฤตกิรรมผดิ

2   น่ท (ニート) (NEET) เป็ุ่นคำาศัึพิท์จัากภาษาอังกฤษย่อมาจัากคำาว่า “Not in Education, Employment or Training” (ไม่อย่้ในระห้ว่างการศึึกษา การทำางานห้รือการฝึ้กอบรม)
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แปุ่ลกจัากสังคมได้ Kumagai (2013) กล่าวถุึงสาเห้ต่ท่�ทำให้้เกิดวิกฤตความเปุ่็นชายข่ึ�นกับผ้้ชายญี่่�ปุ่่�นว่าเกิดจัาก 

ชอ่งวา่งระห้วา่งผ้ช้ายท่�เปุ่น็พินกังานปุ่ระจัำและผ้ช้ายท่�ไมไ่ดเ้ปุ่น็พินกังานปุ่ระจัำ ผ้้ชายอก่กล่ม่ท่�ไดร้บัผลกระทบคอื

ผ้้ชายท่�ไม่ม่งานทำส่งผลให้้พิวกเข่าร้้สึกสับสนและไม่มั�นคงจัากการส้ญี่เส่ยสถุานะผ้้ห้ารายได้ห้ลัก ผ้้ชายเห้ล่าน่�จัึง

อาจัเลือกสร้างอัตลักษณ์ตัวตนข่ึ�นมาให้ม่ เช่น การไม่ยอมทำงานและกลายเปุ่็นน่ท  (ニート)2

ในบทความน่�ผ้ว้จิัยัจัะวิเคราะห์้ตวัละครชิราฮะในแง่ข่องผ้้ชายท่�มล่กัษณะไม่ตรงกับความคาดห้วังข่องสังคม

ญี่่�ปุ่่�นอนัไดแ้กก่ารทำงานปุ่ระจัำและแตง่งานเพิื�อทำห้นา้ท่�เปุ่น็ผ้ห้้ารายไดห้้ลกัข่องครอบครวัสง่ผลให้เ้ข่าไม่มลั่กษณะ

ข่องความเปุ่็นชายท่�ม่อำนาจันำและส่งผลให้้เข่าม่ปุ่ัญี่ห้าวิกฤติความเปุ่็นชาย

2. วัตถุประสงค์
1. เพิื�อศึึกษาภาพิลักษณ์และบทบาทข่องตัวละครเอกชายในเรื�อง “มน่ษย์ร้านสะดวกซื�อ” 

2. เพิื�อวิเคราะห้์ภาพิลักษณ์ข่องชิราฮะว่าส่งผลให้้เกิดการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงกับตัวละครเอกอย่างไร

3. บทวิเคราะห์
3.1 ภิาพลักษณ์ของผูช้ายท่�ม่ปัญหาวิกฤติความเป็นชาย 

 3.1.1 ภิาพลักษณ์ท่�ไม่ดึงดูดฝ่�ายหญิงท่�คาดหวังให้ฝ่�ายชายเป็นผู้หารายได้หลัก

ชิราฮะปุ่รากฏิตัวข่ึ�นครั�งแรกในฐานะพินักงานพิิเศึษคนให้ม่ข่องร้านสะดวกซื�อโดยม่จั่ดปุ่ระสงค์ท่�มาทำงาน

คือเพิื�อตามห้าค้่แต่งงานท่�จัะทำให้้เข่าสามารถุอาศึัยเงินจัากค้่แต่งงานในการใช้ช่วิตโดยไม่ต้องทำงานและสามารถุ

ห้ลบซอ่นตวัจัากสงัคมได ้ดงันั�นภาพิลกัษณ์ข่องชริาฮะท่�ปุ่รากฏิออกมาจังึไมต่รงกบัความคาดห้วงัข่องสงัคมท่�ตอ้งการ

ให้้ผ้้ชายทำงานปุ่ระจัำและแต่งงานเพิื�อทำห้น้าท่�เปุ่็นผ้้ห้ารายได้ห้ลักข่องครอบครัวดังข่้อความต่อไปุ่น่�

「皆が足並みを揃えていないと駄目なんだ。何で三十代半ばなのにバイトなのか。

何で一回も恋愛をしたことがないのか。性行為の経験の有無まで平然と聞いてくる。『

ああ、風俗は数に入れないでくださいね』なんてことまで、笑いながら言うんだ、あい

つらは！　誰にも迷惑をかけていないのに、ただ、少数派だというだけで、皆が僕の人

生を簡単に強姦する」 (Murata, 2016, p. 89-90) 

(คำแปุ่ล : “ก้าวไม่พิร้อมกบัทก่คนไม่ได้นะ ทำไมอายส่ามสิบกว่าแล้วยงัทำงานพิเิศึษอก่ ทำไมไม่เคยมค่วามรักเลยสัก

ครั�ง มาถุามอย่างไม่ย่�ห้ระว่าเคยม่ปุ่ระสบการณ์ด้านเซ็กส์ห้รือเปุ่ล่า พิ้ดกลั�วห้ัวเราะเลยด้วยซ�ำว่า ‘อ้อ อย่านบัรวม

กบัจัำนวนครั�งท่�เข้่าไปุ่เท่�ยวผ้ห้้ญี่งินะ’ ไอ้พิวกนั�น! ทั�งท่�ไม่ได้ทำให้้ใครเดอืดร้อนแท้ ๆ  แค่เป็ุ่นชนกล่ม่น้อย แตท่ก่คนกลบั

ย�ำย่ช่วิตข่องผมง่าย ๆ”) (พิรรณวิมล จัิตราวิริยะก่ล, 2018, น. 84-85)

ข่อ้ความข่้างตน้จัะสงัเกตได้วา่ชิราฮะไม่พิอใจัท่�ตนถุก้ตอ่ว่าเรื�องท่�ไม่มง่านปุ่ระจัำและไมไ่ดแ้ต่งงาน ความไม่

พิอใจัข่องชิราฮะตรงน่�เองท่�อาจัทำให้้เกิดปุ่ัญี่ห้าวิกฤตความเปุ่็นชายข่ึ�นกับเข่าส่งผลให้้เข่าต้องการห้ลบห้น่ออกจัาก

สังคมผ่านการห้าค้่แต่งงานในเวลาต่อมา แต่การท่�เข่าไม่ม่งานปุ่ระจัำมั�นคงมากพิอท่�จัะเปุ่็นผ้้ห้ารายได้ห้ลักข่อง

ครอบครัวอาจัทำให้เ้ข่าไมไ่ดร้บัความสนใจัจัากผ้้ห้ญี่งิท่�ตนเข้่าห้า อาจัสรปุ่่ไดว้า่ภาพิลักษณ์ข่องผ้ช้ายท่�มปัุ่่ญี่ห้าวกิฤต

ความเปุ่น็ชายสง่ผลเข่าไมไ่ดร้บัความสนใจัจัากผ้ห้้ญี่งิและไมส่ามารถุห้าค้แ่ตง่งานเปุ่น็ผ้ห้้ญี่งิท่�คาดห้วงัให้ฝ้้�ายชายทำ

ห้น้าท่�เปุ่็นผ้้ห้ารายได้ห้ลักข่องครอบครัวได้
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 3.1.2 ภิาพลักษณ์ท่�ไม่ดึงดูดฝ่�ายหญิงท่�สามารถหารายได้ด้วยตนเอง

ชริาฮะคาดห้วงัให้ฝ้้�ายห้ญี่งิเปุ่น็ผ้เ้ล่�ยงดต้นทำให้เ้ข่าเลอืกค้แ่ตง่งานเปุ่น็ผ้ห้้ญี่งิท่�สามารถุห้ารายไดด้ว้ยตนเอง 

เช่น พินักงานบริษัทห้ญิี่งในบริเวณใกล้เค่ยงกับร้านสะดวกซื�อ ห้ากฝ้�ายห้ญิี่งสามารถุห้ารายได้ด้วยตัวเองแล้วอาจั

เปุ่น็ไปุ่ไดว้า่การไมม่ง่านปุ่ระจัำข่องชริาฮะอาจัไม่ใชส่าเห้ตส่ำคญัี่ท่�ทำให้ไ้มด่งึดด้ฝ้�ายห้ญี่งิ ผ้ว้จิัยัคิดวา่ยงัมส่าเห้ตอ่ก่ 

2 ปุ่ระการ ท่�ทำให้้ผ้้ห้ญิี่งท่�สามารถุห้ารายได้ด้วยตนเองไม่ให้้ความสนใจัชิราฮะ ปุ่ระการห้นึ�ง คือการท่�ชิราฮะ 

ม่บ่คลิกภาพิท่�ไม่ด่และไม่ด้แลส่ข่อนามัยข่องตนเอง ฟู้ร้ค้ระได้บรรยายบ่คลิกภาพิข่องชิราฮะเอาไว้ดังต่อไปุ่น่�

「私の視線を感じたのか、白羽さんが口を開いた。歯の根元が黄ばんでいて、黒い

ところもある。歯医者に長いこと行っていないのかもしれなかった。」(Murata, 2016, p. 70) 

(คำแปุ่ล : “คงร้้สึกได้ถึุงสายตาข่องฉัน ค่ณชิราฮะอ้าปุ่าก โคนฟูันเป็ุ่นส่เห้ลือง ม่จั่ดท่�เปุ่็นส่ดำด้วย คงไม่ได้

ไปุ่ห้าห้มอฟัูนมานานแล้ว”) (พิรรณวิมล จัิตราวิริยะกล่, 2018, น. 66) 

และอ่กส่วนห้นึ�งดังข่้อความต่อไปุ่น่�

「白羽さんは鼻で笑い、笑った拍子に鼻がプーという音を出し、鼻水が鼻の穴に

膜を作っているのが見えた。」(Murata, 2016, p. 52) 

(คำแปุ่ล : “คณ่ชิราฮะหั้วเราะข่ึ�นจัมก้ จังัห้วะท่�เข่าห้วัเราะ จัมก้กพ็ิน่เสย่งดงัพิรดื มองเห็้นน�ำมก้เป็ุ่นเยื�อบาง

อย้่ในร้จัม้ก”) (พิรรณวิมล จัิตราวิริยะก่ล, 2018, น. 49)

ในข้่อความข่า้งต้นฟูร้ค้ร้ะไดบ้รรยายลักษณะข่องชิราฮะว่าเป็ุ่นผ้้ชายผอม ตวัสง้ มน่�ำมก้และโคนฟัูนเป็ุ่นสด่ำ

สะทอ้นให้เ้ห็้นวา่ชริาฮะไม่ไดด้แ้ลบ่คลิกห้รอืสข่่อนามัยเทา่ท่�ควร แม้แตฟู่ร้ค้ร้ะท่�ไมส่นใจัชิราฮะในเชิงช้ส้าวยังสามารถุ

สงัเกตเห้น็ลกัษณะเห้ลา่น่�ได ้ดงันั�นอาจัเปุ่น็ไปุ่ไดว้า่ผ้ห้้ญี่งิท่�ชิราฮะเข่า้ห้ากสั็งเกตเห้น็ลักษณะเชน่น่�และร้ส้กึไม่ปุ่ระทบั

ใจัได้เช่นกัน ผ้ว้จิัยัคิดว่ามร้าตะอาจัต้องการทำให้ผ้้้อา่นไม่ปุ่ระทับใจัในตัวชิราฮะด้วยการทำให้ชิ้ราฮะเป็ุ่นคนไม่ดแ้ล

ตัวเองแต่กลับต้องการให้้ผ้้อื�นมาสนใจัตนเอง

อ่กปุ่ระการห้นึ�งผ้้วิจััยคิดว่าการท่�ผ้้ห้ญี่ิงไม่สนใจัชิราฮะเกิดจัากทัศึนคติด้ถุ้กผ้้ห้ญี่ิงข่องเข่า ดังท่�ปุ่รากฏิใน

ข่้อความต่อไปุ่น่�

「僕はずっと復讐したかったんだ。女というだけで寄生虫になることが許されて

いる奴等に。」(Murata, 2016, p. 124) 

(คำแปุ่ล : “ผมอยากแกแ้คน้มาตลอด ไอพ้ิวกท่�แคช่ื�อวา่เปุ่น็ผ้ห้้ญี่งิกไ็ดร้บัอนญ่ี่าตให้เ้ป็ุ่นปุ่รสิต”) (พิรรณวมิล 

จัิตราวิริยะก่ล, 2018, น. 117) 

ชิราฮะมองผ้้ห้ญิี่งว่าเป็ุ่นเพิ่ยงปุ่รสิตท่�มาอาศัึยรายได้ข่องผ้้ชายในการดำรงช่วิตจึังอาจัวิเคราะห์้ได้ว่าชิราฮะ

ไม่มองว่าผ้้ห้ญี่ิงเปุ่็นมน่ษย์ในระดับเด่ยวกันกับตนท่�เปุ่็นผ้้ชาย พิฤติกรรมท่�เข่าแสดงออกมาจัึงเปุ่็นพิฤติกรรมท่�ไม่ให้้

เก่ยรติผ้้ห้ญิี่งเพิราะคิดว่าตนจัะทำอะไรกับผ้้ห้ญิี่งก็ได้ เช่น การดักรอ การสะกดรอยตาม (Stalker) ซึ�งฝ้�ายห้ญิี่ง 

ไม่ได้ยินยอมให้้ชิราฮะแสดงพิฤติกรรมเช่นน่�กับตน พิฤติกรรมไม่ให้้เก่ยรติผ้้ห้ญิี่งเช่นน่�นอกจัากจัะไม่ใช่การเข้่าห้า 

ผ้้ห้ญิี่งตามปุ่กติแล้วยังอาจัมองว่าเป็ุ่นอาชญี่ากรรมได้อ่กด้วย ด้วยเห้ต่น่�ทำให้้ชิราฮะถุ้กฝ้�ายห้ญิี่งปุ่ฏิิเสธิอย้่เสมอ  

อ่กข่้อความห้นึ�งท่�แสดงให้้เห้็นถุึงทัศึนคติด้ถุ้กผ้้ห้ญิี่งอย้่ในข่้อความต่อไปุ่น่� 

「僕がしたことを悪いことだとは思わない。気に入った女がいたら見初めて、自

分の物にする。それは昔から伝わる男女の伝統じゃないか」(Murata, 2016, p. 88) 

(คำแปุ่ล : “ผมไม่คิดว่าตัวเองทำอะไรผิด ถุ้าเจัอผ้้ห้ญี่ิงท่�ถุ้กใจัจัะห้ลงรักตั�งแต่แรกพิบแล้วทำให้้เปุ่็นข่อง 
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ตัวเอง นั�นเป็ุ่นข่นบธิรรมเน่ยมข่องชายห้ญิี่งท่�สืบทอดกันมาตั�งแต่โบราณไม่ใช่เรอะ”) (พิรรณวิมล จัิตราวิริยะก่ล, 

2018, น. 83)

ทัศึนคติด้ถุ้กผ้้ห้ญี่ิงข่องชิราฮะยังสะท้อนออกมาผ่านการอ้างอิงถุึงย่คสมัยโจัมง3  เช่น การอ้างว่าห้ากผ้้ชาย

พิบผ้้ห้ญี่ิงท่�สนใจัแล้วจัะต้องทำให้้เปุ่็นข่องตนเอง จัะสังเกตได้ว่าเข่าใช้คำว่า 物 (สิ�งข่อง) ในการเร่ยกผ้้ห้ญี่ิงจัึงอาจั

วเิคราะห์้ได้วา่ชิราฮะให้ค้ณ่ค่ากับผ้้ห้ญิี่งเป็ุ่นเพิย่งสิ�งข่องท่�ผ้้ชายสามารถุทำให้เ้ป็ุ่นสมบัตขิ่องตน ทศัึนคติเช่นน่�สะท้อน

ให้้เห้็นว่าเข่ามองผ้้ห้ญี่ิงว่าไม่ทัดเท่ยมกับผ้้ชาย อาจัมองได้ว่าชิราฮะเชื�อในสิ�งท่�สืบทอดมาตั�งแต่โบราณว่าเปุ่็นสิ�งท่� 

ถุ้กต้องอย่างไม่เปุ่ล่�ยนแปุ่ลง เช่น ความคิดท่�ว่าผ้้ชายสามารถุทำให้้ผ้้ห้ญี่ิงท่�ถุ้กเป็ุ่นสมบัติข่องตนเองและยังอ้างถุึง 

ย่คสมัยโจัมงเพืิ�อยืนยันความถุ้กต้อง แต่ในย่คสมัยปัุ่จัจั่บันความเชื�อข่องเข่าอาจัไม่ถุ้กต้องเนื�องจัากการกระทำข่อง

เข่าจัะถุ้กมองว่าเปุ่็นอาชญี่ากรรม เช่น การสะกดรอยตามท่�ชิราฮะกระทำต่อล้กค้าผ้้ห้ญี่ิง นอกจัากน่�อาจัมองว่าการ

อ้างถุึงย่คสมัยโจัมงข่องชิราฮะเป็ุ่นการทำเพิื�อชักจั้งให้้คนรอบข่้างสนับสน่นการกระทำท่�ผิดปุ่กติข่องเข่า ซึ�งสะท้อน

ให้้เห้็นความเจั้าเล่ห้์ข่องชิราฮะได้

นอกจัากวิกฤตความเป็ุ่นชายซึ�งเกิดจัากการข่าดลักษณะท่�ตรงตามความคาดห้วังข่องสังคมจัะทำให้้เข่าห้า 

ค้่แต่งงานเป็ุ่นผ้้ห้ญี่ิงท่�คาดห้วังให้้ฝ้�ายชายเป็ุ่นผ้้ห้ารายได้ห้ลักได้ยากแล้ว บ่คลิกภาพิท่�ไม่ด่และทัศึนคติด้ถุ้กผ้้ห้ญี่ิง 

ยังทำให้้เข่าไม่ได้รับความสนใจัจัากผ้้ห้ญิี่งท่�สามารถุห้ารายได้ด้วยตนเองอ่กด้วย อาจัสร่ปุ่ได้ว่าวิกฤตความเป็ุ่นชาย

และบ่คลิกภาพิและทัศึนคติข่องชิราฮะทำให้้เข่าไม่เปุ่็นท่�ต้องการจัากทั�งผ้้ห้ญิี่งท่�คาดห้วังให้้ผ้้ชายเป็ุ่นฝ้�ายห้ารายได้

ห้ลักและผ้้ห้ญี่ิงท่�สามารถุห้ารายได้ด้วยตนเอง

อ่กตัวอย่างท่�อาจัสะท้อนให้้เห้็นภาพิวิกฤตความเปุ่็นชายข่องชิราฮะได้ชัดเจันยิ�งข่ึ�นคือการท่�เข่าต้องการม่

อำนาจัควบค่มเห้นือค้่แต่งงานข่องตนเอง ดังข่้อความต่อไปุ่น่�

「客にはまあまあなのがけっこういるけど、高飛車な女が多いですよね。この辺は

大きい会社ばかりだから、そういうところで働いている女は威張り散らしていて駄目だ」

(Murata, 2016, p. 72) 

(คำแปุ่ล : “ในกล่่มล้กค้าก็ม่คนท่�พิอใช้ได้อย้่ห้รอก แตผ้้่ห้ญี่ิงท่�ทำท่าข่่มคนอื�นมอ่ย้่เยอะเลยนะครับ เพิราะ

แถุวน่�ม่แต่บริษัทให้ญ่ี่ ผ้้ห้ญี่ิงท่�ทำงานอย้่ในท่�แบบนั�นเลยเป็ุ่นพิวกชอบอวดเบ่ง ไม่ไห้วห้รอก”) (พิรรณวิมล จัิตรา

วิริยะก่ล, 2018, น. 68)

จัากข่อ้ความข่า้งตน้จัะเห้น็ไดว้า่ชริาฮะไมต่อ้งการผ้ห้้ญี่งิท่�ชอบทำทา่ข่ม่คนอื�นและชอบอวดเบง่แบบพินกังาน

บรษัิทห้ญี่งิมาเปุ่น็ค้แ่ตง่งานข่องตน จัด่น่�อาจัมองไดว้า่ชริาฮะตอ้งการมอ่ำนาจัควบคม่เห้นอืค้แ่ตง่งานเข่าจังึไมต่อ้งการ

แต่งงานกับผ้้ห้ญี่ิงท่�ม่อำนาจัเห้นือกว่า สะท้อนให้้เห้็นความอ่อนแอข่องตัวละครท่�ม่ปุ่ัญี่ห้าวิกฤตความเปุ่็นชายซึ�ง 

ไม่สามารถุต่อส้้อำนาจัข่องผ้้ห้ญี่ิงท่�ม่สถุานะเห้นือกว่าได้ ดังนั�นผ้้ห้ญี่ิงท่�ชิราฮะต้องการจัึงต้องเปุ่็นผ้้ห้ญี่ิงท่�สามารถุ

เล่�ยงด้และเชื�อฟัูงคำสั�งข่องเข่าด้วย

ภาพิลกัษณผ์้ช้ายท่�มว่กิฤตความเปุ่น็ชายข่องชริาฮะอาจัสรปุ่่ไดว้า่เข่ามภ่าพิลกัษณข์่องผ้ช้ายท่�มปุ่่ญัี่ห้าวกิฤต

ความเปุ่น็ชายเนื�องจัากไมไ่ดเ้ปุ่น็ผ้ช้ายท่�มง่านปุ่ระจัำและไมไ่ดแ้ตง่งานเพิื�อทำห้นา้ท่�เปุ่น็ผ้ห้้ารายไดห้้ลกัข่องครอบครวั

อนัเปุ่น็ลกัษณะข่องผ้้ชายท่�สงัคมคาดห้วัง ปัุ่ญี่ห้าวกิฤตความเป็ุ่นชายปุ่ระกอบกับบค่ลิกภาพิและทัศึนคตดิถุ้ก้ผ้้ห้ญี่งิ

ข่องเข่าส่งผลให้้เข่าไม่ได้รับความสนใจัทั�งจัากผ้้ห้ญี่ิงท่�คาดห้วังให้้ผ้้ชายเป็ุ่นผ้้ห้ารายได้ห้ลักและผ้้ห้ญิี่งท่�สามารถุห้า

3 ย่คสมัยโจัมง (縄文時代) เปุ่็นช่วงย่คก่อนปุ่ระวัติศึาสตร์ข่องญี่่�ปุ่่�น อย้่ในช่วงระห้ว่าง 14,000 ปุ่ีก่อนคริสต์ศึักราช ถึุง 300 ปุ่ีก่อนคริสต์ศึักราช มน่ษย์ในสมัยนั�นมก่ารดำรงช่วิต
แบบล่าสัตว์และเก็บข่องปุ่�าและมก่ารใช้เครื�องมือห้ิน คำว่า “โจัมง” มค่วามห้มายว่าลวดลายเชือกท่�ทาบลงบนภาชนะห้รือต่�กตาดินเผา
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รายไดด้ว้ยตนเอง วกิฤตความเปุ่น็ชายข่องเข่ายงัสะทอ้นผา่นความไมต่อ้งการตกอย้ใ่ตอ้ำนาจัข่องฝ้�ายห้ญี่งิซึ�งมองได้

ว่าเข่าเปุ่็นผ้้ชายอ่อนแอท่�ไม่สามารถุต่อส้้กับอำนาจัข่องผ้้ห้ญี่ิงท่�ม่สถุานะเห้นือกว่าได้

3.2 ภิาพลักษณ์ของผู้ชายเจ้ัาเล่ห์ 

ภาพิลักษณ์อ่กห้นึ�งปุ่ระการท่�โดดเด่นข่องชิราฮะคือ ภาพิลักษณ์ข่องผ้้ชายเจั้าเล่ห้์โดยสามารถุสังเกตได้จัาก

พิฤตกิรรมข่องเข่า เชน่ การวางแผนห้าค้แ่ตง่งานผา่นการทำงานรา้นสะดวกซื�อเพิื�ออาศึยัเงนิข่องค้แ่ตง่งานและห้ลบ

ห้น่จัากสังคม การอ้างถุึงย่คสมัยโจัมงเพิื�อห้าข่้ออ้างให้้กับพิฤติกรรมแปุ่ลกปุ่ระห้ลาด การเข่้าห้าผ้้ห้ญี่ิงด้วย 

วิธิ่ผิดปุ่กติและการตัดสินใจัอาศัึยอย้่ร่วมกับตัวละครเอก ผ้้วิจััยมองว่าปุ่ัญี่ห้าวิกฤตความเป็ุ่นชายข่องชิราฮะอาจัม่

ส่วนท่�ทำให้้ชิราฮะเลือกแสดงพิฤติกรรมเจ้ัาเล่ห์้บางอย่างออกมาอก่ด้วย ผ้้วจิัยัจัะจัำแนกพิฤติกรรมเจ้ัาเล่ห์้ข่องชิราฮะ

ออกเปุ่็นห้ัวข่้อดังต่อไปุ่น่�

 3.2.1 การหาคูแ่ต่งงานผ่านการทำงานร้านสะดวกซ่�อเพ่�ออาศึยัรายได้จัากฝ่�ายหญงิและหลบหนจ่ัากสงัคม

「白羽さんは、どうしてここで働き始めたんですか？」

素朴な質問が浮かんだので聞いてみると、白羽さんは、

「婚活ですよ」(Murata, 2016, p. 71)

(คำแปุ่ล : “ทำไมค่ณชิราฮะถุึงมาเริ�มทำงานท่�น่�ล่ะคะ”

คำถุามซื�อ ๆ ผ่ดข่ึ�นมาจัึงลองถุามออกไปุ่ จัากนั�นค่ณชิราฮะก็ตอบกลับอย่างไม่ย่�ห้ระว่า

“ก็มาห้าค้่แต่งงานน่ะส”ิ) (พิรรณวิมล จัิตราวิริยะก่ล, 2018, น. 67)

และอ่กข่้อความห้นึ�งต่อไปุ่น่�

「金がある相手がいい。僕にはネット起業のアイデアがあるんだ」(Murata, 2016, p. 91)

(คำแปุ่ล : “อก่ฝ้�ายเป็ุ่นคนมเ่งนิยิ�งด ่ผมมไ่อเดย่ทำธิร่กจิัทางอนิเทอร์เนต็”) (พิรรณวมิล จัติราวริยิะกล่, 2018, น. 86)

ข่้อความข้่างต้นจัะสังเกตได้ว่าสาเห้ต่ท่�ชิราฮะมาทำงานท่�ร้านสะดวกซื�อคือเพิื�อห้าค้่แต่งงานเป็ุ่นผ้้ห้ญิี่งท่�ม่

เงินมากพิอจัะเล่�ยงด้ตัวเข่าได้ ดังนั�นสาเห้ต่ในการทำงานข่องเข่าจัึงไม่ใช่การทำงานเพิื�อห้าเงินตามปุ่กติ นอกจัากน่�

ชริาฮะยังไมต่ั�งใจัทำงานและละเมิดกฎข่องร้านสะดวกซื�อห้ลายครั�งจันกระทั�งถุก้ไล่ออกจึังอาจัสรปุ่่ได้วา่ชริาฮะไม่ได้

ทำงานพิิเศึษเพิราะต้องการปุ่รับปุ่ร่งตัวห้รือห้าเงินแต่มาทำงานพิิเศึษเพิื�อทำตามแผนการห้าค้่แต่งงาน การทำงาน

พิิเศึษข่องชิราฮะจึังแตกต่างจัากตัวละครชายคนอื�นในร้านสะดวกซื�อท่�มาทำงานเพิื�อปุ่รับปุ่ร่งตัวเอง เช่น พินักงาน

ชายคนห้นึ�งลาออกไปุ่เนื�องจัากได้งานปุ่ระจัำและอ่กคนห้นึ�งกำลังพิยายามห้างานปุ่ระจัำ

การเลือกสถุานท่�ทำงานข่องชิราฮะยังสามารถุสะท้อนให้้เห็้นการใช้วิธิ่เจ้ัาเล่ห้์เพืิ�อบรรล่วัตถุ่ปุ่ระสงค์ข่อง

ตนเองด้วยการห้าค้่แต่งงานเปุ่็นผ้้ห้ญี่ิงท่�ม่เงินโดยสังเกตได้จัากการเลือกทำงานพิิเศึษซึ�งอย้่ในย่านสำนักงานท่�ม่

พินักงานห้ญิี่งมาใช้บริการซึ�งพินักงานห้ญิี่งเห้ล่าน่�อาจัม่รายได้มากพิอท่�จัะเล่�ยงด้ชิราฮะและทำให้้ชิราฮะสามารถุ

บรรล่วัตถุ่ปุ่ระสงค์ในการห้ลบห้น่จัากสังคมและสามารถุซ่อนตัวจัากครอบครัวข่องเข่าท่�ข่อยืมเงินมาได้

ผ้้วิจััยมองว่าการพิยายามห้าค้่แต่งงานข่องชิราฮะเป็ุ่นการพิยายามห้ลบห้น่จัากสังคมเนื�องจัากไม่พิอใจัท่� 

ถุ้กต่อว่ามากกว่าการพิยายามปุ่รับปุ่ร่งตัวเองให้้ตรงตามความคาดห้วังข่องสังคมเนื�องจัากสังคมยังคาดห้วังให้้ผ้้ชาย

แต่งงานและทำห้น้าท่�เป็ุ่นผ้้ห้ารายได้ห้ลักข่องครอบครัวอ่กด้วย ไม่ใช่แต่งงานเพิื�ออาศัึยเงินฝ้�ายห้ญิี่งแบบชิราฮะ  

ดงันั�นจังึอาจัสรปุ่่ไดว้า่การท่�ชิราฮะตอ้งการห้นอ่อกจัากสงัคมดว้ยการแตง่งานและอาศัึยเงนิจัากฝ้�ายห้ญิี่งจังึอาจัไมใ่ช่

การปุ่รับปุ่ร่งตัวเองให้้ตรงตามความคาดห้วังข่องสังคม
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การพิยายามห้ลบห้นจ่ัากสังคมทำให้เ้ห็้นความแตกต่างระห้ว่างชริาฮะและตัวละครชายคนอื�นท่�มปุ่่ญัี่ห้าวกิฤต

ความเป็ุ่นชาย เช่น พินักงานร้านสะดวกซื�อชายห้รือผ้้ชายท่�เคยเปุ่็นแมงดา ทั�งสองตัวละครพิยายามเปุ่ล่�ยนแปุ่ลง

ตนเองให้้ม่ลักษณะตรงตามความคาดห้วังข่องสังคม พินักงานร้านสะดวกซื�อชายพิยายามห้างานปุ่ระจัำจัึงทำให้้มา

ทำงานไดน้อ้ยลง สว่นผ้ช้ายท่�เคยเปุ่น็แมงดากพ็ิยายามปุ่รับปุ่รง่ตวัเมื�อมล่ก้ สว่นชริาฮะท่�ไมม่ง่านปุ่ระจัำเชน่เดย่วกนั

เลอืกห้ลบห้นจ่ัากสงัคมห้าค้แ่ตง่งานและตอ้งการให้ฝ้้�ายห้ญี่งิเปุ่น็ผ้เ้ล่�ยงดซ้ึ�งข่ดักบัความตอ้งการข่องสงัคมท่�คาดห้วงั

ให้ผ้้ช้ายเปุ่น็ผ้ห้้ารายได้ห้ลัก จัากพิฤตกิรรมน่�อาจัสรปุ่่ไดว้า่ชริาฮะเป็ุ่นตวัละครคนห้นึ�งท่�ใชว้ธิิเ่จัา้เล่ห้เ์พิื�อทำให้ต้นเอง

ได้ปุ่ระโยชน์มากท่�ส่ดแม้จัะต้องเอาเปุ่ร่ยบผ้้อื�นก็ตาม

 3.2.2 การเข้าหาผู้หญิงด้วยวิธ่ผิดปกติ

「...お客の女性、ほら常連の、前に日傘の忘れ物取りに来た人、なんかあの人に

ストーカーっぽくなってきてたみたいでさ」(Murata, 2016, p. 74)

(คำแปุ่ล : “ล้กค้าผ้้ห้ญี่ิงน่�สิ คนนั�นไง ล้กค้าข่าปุ่ระจัำท่�มาเอาร่มกันแดดท่�ลืมไว้เมื�อวันก่อนน่ะ เจั้าห้มอนั�น

เห้มือนจัะสตอล์กเกอร์ผ้้ห้ญี่ิงคนนั�น”) (พิรรณวิมล จัิตราวิริยะก่ล, 2018, น. 70)

 และอก่ข่้อความห้นึ�งต่อไปุ่น่�

「...夕勤の女の子にも、店の連絡網勝手に見て電話かけたり、バックルームで待

ち構えて一緒に帰ろうとしたり。」(Murata, 2016, p. 75)

(คำแปุ่ล : “เด็กท่�ทำงานกะเย็นก็โดนเห้มือนกัน เข่าแอบด้ระบบเครือข่่ายข่องร้านตามใจัชอบแล้วโทรศัึพิท์

ไปุ่ห้าไม่ก็นั�งรอในแบ็คร้มแล้วชวนกลับด้วยกัน”) (พิรรณวิมล จัิตราวิริยะก่ล, 2018, น. 70)

ข่้อความข่้างต้นเปุ่็นฉากท่�พินักงานในร้านสะดวกซื�อกล่าวถุึงการเข่้าห้าผ้้ห้ญี่ิงด้วยวิธิ่ท่�ไม่ปุ่กติข่องชิราฮะซึ�ง

สร้างความไม่ปุ่ระทับใจัให้้พินักงานร้านสะดวกซื�อท่�เปุ่็นผ้้ห้ญี่ิงอย่างมาก พิฤติกรรมแปุ่ลกปุ่ระห้ลาดข่องชิราฮะ

ปุ่ระกอบด้วย การสะกดรอยตามล้กค้าผ้้ห้ญิี่ง ซึ�งเป็ุ่นสาเห้ต่สำคัญี่ท่�ทำให้้ชิราฮะถุ้กไล่ออกจัากงานร้านสะดวกซื�อ 

และยงัมก่ารแอบดเ้ครอืข่า่ยข่องรา้นและการดกัรอพินกังานห้ญี่งิในรา้น พิฤตกิรรมเห้ลา่น่�ล้วนแฝ้งทศัึนคตดิถุ้ก้ผ้ห้้ญี่งิ

ข่องชริาฮะท่�ว่าเข่าสามารถุทำอะไรกบัผ้ห้้ญี่งิกไ็ด ้แตแ่มว้า่ชริาฮะจัะดถุ้ก้ผ้ห้้ญี่งิแตเ่ข่ากย็งัตอ้งการแตง่งานเพืิ�อพิึ�งพิา

รายได้ข่องผ้้ห้ญี่ิงในการดำรงช่วิต ความย้อนแย้งน่�จัึงสะท้อนให้้เห้็นความเจั้าเล่ห้์ข่องเข่าท่�ต้องการเอาเปุ่ร่ยบผ้้อื�น

เพิื�อผลปุ่ระโยชน์ข่องตนเองได้อย่างชัดเจัน

ปุ่ญัี่ห้าวกิฤตความเปุ่น็ชายข่องเข่าอาจัมส่ว่นท่�ทำให้เ้ข่าเลอืกเข่า้ห้าผ้ห้้ญี่งิดว้ยวธิิผ่ดิปุ่กตเิชน่น่�เพิราะปุ่ญัี่ห้า

วกิฤตความเปุ่น็ชายทำให้เ้ข่าไมส่ามารถุดงึดด้ผ้ห้้ญี่งิท่�คาดห้วงัให้ฝ้้�ายชายเปุ่น็ผ้ห้้ารายไดห้้ลกั บค่ลกิภาพิและทศัึนคติ

ท่�ไมด่่ข่องเข่ากท็ำให้ผ้้ห้้ญี่งิท่�สามารถุห้ารายได้ดว้ยตวัเองไมใ่ห้ค้วามสนใจัเข่าเช่นกนั เมื�อภาพิลักษณข์่องชิราฮะทำให้้

เข่าไม่สามารถุดึงด้ดความสนใจัข่องผ้้ห้ญิี่งได้เข่าจัึงเร่ยกร้องความสนใจัด้วยการเข่้าห้าผ่านวิธิ่ท่�ผิดปุ่กติ อาจัสร่ปุ่ 

ได้ว่าพิฤติกรรมการเข้่าห้าผ้้ห้ญิี่งด้วยวิธิ่ผิดปุ่กติข่องชิราฮะอาจัม่สาเห้ต่มาจัากปัุ่ญี่ห้าวิกฤตความเป็ุ่นชายท่�ไม่ได้รับ

การแก้ไข่ข่องเข่า

 3.2.3 การอ้างยุคสมัยเพ่�อรับรองการกระทำของตน

「だって、縄文時代からそうじゃないですか。男は狩に行って、女は家を守りな

がら木の実や野草を集めて帰りを持つ。こういう作業って、脳の仕組み的に、女が向い

ている仕事ですよね」(Murata, 2016, p. 55)

(คำแปุ่ล : “มันเป็ุ่นอย่างนั�นมาตั�งแต่ยค่โจัมงแล้วไม่ใช่เห้รอครบั ผ้้ชายไปุ่ล่าสตัว์ ส่วนผ้ห้้ญี่งิอย้เ่ฝ้้าบ้านพิลางไปุ่
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เกบ็ลก้ไม้ห้รอืผกัรอการกลบัมา ไอ้งานแบบน่�มนัเป็ุ่นงานปุ่ระเภทวางแผนในสมองเห้มาะกบัผ้้ห้ญี่งิน่�ครบั”) (พิรรณวมิล 

จิัตราวิริยะก่ล, 2018, น. 52)

และอ่กข่้อความห้นึ�งต่อไปุ่น่�

「あんな底辺の社畜に何ができるんだ。僕がしたことを悪いことだとは思わない。

気に入った女がいたら見初めて、自分の物にする。それは昔から伝わる男女の伝統じゃ

ないか」(Murata, 2016, p. 88)

(คำแปุ่ล : “ทาสบรษิทัระดบัลา่งอยา่งนั�นจัะทำอะไรได ้ผมไมคิ่ดวา่ตวัเองทำอะไรผดิ ถุา้เจัอผ้ห้้ญี่งิท่�ถุก้ใจัจัะ

ห้ลงรกัตั�งแตแ่รกพิบแลว้ทำให้เ้ปุ่น็ข่องตวัเอง นั�นเปุ่น็ข่นบธิรรมเนย่มข่องชายห้ญิี่งท่�สบืทอดกนัมาตั�งแตโ่บราณไมใ่ช่

เรอะ”) (พิรรณวิมล จัิตราวิริยะกล่, 2018, น. 83)

ข่อ้ความข่า้งตน้แสดงให้เ้ห้น็อก่พิฤตกิรรมห้นึ�งท่�สะทอ้นให้เ้ห้น็ความเจัา้เลห่้ข์่องชริาฮะไดเ้ปุ่น็อยา่งดค่อืการ

อ้างย่คสมัยโจัมงเพิื�อรับรองความถุ้กต้องข่องการกระทำข่องตนเอง เช่น อ้างว่าผ้้ชายท่�แข่็งแกร่งจัะทำให้้ผ้้ห้ญี่ิงท่�

ตนเองถุ้กใจัมาเปุ่็นข่องตนเอง ซึ�งในคำกล่าวอ้างข่องชิราฮะมักม่คำว่า “มันเปุ่็นอย่างนั�นมาตั�งแต่ย่คโจัมง” เช่น 

ปุ่ระโยคท่�วา่「縄文時代からそうじゃないですか」ห้รอื 「それは昔から伝わる男女の伝統じ

ゃないか」เพิื�อทำให้ค้นท่�ไดย้นิคลอ้ยตามและยอมรบัการกระทำข่องชริาฮะวา่ตรงกบัสิ�งท่�สืบทอดกนัมาตั�งแตย่ค่

โจัมงตามท่�ชิราฮะกล่าวอ้าง 

ผ้้วิจััยมองว่าข่้ออ้างข่องชิราฮะส่วนให้ญี่่จัะย้อนแย้งกับพิฤติกรรมข่องเข่าเสมอ เช่น การอ้างว่าผ้้ชายท่�

แข่ง็แกรง่จัะทำให้ผ้้้ห้ญิี่งมาเป็ุ่นข่องตนเองซึ�งชิราฮะไม่ใช่ผ้ช้ายท่�แข็่งแกรง่แตก่ต็อ้งการครอบครองผ้ห้้ญิี่งด้วยวธิิแ่ปุ่ลก

ปุ่ระห้ลาดและอาจัเข่้าข่่ายเป็ุ่นอาชญี่ากรรมปุ่ระเภทห้นึ�งด้วย ห้รืออ้างว่างานท่�เห้มาะกับผ้้ชายคืองานล่าสัตว์ดังนั�น

เข่าจัึงไม่ต้องการทำงานจััดเร่ยงสินค้าท่�ใช้ความคิดในสมองซึ�งเห้มาะกับผ้้ห้ญี่ิงมากกว่า แต่ในเวลาต่อมาชิราฮะก็ไปุ่

ข่อทำงานสั�งสินค้ากับพินักงานคนอื�นซึ�งงานสั�งสินค้าไม่ใช่งานท่�ใช้กำลังและเห้มาะกับผ้้ชายตามท่�เข่าอ้างถึุง ดังนั�น

การอ้างถุึงย่คสมัยโจัมงข่องชิราฮะจัึงไม่ใช่การบอกเล่าความเปุ่็นจัริงข่องสังคมแต่เปุ่็นการพิยายามห้าข่้ออ้างท่�จัะ

ทำให้้ตนเองได้ปุ่ระโยชน์ซึ�งมองได้ว่าเป็ุ่นลักษณะข่องผ้้ชายเจั้าเล่ห้์อ่กอย่างห้นึ�งข่องชิราฮะ

จัากการวเิคราะห้ภ์าพิลกัษณข์่องชริาฮะอาจัสรปุ่่ไดว้า่ตวัละครชริาฮะมภ่าพิลกัษณ ์2 ภาพิ ไดแ้ก ่ภาพิลกัษณ์

ข่องผ้ช้ายท่�มปัุ่่ญี่ห้าวกิฤตความเปุ่น็ชายและภาพิลักษณ์ข่องผ้้ชายเจัา้เล่ห้ ์ภาพิลักษณผ้้์ชายท่�มปัุ่่ญี่ห้าวกิฤตความเปุ่น็

ชายเกดิจัากการท่�ชริาฮะไมม่ท่ั�งงานปุ่ระจัำและไมไ่ดแ้ตง่งานทำให้เ้ข่ามลั่กษณะไมต่รงกบัความคาดห้วงัข่องสงัคมซึ�ง

ต้องการให้้ผ้้ชายทำงานปุ่ระจัำและแต่งงานเพิื�อทำห้น้าท่�เปุ่็นผ้้ห้ารายได้ห้ลักข่องครอบครัว ภาพิลักษณ์เช่นน่�ทำให้้

เข่าถุ้กคนรอบข้่างต่อว่าและไม่เป็ุ่นท่�ต้องการข่องผ้้ห้ญิี่ง ส่วนภาพิลักษณ์ผ้้ชายเจ้ัาเล่ห้์ข่องเข่าสะท้อนออกมาผ่าน

พิฤติกรรมเอาเปุ่ร่ยบผ้้อื�นเพิื�อผลปุ่ระโยชน์ข่องตัวเอง พิฤติกรรมเจั้าเล่ห้์บางอย่างข่องเข่าม่สาเห้ต่มาจัากการท่�เข่า

เปุ่็นผ้้ชายท่�ม่ปุ่ัญี่ห้าวิกฤตความเปุ่็นชายด้วย เช่น ความต้องการห้ลบห้น่จัากสังคมด้วยแผนการทำงานท่�ร้านสะดวก

ซื�อเพิราะไม่พิอใจัท่�ถุก้ตอ่ว่าและการใช้เรย่กร้องความสนใจัจัากผ้้ห้ญิี่งดว้ยวธิิผิ่ดปุ่กต ิภาพิลักษณผ์้ช้ายเจ้ัาเลห่้น์่�ทำให้้

ชริาฮะแตกตา่งจัากตัวละครผ้ช้ายคนอื�นท่�ม่ปัุ่ญี่ห้าวกิฤตความเปุ่น็ชายเห้มอืนกันแต่เลือกพัิฒนาตนเองให้ม้ภ่าพิลักษณ์

ตรงตามท่�สังคมคาดห้วัง
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3.3 ความเปล่�ยนแปลงของตวัละครเอกท่�เกดิขึ�นโดยปัญหาวกิฤตความเป็นชายและความเจ้ัาเล่ห์ของชริาฮะ

ฟู้ร้ค้ระ ตัวละครเอกข่องเรื�องมน่ษย์ร้านสะดวกซื�อ อาจัเป็ุ่นตัวละครท่�เกิดความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่ึ�นมากท่�ส่ดใน

ผลงานเรื�องน่�ผ้้วิจััยคิดว่าสามารถุแบ่งการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงท่�เกิดข่ึ�นกับฟู้ร้ค้ระออกได้เปุ่็น 3 ระยะ ได้แก่ ได้แก่ 1.ผ้้ห้ญี่ิง

ท่�ถุ้กมองว่าแปุ่ลกปุ่ระห้ลาด ซึ�งเป็ุ่นภาพิลักษณ์เริ�มแรกข่องฟู้ร้ค้ระ ในช่วงน่�ฟู้ร้ค้ระถุ้กคนรอบข้่างมองว่าแปุ่ลก

ปุ่ระห้ลาดและพิยายามแก้ไข่ปัุ่ญี่ห้าด้วยการเล่ยนแบบคนรอบข่้างเพิื�อให้้ตนเองด้เห้มือนมน่ษย์ปุ่กติ 2.ผ้้ห้ญี่ิงท่�ถุ้ก

มองว่าเป็ุ่นมนษ่ย์ปุ่กติ เปุ่น็ภาพิลักษณ์ข่องฟู้รค้ร้ะท่�ถุ้กมองว่าเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงไปุ่เพิราะความเจ้ัาเล่ห้ข์่องชิราฮะท่�พิยายาม

ทำให้้คนรอบข่้างมองว่าฟู้ร้ค้ระด้เห้มือนมน่ษย์ปุ่กติเพิื�อท่�ตนจัะได้ใช้ช่วิตเปุ่็นปุ่รสิตข่องฟู้ร้ค้ระ 3.ผ้้ห้ญิี่งท่�ห้ล่ดจัาก

ความคาดห้วังข่องสงัคม เป็ุ่นภาพิลักษณท์่�เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงไปุ่ในช่วงทา้ยข่องเรื�องท่�ฟูร้ค้ร้ะตดัสนิใจัทำตามความต้องการ

ข่องตนเองมากกว่าทำตามความคาดห้วังข่องสังคม

สาเห้ต่ห้นึ�งท่�ทำให้้เกิดการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงท่�เกิดข่ึ�นกับฟู้ร้ค้ระน่�อาจัเปุ่็นเพิราะภาพิลักษณ์ข่องชิราฮะซึ�งเป็ุ่น

ผ้้ชายท่�ม่ปุ่ัญี่ห้าวิกฤตความเปุ่็นชายและผ้้ชายเจั้าเล่ห้์ ห้ากชิราฮะเป็ุ่นตัวละครท่�สามารถุสร้างความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่ึ�น

กับตัวละครเอกได้ ผ้้วิจััยมองว่าชิราฮะเปุ่็นตัวละครชายท่�ม่บทบาทเด่นและไม่ได้เป็ุ่นเพิ่ยงตัวละครรองตามท่� Yano 

(2017) ได้สร่ปุ่เอาไว้ก่อนห้น้า ในส่วนน่�ผ้้วิจััยจัะวิเคราะห์้ความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงท่�เกิดข่ึ�นกับตัวละครเอกโดยม่สาเห้ต่

สำคัญี่คือภาพิลักษณ์ข่องชิราฮะ

 3.3.1 ผู้หญิงท่�ถูกมองว่าแปลกประหลาด

 気が付くと、小学校のあのときのように、皆、少し遠ざかりながら私に身体を

背け、それでも目だけはどこか好奇心を交えながら不気味な生き物を見るように、こち

らに向けられていた。(Murata, 2016, p. 83-84)

(คำแปุ่ล : เมื�อร้้สึกตัวอ่กท่ ท่กคนก็ห้ันห้ลังให้้ฉันพิลางถุอยห้่างเล็กน้อยเห้มือนเมื�อสมัยปุ่ระถุม มแ่ค่ดวงตา

ท่�ชำเลอืงมาทางน่�เห้มอืนเห้น็สิ�งม่ชว่ติท่�นา่สะพิรงึกลวั แต่กม็ค่วามอยากร้้อยากเห้น็ปุ่ะปุ่นอย้ต่รงไห้นสักแห้ง่ (พิรรณ

วิมล จัิตราวิริยะก่ล, 2018, น. 78-79)

ข่อ้ความข่า้งตน้ยกมาจัากฉากท่�ฟูร้ค้ร้ะไปุ่ร่วมงานเล่�ยงบารบ์ค่วิแล้วถุก้เพิื�อนคาดห้วงัให้ร้บ่แตง่งานดว้ยสาเห้ต่

ท่�ฟู้ร้ค้ระอาย่มากแล้วห้ากไม่ร่บแต่งงานจัะทำให้้เริ�มต้นช่วิตการแต่งงานได้ช้ากว่าคนอื�นแต่ฟู้ร้ค้ระไม่เข่้าใจัว่าทำไม

ตนจัะต้องแต่งงานทำให้้ถุ้กมองว่าแปุ่ลกปุ่ระห้ลาด เห้ต่การณ์น่�แสดงให้้เห้็นว่าการท่�ฟู้ร้ค้ระยังไม่แต่งงานและยัง

ทำงานพิเิศึษเปุ่น็ลกัษณะท่�ทำให้ถุ้ก้มองวา่แปุ่ลกปุ่ระห้ลาดและการพิยายามลอกเลย่นแบบคนอื�นยงัไมช่ว่ยให้ถุ้ก้มอง

ว่าเปุ่็นมน่ษย์ปุ่กติได้

ในชว่งท่�ฟูร้ค้ร้ะถุก้มองวา่แปุ่ลกปุ่ระห้ลาดห้รือในชว่งกอ่นท่�ฟูร้ค้ร้ะจัะเริ�มอาศัึยอย้ร่ว่มกบัชริาฮะ ผ้้วจิัยัสงัเกต

เห้น็วา่พิฤตกิรรมข่องฟูร้ค้ร้ะจัะถุก้ควบคม่สงัคมรอบข่า้งอย้ต่ลอดเวลา เชน่ การเลย่นแบบคนรอบข่า้งเพืิ�ออย้ใ่นสงัคม

ได้อย่างปุ่กติห้รือการตกลงอาศึัยอย้่ร่วมกับชิราฮะยังเปุ่็นการตัดสินใจัเพิราะไม่ต้องการให้้คนรอบข่้างถุามถุึงเรื�อง 

การแตง่งาน ผ้วิ้จัยัจังึคดิวา่พิฤตกิรรมข่องฟู้รค้ร้ะในช่วงท่�คนรอบข้่างมองว่าแปุ่ลกปุ่ระห้ลาดล้วนถุก้ควบคม่โดยสังคม

รอบข่้างและไม่ม่พิฤติกรรมใดท่�ฟู้ร้ค้ระกระทำลงไปุ่เพิราะความต้องการห้รือการตัดสินใจัด้วยตนเองอย่างแท้จัริง

 3.3.2 ผู้หญิงท่�ถูกมองว่าเป็นมนุษย์ปกติ

 ในห้วัข่อ้น่�จัะกล่าวถุงึฟูร้ค้ร้ะในช่วงท่�ตกลงอย้ร่่วมกนักบัชริาฮะและทำให้ค้นรอบข้่างมองว่าฟูร้ค้ร้ะเป็ุ่น

ผ้้ห้ญี่ิงท่�แต่งงานแล้วและด้เห้มือนผ้้ห้ญี่ิงปุ่กติในสังคม ซึ�งในช่วงน่�เองท่�ชิราฮะเริ�มม่บทบาทต่อการทำให้้ฟู้ร้ค้ระ
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เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงไปุ่เปุ่็นผ้้ห้ญิี่งท่�ถุ้กมองว่าเป็ุ่นมนษ่ย์ปุ่กติ

「「お姉ちゃん、本当によかったね。ずっといろいろあって苦労してきたけど、

全部わかってくれる人を見つけたんだね・・・！」

妹はなんだか勝手に話を作り上げて感動していた。わたしが「治った」と言わん

ばかりのその様子に、こんな簡単なことでいいならさっさと表示を出してくれれば遠回

りせずに済んだのに、と思った。」(Murata, 2016, p. 100)

(คำแปุ่ล : “พิ่� ด่จัริง ๆ เลยนะ มเ่รื�องมากมายจันทำให้้ต้องลำบากมาตลอด ในท่�สด่ก็เจัอคนท่�ยอมเข่้าใจั 

ทก่อย่างแล้วเนอะ..!”

น้องสาวแต่งเรื�องเองปุ่ระทับใจัเอง ท่าทางแบบนั�นท่�เห้มือนจัะพ้ิดว่า ‘ฉันรักษาห้ายแล้ว’ ทำให้้ฉันคิดว่า  

ถุ้าทำเรื�องง่าย ๆ แค่น่�ก็พิอ น่าจัะร่บบอกให้้เร็วกว่าน่� จัะได้ไม่ต้องเส่ยเวลาอ้อมซะไกล) (พิรรณวิมล จัิตราวิริยะก่ล, 

2018, น. 123) 

ในฉากน่�เปุ่น็ฉากท่�นอ้งสาวข่องฟูร้ค้ร้ะแสดงความยนิดเ่พิราะคดิวา่ฟูร้ค้ร้ะมค่้แ่ตง่งานท่�คบห้าดว้ยแลว้จังึอาจั

กลา่วไดว่้าคนรอบข่า้งมองฟูร้ค้ร้ะท่�อาศึยัอย้ร่ว่มกับชิราฮะเปุ่น็มนษ่ยป์ุ่กตแิละแตต่วัฟูร้ค้ร้ะเองไม่ไดเ้ป็ุ่นมนษ่ยป์ุ่กติ

อย่างแท้จัริงแม้ว่าจัะอาศึัยอย้่ร่วมกับชิราฮะแล้วก็ตาม เพิราะการอาศัึยอย้่ร่วมกันข่องทั�งสองคนเป็ุ่นการอย้่ร่วมกัน

บนเงื�อนไข่ท่�ว่าฟู้ร้คร้ะจัะเล่�ยงด้ชิราฮะแลกกับการถุ้กมองว่าเปุ่็นมน่ษย์ปุ่กติ ไม่ใช่การอย้่ร่วมกันด้วยความรักแบบค้่

แต่งงานตามปุ่กติเพิราะน้องสาวข่องฟู้ร้ค้ระแสดงท่าท่ผิดห้วังอย่างร่นแรงเมื�อพิบว่าชิราฮะอาศึัยอย้่ในห้้องน�ำ ท่าท่

ข่องนอ้งสาวสะทอ้นให้เ้ห้น็วา่การอย้ร่ว่มกนักับชริาฮะไมไ่ดท้ำให้ฟู้ร้ค้ร้ะกลายเปุ่น็ผ้ห้้ญี่งิปุ่กตใินสงัคมไดอ้ยา่งแทจ้ัรงิ

แม้คนรอบข่้างจัะมองว่าฟู้ร้ค้ระเปุ่็นผ้้ห้ญี่ิงปุ่กติในสังคมก็ตาม ดังนั�นความคาดห้วังท่�สังคมม่ต่อฟู้ร้ค้ระจัึงเปุ่็นการท่�

เธิอด้เห้มือนผ้้ห้ญี่ิงท่�แต่งงานแล้ว

บทบาทข่องชิราฮะท่�ส่งผลต่อการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่องฟู้ร้ค้ระในช่วงน่�เริ�มต้นข่ึ�นเมื�อทั�งสองคนตกลงอาศัึยอย้่ 

ร่วมกัน ผ้้วิจััยสังเกตเห้็นว่าแรกเริ�มแล้วฟู้ร้ค้ระไม่ได้ตั�งใจัจัะอย้่ร่วมกับชิราฮะเปุ่็นเวลานานโดยวิเคราะห้์จัากฉากท่� 

ฟู้ร้ค้ระบอกว่าชิราฮะอยากกลับตอนไห้นก็กลับได้เลยและเอ่ยทักชิราฮะท่�ยังคงอย้่ในบ้านห้ลังกลับจัากท่�ทำงานดัง

ข่้อความต่อไปุ่น่�

「あの、悪いんですけど、もう夜なんで、寝てもいいですか？帰りたいときは勝

手に帰っていいし」(Murata, 2016, p. 104)

(คำแปุ่ล : “คือว่า...ข่อโทษนะคะ แต่มนัดกึแล้ว ข่อนอนได้ไห้มคะ อยากกลบัตอนไห้นกก็ลบัได้ตามสบายค่ะ”) 

(พิรรณวิมล จิัตราวิริยะกล่, 2018, น. 98)

ฟู้รค้ร้ะตั�งใจัจัะให้ชิ้ราฮะพิกัท่�บ้านเพิย่งคนืเดย่วและคิดวา่ชิราฮะอาจัไม่ตอ้งการอาศึยัอย้กั่บตนเปุ่น็เวลานาน

แต่ชิราฮะกลับอาศึัยอย้่ท่�บ้านต่อและทำข่้อตกลงอย้่ร่วมกันกับฟู้ร้ค้ระเพิื�อห้ลบห้น่จัากสังคมและอาศึัยเงินจัาก 

ฟู้ร้ค้ระ จัากข้่อตกลงท่�ทั�งสองคนทำร่วมกันน่�อาจัสร่ปุ่ได้ว่าสาเห้ต่ท่�ทำให้้เกิดความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่ึ�นกับฟู้ร้ค้ระอาจั

เกิดจัากวิกฤตความเปุ่็นชายข่องชิราฮะท่�ไม่พิอใจัเพิราะถุ้กสังคมต่อว่าจัึงต้องการห้ลบห้น่จัากสังคม 

ข่้อตกลงท่�ทำให้้ฟู้ร้ค้ระต้องเล่�ยงด้ชิราฮะยังทำให้้ชิราฮะม่อำนาจัในการควบค่มฟู้ร้ค้ระแม้ว่าตนเองจัะม่

บทบาทเปุ่็นเห้มือนปุ่รสิต ดังท่�ปุ่รากฏิให้้เห้็นในฉากต่อไปุ่น่�

「ここで食べます、持ってきてください」

白羽さん言うので、私は茹でた野菜と白いご飯を皿に乗っけて風呂場に運んだ。
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「そこ、閉めてください」(Murata, 2016, p. 124)

(คำแปุ่ล : “ผมจัะกินท่�น่� ยกมาให้ด้้วยครับ”

ค่ณชิราะพิ้ดแบบนั�น ฉันจัึงตักผักต้มกับข่้าวข่าวใส่จัานแล้วยกไปุ่ให้้ในห้้องอาบน�ำ

“ช่วยปุ่ิดตรงนั�นด้วยครับ”) (พิรรณวิมล จัิตราวิริยะก่ล, 2018, น. 117)

ข่อ้ความข่า้งตน้แสดงให้เ้ห้น็วา่ชริาฮะมอ่ำนาจัในการสั�งการฟูร้ค้ร้ะ อำนาจัควบคม่ข่องชริาฮะเกดิจัากความ

เจั้าเล่ห้์ข่องเข่าในการสร้างพัินธิะให้้ฟู้ร้ค้ระจัำเป็ุ่นต้องเล่�ยงด้เข่าเสมือนปุ่รสิตต่อไปุ่โดยทำให้้ฟู้ร้ค้ระเห็้นถึุงความ

สำคัญี่ข่องเข่าในการทำให้้เธิอด้เห้มือนผ้้ห้ญิี่งปุ่กติในสังคม ฟู้ร้ค้ระท่�ต้องการถุ้กมองว่าเป็ุ่นผ้้ห้ญิี่งปุ่กติในสังคมจึัง

จัำเปุ่็นต้องม่ชิราฮะเปุ่็นเห้มือนปุ่รสิตและไม่สามารถุทอดทิ�งเข่าได้ ส่วนชิราฮะก็สามารถุบรรล่เปุ่้าห้มายในการห้า 

ผ้้ห้ญี่ิงท่�สามารถุเล่�ยงด้และเชื�อฟูังคำสั�งข่องเข่าด้วยการใช้ปุ่ระโยชน์จัากความคาดห้วังท่�สังคมม่ต่อฝ้�ายห้ญิี่ง การ

บรรลเ่ปุ้่าห้มายด้วยการใช้ปุ่ระโยชน์จัากความคาดห้วังท่�สงัคมมต่่อฟูร้ค้ร้ะสะท้อนให้เ้ห็้นความเจ้ัาเลห่้ข์่องชิราฮะได้

อย่างชัดเจัน

ในห้ัวข่้อภาพิลักษณ์ผ้้ห้ญิี่งท่�ถุ้กมองว่าเป็ุ่นมน่ษย์ปุ่กติข่องฟู้ร้ค้ระอาจัสร่ปุ่ได้ว่าการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงจัากผ้้ห้ญี่ิง

ท่�ถุก้มองวา่แปุ่ลกปุ่ระห้ลาดไปุ่เปุ่น็ผ้ห้้ญี่งิท่�ถุก้มองวา่เปุ่น็ผ้ห้้ญี่งิปุ่กตใินสงัคมเกดิข่ึ�นเมื�อชริาฮะตกลงอาศึยัอย้ร่ว่มกนั

กับฟู้ร้ค้ระเพิราะเข่าไม่พิอใจัท่�ถุ้กสังคมต่อว่าและต้องการห้ลบห้น่ออกจัากสังคม อาจักล่าวได้ว่าปุ่ัญี่ห้าวิกฤติความ

เปุ่็นชายข่องชิราฮะเป็ุ่นสาเห้ต่ท่�ทำให้้เกิดข่้อตกลงระห้ว่างตัวละครทั�งสองส่งผลให้้ฟู้ร้ค้ระถุ้กมองว่าเปุ่็นผ้้ห้ญี่ิงปุ่กติ

ในสงัคมโดยอาศัึยอา้งชื�อชิราฮะในฐานะค้แ่ต่งงาน สว่นชิราฮะก็สามารถุห้ลบห้นจ่ัากสังคมและอาศัึยเงินข่องฟู้รค้ร้ะ

ในการใชช้วิ่ตได ้ชริาฮะยงัแสดงความเจัา้เลห่้อ์อกมาดว้ยการทำให้ฟู้้รค้ร้ะมพั่ินธิะท่�จัะตอ้งเล่�ยงดเ้ข่าและตอ้งเชื�อฟูงั

คำสั�งข่องเข่าอย่างห้ลก่เล่�ยงไม่ได ้สรปุ่่ได้วา่ฟูร้ค้ร้ะเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงภาพิลักษณ์เปุ่น็ผ้ห้้ญี่งิท่�ถุก้มองว่าปุ่กติแตต่อ้งตกอย้่

ภายใต้อำนาจัข่องชิราฮะเพิราะวิกฤติความเปุ่็นชายและความเจั้าเล่ห้์ข่องเข่า

 3.3.3 ผู้หญิงท่�หลุดจัากความคาดหวังของสังคม

ห้ลงัจัากฟู้รค้ร้ะอาศัึยอย้ร่่วมกันชิราฮะเป็ุ่นระยะเวลาห้นึ�ง ฟูร้ค้ร้ะจัำเป็ุ่นตอ้งลาออกจัากงานพิเิศึษร้านสะดวก

ซื�อท่�ทำมาตลอด 18 ปุ่ ีเนื�องจัากเธิอพิบวา่แม้จัะอย้ใ่นรา้นสะดวกซื�อตนกย็งัคงเปุ่น็มนษ่ยแ์ปุ่ลกปุ่ระห้ลาดไมต่า่งจัาก

สังคมภายนอกร้านสะดวกซื�อและการทำงานพิิเศึษไม่ได้ช่วยให้้เธิอด้เห้มือนมน่ษย์ปุ่กติและยิ�งทำให้้ถุ้กคนรอบข้่าง

มองว่าแปุ่ลกปุ่ระห้ลาด การลาออกจึังม่สาเห้ต่จัากการไม่ต้องการถุ้กมองว่าผิดปุ่กติและอาจัเปุ่็นข่ั�นตอนห้นึ�งท่� 

ฟู้ร้คร้ะต้องทำเพิื�อทำให้้ตนเองกลายเปุ่็นมน่ษย์ปุ่กติในสังคม

ในส่วนน่�ผ้้วิจััยจัะกล่าวถุึงการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงจัากผ้้ห้ญี่ิงท่�ถุ้กมองว่าเปุ่็นผ้้ห้ญี่ิงปุ่กติในสังคมไปุ่เปุ่็นผ้้ห้ญี่ิงท่� 

ห้ลด่ออกจัากความคาดห้วังข่องสังคมข่องฟู้รค้ร้ะในช่วงท้ายข่องเรื�อง ฟู้รค้ร้ะได้เข้่าช่วยเห้ลือพินักงานร้านสะดวกซื�อ 

แห้ง่ห้นึ�งให้พ้ิน้จัากชว่งเวลาวกิฤตไปุ่ไดใ้นข่ณะท่�กำลงัเดนิทางไปุ่สมัภาษณง์านให้ม ่ฟูร้ค้ร้ะบอกวา่เธิอไดย้นิเสย่งข่อง

ร้านสะดวกซื�อพิ้ดกับเธิอว่าต้องการให้้เธิอทำอะไรเพิื�อร้านสะดวกซื�อ ฟู้ร้ค้ระจัึงเลิกล้มความตั�งใจัท่�จัะทำให้้ตนเอง 

ด้เห้มือนผ้้ห้ญี่ิงปุ่กติในสังคมและอ่ทิศึตัวทำงานเพิื�อร้านสะดวกซื�อซึ�งเปุ่็นสิ�งท่�เธิอต้องการอย่างแท้จัริง ชิราฮะท่�ไม่ม่

ความจัำเปุ่็นกับฟู้ร้ค้ระแล้วจัึงต้องออกจัากช่วิตข่องฟู้ร้ค้ระไปุ่

Lu & Abe (2017) ได้กล่าวถุึง “เส่ยง” ข่องร้านสะดวกซื�อท่�ฟู้ร้คร้ะได้ยินว่าช่วงแรกข่องเรื�องเสย่งข่องร้าน

สะดวกซื�อทำห้น้าท่�เป็ุ่นเห้มือนสิ�งปุ่ลอบปุ่ระโลมฟู้ร้ค้ระและฟู้ร้ค้ระจัะได้ยินเส่ยงข่องร้านสะดวกซื�อในหั้วอย้่ตลอด

เวลาไม่ว่าจัะอย้่ท่�ไห้น แต่เมื�ออาศึัยอย้่ร่วมกับชิราฮะก็ทำให้้ฟู้ร้ค้ระเริ�มไม่ได้ยินเส่ยงข่องร้านสะดวกซื�อและแทนท่�

ด้วยเส่ยงข่องชิราฮะแทนจันกระทั�งลาออกจัากงานร้านสะดวกซื�อฟู้ร้ค้ระก็ไม่ได้ยินเส่ยงข่องร้านสะดวกซื�ออ่กต่อไปุ่ 
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เมื�อฟู้ร้ค้ระได้ช่วยงานในร้านสะดวกซื�ออ่กครั�งโดยบังเอิญี่ฟู้ร้ค้ระจัึงได้ยินเส่ยงข่องร้านสะดวกซื�ออ่กครั�งในฐานะ 

เส่ยงท่�คอยบอกว่าจัะต้องทำอะไร

จัากการศึกึษาเรื�อง “เสย่ง” ในเรื�อง “ม่นษุย์ุร์า้นสะดิ์วิกซือ้” ทำให้ผ้้้วจิัยัคิดว่าเสย่งอาจัเป็ุ่นปัุ่จัจัยัห้นึ�งท่�ทำให้้

เกิดความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่ึ�นกับฟู้ร้ค้ระเพิราะเส่ยงในตอนท้ายข่องเรื�องอาจับ่งบอกถุึงสิ�งท่�ฟู้ร้ค้ระต้องการอย่างแท้จัริง

ซึ�งก็คือการทำงานร้านสะดวกซื�อไม่ใช่การพิยายามเปุ่็นมน่ษย์ปุ่กติ ฟู้ร้ค้ระจัึงตัดสินใจัเลิกพิยายามเปุ่็นมน่ษย์ปุ่กติ

และอท่ศิึชว่ติเพิื�อรา้นสะดวกซื�อตอ่ไปุ่ สว่นอก่ปัุ่จัจัยัห้นึ�งท่�ผ้ว้จิัยัคดิวา่ทำให้เ้กิดความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงกับฟูร้ค้ร้ะคอืการ

ถุ้กชิราฮะเอาเปุ่ร่ยบโดยใช้ความคาดห้วังข่องสังคม 

ความคาดห้วังท่�สังคมม่ต่อฟู้ร้ค้ระคือการคาดห้วังให้้ฟู้ร้ค้ระกลายเป็ุ่นผ้้ห้ญิี่งท่�แต่งงานแล้ว ชิราฮะใช้ความ

คาดห้วังนั�นเปุ่็นข่้อผ้กมัดให้้ฟู้ร้ค้ระไม่สามารถุทอดทิ�งเข่าไปุ่ได้และต้องทำงานเพิื�อเล่�ยงด้เข่า ท้ายท่�ส่ดแล้วการท่� 

ฟู้ร้ค้ระต้องทำงานตามคำสั�งข่องชิราฮะทำให้้เธิอค้นพิบว่าสิ�งท่�เธิอต้องการอย่างแท้จัริงคือการอ่ทิศึช่วิตทำงานเพิื�อ

ร้านสะดวกซื�อ

ข่อ้ความตอ่ไปุ่น่�ยกมาจัากฉากท่�ชริาฮะพิยายามห้างานให้ฟู้ร้ค้ร้ะทำและสั�งให้ฟู้ร้ค้ร้ะเข่ย่นปุ่ระวัตสิว่นตวัเพิื�อ

สมัครงาน ส่วนชิราฮะไม่คิดท่�จัะทำงานห้ารายได้ด้วยตัวเอง

「年齢制限がある仕事が多いんですけどね、うまく探せば全然ないってわけでも

ない！僕はね、求人なんて見るの大嫌いだったんですけど、自分が働くわけじゃないっ

ていうと、面白くて仕方ないものなんですね！」(Murata, 2016, p. 143-144)

(คำแปุ่ล : “มง่านท่�จัำกัดอาย่อย้่เยอะเลย แต่ถุ้าห้าให้ด้่ ๆ ก็ใช่ว่าจัะไม่ม่เลยสักนิด! ผมน่ะนะ เกลย่ดการ 

ด้ปุ่ระกาศึรับสมัครพินักงานมากเลย แต่พิอตัวเองไม่ใช่คนทำงานก็ร้้สึกสน่กข่ึ�นมาอย่างช่วยไม่ได้เลยล่ะครับ!”)  

(พิรรณวิมล จิัตราวิริยะกล่, 2018, น. 135)

และอ่กข่้อความห้นึ�งท่�กล่าวว่า

「コンビニを辞めてから、私は朝何時に起きればいいのかわからなくなり、眠く

なったら眠り、起きたらご飯を食べる生活だった。白羽さんに命じられるままに履歴書

を書く作業をする他には、何もしていなかった。」(Murata, 2016, p. 146-147)

(คำแปุ่ล : “ห้ลังจัากเลิกทำงานพิิเศึษ ฉันก็ใช้ช่วิตแบบไม่ร้้ว่าตอนเช้าจัะตื�นก่�โมง ง่วงก็นอน ตื�นเมื�อไห้ร่ก ็

กินข่้าว นอกจัากเข่่ยนปุ่ระวัติส่วนตัวตามท่�โดนค่ณชิราฮะสั�ง ฉันก็ไม่ได้ทำอะไรอย่างอื�นเลย”) (พิรรณวิมล  

จิัตราวิริยะก่ล, 2018, น. 138)

จัากข่้อความข่้างต้นจัะเห้็นได้ว่าข่ณะท่�ฟู้ร้ค้ระส้ญี่เส่ยวิถุ่ช่วิตแบบพินักงานร้านสะดวกซื�อไปุ่ ชิราฮะได้ 

ฉวยโอกาสระห้ว่างนั�นห้างานให้ฟู้ร้ค้ร้ะและสั�งให้ฟู้ร้ค้ร้ะสมคัรงานโดยไม่คิดจัะทำงานดว้ยตวัเอง การท่�ฟู้รค้ร้ะจัำเปุ่น็

ตอ้งทำตามคำสั�งข่องชิราฮะเป็ุ่นเพิราะชิราฮะใช้ปุ่ระโยชน์จัากการท่�ความต้องการถุก้สังคมมองว่าเป็ุ่นมนษ่ย์ปุ่กติข่อง

ฟู้ร้ค้ระทำให้้เธิอไม่สามารถุทอดทิ�งห้รือขั่ดคำสั�งเข่าได้ อาจัสร่ปุ่ได้ว่าชิราฮะใช้ความคาดห้วังท่�สังคมม่ต่อฟู้ร้ค้ระ 

ในการเอาเปุ่รย่บและห้าผลปุ่ระโยชน์ให้ตั้วเองส่งผลให้ฟู้้รค้ร้ะจัำเป็ุ่นต้องทำงานเพิื�อเล่�ยงดชิ้ราฮะต่อไปุ่เนื�องจัากเข่า

ไมต่อ้งการทำงานห้ารายไดด้ว้ยตวัเอง พิฤตกิรรมเชน่น่�ข่องชริาฮะทำให้เ้ห้น็ความเจัา้เลห่้ข์่องเข่าผา่นการเอาเปุ่รย่บ

ผ้้อื�นโดยใช้ปุ่ระโยชน์จัากความคาดห้วังข่องสังคมได้อย่างชัดเจัน

「気が付いたんです。私は人間である以上にコンビニ店員何です。人間としてい

びつでも、たとえ食べて行けなくてのたれ死んでも、そのことから逃げられないんで
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す。私の細胞全部が、コンビニのために存在しているんです」(Murata, 2016, p. 159)

(คำแปุ่ล : “ฉันร้้ตัวแล้วค่ะ นอกจัากเป็ุ่นมนษ่ย์แล้ว ฉันเปุ่็นพินักงานร้านสะดวกซื�อ ต่อให้้เปุ่็นสิ�งผิดเพิ่�ยนใน

ฐานะมนษ่ย์ ตอ่ให้ด้ำรงชวิ่ตไม่ได้จันต้องตายข้่างถุนน แต่ฉนัก็ห้นจ่ัากเรื�องนั�นไม่ได้ เซลล์ทก่ส่วนข่องฉันมอ่ย้เ่พิื�อร้าน

สะดวกซื�อค่ะ”) (พิรรณวิมล จัิตราวิริยะกล่, 2018, น. 149)

ในข้่อความข้่างต้นจัะเห้น็ได้ว่าสิ�งท่�ฟูร้ค้ร้ะต้องการอย่างแท้จัรงิคอืการทำงานท่�ร้านสะดวกซื�อและได้เตรย่มใจัว่า

จัะต้องถุ้กมองว่าแปุ่ลกปุ่ระห้ลาดแสดงให้้เห็้นว่าฟู้ร้ค้ระต้องการอ่ทิศึช่วิตเพิื�อร้านสะดวกซื�อมากกว่าการถุ้กมองว่า

เปุ่็นมน่ษย์ปุ่กติ ซึ�งเปุ่็นการตัดสินใจัด้วยตนเองเปุ่็นครั�งแรกข่องฟู้ร้ค้ระและไม่ใช่การลอกเล่ยนแบบผ้้อื�นเพิื�อทำให้้

ตนเองดเ้ปุ่น็มนษ่ยป์ุ่กต ิการกระทำน่�ทำให้ช้ริาฮะไมพ่ิอใจัอยา่งมากท่�ไมส่ามารถุเอาเปุ่รย่บฟูร้ค้ร้ะไดอ้ก่ตอ่ไปุ่เพิราะ

เข่าไม่สามารถุใช้ปุ่ระโยชน์จัากความคาดห้วังข่องสังคมมาใช้ควบค่มฟู้ร้ค้ระได้แล้ว

ผ้้วิจััยคิดว่าฉากจับข่องเรื�องท่�ฟู้ร้ค้ระห้ล่ดจัากความคาดห้วังข่องสังคมและการห้มดปุ่ระโยชน์ลงข่องชิราฮะ

อาจัมองไดว่้ามร้าตะตอ้งการสรา้งภาพิลกัษณข์่องตวัละครห้ญี่งิให้เ้ปุ่น็ผ้ห้้ญี่งิเกง่เพิราะฟูร้ค้ร้ะเปุ่น็ผ้ห้้ญี่งิท่�มท่ั�งบทบาท

ในการห้ารายได้และทำงานบ้านโดยไม่จัำเปุ่็นต้องพิึ�งพิาตัวละครชาย ส่วนตัวละครชายอย่างชิราฮะม่บทบาทเปุ่็น

ปุ่รสิตท่�ไม่ม่ความจัำเปุ่็นต่อตัวละครห้ญิี่งอย่างฟู้ร้ค้ระ อาจักล่าวได้ว่าม้ราตะต้องการนำเสนอภาพิลักษณ์ผ้้ห้ญี่ิงท่�ใช้

ชว่ติอย้ไ่ดด้ว้ยตนเองโดยไมจ่ัำเปุ่น็ตอ้งพิึ�งพิาฝ้�ายชายผา่นฟูร้ค้ร้ะและภาพิลกัษณผ์้ช้ายท่�ไมม่ค่วามจัำเปุ่น็ตอ่ชว่ติข่อง

ฝ้�ายห้ญี่ิงผ่านชิราฮะ

ในห้ัวข่้อภาพิลักษณ์ข่องฟู้ร้ค้ระในฐานะผ้้ห้ญี่ิงท่�ห้ล่ดจัากความคาดห้วังข่องสังคมอาจัสร่ปุ่ได้ว่าชิราฮะใช้

ปุ่ระโยชน์จัากความคาดห้วงัท่�สงัคมมต่่อฟูร้ค้ร้ะเพิื�อควบคม่ฟูร้ค้ร้ะให้้ทำงานเพิื�อเล่�ยงดเ้ข่าท่�ไม่ต้องการทำงานห้ารายได้

ด้วยตัวเอง การท่�ชิราฮะเป็ุ่นสิ�งสำคัญี่ต่อการถุ้กมองว่าเป็ุ่นมน่ษย์ปุ่กติทำให้้ฟู้ร้ค้ระไม่สามารถุทอดทิ�งชิราฮะและ

จัำเปุ่็นต้องทำตามท่�เข่าสั�งเพิื�อตบตาให้้คนรอบข่้างมองว่าตนเปุ่็นมน่ษย์ปุ่กติต่อไปุ่ แต่ส่ดท้ายฟู้ร้ค้ระได้เลือกใช้ช่วิต

เพิื�อรา้นสะดวกซื�อแมว้า่จัะตอ้งถุก้มองวา่แปุ่ลกปุ่ระห้ลาดกต็ามจังึเปุ่รย่บเสมอืนวา่ฟูร้ค้ร้ะไดห้้ลด่ความคาดห้วงัข่อง

สงัคมและอำนาจัควบคม่ข่องชิราฮะทำให้้เข่าห้มดปุ่ระโยชน์ต่อฟูร้ค้ร้ะและไม่สามารถุเอาเปุ่รย่บเธิอด้วยความคาดห้วัง

ข่องสังคมได้อ่กต่อไปุ่ ชิราฮะจัึงจัำเป็ุ่นต้องออกไปุ่จัากช่วิตข่องฟู้ร้ค้ระไปุ่ในท้ายท่�ส่ด

4. บทสรุป
ชริาฮะเป็ุ่นตัวละครชายท่�เกิดวิกฤตความเป็ุ่นชายข่ึ�นเนื�องจัากเข่าข่าดภาพิลักษณ์ตรงตามความคาดห้วังข่อง

สงัคมแต่แทนท่�ชริาฮะจัะปุ่รับปุ่รง่ตัวเองให้้มลั่กษณะตรงตามความคาดห้วังนั�น เข่าเลือกท่�จัะห้ลบห้นอ่อกจัากสังคมด้วย

การแต่งงานและอาศัึยเงินจัากค้่แต่งงานในการดำรงช่วิต ความเจ้ัาเล่ห์้ข่องชิราฮะยังทำให้้เกิดการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่ึ�น 

กับตัวละครเอกอย่างฟู้ร้ค้ระท่�เคยถุ้กมองว่าเป็ุ่นผ้้ห้ญิี่งแปุ่ลกปุ่ระห้ลาดด้วยการตกลงอาศัึยอย้่ร่วมกันโดยม่เงื�อนไข่

วา่ฟู้รค้ร้ะจัำเป็ุ่นต้องเล่�ยงดแ้ละซ่อนชิราฮะเอาไว้ในบ้านแลกกับฟู้รค้ร้ะสามารถุอ้างชื�อชิราฮะในฐานะค้แ่ต่งงานเพิื�อ

ทำให้ตั้วเองดเ้ห้มือนว่าเป็ุ่นมนษ่ย์ปุ่กติได้ นอกจัากน่�ชริาฮะยังทำให้ค้นภายนอกมองว่าความสัมพัินธ์ิข่องทั�งสองเป็ุ่น

ความสัมพิันธิ์ตามปุ่กติเพิื�อทำให้้ฟู้ร้ค้ระเห้็นความสำคัญี่ข่องเข่าและไม่สามารถุทอดทิ�งเข่าไปุ่ได้ ต่อมาฟู้ร้ค้ระต้อง 

ลาออกจัากงานพิิเศึษทำให้้เธิอส้ญี่เส่ยวิถุ่ช่วิตแบบพินักงานร้านสะดวกซื�อไปุ่ ในข่ณะนั�นชิราฮะได้ใช้ปุ่ระโยชน์จัาก

ความคาดห้วังท่�สังคมม่ต่อฟู้ร้ค้ระทำให้้ตนเองม่อำนาจัควบค่มฟู้ร้ค้ระและสั�งให้้เธิอทำงานเพิื�อเล่�ยงด้เข่าต่อไปุ่

เนื�องจัากเข่าไมค่ดิท่�จัะทำงานห้ารายไดด้ว้ยตวัเอง แตใ่นทา้ยท่�สด่ฟู้รค้ร้ะกต็ดัสนิใจักลับไปุ่ใช้ชวิ่ตเพิื�อรา้นสะดวกซื�อ

แม้จัะต้องถุ้กมองว่าแปุ่ลกปุ่ระห้ลาดอ่กครั�ง ส่งผลให้้ชิราฮะท่�เคยจัำเปุ่็นต่อฟู้ร้ค้ระในการถุ้กมองว่าเปุ่็นมน่ษย์ปุ่กติ
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ไม่สามารถุเอาเปุ่ร่ยบฟู้ร้ค้ระโดยใช้ปุ่ระโยชน์จัากความคาดห้วังข่องสังคมได้และจัำเป็ุ่นต้องออกจัากช่วิตข่อง 

ฟู้ร้ค้ระไปุ่ อาจักล่าวได้ว่าชิราฮะเป็ุ่นตัวละครท่�ม่บทบาทสำคัญี่ต่อเนื�อเรื�อง ภาพิลักษณ์ผ้้ชายท่�ม่ปัุ่ญี่ห้าวิกฤต 

ความเปุ่็นชายและภาพิลักษณ์ผ้้ชายเจั้าเล่ห้์ข่องเข่าทำให้้เกิดการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงข่ึ�นกับตัวละครเอกอย่างเห้็นได้ชัด

สาเห้ตท่่�มร้าตะสร้างตวัละครแบบชริาฮะข่ึ�นมาอาจัมค่วามเป็ุ่นไปุ่ได้สองปุ่ระการ ปุ่ระการห้นึ�งคือการสะท้อนให้้ 

เห้็นความไม่สมมาตรข่องการสลับบทบาทระห้ว่างชายห้ญี่ิงซึ�งโดยปุ่กติภาพิข่องการสลับบทบาทระห้ว่างชายห้ญี่ิง

อาจัเปุ่น็ภาพิท่�ฝ้�ายชายดแ้ลงานบา้นและเล่�ยงลก้แทนฝ้�ายห้ญี่งิ ส่วนฝ้�ายห้ญี่งิทำงานห้าเล่�ยงครอบครวัแทนฝ้�ายชาย 

แต่ความสัมพิันธิ์ระห้ว่างฟู้ร้ค้ระและชิราฮะสะท้อนให้้เห้็นการสลับบทบาทอย่างไม่สมมาตรระห้ว่างชายห้ญี่ิงซึ�ง 

ฟู้ร้ค้ระจัำเป็ุ่นต้องทำงานห้ารายได้มาเล่�ยงด้ชิราฮะและจัำเป็ุ่นต้องทำงานบ้าน ในข่ณะท่�ชิราฮะไม่ทำงานห้ารายได้ 

และไม่ทำงานบ้าน ในฉากจับข่องเรื�องท่�ชริาฮะห้มดปุ่ระโยชน์กบัฟูร้ค้ร้ะอาจัสะท้อนให้้เห้น็การสร้างภาพิลักษณ์ผ้้ห้ญี่งิ

เก่งท่�ไม่ต้องพิึ�งพิาผ้ช้ายในการใช้ชว่ติและสร้างภาพิลกัษณ์ผ้ช้ายท่�เป็ุ่นปุ่รสติไม่มปุ่่ระโยชน์ต่อชว่ติข่องฝ้�ายห้ญี่งิได้

 อก่ปุ่ระการห้นึ�งคอืการนำเสนอภาพิข่องผ้ท่้�ห้ลด่จัากความคาดห้วงัข่องสังคม โดยตัวละครเอกอย่างฟูร้ค้ร้ะได้

ห้ล่ดจัากความคาดห้วังดังกล่าวและเลือกทำในสิ�งท่�ตนเองต้องการอย่างแท้จัริงได้ในตอนท้ายข่องเรื�อง ผ้้วิจััยมองว่า

อก่ตวัละครห้นึ�งท่�ไมอ่ย้ภ่ายใต้ความคาดห้วงัข่องสงัคมคอืชริาฮะ เนื�องจัากเข่าพิยายามห้นจ่ัากความคาดห้วงันั�นดว้ย

การห้าค้แ่ตง่งานและใชปุ้่ระโยชนจ์ัากความคาดห้วงัข่องสงัคมในการเอาเปุ่รย่บผ้อ้ื�นแทนท่�จัะพิยายามปุ่รบัปุ่รง่ตวัให้้

ม่ลักษณะตรงตามความคาดห้วังข่องสังคม ด้วยพิฤติกรรมข่องเข่าอาจัสร่ปุ่ได้ว่าชิราฮะสามารถุสะท้อนภาพิข่อง 

ผ้้ท่�ห้ล่ดจัากความคาดห้วังข่องสังคมและใช้ปุ่ระโยชน์จัากความคาดห้วังนั�นนั�นในการเอาเปุ่ร่ยบผ้้อื�นแตกต่างจัาก 

ฟู้ร้ค้ระท่�สะท้อนภาพิข่องผ้้ท่�ห้ล่ดจัากความคาดห้วังข่องสังคมแล้วทำในสิ�งท่�ตนเองต้องการอย่างแท้จัริง 
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บทคัดย่อ

บทความน่�ม่่งเน้นศึึกษาภาพิธิรรมชาติในผลงานเรื�องสั�นข่องม้รากามิ ฮาร้กิ เรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ซึ�งพิิมพิ์รวมอย้่ใน

ห้นังสือชื�อว่า “ลึกลับุ โตเกียุวิ เร์ื�องสัน้” ผลการวิจััยพิบว่ามก่ารใช้ภาพิธิรรมชาติเชื�อมโยงกับอ่าวฮานาเลอิ นอกจัากน่�

ยังม่การนำเสนอภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่องธิรรมชาติอันได้แก่ ภาพิการทำลายล้าง ความตาย ซึ�งเห้็นได้จัากการท่�ทากาชิบ่ตร

ชายข่องซะจัิเส่ยช่วิตจัากการจั้่โจัมข่องฉลาม และอ่กด้านห้นึ�งคือธิรรมชาติซึ�งเปุ่็นสถุานท่�ท่�ช่วยเย่ยวยารักษาจัิตใจั  

เห้็นได้จัากการท่�ซะจัิสามารถุฟูื�นคืนจัากความเศึร้าโศึกเส่ยใจัได้ นอกจัากน่�เพิื�อเปุ่็นการสร้างบรรยากาศึ “พิศิึวง” ให้้ม่

ความสอดคล้องกับชื�อห้นังสือ ผ้้เข่่ยนได้บรรยายถุึงภาพิการปุ่รากฏิตัวข่องวิญี่ญี่าณชายห้น่่มผ้้เล่นกระดานโต้คลื�น 

ข่าเดย่วชาวญี่่�ปุ่่�น แต่สำห้รบัมม่มองข่องผ้้วิจัยัแลว้ ความ “พิศิึวง” ข่องเรื�องคือความบังเอญิี่ข่องซะจิัท่�ไดพ้ิบกบัชายห้น่่ม

ชาวญี่่�ปุ่่�นสองคนและรับพิวกเข่าข่ึ�นรถุ เห้ต่การณ์น่�ได้ปุ่ล่กสัญี่ชาติญี่าณ “ความเปุ่็นแม่” ข่องเธิออ่กครั�ง และทำให้้เธิอ

ตระห้นักถึุงตัวตนข่องเธิอเอง สิ�งน่�ทำให้เ้ธิอยอมรับความเศึร้า ให้อ้ภัยตนเอง และสามารถุใช้ชวิ่ตท่�เห้ลืออย้ต่่อไปุ่ นอกจัาก

เรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” แล้ว ยังพิบการใช้ภาพิข่ั�วตรงข่้ามธิรรมชาติในผลงานอ่กเรื�องข่องม้รากามิคือเรื�อง “ไทยแลนด์” 

ด้วยเช่นกัน โดยสร่ปุ่ทั�งสองเรื�องได้นำเสนอปุ่ระเด็นท่�คล้ายคลึงกันคือ การยอมรับในธิรรมชาติ ตลอดจันการแก้ไข่ปุ่ม

ปุ่ัญี่ห้าภายในจัิตใจัข่องตัวละครเอก

ปิยะนุช	วิริเยนะวัตร์
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

 คำา
สำาคัญ

ม้รากามิ ฮาร้กิ, ภาพิธิรรมชาติ, อ่าวฮานาเลอิ, ข่ั�วตรงข่้าม, วรรณกรรมญี่่�ปุ่่�นร่วมสมัย 

ภาพธรรมชัาติในเร่อง อ่่าวฮานาเลอ่ ิ

ของมูรากามิ ฮารูกิ
*
 

*   บทความน่�พิัฒนามาจัากการนำเสนอเรื�อง "The Nature, the Coincidences in “Hanalei Bay” by Murakami Haruki” นำเสนอในงานปุ่ระช่มวิชาการ The IAFOR 
International Conference on Arts & Humanities in Hawaii (IICAH2023) ณ Hawaii Convention Center มลรัฐฮาวาย ปุ่ระเทศึสห้รัฐอเมริกา เมื�อวันท่� 5 มกราคม 2566



89ปิยะนุช	วิริเยนะวัตร|์ Piyanuch Wiriyaenawat

Abstract

 This article studies nature imagery in Murakami Haruki's short story, "Hanalei Bay," published 

in the author’s Tokyo Mysterious Story Collection. The results are that the nature imagery 

there is linked to “Hanalei Bay,” in addition to a dichotomous portrait of nature as harsh and 

deadly, as when the protagonist Sachi’s son Takashi dies in a shark attack. Nature is also 

depicted as a site for psychological solace, where Sachi recovers from mourning. In addition, 

in order to create a perplexing atmosphere associated with the book’s title, the spirit of a 

young one-legged Japanese surfer is described. From another viewpoint, the story’s conundrum 

might be Sachi's coincidental meeting with two young Japanese men and “giving them a lift,” 

reawakening her maternal instincts and reviving her true identity. In this way, she accepts her 

grief, forgives herself, and allows life to go on. Apart from “Hanalei Bay,” the dichotomous 

nature image is also portrayed in Murakami's “Thailand.” Both of these stories express  

a parallel nature acceptance and protagonists resolving psychological challenges.

Nature Imagery in Hanalei Bay 

by Murakami Haruki

Piyanuch	Wiriyaenawat
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1. บทนำ
1.1 เก่�ยวกับผลงานและเร่�องย่อ

เรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” (「ハナレイ・ベイ」) เป็ุ่นผลงานเรื�องสั�นข่องมร้ากาม ิฮาร้กิ1  ตพ่ิมิพ์ิครั�งแรกใน

วารสาร ชนิโจั (『新潮』) ฉบับเดือนเมษายนปีุ่ ค.ศึ.2005 ก่อนจัะรวมเล่มกบัผลงานอก่ส่�เรื�อง2 ในห้นังสือชื�อว่า  

『東京奇譚集』 3  ซึ�งต่พิิมพิ์ในเดือนกันยายนปีุ่เด่ยวกัน โดยสำนักพิิมพิ์ ชินโจัชะ (新潮社) เนื�อเรื�องกล่าวถุึง

บต่รชายข่องซะจั ิ4  คอืทากาชทิ่�เสย่ชว่ติกะทนัห้นัจัากอาการตกใจัสด่ข่ด่จันจัมน�ำตาย เนื�องจัากถุก้ฉลามกดัข่าข่ณะ

เล่นกระดานโต้คลื�นท่�อ่าวฮานาเลอิ มลรัฐฮาวาย เมื�อซะจิัได้ทราบข่่าวจัึงร่บบินไปุ่ฮาวายเพิื�อยืนยันร่างข่องบ่ตรชาย

ข่องเธิอ ห้ลังจัากนั�นเธิอได้กลับไปุ่ยังอ่าวฮานาเลอิท่ก ๆ  ปุ่ี เปุ่็นระยะเวลา 10 ปุ่ี โดยกิจักรรมท่�เธิอจัะทำท่�นั�นคือการ

นั�งเฉย ๆ  บนชายห้าดและเฝ้า้มองดเ้ห้ลา่นกัเลน่กระดานโตค้ลื�น เธิอจัะพิำนกัอย้ท่่�อา่วฮานาเลอเิปุ่น็เวลาสามสปัุ่ดาห้์  

วันห้นึ�งระห้ว่างท่�พิักอย่้อ่าวฮานาเลอิ ซะจิับังเอิญี่ได้รับเด็กห้น่่มชาวญี่่�ปุ่่�นสองคนขึ่�นรถุไปุ่กับเธิอ พิวก

เข่าม่อาย่ร่่นราวคราวเด่ยวกับบ่ตรชายข่องเธิอ และทั�งค่้กำาลังจัะเดินทางไปุ่อ่าวฮานาเลอิเพืิ�อเล่นกระดานโต้คลื�น 

เชน่เด่ยวกนั เมื�อซะจิัเห้น็วา่ทั�งสองคนน่�เพิิ�งมาฮาวายเป็ุ่นครั�งแรกและไมค่อ่ยม่เงนิ เธิอจึังอาสาเข่า้ชว่ยเห้ลอืเข่าทั�งค่้ 

ไมว่า่จัะเป็ุ่นการห้าท่�พิกั รวมถึุงสอบถุามเรื�องการห้ากระดานโตค้ลื�นให้ ้วนัร่ง่ข่ึ�นซะจิัมานั�งท่�ชายห้าดและจ้ัองมองทะเล

เห้มือนอยา่งเคย เธิอไดเ้ห็้นเดก็ห้น่่มทั�งสองคนเลน่กระดานโตค้ลื�นอยา่งม่ชว่ต่ช่วา ทำาให้้เธิอห้วนนกึถึุงบ่ตรชายข่องเธิอ

เมื�อใกล้จัะเดินทางกลับปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น ซะจัิได้เจัอเด็กห้น่่มทั�งสองอ่กครั�งท่�ร้านอาห้ารแห้่งห้นึ�ง เด็กห้น่่มได้

สอบถุามเธิอว่าเธิอเคยเห้็นนักโต้คลื�นชาวญี่่�ปุ่่�นข่าเด่ยวห้รือไม่ เธิอร้้ได้ทันท่ว่านั�นน่าจัะเปุ่็นวิญี่ญี่าณข่องบ่ตรชาย 

ข่องตน แต่ซะจัิก็ไม่เคยได้เห้็นวิญี่ญี่าณข่องบ่ตรชายตัวเองเลย แปุ่ดเดือนต่อมาซะจัิได้พิบกับห้นึ�งในเด็กห้น่่มสอง 

คนนั�นอ่กครั�งท่�โตเก่ยว ซะจัิแนะนำาวิธิท่ำาให้้ผ้้ห้ญิี่งห้ลงรักกับเด็กห้น่่มคนนั�นก่อนท่�จัะแยกย้ายกันไปุ่

1.2 การทบทวนวรรณกรรม

แฮนเซ่น (Hansen, 2010, p.234) ได้ศึึกษางานเข่่ยนเรื�องต่าง ๆ ข่องม้รากามิ ท่�เล่าเรื�องผ่านม่มมองข่อง 

ตัวละครเอกห้ญี่ิง โดยได้อธิิบายเก่�ยวกับเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” สั�นๆว่า ผลงานเรื�องน่�เปุ่็นเรื�องราวข่องผ้้ห้ญี่ิง (女性

の物語) ท่�ใช้การบรรยายภาพิผ่านม่มมองข่องผ้้ห้ญิี่ง อันสะท้อนให้้เห้็นถุึงความย้อนแย้งท่�พิบในความเปุ่็นผ้้ห้ญี่ิง

ญ่ี่�ปุ่่�นปัุ่จัจ่ับัน รวมไปุ่ถึุงความว้าเห้ว่เด่ยวดายข่องตัวละครเอกห้ญิี่ง ส่วนแนวทางการศึึกษาเฉพิาะเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” 

ท่�ผา่นมาอาจัสามารถุแบง่ไดอ้อกเปุ่น็สองแนวทางให้ญี่ ่ๆ  ไดแ้ก ่การห้าปุ่ระเดน็รว่มในเรื�อง “อา่วฮานาเลอ”ิ กบัเรื�อง

สั�นเรื�องอื�นๆในห้นังสือ ลึกลับุ โตเกียุวิ เร์ื�องสั้น เช่น สึก้อิ (Tsukui, 2007, p.13) อธิิบายว่าปุ่ระเด็นห้ลักข่องผลงาน

รวมเรื�องสั�นช่ดน่�คือ “สายใยความสัมพิันธิ์ข่องครอบครัว”  โฮริก้จิั  (Horiguchi, 2013, p.74) กล่าวว่า “ห้ากมอง

จัากโครงสรา้งข่องรวมเรื�องสั�นท่�ให้เ้รื�อง “เราตา่งทอ่งไปุ่ในความบงัเอญิี่ ”5  นำามาเป็ุ่นเรื�องแรกแลว้ ร้้สกึวา่เรื�องสั�นอก่ 

ส่�เรื�องท่�ตามมาจัะกำาห้นดแนวทางการอ่านให้้เปุ่็นไปุ่ในทิศึทางท่�ว่า “เรื�องราวต่าง ๆ ถุ้กนำาพิามาด้วยความบังเอญิี่” 

จัากความบงัเอญิี่ตา่ง ๆ  น่�เองไดร้อ้ยเรย่งผลงานเรื�องสั�นแตล่ะเรื�องเข่า้ดว้ยกนั” นอกจัากน่�โฮรกิจ้ั ิ(Horiguchi, 2013, 

1   การเร่ยกชื�อคนญี่่�ปุ่่�นในบทความน่�จัะเร่ยกนามสก่ล ข่ึ�นมาก่อนตามด้วยชื�อตัว อนึ�งการถุอดเส่ยงภาษาญี่่�ปุ่่�นข่องบทความน่�จัะใช้ตามห้ลักเกณฑ์์การทับศึัพิท์ภาษาญี่่�ปุ่่�น 
   ตามราชกิจัจัาน่เบกษาเรื�องห้ลักเกณฑ์์การทับศึัพิท์ภาษาเยอรมัน สเปุ่น ญี่่�ปุ่่�นและมลาย ้ปุ่ระกาศึ ณ วันท่� 13 ม่นาคม 2561
2   ผลงานอก่ส่�เรื�องได้แก่ 1.「偶然の旅人」(เราต่างท่องไปุ่ในความบังเอิญี่)  2.「どこであれそれが見つかりそうな場所で」(ไม่ว่าแห้่งห้นไห้น ท่�น่าจัะห้าสิ�งนั�นพิบ)  
   3.「日々移動する腎臓のかたちをした石」(ก้อนห้ินร้ปุ่ไตท่�ข่ยับย้ายไปุ่ในแต่ละวัน)  4.「品川猿」(ลิงชินะงะวะ)
3  ชื�อเรื�องฉบับแปุ่ลภาษาอังกฤษคือ “Blind Willow, Sleeping Woman” ส่วนฉบับแปุ่ลภาษาไทยใช้ชื�อว่า “ลึกลับุ โตเกียุวิ เร์ื�องสั้น”
4  ชื�อ “ซะจัิ”ตลอดจันชื�อตัวละครอื�นๆ จัะใช้การถุอดเส่ยงตามฉบับแปุ่ลข่อง พิ่รวัธิน์ เสาวคนธ์ิ. (2556) “อ่าวฮานาเลอิ.” ลึกลับุ โตเกียุวิ เร์ื�องสั้น สำนักพิิมพิ์กำมะห้ย่�.กร่งเทพิฯ 

เพิื�อให้้สอดคล้องกับส่วนท่�อ้างอิงจัากเนื�อเรื�อง
5  ข่ื�อเรื�องใช้ตามฉบับแปุ่ลภาษาไทย ส่วนชื�อเรื�องในภาษาญี่่�ปุ่่�นคือ「偶然の旅人」
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p.75) ได้อธิิบายเพิิ�มเติมในปุ่ระเด็นท่�สึก้อิได้กล่าวไว้ว่า สายใยความสัมพิันธิ์ปุ่รากฏิให้้เห้็นเด่นชัดข่ึ�นจัากการได้พิบ

กับบ่คคลท่�สามโดยบังเอิญี่ ตัวละครเอกจัะได้พิ้ดค่ยกับบ่คคลเห้ล่านั�นและถุ้กทำาให้้เผชิญี่ห้น้ากับความเปุ่็นจัริงใน

เรื�องข่องความสัมพัินธ์ิอันห่้างเหิ้นและภาวะวิกฤติกับครอบครัว ซึ�งจัะกลายเป็ุ่นการได้เผชิญี่ห้น้ากับตัวตนท่�แท้จัริง

ข่องตนเองด้วย 

นอกจัากน่�อ่กแนวทางการศึึกษาห้นึ�งคือการศึึกษาเฉพิาะเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” เพ่ิยงเรื�องเด่ยวเท่านั�น ยาบ้โซเอะ 

(Yabuzoe, 2019, p.139) ศึึกษาเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” โดยด้จัากปุ่ระเด็นเรื�อง “การไว้ท่กข่์” และ “การยอมรับ” 

ข่องตัวละครซะจัิ สามารถุสร่ปุ่ได้ว่า พิฤติกรรม “การไว้ท่กข่์” เพิื�อเปุ่็นการยอมรับธิรรมชาติข่องซะจัิท่�ได้เดินทางไปุ่

อ่าวฮานาเลอิตลอดระยะเวลา 10 ปีุ่นั�น แสดงให้้เห้็นถุึงความรักท่�ม่ต่อบ่ตรชายข่องเธิอ และจัากการกระทำาน่�ทำาให้้

เห้็นถุึงเรื�อง “ลึกลับ” ปุ่รากฏิข่ึ�นมาห้นึ�งเรื�อง นอกจัากน่�ยาบ้โซเอะ (Yabuzoe, 2019, p.145) ยังได้กล่าวว่าเรื�อง 

“อ่าวฮานาเลอิ” จับแบบโศึกนาฏิกรรม ปุ่ระเด็นห้ลักข่องเรื�องน่าจัะเปุ่็น “ความร้้สึกค้างคา” “ความร้้สึกผิดห้วัง” 

และ “การตัดใจั” ส่วนมิยาวากิ (Miyawaki, 2021, p.34) มองว่าเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ต่างจัากเรื�องสั�นเรื�องอื�น ๆ 

ในปุ่ระเด็นท่�ว่าด้วย ‘สงคราม’ จัากงานข่องมิยาวากิสร่ปุ่ได้ว่าในเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ม่การกล่าวถุึงสงครามอย้่

ห้ลายตอน เช่น ตอนท่�เธิอไปุ่รับศึพิบ่ตรชายข่องเธิอ และได้พิบกับตำารวจัซึ�งเล่าเรื�องพ่ิ�ชายข่องมารดาข่องเข่าท่�เส่ยช่วิต

ในสงคราม ซึ�งบทสนทนาในฉากน่�นอกจัากจัะเป็ุ่นการปุ่ลอบปุ่ระโลมซะจัิแล้ว ยังมองได้ว่าเปุ่็นการวิพิากษ์วิจัารณ์

สงครามไปุ่ในตัวด้วย นอกจัากน่�มิยาวากิยังได้อธิิบายอ่กว่าช่วงเวลาข่องเห้ต่การณ์ในเรื�องน่าจัะอย้่ในช่วงทศึวรรษท่� 

90 ถุึงครึ�งแรกข่องช่วงปีุ่ ค.ศึ. 2000 ซึ�งตรงกับช่วงสงครามอ่าวเปุ่อร์เซ่ย และได้สร่ปุ่ว่า (Miyawaki, 2021, p.40) 

“ม้รากามิใช้ฉากท่�ฮาวายและพิยายามเชื�อมโยง เรื�อง ‘การเส่ยช่วิตในสงคราม’ กับเรื�องการตายข่องบ่ตรชายซะจัิ 

การดำาเนินเรื�องในลักษณะเช่นน่�น่าจัะม่จั่ดปุ่ระสงค์เพิื�อปุ่ล่กเร้าจัิตสำานึกในเรื�องปุ่ระวัติศึาสตร์ข่องสงครามท่�นับวัน

จัะเลือนรางไปุ่จัากคนญี่่�ปุ่่�น”

เนื�องจัากเป็ุ่นผลงานท่�มช่ื�อเสย่งเรื�องห้นึ�งข่องมร้ากามิ ผลงานเรื�องน่�จังึถุก้นำมาดดัแปุ่ลงเป็ุ่นภาพิยนตร์ด้วย  

ฟู้จัิชิโระ (Fujishiro, 2021, p.49) ศึึกษาภาพิเพิศึสถุานะในภาพิยนตร์เรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ ”6 สร่ปุ่ได้ว่าเดิมท่เปุ่็นท่�

ทราบกันด่ว่าเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” เปุ่็นเรื�องราวข่องผ้้ห้ญี่ิง เพิราะการเล่าเรื�องจัะใช้การบรรยายภาพิจัากตัวละคร

เอกซะจัิเปุ่็นห้ลัก แต่ในภาพิยนตร์จัะให้้น�ำห้นักกับตัวละครเด็กห้น่่มมากข่ึ�น เพิื�อเปุ่็นการสะท้อนถุึงมม่มองอันจัำกัด

ข่องตัวละครซะจัิ ในภาพิยนตร์จัะเล่าเรื�องว่าเด็กห้น่่มสองคนท่�ซะจัิพิบท่�ฮาวายเข่้าใจัเรื�องราวความเปุ่็นมาและ

สถุานการณ์ข่องเธิอ ดังนั�นพิวกเข่าจัึงเปุ่็นผ้้ช่วยเห้ลือเธิอไปุ่โดยปุ่ริยาย และเนื�องจัากผ้้กำกับได้ใช้นักแสดงเด็กห้น่่ม

ท่�ม่ภาพิลักษณ์ “แยงก่� ” (ヤンキー)7  ผลท่�ตามมาก็คือภาพิยนตร์ “อ่าวฮานาเลอิ” ได้สะท้อนเห้็นถุึงเพิศึสถุานะ

ข่องผ้้ห้ญี่ิงตามแนวอน่รักษนิยมข่องญี่่�ปุ่่�นท่�อย้่ภายใต้การค่้มครองข่องระบบปุ่ิตาธิิปุ่ไตย 

จัะเห้น็ไดว้า่แนวทางท่�ศึกึษามาจัะให้น้�ำห้นกักบัตวัละครเอกห้ญี่งิซะจั ิกบัเรื�องสายสมัพินัธิใ์นครอบครวั และ

เรื�องราวข่องซะจิักับสองเด็กห้น่่มท่�เธิอบังเอิญี่พิบท่�ฮาวาย แต่สำห้รับผ้้วจิัยัมองว่ายังมปุ่่ระเด็นท่�นา่ศึกึษาเพิิ�มเติมอก่ 

โดยเฉพิาะการใช้ชื�อเรื�องเป็ุ่นชื�อสถุานท่�ว่า “อ่าวฮานาเลอิ” ซึ�งเป็ุ่นสถุานท่�ท่�ไม่ได้อย้่ในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น อ่าวฮานาเลอิ

อย้ท่างตอนเห้นือข่องเกาะคาวาอิ (Kauai) มลรัฐฮาวาย ปุ่ระเทศึสห้รัฐอเมริกาซึ�งห้ากพิจิัารณาเทย่บกับชื�อเรื�อง ลกึลับุ 

6 ภาพิยนตร์ออกฉายท่�ปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นในวันท่� 19 ต่ลาคม ค.ศึ.2018 กำกับโดย มัตสึนากะ ไดชิ (松永大司) ผ้้ท่�รับบทเปุ่็นซะจิัคือ โยชิดะ โย (吉田羊) ภาพิยนตร์ม ่
ความยาว 97 นาท่

7 ห้มายถุึงกล่่มเด็กห้น่่มเลือดร้อน มาจัากคำว่า “Yankee” ซึ�งเปุ่็นชาวอเมริกันฝ้�ายเห้นือในช่วงสงครามกลางเมือง สำห้รับในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นเริ�มปุ่รากฏิตั�งแต่ช่วงทศึวรรษท่� 60-70 
เปุ่็นการรวมตัวข่องกล่่มเด็กห้น่่มเลือดร้อน มักม่เรื�องชกต่อยกันเปุ่็นปุ่ระจัำ และชื�นชอบความเร็วโดยเฉพิาะมอเตอร์ไซต์ การแต่งกายช่วงแรกมักสวมกางเกงข่าโต เสื�อคล่มยาว
บางครั�งก็จัะม่ส่สันฉ้ดฉาดบาดตา และไว้ผมทรงร่เจันท์ (regent hairstyle) ซึ�งห้มายถุึงการใส่น�ำมันในผม และม้วนเปุ่็นก้อนโตบนศึ่รษะ อย่างไรก็ดแ่ยงก่�ในญี่่�ปุ่่�นจัะม่การ
เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงไปุ่ตามย่คสมัย เช่นในปัุ่จัจั่บันแยงก่�จัะแต่งตัวออกแนวฮิบฮอบเส่ยมากกว่า
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โตเกียุวิ เร์ื�องสั้น ท่�เรื�องราวต่างๆเกิดข่ึ�นในเมืองโตเกย่วแล้ว8  ทำให้้เป็ุ่นท่�น่าสนใจัว่าเห้ต่ใดผ้้เข่่ยนจัึงใช้สถุานท่�อื�น

นอกปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นเปุ่็นฉากสำคัญี่ในเรื�องน่�9  และฉากในเรื�องน่�ม่ความสัมพิันธิ์ห้รือม่อิทธิิพิลต่อตัวละครเอกอย่างไร 

8  เรื�องสั�นเรื�องอื�นๆท่�เห้ลือ จัะม่การระบ่ชัดเจันว่าอย้่ในเมืองโตเก่ยว แม้ว่าเรื�อง “เราต่างท่องไปุ่ในความบังเอิญี่” ในตอนแรกผ้้เข่่ยนจัะเล่าถึุงปุ่ระสบการณ์ข่องตัวเองท่�ปุ่ระเทศึ
สห้รัฐอเมริกาก็ตาม แต่เนื�อเรื�องห้ลักข่องตัวละครเกย์จัะอย้่ท่�โตเก่ยว ปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น ห้รือเรื�อง “ลิงชินะงะวะ” เองก็ตามก็ใช้ชื�อย่านสำคัญี่คือชินะงะวะ (品川) ในเมืองโตเก่ยว
เช่นกัน

9  แม้ว่าตอนท้ายข่องเรื�องซะจัิจัะได้เจัอกับ “นายมะข่ามข่้อเด่ยว” อ่กครั�งท่� “ร้านสตาร์บัคส์ใกล้สถุาน่รถุไฟูใต้ดินรปุ่ปุ่งงิ” แต่เห้ต่การณ์สำคัญี่ต่างๆ ไม่ว่าจัะเปุ่็นการเส่ยช่วิตข่อง
บ่ตรชายซะจัิ ห้รือการเดินทางไปุ่ฮาวายท่กๆปุ่ีข่องซะจัิ รวมถุึงการได้พิบเด็กห้น่่มชาวญี่่�ปุ่่�นสองคนล้วนแล้วแต่เกิดท่�อ่าวฮานาเลอิเปุ่็นห้ลัก

2. วัตถุประสงค์ของงานวิจััย
เพิื�อศึึกษาว่าการใช้พิื�นท่�ฉากอ่าวฮานาเลอิและภาพิธิรรมชาติในเรื�องม่ความสัมพิันธิ์กับตัวละครเอกอย่างไร 

ตลอดจันศึกึษาความห้มายข่องการนำาเสนอภาพิขั่�วตรงข้่ามข่องธิรรมชาตใินเรื�องดว้ย เพืิ�อเปุ่น็การคน้ห้าปุ่ระเดน็ห้ลกั

ข่องเรื�องท่�ผ้้เข่่ยนต้องการนำาเสนอ นอกจัากน่�เพิื�อให้้เห้็นการใช้ภาพิธิรรมชาติและภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่องธิรรมชาติข่อง 

ม้รากามิให้้ชัดเจันข่ึ�น จัะศึึกษาเรื�อง “ไทยแลนด์” ซึ�งเปุ่็นผลงานข่องม้รากามิเช่นเด่ยวกันเพิิ�มเติม เนื�องจัากเรื�อง  

“ไทยแลนด์” ม่ลักษณะตัวละครและโครงเรื�องคล้ายคลึงกับเรื�องอ่าวฮานาเลอิ ไม่ว่าจัะเป็ุ่นการใช้ตัวละครเอกเป็ุ่น 

ผ้้ห้ญี่ิงวัยกลางคน การม่โอกาสได้เดินทางไปุ่ยังต่างแดนและได้รับการเย่ยวยารักษาจัิตใจั ณ ดินแดนแห้่งนั�น 

3. ขอบเขตของงานวิจััย
ข่อบเข่ตข่องงานวิจััยน่�ม่่งเน้นศึึกษาผลงานเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” เปุ่็นห้ลัก โดยจัะวิเคราะห้์การใช้ฉากเปุ่็น

อ่าวฮานาเลอิ ตลอดจันภาพิธิรรมชาติท่�ถุ้กนำาเสนอออกมาว่าม่ความสัมพัินธิ์ห้รือก่อให้้เกิดการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงใน 

ตัวละครเอกอย่างไร อนึ�งข่้อความภาษาญี่่�ปุ่่�นจัากเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ใช้ต้นฉบับจัาก  村上春樹 (2014) 

『東京奇譚集』東京：新潮社

4. บทวิเคราะห์
4.1 การใช้ภิาพอ่าวฮานาเลอิเช่�อมโยงกับภิาพธรรมชาติ

ซะจิัห้ญิี่งวยักลางคนไดเ้ดนิทางไปุ่อ่าวฮานาเลอเินื�องจัากไดร้บัแจัง้ข่า่วการเสย่ชวิ่ตข่องบต่รชายคนเดย่วข่อง

เธิอจัากสถุานกงส่ลให้ญี่่ญี่่�ปุ่่�น ณ กร่งโฮโนล้ล้ ว่าเข่า “โดนฉลามเล่นงานเส่ยช่วิตท่�อ่าวฮานาเลอิตอนอาย่สิบเก้าปุ่ี” 

(น.36) (「サチの息子は十九歳のときに、ハナレイ湾で大きな鮫に襲われて死んだ。」) 

(P.53) เธิอรบ่รด่ไปุ่ท่�นั�นเพิื�อยืนยันว่าศึพิชายห้น่่มท่�ถุ้กฉลามกัดข่าด้านข่วาข่าดเปุ่็นบ่ตรชายข่องเธิอห้รือไม่ เมื�อเธิอ

เดนิทางไปุ่ถุงึสถุานต่ำรวจับนเกาะคาวาอ ิ ท่�นั�นเธิอได้พิบกบัซะกะตะตำรวจัเชื�อสายชาวญี่่�ปุ่่�นผ้้ท่�นำเธิอไปุ่ดร่้างบต่ร

ชายข่องเธิอ เมื�อได้พิ้ดค่ยกับซะกะตะเรื�องการจััดการศึพิข่องบ่ตรชายและสอบถุามเข่าเก่�ยวกับสถุานท่�ท่�บ่ตรชาย

ข่องเธิอเส่ยช่วิตตลอดจันท่�พิักข่องเข่าแล้ว ซะกะตะได้กล่าวกับซะจัิว่า

・「『私からひとつ、あなたに個人的にお願いがあります』とサカタという初老

の警官は別れ際にサチに言った。『ここカウアイ島では、自然がしばしば人の命を奪い

ます。ごらんのようにここの自然はまことに美しいものですが、同時に時として荒々し

く、致命的なものともなります。私たちはそういう可能性とともに、ここで生活してい

ます。息子さんのことはとてもお気の毒に思います。心から同情します。しかしどうか

今回のことで、この私たちの島を恨んだり、憎んだりしないでいただきたいのです。あ
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なたにしてみれば勝手な言い分に聞こえるかもしれません。しかしそれが私からのお願

いです。』」(P.58) (คำแปุ่ล : “ผมมเ่รื�องห้นึ�งอยากจัะข่อร้องคณ่เปุ่็นการส่วนตัวครับ” ตำรวจัวัยกลางคนท่�ชื�อ

ซะกะตะกลา่วกบัซะจัก่ิอนจัาก “ท่�เกาะคาวาอนิ่� ธิรรมชาตคิรา่ชว่ติคนบอ่ยครั�ง  ธิรรมชาตขิ่องท่�น่�งดงามอยา่งท่�เห้น็ 

แต่ในข่ณะเด่ยวกัน บางครั�งมันก็บ้าคลั�งจันทำให้้ถึุงแก่ความตายได ้พิวกเราใช้ช่วิตท่�น่�ร่วมกับความเปุ่็นไปุ่ได้ท่�ว่านั�น

ครับ เรื�องล้กชายข่องค่ณผมข่อแสดงความเส่ยใจัอย่างส่ดซึ�ง ผมร้้สึกสงสารจัับใจั แต่ไม่ว่ายังไง ก็ไม่อยากให้้ค่ณ

เคย่ดแคน้ชงิชงัเกาะข่องพิวกเราเพิราะเห้ตก่ารณน์่� สำห้รบัคณ่แลว้อาจัฟูงัดเ้ห้มอืนข่อ้อา้งท่�เห้น็แกต่วั แตน่่�คือคำข่อ

ร้องจัากผมครับ” (น.40)

ในชว่งแรกข่องเรื�องท่�มก่ารระบถุ่งึความตายข่องบต่รชายข่องซะจัทิ่�อา่วฮานาเลอ ิเกาะคาวาอ ิสามารถุตค่วาม

ได้ว่ามก่ารใช้ฉากอ่าวฮานาเลอเิชื�อมโยงกบัภาพิธิรรมชาต ิและยงัสะท้อนถุงึภาพิข่ั�วตรงข้่ามข่องธิรรมชาตด้ิวย กล่าวคอื 

ในดา้นห้นึ�งแมว้า่จัะมค่วามงดงามเพ่ิยงไรแตใ่นอก่ดา้นห้นึ�งกลบัแฝ้งไปุ่ดว้ยความนา่กลวั ความรน่แรง รวมถุงึอานภ่าพิ

ข่องการทำลายล้างและสื�อถุึงภาพิความตาย และยังกล่าวได้ว่าเปุ่็นสถุานท่�ท่�ห้่างไกลจัากโลกข่องความเปุ่็นจัริง และ

การใช้ชวิ่ตปุ่ระจัำวนัในเมอืงห้ลวงให้ญ่ี่อย่างโตเกย่ว ในเรื�องสั�น “อ่าวฮานาเลอิ”น่� มร้ากามไิด้ให้้ตวัละครซะจัอิอกจัาก

พิื�นท่�ข่องโลกแห่้งชว่ติปุ่ระจัำวนัไปุ่ยงัสถุานท่�ท่�ห่้างไกลจัากเมอืงห้ลวงโตเกย่ว ซึ�งจัด่น่�จัะแตกต่างไปุ่จัากเรื�องสั�นเรื�อง 

อื�น ๆ  ท่�เห้ตก่ารณ์ในเรื�องล้วนแล้วแต่ดำเนนิไปุ่ในเมอืงห้ลวงโตเก่ยว แต่ในเรื�องน่�เห้ตก่ารณ์สำคัญี่ ๆ  ต่าง ๆ  ล้วนเกดิข่ึ�น

ท่�บรเิวณอา่วฮานาเลอ ิการใชฉ้ากในลกัษณะเชน่น่�อาจัเปุ่น็การสรา้งบรรยากาศึให้ก้บัเนื�อเรื�องวา่อาจัจัะมเ่ห้ตก่ารณ์

ไมค่าดฝ้นัห้รอืเห้ตก่ารณช์วนพิศิึวงเห้นอืจัรงิเกดิข่ึ�นได ้นอกจัากน่�ยงัพิบการบรรยายภาพิความโห้ดรา้ยข่องธิรรมชาติ

ในตอนต้นเรื�องอ่กแห้่ง ซึ�งสอดคล้องกับสภาพิจัิตใจัอันห้ดห้้่ข่องซะจัิท่�กำลังอย้่ในความโศึกเศึร้าได้เปุ่็นอย่างด่ ซะจัิ

ข่ับรถุไปุ่ยังอ่าวฮานาเลอิห้ลังจัากทำพิิธิฌ่าปุ่นกิจับ่ตรชายเร่ยบร้อยแล้ว ในฉากน่�ม่การบรรยายภาพิทิวทัศึน์รอบ ๆ

ตวัเธิอว่า「数年前に襲った巨大な台風のおかげで、島の樹木のほとんどは、大きく変形す

るほどの打撃を受けていた。屋根を吹き飛ばされたた木造家屋のあともいくつか目にし

た。山のかたちが変わっているところもあった。自然が厳しい環境なのだ。」(P.60) 

คำแปุ่ล : ความรน่แรงข่องพิายล่ก้ให้ญ่ี่ท่�เข่า้มากระห้น�ำเมื�อห้ลายปุ่ที่�แล้ว ทำให้ต้้นไมบ้นเกาะแทบทั�งห้มดโดนซัดจัน

เปุ่ล่�ยนรปุ้่ร่างไปุ่อย่างมาก และยงัมร่่องรอยข่องบ้านไม้ท่�ถุก้พิดัจันห้ลงัคาปุ่ลวิอก่ห้ลายห้ลงัให้้เห้น็ ภเ้ข่าบางแห่้งถุงึกลบั

เปุ่ล่�ยนรปุ้่ทรงไปุ่ เป็ุ่นสภาพิแวดล้อมท่�แสดงถึุงความโห้ดร้ายข่องธิรรมชาติ”) (น.41) จัากข้่อความข้่างต้น อาจัสรปุ่่ 

ได้ว่าในตอนแรกข่องเรื�องภาพิข่องอ่าวฮานาเลอิซึ�งสื�อถุงึสถุานท่�ท่�เตม็ไปุ่ด้วยธิรรมชาติได้ถุก้บรรยายผ่านมม่มองข่อง 

ซะจัิว่า เป็ุ่นสถุานท่�ท่�แสดงให้้เห็้นถุึงความโห้ดร้ายข่องธิรรมชาติ กระนั�นก็เป็ุ่นสถุานท่�ท่�ทำให้้เธิอได้อย้่กับตัวเอง  

ไร้ซึ�งพัินธินาการจัากโลกข่องความเปุ่็นจัริงดังท่�กล่าวว่า 「重みを持つ過去は、どこかにあっけなく消

え失せてしまったし、将来はずっと遠い、うす暗いところにあった。どちらの時制も、

今の彼女とはほとんどつながりをもっていなかった。彼女は現在という常に移行する時

間性の中に座り込んで、（略）」(P.61) (คำแปุ่ล : อดต่อนัห้นกัอึ�งอนัตรธิานห้ายไปุ่อยา่งงา่ยดาย อนาคต

อย้่ในท่�อันมืดสลัวห้่างไกลส่ดก้่ ไม่ว่ากาลเวลาฝ้�ายใดก็แทบไม่เก่�ยวข่้องกับตัวเธิอในข่ณะน่� เธิอนั�งอย้่ในกาลเวลาอัน

เคลื�อนไห้วเปุ่็นนิจัซึ�งเร่ยกว่าปุ่ัจัจั่บัน (ย่อ)) (น.42) ในข่ณะน่�ซะจัิต้องการ “เวลา” ในการเย่ยวยาจัิตใจัและกลับไปุ่

เปุ่็นตัวข่องตัวเอง ห้ลังจัากเห้ต่การณ์ในครั�งน่� ต่อมาซะจัิได้เดินทางมาท่�ฮานาเลอิท่กปุ่ีก่อนวันครบรอบวันตายข่อง

บ่ตรชายตนเอง และทำเช่นนั�นซ�ำ ๆ มาเปุ่็นเวลากว่าสิบปุ่ี
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4.2 การได้พบกับเด็กหนุ่มชาวญ่�ปุ�นทั�งสอง

 4.2.1 การได้แสดงบทบาทของ “แม่” อ่กครั�ง

 ห้ลังจัากบ่ตรชายได้เส่ยช่วิตไปุ่ ซะจัิได้เดินทางไปุ่ท่�อ่าวฮานาเลอิท่กปุ่ีเปุ่็นระยะเวลาปุ่ระมาณ 10 ปุ่ี จัน

เกิดเห้ตก่ารณ์ท่�เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงมม่มองข่องเธิอนั�นก็คอื การได้พิบเห็้น “เด็กห้น่่มชาวญี่่�ปุ่่�นสองคนกำลังโบกรถุ” (น.45)  

(「ヒッチハイクをしている日本人の若者二人」) (P.64) เป็ุ่นท่�น่าสงัเกตว่าไม่มก่ารระบช่ื�อข่องเดก็ห้น่ม่ 

ทั�งสองคนน่�จันจับเรื�อง ทั�งค้่ถุ้กบรรยายเพิ่ยงแค่ว่า “คนห้นึ�งตัวส้งผอมเก้งก้าง อ่กคนห้นึ�งอ้วนเต่�ยเปุ่็นมะข่าม 

ข่้อเด่ยว” (น.45) (「一人は背が高くひょろひょろして、もう一人はずんぐりしていた。」) 

(P.64) อาจัเปุ่็นเพิราะเห้็นว่าเปุ่็นคนญี่่�ปุ่่�นเห้มือนกันและเด็กห้น่่มทั�งสองม่ท่ท่า “เก้ ๆ กัง ๆ” ซะจัิจัึงตัดสินใจัรับ 

ทั�งสองข่ึ�นรถุข่องตวัเอง เมื�อได้พิด้คย่กบัทั�งสองแล้ว ซะจิัจังึทราบว่าทั�งสองตั�งใจัจัะไปุ่เล่นกระดานโต้คลื�นท่�อ่าวฮานาเลอิ 

จัากความบังเอญิี่ในเรื�องจัด่ห้มายปุ่ลายทางและวัตถุปุ่่ระสงค์ในการมาข่องเด็กห้น่ม่สองคนน่�ซึ�งเห้มือนกบับต่รชายข่อง

ตน อาจักล่าวได้ว่าการมาถึุงข่องเด็กห้น่่มทั�งสองกระต่น้ให้้ซะจิัห้วนระลึกถึุงบต่รชายตนเองอก่ครั�ง ตั�งแต่การพิบกันครั�ง

แรกระห้ว่างซะจัิกับเด็กห้น่่มทั�งสองท่�อ่าวฮานาเลอิ จันกระทั�งซะจัิได้พิบกับนาย “มะข่ามข้่อเด่ยว” อ่กครั�ง 

ท่�โตเกย่ว เธิอไมเ่คยแพิรง่พิรายเรื�องบต่รชายข่องเธิอห้รอืแมก้ระทั�งจัด่ปุ่ระสงคก์ารเดนิทางมาท่�อา่วฮานาเลอใิห้เ้ดก็

ห้น่่มทั�งสองได้ล่วงร้้เลย นอกจัากน่�อ่กสิ�งท่�ย�ำเตือนให้้เห็้นถุึงอาย่ข่องเด็กห้น่่มทั�งสองท่�ไล่เล่�ยกับบ่ตรชายข่องตน 

สามารถุพิบได้จัากคำบรรยายท่�กล่าวว่า

・「『ほらね、そういうとこ、やっぱダンカイっすよ』とずんぐりが言った。 

『すぐにムキになるとこな んか、うちの母親そっくりだもんな。」(P.70) (คำแปุ่ล :“เห้น็ไห้ม

ล่ะ อย่างท่�บอกเลย คนย่คบ้มจัริงๆ ด้วย” นายมะข่ามข่้อเด่ยวว่า “ฉน่เฉย่วง่ายเห้มือนแม่ผมไม่ม่ผิด” (น.49)

“คนยค่บม้” ในท่�น่�ห้มายถุงึ 団塊の世代  ห้มายถุงึคนท่�เกดิในช่วงปีุ่ ค.ศึ. 1947 (ปีุ่โชวะท่� 22) ถุงึปีุ่ ค.ศึ .1949 

(ปีุ่โชวะท่� 24) ซึ�งม่ปุ่ระมาณ 8,100,000 คน ในปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�น คนท่�เกิดในช่วงน่�ในภาษาญี่่�ปุ่่�นจัะเร่ยกว่า「第一次

ベビーブーム世代」(เบบ่�บ้มร่่นท่� 1) จัะเห้็นได้ว่าซะจัิม่อาย่ร่่นราวคราวเด่ยวกับแม่ข่องเด็กห้น่่ม อาจัจัะเปุ่็น

เพิราะเด็กห้น่่มทั�งสองมอ่ายไ่ล่เล่�ยกบับต่รชายข่องตน และทท่่าข่องพิวกเข่าท่� “เก้ ๆ  กงั ๆ ” (頼りなさそう) ห้รอื 

“ซื�อบื�อไม่ร้้อะไรสักอย่าง” (なんにも知らないぼけっとしたのが) แถุมยังพิ้ดภาษาอังกฤษไม่ได้ และ 

ไม่ปุ่ระส่เก่�ยวกับเรื�องข่องฮาวาย ซะจัิจัึงยื�นมือเข่้าช่วยเห้ลือพิวกเข่าห้ลายอย่างเช่น

- การจััดแจังเรื�องห้าท่�พิักให้้ 

・「サチは自分の泊まっているコテージのマネージャーに話をして、二人のため

に部屋をみつけてもらった。彼女の紹介ということで、週ぎめの料金をかなり安くして

くれた。」(P.71)  (คำแปุ่ล : ซะจัิค่ยกับผ้้จััดการข่องบังกะโลท่�เธิอพิักให้้ช่วยห้าห้้องพิักสำห้รับสองคน เนื�องจัาก

เธิอเปุ่็นคนช่วยแนะนำ ทางบังกะโลจัึงลดราคาท่�พิักต่อสัปุ่ดาห้์ให้้ถุ้กลงมาก ) (น.49)

- การช่วยจััดห้ากระดานโต้ตลื�นให้้

・「サチはマネージャに、どこか安い中古のサーフボードを売っているところは

ないかと尋ねてみた。マネージャは店を教えてくれた。」(P.72) (คำแปุ่ล : ซะจัลิองถุามผ้จ้ัดัการ

ด้ว่าม่ท่�ไห้นข่ายกระดานโต้คลื�นมือสองราคาถุก้บ้างไห้ม ผ้้จััดการช่วยบอกร้านให้้ ) (น.50)

- การตักเตือนเรื�องยาเสพิติด

・「『あんたたちみたいな、なんにも知らないぼけっとしたのが、そいつらのい
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いカモになるのよ』とサチは言った。『アイスってのはね、ハワイに蔓延しているハー

ドなドラッグで、私も詳しいことは知らないけど、覚醒剤の結晶みたいなもの。安くて

簡単で、いい気持ちになるけど、一回はまりこんだらあとは死ぬしかない。』」(P.69) 

 (คำแปุ่ล : “พิวกซื�อบื�อไมร่้อ้ะไรสกัอยา่งแบบพิวกเธิอ เปุ่น็เห้มอืนห้นม้าให้พ้ิวกมนัเชอืดเลยนะ” ซะจัว่ิา “ยาไอซน์ะ่ 

เปุ่็นยาเสพิติดร้ายแรงท่�กำลังระบาดในฮาวาย ฉันก็ไม่ค่อยร้้รายละเอ่ยด แต่มันเห้มือนยากล่อมปุ่ระสาทท่�เปุ่็นผลึก 

ราคาถุ้กและห้าง่าย แต่ถุ้าเกิดติดข่ึ�นมาก็ถุึงตายได้เลย” ) (น.48)

จัากข่้อความดังกล่าวจัะเห้็นได้ว่าซะจัิได้ช่วยเห้ลือเด็กห้น่่มทั�งสองในเรื�องต่าง ๆ เพืิ�อให้้ทั�งค่้ได้เล่น

กระดานโต้คลื�นท่�อ่าวฮานาเลอิตามท่�พิวกเข่าตั�งใจัได้ เมื�อพิิจัารณาถุึงอาย่ข่องซะจัิกับเด็กห้น่่มทั�งสอง พิฤติกรรมท่�

เปุ่น็ธิร่ะคอยชว่ยเห้ลอืพิวกเข่า ตลอดจันวธิิก่ารพิด้ท่�ตรงไปุ่ตรงมา และกลา้ท่�จัะสั�งสอนเดก็ห้น่ม่ทั�งสองแมว้า่จัะเปุ่น็

คนท่�พิบเจัอกันเป็ุ่นครั�งแรก อาจัวิเคราะห์้ได้วา่จัากการท่�ได้พิบเด็กห้น่่มสองคนน่� ได้เปิุ่ดโอกาสให้ซ้ะจิัได้แสดงบทบาท

และได้ยืนยันความเป็ุ่น “แม่” ข่องตัวเธิอเองอ่กครั�งห้นึ�งซึ�งเป็ุ่นบทบาทท่�เธิอควรจัะปุ่ฏิิบัติต่อบ่ตรชายข่องเธิอเอง 

แต่เธิอได้ล้มเห้ลวท่�จัะทำสิ�งน่�ในอด่ต ดังท่�เธิอก็ร้้ตัวด่ว่า “ฉันคงจัะตามใจัเด็กคนนั�นจันเส่ยคน” (น.57)  

(「私はたぶんあの子をスポイルしてしまったのだろう」) (P.81) ซึ�งจัะเห้น็ได้ว่าบทบรรยายเก่�ยวกบั 

เรื�องบต่รชายข่องเธิอนั�น จัะเป็ุ่นในลกัษณะท่�ซะจัจิัะวพิิากษ์วจิัารณ์ตวับต่รชายข่องเธิอ และแทบจัะไม่พิบบทบรรยายท่�

กล่าวถุึงการอบรมเล่�ยงด้บต่รในฐานนะ “แม่” ข่องซะจัิเท่าท่�ควร โดยซะจัิได้ยกข่้ออ้างท่�ว่า “น่าจัะต้องเล่�ยงอย่าง

เข่้มงวดกว่าน่� กระนั�นเธิอเองก็ไม่ร้้ว่าในทางปุ่ฏิิบัติจัริง ๆ จัะต้องเข่้มงวดอย่างไร งานข่องเธิอย่่งเห้ลือเกิน แล้วไม่ม่

ความร้้เก่�ยวกับเด็กผ้้ชายทั�งเรื�องร่างกายและจัิตใจัด้วย” (น.57) (「もっと厳しく育てるべきだったのか

もしれない。でもだからといって、具体的にどのように厳しくすればよかったのか、彼

女にはわからない。仕事が忙しすぎたし、男の子の心理や身体についてまったく知識が

なかった。」) (P.81) ดงันั�นการได้พิบเดก็ห้น่ม่ทั�งสองได้ทำให้้ซะจัไิด้ตระห้นกัร้ใ้นสิ�งท่�เธิอข่าดห้ายไปุ่ นอกจัากน่�

การมองเห้็นเด็กห้น่่มสองคนน่�ท่�ได้ซ้อนทับกับภาพิบ่ตรชายข่องตนได้ถุ้กบรรยายไว้อย่างชัดเจันอ่กแห้่งตอนท่�ซะจั ิ

ได้ไปุ่เห้็นตอนเด็กห้น่่มสองคนน่�เล่นกระดานโต้คลื�นในระห้ว่างท่�เธิอนั�งเล่นอย้่ท่�ชายห้าด 

・「翌の朝、サチがいつものように砂浜に座って海を眺めていると、その日本人

の若い二人組がやってきて、サーフィンを始めた。いかにも頼りなさそうな見かけに比

べて、二人のサーフィンの腕は確かだった。（略）目が明るく輝き、自信に満ちてい

た。弱々しいところはまったくない。きっと学校の勉強なんかしないで、波乗りに明け

暮れているのだろう。彼女が死んでしまった息子がかつてそうであったように。」(P.72-

73) (คำแปุ่ล : วันร่่งข่ึ�น ซะจัิมานั�งท่�ชายห้าดจั้องมองทะเลเห้มือนอย่างเคย ชายห้น่่มชาวญี่่�ปุ่่�นสองคนก็มาและเริ�ม

เลน่กระดานโต้คลื�น เมื�อเท่ยบกับบค่ลิกภายนอกท่�ด้ไม่คอ่ยเอาไห้นแล้ว ฝี้มอืการโต้คลื�นข่องทั�งค้่ถุอืว่าด่ท่เดย่ว (ยอ่) 

ดวงตาสดใสเปุ่็นปุ่ระกายเปุ่ี�ยมไปุ่ด้วยความมั�นใจั ไม่ม่ความอ่อนล้าแม้แต่น้อย คงเป็ุ่นเพิราะเอาแต่โต้คลื�นทั�งวัน 

ทั�งคืนไม่ร�ำเร่ยนห้นังสือ เห้มือนอย่างท่�ครั�งห้นึ�งล้กชายท่�ตายไปุ่ก็เคยเปุ่็น) (น.50-51) 

การมองภาพิเดก็ห้น่ม่สองคนในข่ณะเลน่กระดานโตค้ลื�นซ้อนทบักบัลก้ชายตนเองในฉากน่� ทำให้ซ้ะจัไิดเ้ห้น็

อ่กด้านห้นึ�งข่องเด็กห้น่่มสองคนน่� กล่าวคือจัากท่�ซะจัิเห้็นว่าพิวกเข่า “ไม่เอาไห้น” แต่เด็กห้น่่มทั�งสองกลับม่ความ

สามารถุในการเลน่กระดานโตค้ลื�นและดม้ค่วามสข่่ในสิ�งท่�พิวกเข่าทำ การจัอ้งมองพิวกเข่าในอก่นยัห้นึ�งกเ็ห้มือนกบั

การได้จั้องมองบ่ตรชายตนเองอ่กครั�ง เด็กห้น่่มสองคนน่�นอกจัากจัะปุ่รากฏิตัวเพิื�อให้้ซะจัิได้แสดงบทบาทความเป็ุ่น 
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“แม่” แล้ว ยังช่วยให้้ซะจัิได้เร่ยนร้้และเข้่าใจับต่รชายข่องตนได้อย่างลึกซึ�งมากข่ึ�น

 4.2.2 การได้ค้นพบและยอมรับตัวตนท่�แท้จัริง

 ดงัท่�ไดอ้ธิบิายไปุ่ในส่วนห้น้าน่�แลว้วา่การได้พิบกบัเดก็ห้น่ม่สองคนน่�ไดน้ำพิาเอาการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงมาส้ซ่ะจิั 

ซึ�งแตเ่ดมิทเ่วลาท่�เธิอมาเยอืนอา่วฮานาเลอ ิเธิอจัะทำเพิย่งแคน่ั�งเล่นท่�ชายห้าด เฝ้า้มองดเ้ห้ลา่นกัเล่นกระดานโตค้ลื�น 

ปุ่ลอ่ยเวลาให้ผ่้านพ้ินไปุ่โดยไม่ทำอะไรอย่างอื�นเพิื�อให้เ้วลาเยย่วยาจิัตใจัข่องเธิอ แต่ภายห้ลังจัากการได้พิบเด็กห้น่ม่

สองคนน่�แลว้ ทำให้ซ้ะจัไิดห้้วนรำลกึและพิจิัารณาถุงึเรื�องราวข่องบต่รชายตนเองอก่ครั�ง ซึ�งข่ณะท่�เธิอไดค้ดิทบทวน

เก่�ยวกับบ่ตรชายข่องเธิอ ในอ่กแง่ห้นึ�งซะจัิก็ได้คิดทบทวนเรื�องราวในช่วงวัยร่่นข่องตนเองไปุ่พิร้อมกันด้วย ในข่ณะ

ท่�บต่รชายข่องเธิอชอบการเลน่กระดานโตค้ลื�นเปุ่น็ชว่ติจัติใจั ซะจัเิองกร็กัการเลน่เปุ่ยีโนมาตั�งแตช่ั�นมธัิยมปุ่ลาย เธิอ

ม่พิรสวรรค์ในการเล่นเปุ่ียโน กล่าวได้ว่าห้ากเธิอได้ยินทำนองเพิลงนั�น ๆ เพิ่ยงครั�งเด่ยว เธิอก็สามารถุ “แปุ่รเปุ่ล่�ยน

ให้้ไปุ่อย้่บนค่ย์บอร์ดได้” แต่เธิอม่ปุ่ัญี่ห้าอย้่ตรงท่�ว่าเธิอไม่สามารถุสร้างสรรค์งานดนตร่ท่�เปุ่็นข่องตัวเธิอเองได้  

สิ�งท่�เธิอทำได้คือ การเล่นเล่ยนแบบเพิลงต้นฉบับได้อย่างแม่นยำเท่านั�น ด้วยเห้ต่น่�เธิอจัึงเปุ่็นนักเปุ่ียโนมืออาช่พิไม่

ได ้ดงันั�นเมื�อสำเรจ็ัชั�นมธัิยมปุ่ลายเธิอจังึตดัสนิใจัไปุ่เรย่นการทำอาห้ารแทน เพิราะเธิอไมม่ส่ื�งอื�นท่�อยากทำเปุ่น็พิเิศึษ

และเพิราะ “พิ่อทำกิจัการร้านอาห้าร” และเธิอคิดจัะเปุ่็นผ้้สืบทอดกิจัการร้านต่อไปุ่ เธิอจัึงตัดสินใจัไปุ่เมืองชิคาโก 

ปุ่ระเทศึสห้รฐัอเมริกา ทั�ง ๆ  ท่�ชคิาโกไม่ใช่เมอืงท่�มช่ื�อเสย่งในดา้นการทำอาห้าร แตเ่ห้ตผ่ลท่�เธิอเลือกไปุ่ท่�นั�นกเ็พิราะ

เธิอม่ญี่าติอาศึัยอย้่ท่�พิร้อมจัะรับปุ่ระกันให้้เธิอ แต่ส่ดท้ายเมื�อเพิื�อนข่องเธิอชักชวนให้้ไปุ่เล่นเปุ่ียโนในบาร์ย่าน 

ดาวนท์าวน ์และเปุ่น็งานท่�มักจัะไดทิ้ปุ่กอ้นโตอย้เ่สมอ ในท่�สด่ซะจักิเ็ลกิเรย่นทำอาห้ารและเลอืกท่�จัะเลน่เปุ่ยีโนแทน 

จัากเห้ต่การณ์ในอด่ตข่องซะจิัเห็้นได้ถุึงการล้มเลิกความตั�งใจัอย่างง่ายดายและไม่สามารถุทำสิ�งท่�ตั�งใจัไว้จันสำเร็จั

ได ้สด่ทา้ยเธิอถุก้สง่ตวักลบัปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นเนื�องจัากเปุ่น็แรงงานผิดกฎห้มาย เมื�อกลบัถุงึญี่่�ปุ่่�นเธิอกไ็ดย้ดึอาชพ่ินกัเลน่

เปุ่ยีโน เกบ็ห้อมรอมรบิจันกระทั�งเปุ่ดิกจิัการบารเ์ปุ่ยีโนข่องตนเองท่�ยา่นรปุ่ปุ่งงไิด ้จัะเห้น็ไดว้า่ในท่�สด่ซะจักิไ็มไ่ดท้ำ

ตามท่�ตนเองเคยคิดเอาไว้ นั�นก็คือ การสืบทอดกิจัการร้านต่อจัากบิดา  แต่เธิอเลือกทำในสิ�งท่�ตนเองชอบและถุนัด

คือการเล่นเปุ่ียโนแทน นอกจัากน่�การแต่งงานกับสาม่นักดนตร่แจั�สท่�อาย่น้อยกว่าห้นึ�งปุ่ี ผ้้ม่นิสัย “กักข่ฬะ” และ

มักจัะทำร้ายร่างกายเธิออย้่เนือง ๆ ทั�ง ๆ ท่�ท่กคนต่างคัดค้านการแต่งงานในครั�งน่�แล้ว สะท้อนภาพิวัยสาวข่องซะจัิ 

ท่�เลือกทำในสิ�งท่�ตนเองชอบโดยไม่สนใจัคนรอบข่า้ง ทำอะไรไม่เป็ุ่นชิ�นเปุ่น็อนันอกจัากการเล่นเปุ่ยีโนและนา่จัะเปุ่น็

เด็กห้ัวดื�อท่�คอยแต่จัะสร้างปุ่ัญี่ห้าให้้กับบิดามารดาข่องตนเองพิอสมควร

เมื�อซะจิัลองย้อนทบทวนเรื�องล้กชายอ่กครั�ง บทบรรยายท่�ออกมาจัะไม่ได้เปุ่็นลักษณะการแสดงความร้้สึก

อาลยัอาวรณ์จัากแม่ส้ล่ก้ แต่จัะเป็ุ่นการวิเคราะห์้ วิพิากษ์วจิัารณ์บต่รชายข่องตนเห้มือนเป็ุ่นมม่มองข่องบค่คลท่�สาม

เส่ยมากกว่า แน่นอนว่าซะจัิรักบ่ตรชายข่องตน แต่ถุ้าห้ากไม่ใช่บ่ตรชายข่องตนแล้ว เธิอเลือกท่�จัะไม่เข่้าใกล้เข่า เธิอ

มองว่าเข่า “ทั�งเอาแต่ใจั จัิตใจัไม่เคยจัดจ่ัอกับสิ�งใด จััดการสิ�งท่�ทำอย้่ในสำเร็จัล่ล่วงไม่ได้ (ย่อ) สิ�งท่�ท่่มเทบ้างก็ม่

เพิ่ยงการเล่นกระดานโต้คลื�น” (น.57) (「わがままで、集中力がなく、やりかけたことを成し遂

げることができない。（略）多少なりとも身を入れてやっていたのはサーフィンだけだ

ったが、」) (P.80) ซึ�งนิสัยท่�เธิอได้วิจัารณ์ตัวล้กชายในฉากน่� อาจักล่าวได้ว่าได้ซ้อนทับกับภาพิเธิอในช่วงวัยร่่น

เช่นเด่ยวกัน ทั�งค้่ม่ความเห้มือนกันในด้านท่�จัะทำแต่ในสิ�งท่�ตนชื�นชอบโดยไม่สนใจัคนรอบข้่าง  เธิอม่ความส่ข่ 

กับการเล่นเปุ่ียโนเฉกเช่นเด่ยวกับการท่�บ่ตรชายเธิอม่ความส่ข่กับการเล่นกระดานโต้คลื�น ดังท่�ซะจัิได้ข่้อสร่ปุ่ว่า 

“อยา่งน่�สนิะท่�เรย่กวา่สายเลอืดเดย่วกนั” (น.53) (「私だって若いときには似たようなことをしてた

んだ」) (P.80) และด้วยเห้ต่น่�เธิอจัึงไม่ม่สิทธิิตำห้นิเข่า มิยาวากิ (Miyawaki, 2021, p.36) ได้อธิิบายเก่�ยวกับการ
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ท่�ซะจัหิ้วนนึกถึุงอดต่ข่องตนเองวา่ “นั�นเปุ่น็การทำให้ซ้ะจัเิกิดความร้ส้กึเห้มอืนกบัการไดเ้พ่ิงมองตนเองอก่ครั�ง อาจั

จัะคิดได้ว่าเธิอกำลังเพิ่งมองตัวตนข่องเธิอเองท่�เธิอไม่สามารถุทำใจัให้้ชอบได้ เนื�องจัากเข่าเปุ่็นล้กในไส้ข่อง 

เธิอเอง แน่นอนเข่าเปุ่็นอ่กร่างห้นึ�งข่องเธิอ ในกรณ่ท่�เพิ่งมองในฐานะมน่ษย์ท่�ม่นิสัยเฉพิาะติดตัวแต่ละคน แน่นอน

ว่าเธิออาจัจัะได้ค้นพิบกับส่วนท่�เปุ่็นความจัริงในนั�นท่�ตนเองพิยายามจัะห้ลบห้น่ตลอดเวลา ดังนั�นเธิอจัึงไม่สามารถุ

ทำใจัให้ร้กัเข่าได ้และไมส่ามารถุยอมรบัในตวัตนท่�เข่าเปุ่น็ได”้ ดงัท่�มยิาวากไิดก้ล่าวเอาไว ้ในสว่นน่�จังึอาจัสรปุ่่ไดว้า่ 

การได้ห้วนคดิถุงึเรื�องราวข่องตนเองรวมทั�งบต่รชายอก่ครั�ง ทำให้้ซะจัไิด้ค้นพิบ “ตวัตน”ท่�แท้จัรงิข่องเธิอ การก้าวมา 

รับบทแม่ข่องซะจัิทำให้้ซะจัิได้เข่้าใจัจัิตใจัข่องบิดามารดาตัวเองท่�ม่ต่อการกระทำข่องเธิอในอด่ต และยังทำให้้เธิอ

เข่้าใจับ่ตรชายข่องเธิอมากข่ึ�นด้วย ซึ�งถุ้าห้ากเธิอไม่ได้พิบกับ “นายโย่ง” และ “นายมะข่ามข่้อเด่ยว” มากระต้่น

จัิตสำนึกเรื�องบ่ตรชายข่องเธิอแล้ว ซะจัิน่าจัะยังคงใช้ช่วิตแบบเดิมคือการมาท่�อ่าวฮานาเลอิ จัมดิ�งอย้่ในความเศึร้า

และความท่กข่์ ทำได้แต่นั�งชมผ้้คนเล่นกระดานโต้คลื�น ปุ่ล่อยเวลาให้ผ้่านเลยไปุ่อย้่ก็เปุ่็นได้    

เก่�ยวกับปุ่ระเด็นน่� โย (Yoo, 2014, p.229) ได้กล่าวว่า “ซะจัิได้เห้็นภาพิเงาข่องบ่ตรชายท่�เส่ยช่วิตไปุ่ในตัว

ข่อง ‘นายมะข่ามข่้อเด่ยว’ คำพิ้ดข่องนายมะข่ามข่้อเด่ยวท่�กล่าวว่า “ค่ณปุ่้าก็พิยายามเข่้านะครับ”10 เปุ่็นเห้มือน 

คำพิด้ให้้กำลังใจัแทนบต่รชายท่�เส่ยช่วิตไปุ่ ‘ความปุ่รารถุนาข่องห้ัวใจั’ ท่�กินระยะเวลายาวนานถุึง 10 ปุ่ี ท่�ต้องการ

จัะแก้ไข่ความข่ัดแย้งกับบ่ตรชายข่องตนนั�น ได้ทำให้้เกิด ‘เรื�องบังเอิญี่อันน่าเห้ลือเชื�อ’ นั�นก็คือการได้พิบกับ ‘นาย

มะข่ามข่อ้เดย่ว’ ท่�มาบอกกลา่วแทนภาพิเงาข่องบต่รชายตนเอง” จัากคำอธิบิายข่องโยจัะเห้น็ไดว้า่ โยให้น้�ำห้นกัใน

ตอนทา้ยข่องเรื�องท่�ซะจัไิดบ้งัเอญิี่พิบกบั “นายมะข่ามข่อ้เดย่ว” อก่ครั�งท่�โตเกย่ว แตส่ำห้รบัผ้ว้จิัยัคดิวา่  ‘เรื�องบงัเอญิี่

อันน่าเห้ลือเชื�อ’ ท่�เกิดข่ึ�นกับซะจิั คือการได้พิบกับทั�ง  “นายโย่ง” และ “นายมะข่ามข้่อเด่ยว” ท่�อ่าวฮานาเลอิ 

เส่ยมากกว่า ดังท่�ได้กล่าวไปุ่ในตอนต้นว่า ผลงานรวมเรื�องสั�นข่องม้รากามิเล่มน่�ใช้ชื�อภาษาไทยว่า“ลึกลับุ โตเกียุวิ 

เร์ื�องสั้น” ส่วนชื�อห้นังสือในภาษาญี่่�ปุ่่�นคือ 『東京奇譚集』ซึ�งคำว่า “奇譚” (Kitan) ม่ความห้มายว่า “เรื�อง

ล่�ลบัพิศิึวง” ในเรื�องสั�นแต่ละเรื�องจัะมก่ลิ�นอายข่องความเห้นอืจัรงิ ห้รอืความ “บงัเอญิี่”11 ยากแก่การอธิบิายเกดิข่ึ�น  

ซึ�งโยได้อธิบิายถุงึส่วนท่�แสดงความเห้นอืจัรงิตรงฉากท่� “นายมะข่ามข้่อเดย่ว” สอบถุามซะจัว่ิา “ช่วงท่�คณ่ปุ้่าอย้ท่่�น่� 

เคยเห้็นนักโต้คลื�นญี่่�ปุ่่�นข่าเด่ยวบ้างห้รือเปุ่ล่าครับ?” (น.61) (「おばさん、ここで片脚の日本人のサー

ファって見ました」) (P.87) โยได้กล่าวเก่�ยวกับส่วนน่�ว่า “การปุ่รากฏิข่องวิญี่ญี่าณห้ากมองด้ผิวเผินแล้ว 

น่าจัะเปุ่็นส่วนปุ่ระกอบทำให้้เกิดบรรยากาศึ “เรื�องล่�ลับพิิศึวง” แต่การเกิดข่ึ�นข่อง “เรื�องล่�ลับพิิศึวง” ในเรื�อง “อ่าว

ฮานาเลอิ” นั�นน่าจัะเปุ่็นผลพิวงมาจัากความปุ่รารถุนาข่องมน่ษย์โดยท่�ไม่ร้้ตัวมากกว่า” (Yoo, 2014, p.229) เช่น

เด่ยวกับโยม่ผ้้อ่านส่วนให้ญี่่มองว่าฉากการสอบถุามถึุงวิญี่ญี่าณนักโต้คลื�นญี่่�ปุ่่�นข่าเด่ยว เปุ่็นส่วนสร้างบรรยายกาศึ 

“เรื�องล่�ลับพิิศึวง” แต่สำห้รับผ้้วิจััยแล้วคิดว่า “เรื�องล่�ลับพิิศึวง” ในเรื�องน่�น่าจัะเป็ุ่นบางสิ�งบางอย่างท่�ดลใจัซะจัิใน

ข่ณะท่�ข่ับรถุผ่านเด็กห้น่่มทั�งค้่ไปุ่ในตอนแรก แต่ส่ดท้าย “แต่ไปุ่ไม่ได้ไกลก็เปุ่ล่�ยนใจัวกรถุกลับ”(น.45) (「しばら

く進んでから思い直し、方向転換して戻った。」) (P.65) และเป็ุ่นการได้พิบกับเด็กห้น่่มสองคนน่� 

ซึ�งม่ลักษณะคล้ายล้กชายข่องเธิอเส่ยมากกว่า อ่กปุ่ระเด็นท่�คิดว่าไม่ควรมองข่้ามก็คือเห้ต่การณ์ทั�งห้มดเกิดข่ึ�นท่� 

อ่าวฮานาเลอิ อันเปุ่็นสถุานท่�ท่�รายล้อมไปุ่ด้วยธิรรมชาติห้่างไกลจัากช่วิตปุ่ระจัำวัน และเปุ่็นสถุานท่�ท่�เอื�อให้้ซะจัิ 

10  เปุ่็นคำพิ้ดในตอนท้ายเรื�อง เปุ่็นตอนท่�ซะจัิได้พิบกับ “นายมะข่ามข่้อเด่ยว” แปุ่ดเดือนภายห้ลังจัากเดินทางกลับจัากอ่าวฮานาเลอิ ข่ณะห้ลบฝ้นภายในร้านสตาร์บัคส์ใกล้สถุาน่
รถุไฟูใต้ดินรปุ่ปุ่งงิ ในบทความข่องโย (2014) จัะอธิิบายโดยใช้สำนวนว่า “頑張ってください” ซึ�งม่ความห้มายว่า “พิยายามเข้่านะ” มาจัากในตัวเนื�อเรื�องซึ�งเข่่ยนว่า 「おば

さんもがんばってください」(P.93) แต่ในฉบับแปุ่ลจัะแปุ่ลว่า “ค่ณปุ่้าก็เห้มือนกันนะครับ” (น.66) ซึ�งข่้อความส่วนน่�ห้ากใช้ตามฉบับแปุ่ลเกรงว่าผ้้อ่านจัะเข่้าใจัได้ยาก  
ผ้้วิจััยจัึงข่อแปุ่ลโดยอิงจัากข่้อความในบทความข่องโยแทน

11  ตัวอย่างเช่น เรื�อง “เราต่างท่องไปุ่ในความบังเอิญี่” (「偶然の旅人」) จัะเห้็นได้ว่าจัากชื�อเรื�องมก่ารใช้คำว่า “偶然” ซึ�งม่ความห้มายว่า “เห้ต่บังเอิญี่” รวมทั�งม้รากามิยังได้
เล่าเรื�อง เห้ต่การณ์บังเอิญี่อัน “น่าปุ่ระห้ลาดใจั” ท่�เกิดข่ึ�นกับตัวเข่าเองในข่ณะท่�เข่าได้ไปุ่เปุ่็น “นักเข่่ยนปุ่ระจัำสถุาบัน” ณ มลรัฐแมสซาซ้เซตส์ ปุ่ระเทศึสห้รัฐอเมริกาในตอน
ต้นข่องเนื�อเรื�องด้วย ห้รือในเรื�อง “ลิงชินะงะวะ” (「品川猿」) ท่�ม่การสร้างตัวละครลิงท่�พิด้ภาษามน่ษย์ได้ เปุ่็นต้น
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ไดม้เ่วลาห้ยด่พิกัอย้ก่บัตวัเอง ไดค้ดิทบทวนสิ�งตา่ง ๆ  ซึ�งถุา้ห้ากเปุ่น็เมอืงห้ลวงโตเกย่วท่�มภ่าพิพิจันข์่องความซ�ำซาก

จัำเจักับการใช้ช่วิตปุ่ระจัำวันไปุ่เรื�อย ๆ เธิอคงไม่สามารถุม่ปุ่ระสบการณ์อันพิิเศึษเช่นน่�ได้ ดังจัะเห้็นได้ว่ายามท่�ซะ

จิัอย้่ท่�โตเก่ยว ม่การบรรยายไว้ว่า “ห้ลังจัากล้กชายตาย ซะจัิท่่มเทกับงานมากกว่าท่�ผ่านมา ในห้นึ�งปุ่ีเธิอมาท่�ร้าน

แทบไม่เคยห้ย่ด และเอาแต่เล่ยเปุ่ียโนเท่านั�น” (น.56) (「息子が死んだあと、サチは依然にも増して

熱心に仕事をした。一年間ほとんど休みなく店に出てただただピアノを弾いた。」) (P.79) 

จัากข่า้งตน้จังึสรปุ่่ไดว้า่มร้ากามใิช้ฉากอา่วฮานาเลอเิป็ุ่นพิื�นท่�ท่�ให้ ้“เรื�องล่�ลับพิศิึวง” ยากแก่การอธิบิายเกดิข่ึ�น และ

เปุ่็นสถุานท่�ท่�ทำให้้เกิดการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงในตัวซะจัิ ทำให้้เธิอได้พิบกับ “ความเปุ่็นตัวตนข่องเธิอ” ท่�แท้จัริง อันนำพิา 

ไปุ่ส้่จั่ดคล่�คลายปุ่มปุ่ัญี่ห้าในจัิตใจัข่องตัวข่องเธิอเองด้วย

4.2.3 การกลับค่นสู่ธรรมชาติและภิาพธรรมชาติผู้บำบัดเย่ยวยา

ภายห้ลงัจัากท่�ซะจัไิดพ้ิบกับเดก็ห้น่ม่ชาวญี่่�ปุ่่�นซึ�งมอ่ายร่่น่ราวคราวเดย่วกบับ่ตรชายข่องตน เข่าทั�งค้ไ่ดท้ำให้้

เธิอได้ข่บคิดถุึงเรื�องราวในอด่ตข่องตน จันกระทั�งเรื�องข่องบ่ตรชายข่องเธิอเอง ทำให้้เธิอค้นพิบ “ตัวตน” ท่�แท้จัริง

ข่องตนเองและเข่้าใจัในตัวบ่ตรชายมากข่ึ�น ผลท่�ตามมาก็คือทำให้้เธิอสามารถุยอมรับในตัวตนข่องตนเอง รวมทั�ง 

ข่องบ่ตรชายและนำพิาไปุ่ส้่การให้้อภัยตนเองได้ จันเมื�อ “นายมะข่ามข่้อเด่ยว” ได้มาสอบถุามเรื�องชายห้น่่ม 

นักโต้คลื�นญี่่�ปุ่่�นข่าเด่ยว ซึ�ง “นายมะข่ามข้่อเด่ยว” กับ “นายโย่ง” ไม่ทราบว่าเปุ่็นวิญี่ญี่าณ แต่ตัวซะจัิห้ลังจัากได้

ไตถุ่ามถึุงรายละเอย่ดต่าง ๆ  เธิอทราบว่าเป็ุ่นวิญี่ญี่าณข่องบต่รชายข่องเธิอ แต่เป็ุ่นท่�นา่แปุ่ลกว่าไม่วา่เธิอจัะพิยายาม

สอบถุามผ้้คนแถุวนั�นอย่างไร เธิอก็ไม่เคยเห้็นวิญี่ญี่าณข่องบ่ตรชายเลยแม้แต่ครั�งเด่ยว ในคืนก่อนท่�จัะกลับปุ่ระเทศึ

ญี่่�ปุ่่�น คืนนั�นเธิอร้องไห้้เส่ยใจัและร้้สึกน้อยใจัท่�ตนเองไม่ได้เห้็นวิญี่ญี่าณข่องบ่ตรชาย ในฉากน่�ได้ม่การบรรยายไว้ว่า

・「サチは長い間濡れた枕に顔をうずめ、声を押し殺していた。私にはその資格

がないのだろうか? 彼女にはわからない。彼女にはわかるのは、何はともあれ自分がこ

の島を受け入れなくてはならないということだけだった。あの日系の警官が静かな声で示

唆したように、私はここにあるものをそのとおり受け入れなくてはならないのだ。公平で

あれ不公平であれ、資格みたいなものがあるにせよないにせよ、あるがままに。サチは

翌朝、健康な一人の中年女性として目を覚ました。そしてスーツケースをダッジ・ネオ

ンの後部席に積み込み、ハナレイ・ベイをあとにした。」(P.90) (คำแปุ่ล : ซะจัฝัิ้งห้น้าลงบนห้มอน

ท่�เปีุ่ยกช่ม่เป็ุ่นเวลานานเพิื�อข่่มเสย่งให้้เงย่บลง ฉนัไม่มค่ณ่สมบตัหิ้รอื? เธิอไม่ร้ ้ สิ�งท่�เธิอร้ก้ค็อื ไม่ว่าจัะเกดิอะไรข่ึ�น 

เธิอก็ต้องเปุ่ิดใจัให้้กับเกาะน่� เธิอต้องยอมรับสิ�งท่�อย้่บนเกาะน่�อย่างท่�ตำรวจัเชื�อสายญี่่�ปุ่่�นคนนั�นเคยแนะนำด้วย 

น�ำเส่ยงราบเร่ยบ ไม่ว่าจัะย่ติธิรรมห้รือไม่ ไม่ว่าจัะม่สิ�งท่�ถุือเป็ุ่นค่ณสมบัติอย่้ห้รือไม่ เธิอก็ต้องยอมรับสิ�งท่�เป็ุ่นอย้ ่

เช้าวันร่่งข่ึ�น เธิอตื�นนอนอย่างผ้้ห้ญิี่งวัยกลางคนท่�ม่ส่ข่ภาพิด่คนห้นึ�ง จัากนั�นก็เอากระเปุ่๋าเดินทางวางบนเบาะห้ลัง

ข่องรถุดอดจั์ น่ออนและทิ�งอ่าวฮานาเลอิไว้เบื�องห้ลัง) (น.64) 

ฉากน่�แสดงให้เ้ห้น็ถุงึการเข่า้ใจัตนเอง ยอมรบัทก่สิ�งข่องซะจั ิผ้้วจิัยัคดิว่าการยอมรบัในท่�น่�ห้มายถุงึการยอมรบั

ความผิดพิลาดข่องตนในอดต่ท่�เคยกระทำต่อบต่รชายรวมถึุงการยอมรับความตายข่องเข่า รวมไปุ่ถึุงการให้อ้ภัยตนเอง

ด้วย ซึ�งเมื�อซะจิัทำใจัยอมรับสิ�งต่างๆได้ เธิอก็จัะได้รับการปุ่ลดปุ่ล่อยจัากความท่กข่์ท่�เข้่าครอบงำจัิตใจัเธิอมาเป็ุ่น

เวลานานนับสิบปุ่ี ความตายในท่�น่�ก็เห้มือนกับการได้กลับส้่วัฏิจัักรข่องธิรรมชาติดังท่�ซะกะตะ นายตำรวจัท่�ซะจัิเคย

พิบในตอนแรกได้กล่าวไว้ว่า “ไม่ว่าจัะด้วยอ่ดมการณ์ใด ความตายในสงครามล้วนเกิดจัากความเคย่ดแค้นชิงชังท่�ม่

ในแตล่ะฝ้�าย แตธ่ิรรมชาตไิมไ่ดเ้ปุ่น็แบบนั�น ธิรรมชาตไิมม่ฝ่้กัฝ้�าย สำห้รบัคณ่แลว้มนัคงเปุ่น็ปุ่ระสบการณท์่�เจับ็ปุ่วด 
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แต่ห้ากเปุ่็นไปุ่ได้ก็ข่อให้้ลองคิดแบบน่�นะครับ ล้กชายข่องค่ณไม่ได้อย้่ในวังวนข่องอ่ดมการณ์ห้รือความเค่ยดแค้น

ชิงชัง แต่เข่ากลับส้่วัฏิจัักรข่องธิรรมชาติต่างห้าก” (น.41) (『大儀がどうであれ、戦争における死は、

それぞれの側にある怒りや憎しみによってもたされたものです。でも自然はそうではな

い。自然には側のようなものはありません。あなたにとっては本当につらい体験だと思

いますが、できることならそう考えてみてください。息子さんは大儀や怒りや憎しみな

んかとは無縁に、自然の循環の中に戻っていったのだと』) (P.59) จัะเห้็นได้ว่าในเรื�อง “อ่าว 

ฮานาเลอ”ิ นอกจัากจัะมก่ารบรรยายภาพิธิรรมชาตทิ่�มอ่านภ่าพิทำลายลา้งดงัปุ่รากฏิในข่อ้ 4.1แลว้ ในข่ณะเดย่วกนั

ก็ม่การบรรยายภาพิธิรรมชาติอันยิ�งให้ญี่่ท่�ช่วยเย่ยวยาท่กสรรพิสิ�งด้วยเช่นกัน เปุ่็นการนำเสนอภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่อง

ธิรรมชาติในอ่กแง่ห้นึ�ง ซึ�งภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่องธิรรมชาติน่�ได้ถุ้กเล่าผ่านปุ่ระสบการณ์ข่องตัวซะจัิเองท่�ม่การส้ญี่เส่ย

บต่รชายกลบัคนืส้ธ่ิรรมชาตใินตอนแรก และในตอนทา้ยซะจัเิองกไ็ดร้บัการเยย่วยาจัากธิรรมชาตทิ่�อา่วฮานาเลอจิัน

สามารถุกลับมายืนห้ยัดและก้าวผ่านความท่กข์่ข่องตนเองได้ ยาบ้โซเอะ (Yabuzoe, 2019, p.138) กล่าวว่า  

“ ‘วัฏิจัักร’ เปุ่็นกฎแห้่งธิรรมชาติ ‘วัฏิจัักร’ ข่องมน่ษย์ทำให้้ใกล้ชิดธิรรมชาติ และปุ่รับตัวให้้กลมกลืนเข่้ากับ 

ธิรรมชาติได้ การกลมกลืนเข่้ากับธิรรมชาติจัะช่วยเย่ยวยาการลาจัากอันยากท่�จัะยอมรับได้” 

กล่าวโดยสร่ปุ่จัะเห็้นได้ว่าในตอนแรกท่�ซะจิัได้เดินทางมาท่�อ่าวฮานาเลอิ เธิอได้พิบกับภาพิธิรรมชาติท่�ม่ 

ความรน่แรงและโห้ดรา้ย รวมถึุงธิรรมชาตท่ิ�ครา่เอาชวิ่ตและทำลายล้างสิ�งตา่งๆ นอกจัากภาพิธิรรมชาตจิัะถุก้บรรยาย

ในความห้มายเชน่น่�แลว้ ในอก่แงห่้นึ�งภาพิธิรรมชาตท่ิ�อา่วฮานาเลอ ิยงัสะทอ้นให้เ้ห้น็ถุงึความเปุ่น็อสิระ ห้ลด่พิน้จัาก

การทำงานและโลกในช่วิตปุ่ระจัำวัน ท่�น่�ซะจัิได้มเ่วลาเป็ุ่นข่องตัวเองและได้ไตร่ตรองถุึงเรื�องราวต่าง ๆ จันสามารถุ

ยอมรับกับสิ�งต่าง ๆ ท่�เกิดข่ึ�นได้ นอกจัากน่�อ่าวฮานาเลอิซึ�งรายล้อมไปุ่ด้วยธิรรมชาติน่�ยังเปุ่็นสถุานท่�ท่�เรื�องราวไม่ 

คาดฝ้นัจัะเกดิข่ึ�นได ้ในท่�น่�กค็อืการท่�ซะจัไิดพ้ิบกบัเดก็ห้น่ม่ทั�งสอง ไดช่้วยเห้ลอืและทำห้ลายอยา่ง ๆ  เห้มอืนเปุ่น็การ

ชดเชยสิ�งท่�เธิอสมควรท่�จัะทำกับบต่รชายข่องตน ในท่�สด่เธิอได้รบัการเยย่วยาและเป็ุ่นท่�สังเกตได้วา่การบรรยายภาพิ

ธิรรมชาติท่�เปุ่ล่�ยนแปุ่ลงไปุ่ม่ความสัมพัินธ์ิกับการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงสภาพิจิัตใจัข่องตัวละครด้วย  ดังในตอนท้ายจัะ 

เห้็นได้ว่าม่มมองการบรรยายภาพิธิรรมชาติข่องอ่าวฮานาเลอิท่�เล่าผ่านสายตาข่องซะจิัม่การเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงไปุ่จัาก 

ตอนแรก “ตอนท่�ไม่ได้เล่นเปุ่ียโนเธิอจัะคิดถุึงการอย้่ท่�ฮานาเลอิสามสัปุ่ดาห้์ช่วงปุ่ลายฤด้ใบไม้ร่วง นึกถุึงเส่ยงคลื�นท่�

ซดัเข่า้ห้ากบัแวว่เสย่งข่องตน้แดงท่�พิลิ�วไห้วยามตอ้งลม เมฆัท่�โดนลมสนิคา้พิดัพิาไปุ่ นกอัลบาทรอสส์ท่�สยายปุ่กีกวา้ง

บินร่อนบนฟูากฟู้า และคิดถึุงสิ�งท่�น่าจัะรอเธิออย้่ท่�นั�น ตัวเธิอ ณ ข่ณะน่� ไม่ม่เรื�องอื�นใดท่�ต้องถุวิลห้าอ่กแล้ว- 

อ่าวฮานาเลอิ” (น.67)(「ピアノを弾いていないときには、秋の終わりに三週間ハナレイに滞

在することを考える。打ち寄せる波の音と、アイアイ・ツリーのそよぎことを考える。

貿易風に流される雲、大きく羽を広げて空を舞うアルバトロス。そしてそこで彼女を待

っているはずのもののことを考える。彼女にとって今のところ、それ以外に思いめぐら

すべきことはなにもない。ハナレイ・ベイ。」) (P.94) ภาพิธิรรมชาติในตอนสด่ท้ายแสดงให้้เห้็นถุึง

ความสข่่ใจัข่องซะจิั อา่วฮานาเลอิท่�อด่มสมบ้รณ์ไปุ่ด้วยธิรรมชาติ ได้กลายเป็ุ่นดินแดนแห่้งการพัิกผ่อนและสงบจิัตใจั

ข่องเธิอ ซึ�งเธิอจัะไม่สามารถุสัมผัสได้ในระห้ว่างท่�เธิออย้่ในโตเก่ยว ดังท่�ภาพิเมืองห้ลวงโตเก่ยวถุ้กบรรยายว่า “ฝ้นซ้่

ในฤด้ร้อนทำให้้พิื�นถุนนเปุ่ียกปุ่อนเปุ่็นส่ทะมึน ท้องถุนนม่รถุติด รถุแท็กซ่�บ่บแตรอย่างห้ง่ดห้งิด” (น.65) (「夏の

通り雨が路上を黒く濡らしていた。道路は渋滞して、タクシーが苛立たしくクラクショ

ンを鳴らしていた。」) (P.91) ตัวอย่างน่�ได้สะท้อนภาพิพิจัน์ข่องเมืองห้ลวงโตเก่ยวท่�แสดงถึุงความซ�ำซาก
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จัำเจั ความเห้นื�อยห้น่ายเต็มไปุ่ด้วยความเคร่ยดข่ึง ตรงกันข่้ามกับภาพิข่องอ่าวฮานาเลอิอย่างสิ�นเชิง

4.3 การใช้ภิาพขั�วตรงข้ามของธรรมชาติในผลงานเร่�อง “ไทยแลนด์” ของมูรากามิ

การบรรยายภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่องธิรรมชาติ และภาพิธิรรมชาติท่�เย่ยวยาจัิตใจัตัวละครห้ลักจันตัวละครนั�น ๆ  

สามารถุกลับมายืนห้ยัดได้อ่กครั�งไม่ได้พิบในเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” เท่านั�น แต่พิบว่าม้รากามิมก่ารใช้ลักษณะโครง

เรื�องคล้ายคลึงกันมาแล้วในเรื�อง “ไทยแลนด์” (「タイランド」) ซึ�งรวมอย้่ในห้นังสือชื�อ “อาฟูเตอร์์เดิ์อะเควิก 

บุุตร์หลานพร์ะเจั้าล้วินเร์ิงร์ะบุำ ”12 (『神の子どもたちはみな踊る』13 ) โฮริก้จัิ 14  (Horuguchi, 2013, 

p.74) ได้ศึึกษาปุ่ระเด็น “ความบังเอิญี่” ในเรื�อง “ลึกลับุ โตเกียุวิ เร์ื�องสั้น” และอธิิบายไว้ว่า “ห้ากพิิจัารณาถุึง

ปุ่ระเด็นห้ลักร่วมข่องเรื�องสั�นท่กๆเรื�อง ผลงานเรื�องน่�15  ม่ร้ปุ่แบบคล้ายคลึงกับห้นังสือช่ดรวมเรื�องสั�น  “อาฟูเตอร์์

เดิ์อะเควิก บุุตร์หลานพร์ะเจั้าล้วินเร์ิงร์ะบุำ” ท่�กล่าวถึุงเรื�องแผ่นดินไห้วให้ญี่่ฮันชิน16  ในปีุ่ค.ศึ.1995” อย่างไรก็ด ่

โฮริก้จัิไม่ได้อธิิบายถุึงความเชื�อมโยงระห้ว่างเรื�อง “ไทยแลนด์” กับเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ผ้้วิจััยคิดว่าทั�งสองเรื�องม่

โครงเรื�องท่�คลา้ยคลงึกนัห้ลายปุ่ระการไมว่า่จัะเปุ่น็การให้ต้วัละครเอกเปุ่น็ผ้ห้้ญี่งิวยักลางคนท่�ปุ่ระสบความสำเรจ็ัใน

อาช่พิห้น้าท่�การงาน แต่ล้มเห้ลวในเรื�องช่วิตค้่ ทั�งสองส้ญี่เสย่บ่ตร17  และได้ม่โอกาสเดินทางไปุ่ยังดินแดนห้่างไกล 

ท่�ม่ความแตกต่างจัากโลกข่องการใช้ช่วิตปุ่ระจัำวันท่�ทั�งสองใช้ช่วิตอย้่ ก่อนท่�จัะเข่้าส่วนวิเคราะห้์ผ้้วิจััยข่ออธิิบาย

เก่�ยวกับเรื�อง “ไทยแลนด์” พิอสังเข่ปุ่ดังน่�

ซัทสึคิ18  พิยาธิิแพิทย์เฉพิาะทาง ได้เดินทางมาเข้่าร่วมปุ่ระช่มการปุ่ระช่มระดับโลกเรื�องต่อมไทรอยด์ ท่�

กร่งเทพิฯ ภายห้ลังจัากการเกิดแผ่นดินไห้วให้ญ่ี่ฮันชินห้นึ�งเดือน ในอด่ตเธิอเคยทำงานท่�โรงพิยาบาลมห้าวิทยาลัย 

ดทิรอยตร์าวสบิปุ่ ีและเคยแตง่งานกบัสามช่าวอเมรกินัแตส่ด่ทา้ยไดห้้ยา่รา้ง เนื�องจัากสามน่อกใจัและตดิแอลกอฮอล์ 

นอกจัากน่�รถุข่องเธิอเคยถุก้ทบ่ไฟูห้น้า และมข้่่อความเข่ย่นว่า ‘รถุไอ้ย่่น’ ด้วยเรื�องราวต่าง ๆ เห้ล่าน่�ทำให้้เธิอตดัสินใจั 

เดนิทางกลบัญี่่�ปุ่่�น จัากข่อ้มล้ดงักลา่วจัะเห้น็ไดว้า่การสรา้งตวัละครซทัสคึแิละซะจัมิค่วามคลา้ยคลงึกนัห้ลายปุ่ระการ 

กลา่วคือช่วงวัยอายท่่�เรย่กได้วา่เป็ุ่นผ้ห้้ญี่งิวยักลางคน ทั�งสองเคยอาศัึยอย้ท่่�ปุ่ระเทศึสห้รฐัอเมริกาจึังมค่วามเช่�ยวชาญี่

ในภาษาอังกฤษ เปุ่็นผ้้ห้ญิี่งทำงานเก่งทั�งค้่เร่ยกได้ว่าปุ่ระสบความสำเร็จัในห้น้าท่�การงาน แต่ม่ปุ่ัญี่ห้าครอบครัวโดย

ซัทสึกิห้ย่าร้างกับสาม่ ส่วนซะจัิสาม่เส่ยช่วิตไปุ่ก่อน ส่วนเรื�องล้กด้วยบาดแผลในจัิตใจัในอด่ตทำให้้ซัทสึกิไม่อยาก 

ม่ล้ก ส่วนซะจัิบ่ตรชายก็ได้เส่ยช่วิตไปุ่ ทำให้้ผ้้ห้ญี่ิงทั�งสองคนน่�ต่างอย้่ในสภาพิโดดเด่�ยว อ่กปุ่ระเด็นท่�พิบความ

คล้ายคลงึในตวัละครเอกทั�งสองคอื ทั�งค้ไ่ด้เดนิทางไปุ่ยงัต่างแดนซึ�งมเ่ห้ตก่ารณ์ชวนพิศิึวง ยากแก่การอธิบิายเกดิข่ึ�น

และท้ายท่�สด่ทั�งสองได้แก้ไข่ปุ่มปัุ่ญี่ห้า บาดแผลภายในจิัตใจั ณ สถุานท่�ต่างแดนอนัรายล้อมไปุ่ด้วยธิรรมชาตเิห้ล่านั�น

ในเรื�องข่องการใช้ภาพิธิรรมชาติในเรื�อง “ไทยแลนด์” นั�นในช่วงแรกจัะม่การบรรยายภาพิธิรรมชาติท่�ม่

อาน่ภาพิการทำลายล้างผ่านเห้ต่การณ์แผ่นดินไห้วให้ญ่ี่ฮันชิน ดังคำพิ้ดข่องนิมิตคนขั่บรถุและไกด์ชาวไทยท่�คอย 

12     ชื�อเรื�องภาษาไทยใช้ตามฉบับแปุ่ลข่อง คมสัน นันทจัิต. (แปุ่ล). (2558). อาฟูเตอร์์เดิ์อะเควิก บุุตร์หลานพร์ะเจั้าล้วินเร์ิงร์ะบุำ. สำนักพิิมพิ์กำมะห้ย่�.กรง่เทพิฯ
13  เรื�องสั�นแต่ละเรื�องทยอยต่พิิมพิ์ตั�งแต่เดือนสิงห้าคม ปุ่ีค.ศึ.1999 จันถุึงเดือนธิันวาคมรวม 5 ครั�งในวารสาร ชินโจั (『新潮』) ก่อนจัะตพ่ิิมพิ์รวมเล่มในห้นังสือ『神の子ど     

 もたちはみな踊る』ในเดือนก่มภาพิันธิ์ ปุ่ีค.ศึ.2000 ห้ากด้เท่ยบกับระยะเวลาท่�เกิดเห้ต่การณ์สำคัญี่ในญี่่�ปุ่่�น แม้ว่าจัะเข่ย่นข่ึ�นภายห้ลังเห้ต่การณ์แผ่นดินไห้วให้ญี่่ฮันชิน แต ่
 เวลาในเรื�องสั�นได้บอกให้้ผ้อ่้านทราบว่าเห้ตก่ารณ์ในเรื�องเกดิข่ึ�นระห้ว่างเห้ตก่ารณ์แผ่นดนิไห้วให้ญ่ี่ฮนัชนิ (วนัท่� 17 เดือนมกราคม ปีุ่ค.ศึ.1995) กบัเห้ตก่ารณ์โจัมตแ่ก�สพิษิซาริน  
  ในสถุาน่รถุไฟูใต้ดินท่�โตเก่ยว ในวันท่� 20 เดือนม่นาคมปีุ่เด่ยวกันโดยกล่่มลัทธิิโอมชินริเก่ยว (オウム真理教)

14   โฮริก้จัิได้ศึึกษาโดยม่่งเน้นเรื�อง “ลิงชินะงะวะ” เปุ่็นห้ลัก
15  ห้มายถุึงเรื�อง “ลึกลับุ โตเกียุวิ เร์ื�องสั้น”
16  เห้ต่การณ์แผ่นดินไห้วครั�งให้ญี่่ข่องญี่่�ปุ่่�น เกิดข่ึ�นเมื�อวันท่� 17 มกราคม ค.ศึ. 1995 ม่จั่ดศึ้นย์กลางอย้่ท่�เกาะอาวาจัิ ซึ�งห้่างจัากเมืองโกเบราว 20 กิโลเมตร
17  ในเรื�อง “ไทยแลนด์” ไม่ม่การระบ่ชัดเจันว่าตัวละครเอกส้ญี่เส่ยบ่ตรอย่างไร ซึ�งห้ากอน่มานจัากเนื�อเรื�องอาจัจัะเปุ่็นการทำแท้ง และห้ลังจัากนั�นตัวละครเอกก็ไม่สามารถุ
    ตั�งครรภ์ได้อ่ก
18  ระบบการถุอดเส่ยงตัวละครใช้ตามฉบับแปุ่ลภาษาไทย
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ดแ้ลซทัสกึริะห้วา่งท่�เธิอพิำนักอย้ท่่�ปุ่ระเทศึไทยวา่「先月の神戸の大地震ではたくさんの人が亡くな

りました。ニュースを見ました。とても悲しいことです。ドクターのお知り合いには、

神戸に住んでおられる方はいらっしゃいませんでしたか。」(P.107) (คำแปุ่ล “มค่นจัำนวนมาก

ตอ้งตายในเห้ตก่ารณ์แผ่นดินไห้วเมื�อเดือนก่อน ผมได้ดข้่า่วมันเป็ุ่นเรื�องน่าเศึร้ามาก ชว่ยบอกผมทเ่ถุอะครับ ดอกเตอร์

ว่าคณ่ร้้จักัใครในโกเบบ้างไห้ม” ) (น.103) ห้รอืแม้กระทั�งความคดิข่องซทัสึกเิองท่�เคยคดิว่า “เธิอห้วังให้้เข่าตายอย่าง

ทก่ข์่ทรมาน ลกึลงไปุ่ในหั้วใจัเธิอถึุงกับปุ่รารถุนาอยากให้้เกิดแผ่นดนิไห้ว” (น.116) (「男が苦悶にもだえて死

ぬことを求めた。そのためには心の底では地震さえを望んだ。」) (P.122) เธิอโกรธิเกลย่ด “ผ้้ชาย

คนนั�นอย้ท่่�โกเบ” ตลอดระยะเวลาสามสบิปีุ่ท่�ผ่านมาแม้ว่าจัะไม่ได้มก่ารอธิบิายอย่างชดัเจันว่า “ผ้ช้ายคนนั�น” คอืใคร 

แต่สามารถุอนม่านได้จัากเนื�อเรื�องได้ว่า “ผ้้ชายคนนั�น” น่าจัะเป็ุ่นบดิาเล่�ยงข่องเธิอ และซัทสึกน่ิาจัะเคยผ่านการทำแท้ง

มาในอดต่

ห้ลังจัากการปุ่ระชม่เสร็จัสิ�นนิมิตได้พิาซัทสึกิไปุ่ยังร่สอร์ทห้ร้นอกตัวเมืองกร่งเทพิฯ อันรายล้อมไปุ่ด้วยภาพิ

ธิรรมชาติดังท่�บรรยายไว้ว่า

「（略）山の中にある高級リゾート・ホテルだった。谷間を流れる渓流を見おろ

すように建物が並んでいる。斜面に美しい原色の花が咲き乱れ、鳥たちが鋭い声で啼き

ながら、樹木から樹木へと飛びっていた。」(P.108) (คำแปุ่ล (ย่อ) ร่สอร์ทห้ร้ห้ราบนภ้เข่า เมื�อมอง

จัากตัวอาคารจัะเห้็นสายน�ำท่�ไห้ลลัดเลาะตามห้่บเข่าซึ�งตามเนินเข่าปุ่ลก้ดอกไม้  ห้ลากสส่วยงาม ฝ้ง้นกส่งเส่ยงร้อง

แห้ลมข่ณะโผจัากต้นไม้ต้นนั�นไปุ่ยังต้นน่�) (น.104)

และเพิื�อให้ซ้ัทสึกิได้ม่ความเปุ่็นส่วนตัวและได้ว่ายน�ำได้ตามใจัชอบ นิมิตได้พิาเธิอไปุ่ยังสระว่ายน�ำส่วนตัวท่�

อย้ห่้า่งจัากรส่อร์ทครึ�งชั�วโมง โดยจัะต้องขั่บรถุยนต์ข้่ามภเ้ข่าไปุ่ จัะเห้น็ไดว้า่ในเรื�อง “ไทยแลนด์” เองก็มก่ารใช้ภาพิ

ต่างจัังห้วัดข่องปุ่ระเทศึไทย ซึ�งเปุ่็นภาพิสถุานท่�อันรายล้อมไปุ่ด้วยธิรรมชาติในการเย่ยวยาจัิตใจัตัวละคร เช่นเด่ยว

กับเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ณ สระว่ายน�ำแห่้งน่�ซัทสึกิได้พิักผ่อนอย่างเต็มท่�เป็ุ่นเวลาห้้าวัน ท่ามกลางธิรรมชาติ  

โดยไมต่อ้งทำอะไรอยา่งอื�นนอกจัากการวา่ยน�ำ ฟูงัเพิลง อา่นห้นงัสอื และยงั “เปุ่น็โอกาสท่�เธิอจัะไมค่ดิถุงึเรื�องอะไร

เลย” (「何も考えないことだった」) จัะเห้็นได้ว่าในผลงานทั�งสองเรื�องม่การนำเสนอภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่อง

ธิรรมชาติเฉกเช่นเด่ยวกัน โดยจัะนำเสนอภาพิการทำลายล้างและภาพิข่องการเย่ยวยา บำบัดรักษาสภาพิจิัตใจั 

ไปุ่พิร้อมๆ กัน 

นอกจัากจัะม่การนำเสนอภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่องธิรรมชาติแล้ว ผ้้วิจััยยังพิบว่าในผลงานทั�งสองเรื�องม่จั่ดท่�

คลา้ยคลึงกนัอก่ปุ่ระการคือ การนำเสนอความพิศิึวงห้รือสิ�งท่�ห้า่งไกลจัากโลกข่องการใช้ชว่ติปุ่ระจัำวันในเมืองห้ลวง 

เปุ่น็สิ�งท่�ยากแกก่ารอธิบิาย กล่าวคอืในเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ผ้้เข่ย่นจัะบรรยายการปุ่รากฏิตัวข่องวญิี่ญี่าณชายห้น่่ม

นักเล่นกระดานโต้คลื�นข่าเด่ยวชาวญี่่�ปุ่่�น ส่วนในเรื�อง “ไทยแลนด์” ผ้้เข่่ยนจัะบรรยายเรื�อง “แม่ห้มอ” ห้รือท่�นิมิต

อธิิบายให้้ซัทสึกิฟูังว่าเป็ุ่น “ผ้้รักษาจัิตวิญี่ญี่าณ” ผ้้สามารถุต่ความฝั้นได้ ซึ�งนิมิตได้พิาซัทสึกิไปุ่พิบแม่ห้มอผ้้น่�ก่อนท่�

ซัทสึกิจัะเดินทางกลับปุ่ระเทศึญี่่�ปุ่่�นห้นึ�งวัน

แม่ห้มอส้งวัย “ผ้้รักษาจัิตวิญี่ญี่าณ” เมื�อได้พิบกับซัทสึกิ เธิอได้กล่าวว่า“ม่ก้อนห้ินส่ข่าวแข็่งแกร่ง ข่นาด

ปุ่ระมาณกำปุ่ั�นเด็ก” อย้่ในร่างกายซัทสึกิ เธิอแนะนำว่าซัทสึกิจัะต้องกำจััดก้อนห้ินส่ข่าวนั�นออกไปุ่ โดยในไม่ช้า 
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ซทัสึกจิัะฝ้นัเห้น็งข้่นาดให้ญี่ ่ในฝ้นัเธิอตอ้งกำคอมนัไวด้ว้ยมอืทั�งสองข่า้ง งต้วันั�นจัะชว่ยกลนืกอ้นห้นิให้เ้ธิอ นอกจัาก

น่�แม่ห้มอยังได้พิ้ดถุึง “ชายคนนั�น” ผ้้เคยสร้างบาดแผลให้้กับซัทสึกิในอด่ตอ่กด้วย จัะเห้็นได้ว่าแม่ห้มอผ้้น่�ได้ล่วงร้้

ถุึงปุ่มปุ่ัญี่ห้าภายในจัิตใจัข่องซัทสึกิ รวมถุึง “ผ้้ชายคนนั�นอย้่ท่�โกเบ” ท่�เปุ่็นผ้้สร้างบาดแผลในจัิตใจัให้้กับซัทสึก ิ

อ่กด้วย คาโตะ (Katou 2009, p.239) กล่าวว่า “ผลงานเรื�องน่�19  เปุ่็นเรื�องราวการตื�นร้้ข่องผ้้ห้ญี่ิงคนห้นึ�งท่�เกิดข่ึ�น

ภายห้ลังเห้ตก่ารณ์แผ่นดินไห้ว และในข่ณะเดย่วกันจัากเห้ตก่ารณ์แผ่นดินไห้วครั�งน่� ทำให้เ้ธิอต้องเผชิญี่ห้น้ากับความ

เกลย่ดชงัอนัลกึซึ�งตอ่พิอ่เล่�ยงท่�ไดส้ั�งสมในเบื�องลกึข่องจัติใจั กล่าวไดว้า่เปุ่น็เรื�องราวข่อง ‘การฟูื�นตวัจัากความเกลย่ด

ชัง’ ข่องตัวละครเอก จัากปุ่ระเด็นเห้ล่าน่� เรื�อง ‘ภาพิเงาข่องบิดา’ และ ‘การฟูื�นตัวจัากความเกลย่ดชัง’ นั�นได้เริ�ม

ปุ่รากฏิออกมาอย่างต่อเนื�องในผลงานข่องม้รากามิไม่ว่าจัะเปุ่็นเรื�อง คาฟูกา วิิฬาร์์ นาคาตะ (KAFKA ON THE 

SHORE) 20  ห้รือเรื�อง ลึกลับุ โตเกียุวิ เร์ื�องสั้น” นอกจัาก ‘การฟูื�นตัวจัากความเกลย่ดชัง’ ตามท่�คาโตะได้กล่าวแล้ว 

ผ้้วิจััยอยากจัะข่อสร่ปุ่ว่าทั�งเรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” และเรื�อง “ไทยแลนด์” ม่ส่วนท่�คล้ายคลึงกันในการใช้ภาพิ 

ข่ั�วตรงข่้ามธิรรมชาติ ในด้านการทำลายล้างและการเย่ยวยารักษา โดยผ้้เข่่ยนได้เสริมเอาปุ่ัจัจััยเรื�องความล่�ลับ 

เห้นือจัริงในดินแดนอันห้่างไกลเข่้าไปุ่เช่นกัน ไม่ว่าจัะเปุ่็นผลงานเรื�องใดในท้ายท่�ส่ดตัวละครเอกทั�งสองก็ได้ห้ล่ดพิ้น

จัากปุ่มปุ่ัญี่ห้า ความท่กข่์ทรมานในจัิตใจัและสามารถุยืนห้ยัดใช้ช่วิตท่�เห้ลืออย้่ต่อไปุ่ได้

5.บทสรุป
เรื�อง “อ่าวฮานาเลอิ” ข่องม้รากามิ ฮาร้กิได้ใช้ฉากต่างไปุ่จัากเรื�องสั�นเรื�องอื�นๆในห้นังสือเล่มเด่ยวกัน เปุ่็น

อา่วฮานาเลอท่ิ�มลรฐัฮาวาย ปุ่ระเทศึสห้รฐัอเมรกิาซึ�งห้า่งไกลจัากเมอืงห้ลวงโตเกย่ว อา่วฮานาเลอใินเรื�องน่�เปุ่น็สถุาน

ท่�ท่�เชื�อมโยงกบัภาพิธิรรมชาติอนัอด่มสมบร้ณ ์พิรอ้มกนัน่�ผ้เ้ข่ย่นยงัไดน้ำาเสนอภาพิข่ั�วตรงข่า้มข่องธิรรมชาตอินัไดแ้ก ่

ธิรรมชาตอินัยิ�งให้ญี่ท่่�ม่แสนยานภ่าพิในการทำาลายลา้ง กับภาพิธิรรมชาตทิ่�เปุ่น็สถุานท่�พิกัใจัและเยย่วยาจัติใจัมนษ่ย ์

ท่�อ่าวฮานาเลอิแห้่งน่�ซะจัิได้ม่ปุ่ระสบการณ์ในการเร่ยนร้้ทั�งสองด้านข่องธิรรมชาติ และยอมรับความเปุ่็นจัริง จันใน

ท่�ส่ดเธิอสามารถุให้้อภัยตนเองและก้าวข้่ามผ่านความท่กข่์ซึ�งครอบงำาจัิตใจัเธิอมานานนับสิบปุ่ี

นอกจัากภาพิท่�เชื�อมโยงกับธิรรมชาติแล้ว อ่าวฮานาเลอิยังถุ้กใช้เปุ่็นสถุานท่�ท่�เห้ต่การณ์พิิศึวงเกิดข่ึ�นได้ ซึ�ง

ในท่�น่�นอกจัากจัะม่การกลา่วถึุงวญิี่ญี่าณข่องบต่รชายซะจัแิลว้ กย็งัม่เห้ตก่ารณค์วามบงัเอญิี่ท่�ซะจัไิดพ้ิบกบัเดก็ห้น่ม่

ชาวญี่่�ปุ่่�นสองคน ทั�งค้่เปุ่็นผ้้นำาพิาเอาความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงมาส่้ตัวซะจัิ การนำาเสนอภาพิข่ั�วตรงข่้ามข่องธิรรมชาติและ

โครงเรื�องการห้ล่ดพ้ินจัากความท่กข่์ข่องตัวละครเอกน่� ยังสามารถุพิบได้ในผลงานเรื�อง “ไทยแลนด์”ข่องม้รากามิ

เช่นเด่ยวกัน

ทั�งซะจัแิละบต่รชายข่องเธิอตา่งไดร้บัปุ่ระสบการณอ์นัแสนพิเิศึษ ณ อา่วฮานาเลอแิห้ง่น่�ท่�ซึ�งรายลอ้มไปุ่ดว้ย

ธิรรมชาตอินัอด่มสมบร้ณ ์กลา่วไดว้า่ทั�งสองตา่งไดเ้ข้่าเปุ่น็สว่นห้นึ�งข่องธิรรมชาต ิการเสย่ชว่ติข่องบต่รชายซะจักิค็อื

การได้ห้วนคืนส้่ธิรรมชาติและแน่นอนว่าในความตายก็ย่อมม่การเกิดให้ม่สับเปุ่ล่�ยนห้ม่นเว่ยนอย้่เสมอ การเกิดให้ม่

ในเรื�องน่�ก็คือตัวซะจิัเอง ความผ้กพิันระห้ว่างเธิอกับธิรรมชาติ ณ สถุานท่�แห้่งน่�ได้ให้้ “พิลังช่วิตให้ม่” แก่เธิอ ซึ�ง 

อ่กนัยห้นึ�งก็คือการได้เกิดให้ม่อ่กครั�งและใช้ช่วิตท่�เห้ลืออย้่อย่างค่้มค่าและม่ความส่ข่นั�นเอง

19    ห้มายถุึงเรื�อง “ไทยแลนด์”
20   ใช้ชื�อเรื�องตามชื�อฉบับแปุ่ลท่�วางจัำห้น่ายในปุ่ระเทศึไทย โดยสำนักพิิมพิ์กำมะห้ย่� ชื�อเรื�องภาษาญี่่�ปุ่่�นคือ 『海辺のカフカ』
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6. ข้อเสนอแนะ
การศึึกษาวิจััยครั�งน่�เป็ุ่นการวิเคราะห์้การใช้พืิ�นท่�และภาพิธิรรมชาติในผลงานข่องม้รากามิ ฮาร้กิซึ�งเป็ุ่น

แนวทางการวจัิัยท่�ยงัพิบไมม่ากในการศึึกษาผลงานข่องนกัเข่ย่นทา่นน่� จังึห้วงัวา่ผลจัากงานวจัิัยชิ�นน่�จัะชว่ยสง่เสรมิ

การวิเคราะห้์ภาพิพิื�นท่� ตลอดจันภาพิธิรรมชาติในผลงานเรื�องอื�นๆ ข่องม้รากามิต่อไปุ่ อนึ�งเนื�องจัากเปุ่็นการศึึกษา

ผลงานเพิ่ยงสองเรื�องท่�ม่โครงเรื�องคล้ายคลึงกัน ผ้้วิจััยม่แผนท่�จัะศึึกษาผลงานเรื�องอื�น ๆ ข่องม้รากามิต่อไปุ่ เพิื�อให้้

เห้็นการสื�อความห้มายผ่านการใช้พิื�นท่�และภาพิธิรรมชาติข่องม้รากามิได้อย่างชัดเจันและรอบด้านยิ�งข่ึ�น
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บทคัดย่อ

でも ถุอืเปุ่น็ดชันปุ่่รจิัเฉทตวัห้นึ�งท่�มบ่ทบาทสำคญัี่อยา่งยิ�งในการสนทนา งานวิจัยัน่�จังึมวั่ตถุปุ่่ระสงค์เพิื�อศึกึษาการ

ใช้ でも ในการสนทนาเรื�องสัพิเพิเห้ระระห้ว่างผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทยกับเพิื�อนชาวญี่่�ปุ่่�นว่า ผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�น

ชาวไทยใช้ でも เพิื�อทำห้น้าท่�อะไร ม่สัดส่วนการใช้อย่างไร และอภิปุ่รายถุึงวิธิ่ใช้ท่�ฟูังด้ไม่เปุ่็นธิรรมชาติและ 

ไม่ถุ้กต้อง ผลการศึึกษาพิบห้น้าท่�การใช้ でも ทั�งห้มด 5 ปุ่ระเภทเร่ยงตามลำดับสัดส่วนท่�พิบ ได้แก่ 1. หน้าที�แสดิ์ง

ควิาม่ขัดิ์แยุ้ง อันเป็ุ่นห้น้าท่�พิื�นฐานในสัดส่วนมากท่�ส่ดเช่นเด่ยวกับผ้้พิ้ดชาวญี่่�ปุ่่�น 2. หน้าที�เปิลี�ยุนหัวิข้อสนทนา  

3. หน้าที�พัฒินาหัวิข้อสนทนา 4. หน้าที�เสร์ิม่ข้อมู่ล และ 5. หน้าที�เปิร์ียุบุเทียุบุ ตามลำดับ สำห้รับแนวโน้มการใช้ใน 

หน้าที�เปิลี�ยุนหัวิข้อสนทนา และหน้าที�พัฒินาหัวิข้อสนทนา ในสัดส่วนท่�มากเมื�อเปุ่ร่ยบเท่ยบกับห้น้าท่�อื�น แสดงถุึง

ความพิยายามในการใช ้でも เพิื�อเปุ่น็กลยท่ธิก์ารมส่ว่นรว่มพิด้คย่ท่�ผ้เ้รย่นพิยายามห้ยบิยกเนื�อห้าตา่ง ๆ  ข่ึ�นมาเพิื�อ

ให้้การสนทนาดำเนินอย้่ตลอด อย่างไรก็ตาม ม่ข่้อควรระวังในการใช้ でも เพิื�อทำ หน้าที�เปิลี�ยุนหัวิข้อสนทนา 

เนื�องจัากอาจัทำให้้ค้่สนทนาร้้สึกว่าถุ้กเปุ่ล่�ยนอย่างกะทันห้ัน รวมไปุ่ถุึงการใช้  でも ท่�เกินข่อบเข่ตการใช้งานจัริง

ซึ�งอาจัเปุ่็นอิทธิิพิลจัากภาษาแม่ จันทำให้้ฟูังด้ไม่เปุ่็นธิรรมชาติห้รือเปุ่็นการใช้งานท่�ไม่ถุ้กต้อง

 คำา สำาคัญ

ดัชน่ปุ่ริจัเฉทでも, การสนทนาเรื�องสัพิเพิเห้ระ, เปุ่ล่�ยนห้ัวข่้อสนทนา, ผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย

หน้าท่ีการใชั้ดัชันีปริจเฉท でも ในการสนทนา

เร่องสัพเพเหระของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชัาวไทย

ยุพวรรณ	โสภิตวุฒิวงศ์
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
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Abstract

The discourse marker でも (demo) is considered one of the discourse markers that play a crucial 

role in conversation. The objective of this research is therefore to study the usage of でも in casual 

chats between Thai learners of Japanese and their Japanese friends to reveal the functions that 

でも serves for Thai learners of Japanese; the frequencies of the individual functions; and to 

discuss certain uses that are not natural sounding and that are incorrect. The findings indicate that 

the usage of the discourse marker でも has five functions, in descending order according to 

frequency of occurrence as follows: 1) expression of contrast, which is the same basic function as 

found with the most frequent occurrence among native Japanese speakers; 2) topic shifting; 3) 

topic development; 4) addition of information; and 5) comparison. The fact that the majority of 

uses of でも were for its topic shifting and topic development functions, as compared to uses for 

the other functions, demonstrate attempts to use でも as a conversational strategy to engage in 

a conversation where learners try to raise various issues to keep the conversation going. However, 

caution should be taken in the usage of でも regarding its topic shifting function, for some uses 

may give a conversational partner the feeling that the topic has shifted all of a sudden, and also 

in the usage of でも outside its actual scope of use, which may be influenced by the mother 

tongue, resulting in unnatural sounding or incorrect uses.  

Functions of the Discourse Marker

でも in Casual Chats  

Among Thai Learners of Japanese

Key words
discourse marker demo (でも), casual chats, topic shifting, Thai learners of Japanese
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1. บทนำ
เมื�อพิ้ดถุึง でも คนส่วนให้ญี่่มักนึกถุึงคำสันธิานท่�ใช้เชื�อมปุ่ระโยคแสดงความข่ัดแย้งระห้ว่างเนื�อความใน

ปุ่ระโยคห้น้ากับปุ่ระโยคห้ลังดังคำอธิิบายวิธิ่ใช้ でも ในพิจันาน่กรม 『教師と学習者のための日本語文

型辞典』 ซึ�งเร่ยบเร่ยงโดย グループ・ジャマシイ (1998) ว่า 「文頭に用いてそれより前に述

べられたことと相反することが続くことを表すもの。(คำท่�ใช้ต้นปุ่ระโยคเพิื�อแสดงว่าเนื�อความท่� 

ตามมาเป็ุ่นสิ�งท่�ข่ดัแย้งกับสิ�งท่�กล่าวไปุ่ก่อนห้น้าน่�)」 อย่างไรกต็าม ความจัรงิแล้วนอกจัากใช้เชื�อมปุ่ระโยคทั�งสองเข้่า

ด้วยกันซึ�งถุือเปุ่็นห้น่วยระดับปุ่ระโยคแล้ว でも ยังใช้เชื�อมถุ้อยคำห้รือคำพิ้ดในการสนทนาซึ�งถุือเปุ่็นห้น่วย 

ระดบัปุ่ริจัเฉท1 ท่�มข่่นาดให้ญ่ี่กว่าปุ่ระโยคได้ด้วย รวมถุงึสามารถุใช้ทำห้น้าท่�อื�นนอกเห้นือจัากการแสดงความข่ดัแย้ง

กบัเนื�อความข่้างห้น้าดังตัวอย่างข่้างล่างน่�

1A: 神奈川の桜は結構早いよ。 (ดอกซาก่ระท่�คานางาวะค่อนข่้างบานเร็วนะ)

2B: へえ、そうだったんだ。 (ห้ืม อย่างนั�นเห้รอ)

3A: うん。(อือ)

4B：えっでもね，お友達住んでるよ，神奈川に。 (เออแต่ว่านะเพิื�อนเราอาศึัยอย้่ท่�นั�นนะ 

      ท่�คานางาวะ)

ห้น้าท่�ข่อง でも ในตัวอย่างข้่างต้นไม่ได้ใช้เพิื�อแสดงความขั่ดแย้ง ห้ากแต่ทำห้น้าท่�พิัฒนาหั้วข้่อสนทนา 

ห้รืออาจักล่าวได้ว่า ในเชิงการสนทนา でも ทำห้น้าท่�เปุ่็นดัชน่ปุ่ริจัเฉท2  (談話標識/discourse marker) ห้รือ

ตวับง่ช่�ในระดบัปุ่รจิัเฉทท่�บอกให้ผ้้ร้ว่มสนทนาทราบเปุ่น็นยัถุงึการเปุ่ล่�ยนผา่นจัากปุ่รจิัเฉทห้นึ�งไปุ่ส้อ่ก่ปุ่รจิัเฉทห้นึ�ง 

และม่บทบาทสำคัญี่ท่�ช่วยให้้การสนทนาดำเนินไปุ่อย่างราบรื�น ดังท่� Schiffrin (1987) กล่าวไว้ว่า ดัชน่ปุ่ริจัเฉทคือ 

ตัวพิิกัดเชิงบริบท (コンテクスト座標/contextual coordinates) ท่�ม่ความเก่�ยวข่้องกับผ้้ร่วมสนทนาและ

เนื�อห้า สำห้รับการใช้ でも ข่องผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นนั�น งานวิจััยข่อง 磯野・上仲 (2016) แสดงให้้เห้็นว่า でも 

เปุ่็นห้นึ�งในดัชน่ปุ่ริจัเฉทท่�ผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นมักใช้เป็ุ่นกลย่ทธ์ิในการเปุ่ล่�ยนผลัดพิ้ด อ่กทั�งจัากปุ่ระสบการณ์สอน

ภาษาท่�ผ่านมาผ้้วิจััยสังเกตเห้็นว่าผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทยม่แนวโน้มจัะใช้ でも ในการสนทนาภาษาญี่่�ปุ่่�นและ

บางครั�งกฟ็ูงัดไ้มเ่ปุ่น็ธิรรมชาต ิงานวจิัยัน่�จังึมว่ตัถุ่ปุ่ระสงคเ์พิื�อศึกึษาการใช ้でも ในการสนทนาเรื�องสพัิเพิเห้ระกบั

เพิื�อนชาวญี่่�ปุ่่�นว่า ผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทยใช้เพิื�อทำห้น้าท่�อะไร ม่สัดส่วนการใช้อย่างไร การใช้ท่�ฟูังด้ไม่เป็ุ่น

ธิรรมชาติม่ลักษณะอย่างไร และอภิปุ่รายผลท่�ได้จัากการศึึกษาในตอนท้ายเพิื�อสร่ปุ่ภาพิรวมข่องลักษณะเฉพิาะใน

การใช้ でも ในการสนทนาข่องผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย ตลอดจันตั�งข่้อสังเกตความแตกต่างกับการใช้ข่อง 

ชาวญี่่�ปุ่่�นด้วย

2. คำจัำกัดความและงานวิจััยท่�เก่�ยวข้อง
2.1 คำจัำกัดความ

การสนทนาเรื�องสัพิเพิเห้ระ3  งานวิจััยน่�อ้างอิงคำจัำกัดความข่อง 筒井 (2012) ท่�กล่าวไว้ดังน่�

1    พจันานุกร์ม่ศั์พท์ภาษาศ์าสตร์์ (ภาษาศึาสตร์ทั�วไปุ่) ฉบับปีุ่ 2560 ใช้คำเร่ยกว่า “สัมพิันธิสาร” ห้มายถึุง ข้่อความ/สาร/สาระท่�ปุ่ระกอบด้วยห้น่วยภาษาท่�ร้อยเร่ยงต่อเนื�องกัน  
    ทั�งท่�เปุ่็นภาษาพิด้และภาษาเข่่ยนท่กปุ่ระเภท ซึ�งเกิดข่ึ�นในปุ่ริบทสถุานการณ์จัริงเพิื�อทำห้น้าท่�สนองเจัตนารมณ์บางปุ่ระการข่องมน่ษย์ อาจัเปุ่็นการใช้ภาษาข่องคนคนเดย่ว 
    2 คน ห้รือห้ลายคน
2   พจันานุกร์ม่ศั์พท์ภาษาศ์าสตร์์ (ภาษาศึาสตร์ทั�วไปุ่) ฉบับปีุ่ 2560 ใช้คำเร่ยกว่า “ตัวบ่งช่�สัมพิันธิสาร”
3   บางงานวิจััยเรย่กว่า “การสนทนาแบบเปุ่็นกันเอง”
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「特定の達成するべき課題がない状況において、あるいは課題があってもそれを 

行っていない時間において、相手と共に時を過ごす活動として行う会話。 (การสนทนาซึ�งเป็ุ่น

กจิักรรมการใช้เวลาร่วมกับอ่กฝ้�ายในสถุานการณ์ท่�ไม่ม่เรื�องซึ�งต้องการบรรล่วัตถุ่ปุ่ระสงค์ใดเป็ุ่นพิิเศึษ ห้รือในช่วง

เวลาท่�แม้ม่เรื�องท่�ต้องทำแต่ไม่ได้อย้่ระห้ว่างการทำเรื�องดังกล่าว)」

(筒井 2012: 33)

 2.2 เอกสารงานวิจััยท่�เก่�ยวกับでも

 でも เปุ่็นห้ัวข่้อด้านภาษาท่�มก่ารศึึกษาวิจััยห้ลากห้ลายแง่ม่ม เช่น งานวิจััยจัากม่มมองสนทนาวิเคราะห้์ข่อง 

安井 (2012) ห้รืองานวิจััยจัากมม่มองภาษาศึาสตร์ข่อง 蓮沼 (2022) ในท่�น่�จัะยกตัวอย่างงานวิจััยท่�เก่�ยวข่้องโดย

แบ่งออกเปุ่็น 3 กล่่มดังน่�

 งานวิจััยการแบ่งประเภิทหน้าท่�ในการสนทนา

 岩澤 (1985) อาจัเรย่กได้วา่เปุ่น็งานวิจัยัท่�บก่เบิกมม่มองให้ม่ท่�มต่่อคำสันธิานเชื�อมความขั่ดแยง้วา่ไม่ไดแ้สดง

ความสัมพัินธ์ิแบบขั่ดแย้งเพิย่งอย่างเดย่ว อก่ทั�ง でも ท่�พิบในการสนทนายังมวิ่ธิใ่ช้อย่างอื�นนอกเห้นือจัากการแสดง

ความข่ัดแย้งอ่กด้วย 岩澤 วิเคราะห้์คำสันธิานเชื�อมความข่ัดแย้งจัำนวน 4 คำ ได้แก่ しかし, だが, でも, 

けれど ท่�ปุ่รากฏิในห้นังสือ นิตยสาร รายการโทรทัศึน์ ซึ�งม่ลักษณะข่้อความแตกต่างกันแบ่งออกเปุ่็น  

3 รปุ้่แบบดังน่� ข่อ้ความเชิงการแสดงความคดิเห็้นห้รอืตค่วาม (論説文) ข่อ้ความบทสนทนา (会話文) และข้่อความ

แบบปุ่กณิกะ (随筆文) ผลการศึกึษาพิบวา่ นอกจัากห้นา้ท่�แสดงความข่ดัแยง้แลว้ คำสนัธิานเห้ลา่น่�ยงัมห่้นา้ท่�แบบ

อื�นอ่ก ได้แก่ ห้น้าท่�เปุ่ร่ยบเท่ยบ ห้น้าท่�พิัฒนาห้ัวข่้อสนทนา ห้น้าท่�เปุ่ล่�ยนห้ัวข่้อสนทนา และห้น้าท่�เสริมเนื�อห้า  

งานวิจััยน่�ได้ช่�ให้้เห้็นความสำคัญี่ข่องคำสันธิานว่า ม่บทบาทสำคัญี่ในการเปุ่็นตัวบ่งช่�การเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงทิศึทางข่อง

ข่อ้ความ สว่น でも เมื�อเปุ่รย่บเทย่บกบัคำสนัธิานตวัอื�นมกัถุก้นำมาใชใ้นข่อ้ความท่�มล่กัษณะเปุ่น็ภาษาพิด้ (ข่อ้ความ

ปุ่กิณกะและข่้อความบทสนทนา) และผ้้ห้ญี่ิงนิยมใช้มาก งานวิจััยน่�จัะอ้างอิงการแบ่งห้น้าท่�ข่อง 岩澤 และจัะกล่าว

โดยละเอ่ยดอ่กครั�งในข่้อ 3.3

クワンチャイ (1999) ใชข้้่อมล้เสย่งสนทนาอสิระข่องผ้พ้ิด้ชาวญี่่�ปุ่่�นเพิื�อศึกึษาห้นา้ท่�ข่อง でも ท่�ปุ่รากฏิ

ในภาษาพิด้โดยอ้างอิงงานวิจััยข่อง 岩澤 (1985) แล้วจัำแนกปุ่ระเภทออกเปุ่็น 4 ห้น้าท่� ได้แก่ 1. ห้น้าท่�แสดงความ

ข่ัดแย้ง 2. ห้น้าท่�เปุ่ร่ยบเท่ยบ 3. ห้น้าท่�พิัฒนาห้ัวข่้อสนทนา 4. ห้น้าท่�เปุ่ล่�ยนห้ัวข่้อสนทนา ผลการศึึกษาพิบว่า ใน

การสนทนาม่การใช้ห้น้าท่�พิัฒนาห้ัวข่้อสนทนามากท่�ส่ด รองลงมาคือห้น้าท่�แสดงความข่ัดแย้ง นอกจัากน่� クワン

チャイยงัวิเคราะห์้ความเชื�อมโยงข่องแต่ละห้น้าท่�วา่ล้วนมร่ากฐานมาจัากห้น้าท่�แสดงความขั่ดแย้งซึ�งแฝ้งนัย “การ

ปุ่ฏิเิสธิ (否定)” จังึทำให้ห้้น้าท่�ท่�พิบทั�งห้มดล้วนแฝ้งนัยการปุ่ฏิเิสธิทั�งสิ�น เช่น ห้นา้ท่�พิฒันาหั้วข้่อสนทนาท่�ถุอืเป็ุ่นการ

ปุ่ฏิเิสธิมม่มองและทา่ทต่อ่เนื�อห้าท่�พิด้ถุงึในถุอ้ยคำกอ่นห้นา้ ห้รอืห้นา้ท่�เปุ่ล่�ยนห้วัข่อ้การสนทนาท่�ถุอืเปุ่น็การปุ่ฏิเิสธิ

หั้วข่้อสนทนาท่�กำลังพิ้ดค่ยอย้่ในห้ัวข้่อสนทนาปุ่ัจัจั่บัน

งานวิจััยท่�เก่�ยวกับการแบ่งปุ่ระเภทห้น้าท่�ข่อง でもมักศึึกษาในม่มมองเชิงภาษาศึาสตร์ภายใต้ห้ัวข้่อเรื�อง

คำสันธิานแสดงความข่ัดแย้ง เช่น 清水 (2017), 王 (2019) อย่างไรก็ตาม งานวิจััยข่อง 岩澤 (1985) ท่�ได้เผยผล

การศึกึษาข่อง でも ไว้อย่างน่าสนใจัดังข้่างต้นทำให้้เริ�มมง่านวจิัยัท่�ศึกึษา でも ในฐานะท่�เป็ุ่นดชันปุ่่รจิัเฉทมากข่ึ�น 

กล่าวคือม่ทั�งงานวิจััยท่�ศึึกษาห้น้าท่�โดยเปุ่ร่ยบเท่ยบกับดัชน่ปุ่ริจัเฉทคำอื�นท่�ปุ่รากฏิอย้่ส่วนต้นข่องถุ้อยคำ เช่น 曺 

(1996) และงานวิจััยท่�แบ่งปุ่ระเภทห้น้าท่�ข่อง でも ในภาพิรวม เช่น 陳 (2008) อย่างไรก็ตาม การแบ่งปุ่ระเภท
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ห้นา้ท่�ในงานวิจัยัดังกล่าวกลับมจ่ัำนวนน้อยกว่า ซึ�งผ้้วจิัยัพิจิัารณาแล้วว่าอาจัไม่ครอบคลม่ห้น้าท่� でも ท่�ปุ่รากฏิใน

ข่้อม้ลงานวิจััยครั�งน่� ในบทความน่�ผ้้วิจััยจัึงเลือกอ้างอิงการแบ่งปุ่ระเภทห้น้าท่�ข่อง 岩澤 (1985) ท่�ศึึกษาจัากข่้อมล้

ท่�เปุ่็นภาษาพิด้และแบ่งปุ่ระเภทได้ครอบคล่มชัดเจันมากท่�ส่ด

งานวิจััยท่�ศึึกษาจัากมุมมองปริจัเฉทวิเคราะห์ในการสนทนาของผู้พูดชาวญ่�ปุ�น

初鹿野 (1998) ใช้ข่้อม้ลเส่ยงสนทนาจัากรายการโทรทัศึน์ท่�ม่ลักษณะแตกต่างกัน 2 แบบ คือ รายการ

โตว้าทท่่�มกัมก่ารพิด้แทรกเชงิลบมาก กบั รายการสัมภาษณ์ท่�มกัมก่ารพิด้แทรกเชงิบวกมาก เพิื�อศึกึษาปุ่รากฏิการณ์

ทางภาษาท่�เกิดข่ึ�นในตอนเปุ่ล่�ยนผลัด4 ว่าผ้้พิ้ดคนต่อไปุ่ตัดสินใจัเริ�มผลัดด้วยตัวเองโดยใช้เทคนิคอย่างไร ผลการ

ศึึกษาพิบว่า でも เปุ่็นห้นึ�งในดัชน่ปุ่ริจัเฉทท่�ผ้้พิ้ดชาวญี่่�ปุ่่�นนิยมใช้เนื�องจัากสามารถุทำห้น้าท่�ได้ทั�งการเปุ่ล่�ยนผลัด 

ในข่ณะเดย่วกันยังช่วยให้ค้วามสัมพัินธ์ิระห้ว่างบค่คลเป็ุ่นไปุ่อย่างราบรื�นด้วยการบรรเทาความรน่แรงอันเนื�องมาจัาก

การข่ัดข่วาง (ห้รือพิ้ดแทรก) ค้่สนทนาท่�กำลังทำห้น้าท่�ผ้้พิ้ดในปุ่ัจัจั่บัน อ่กทั�งยังพิบว่าม่การใช้ค้่กับดัชน่ปุ่ริจัเฉท 

ตัวอื�น เช่น 「いや、でも」มากกว่าการใช้แบบเด่�ยว ๆ 

若松 (2021) ใช้ข่อ้มล้เส่ยงสนทนาข่องผ้พ้ิด้ชาวญี่่�ปุ่่�นจัากฐานข่อ้มล้ BTSJ (Basic Transcription System 

for Japanese) เพิื�อศึึกษาดัชน่ปุ่ริจัเฉทท่�ปุ่รากฏิในส่วนต้นข่องห้ัวข่้อสนทนา5 ข่องกล่่มตัวอย่างท่�เพิิ�งร้้จัักกันใน 2 

ปุ่ระเด็น คือ เรื�องข่อบเข่ตถุ้อยคำ (発話領域) และร้ปุ่แบบการพิัฒนาห้ัวข่้อ (話題展開型) ผลการศึึกษาพิบว่า 

でも ม่ข่อบเข่ตถุ้อยคำห้รือเนื�อห้าท่�จัะพิ้ดต่อจัากน่�กว้างกว่า กล่าวคือ เนื�อห้าท่�ตามมาอาจัเปุ่็นได้ทั�งเนื�อห้าข่อง 

ตัวผ้้พิ้ดเองห้รือข่องอ่กฝ้�ายก็ได้ แตกต่างจัากตัวบ่งช่�อื�นท่�ม่ข่อบเข่ตถุ้อยคำเป็ุ่นได้แค่เพิ่ยงเนื�อห้าข่องผ้้พิ้ดห้รือข่อง 

ค้่สนทนาฝ้�ายใดฝ้�ายห้นึ�งเท่านั�น ส่วนร้ปุ่แบบการพิัฒนาห้ัวข่้อสนทนาข่อง でも ม่ทั�งร้ปุ่แบบท่�พิัฒนาต่อจัากห้ัวข่้อ

สนทนากอ่นห้นา้ห้รอืพิฒันาตอ่จัากห้วัข้่อสนทนาท่�เคยพิด้ถุงึไปุ่แลว้ในอดต่ ทั�งน่� ไมพ่ิบรปุ้่แบบท่�พิฒันาห้วัข่อ้สนทนา

จัากข้่อมล้ให้ม่ท่�ยงัไม่เคยพิด้ถุงึมาก่อน ลกัษณะเฉพิาะตวัข่อง でも ท่�ใช้เริ�มห้วัข้่อสนทนาจัะแตกต่างจัากตวับ่งช่�อื�น

โดยเปุ่น็การเผยให้อ้ก่ฝ้�ายเห็้นถุงึแงม่ม่อื�นซึ�งแตกตา่งจัากแง่มม่ท่�อก่ฝ้�ายพิด้มา ผลการศึกึษาในงานวิจัยัน่�แสดงให้เ้ห็้น

ข่อบเข่ตการใช้ท่�กว้างกว่าดัชน่ปุ่ริจัเฉทตัวอื�น 

งานวิจััยเร่�องการใช้ でも ของผู้เร่ยนภิาษาญ่�ปุ�น

木暮 (2002) ใช้ข้่อมล้เสย่งสนทนาข่องผ้เ้รย่นภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�มค่วามสามารถุเทย่บเท่าระดบัต้น ระดบักลาง 

และระดบัสง้ท่�สนทนากับผ้พ้ิด้ชาวญ่ี่�ปุ่่�น เพิื�อศึกึษาวธิิเ่ปุ่ล่�ยนห้วัข้่อสนทนาข่องผ้้เรย่น ผลการศึกึษาท่�เก่�ยวข้่องกบัการ

ใช้ でも พิบว่า でも ท่�ผ้้เร่ยนนำมาใช้ตอนเปุ่ล่�ยนห้ัวข่้อสนทนาจัะทำห้น้าท่�แสดงความข่ัดแย้งมากท่�สด่ และเมื�อ 

ผ้เ้รย่นมร่ะดบัความสามารถุเพิิ�มสง้ข่ึ�นจัะพิบการใช้ในห้น้าท่�พิฒันาห้วัข้่อสนทนาและเปุ่ล่�ยนห้วัข้่อสนทนาเพิิ�มมากข่ึ�น

近藤 (2004) ใช้ข่้อม้ลท่�เก็บด้วยวิธิ่การเล่าเรื�อง (Storytelling) เปุ่ร่ยบเท่ยบระห้ว่างผ้้พิ้ดชาวญี่่�ปุ่่�นกับ 

ผ้้เรย่นภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวฮ่องกงท่�มค่วามสามารถุอย้่ตรงกลางระห้ว่างระดับ N3 ถุึง N2 เพิื�อศึึกษาปุ่ริจัเฉทเรื�องร้ปุ่แบบ

ข่องสำนวนภาษาท่�ใชเ้ชื�อมข่อ้ความ และพิบวา่ผ้เ้รย่นใชส้ำนวนภาษาเชื�อมข่อ้ความในการเลา่เรื�องกระจัก่ตวัอย้เ่พิย่ง

ไม่ก่�คำ6  สำห้รับการเล่าเรื�องเพิื�อดำเนินเนื�อห้าท่�แสดงความข่ัดแย้งพิบการใช้ でも เปุ่็นจัำนวนมาก แต่กลับแทบ

ไม่พิบ けど, でも, が, ても, それでも ทั�งท่�พิบการใช้ในข่้อม้ลข่องผ้้พิ้ดชาวญี่่�ปุ่่�นเปุ่็นจัำนวนมาก

4    Sacks, Schegloff, & Jefferson (1974) เร่ยกช่วงห้รือลำดับการพิ้ดข่องผ้้ร่วมสนทนาแต่ละคนว่า “ผลัด” โดยจัะม่การรับส่งผลัดสลับกันไปุ่มาระห้ว่างผ้้ร่วมสนทนาห้รือท่�
    เร่ยกว่า “การเปุ่ล่�ยนผลัด (turn- taking)” ซึ�งช่วยให้้การสื�อสารเปุ่็นระเบ่ยบเร่ยบร้อย กระจัายโอกาสการพิด้ระห้ว่างผ้้ร่วมสนทนา อย่างไรก็ตาม บางครั�งอาจัพิบปุ่ัญี่ห้า
    เรื�องการเปุ่ล่�ยนผลัดเกิดข่ึ�น เช่น ผ้้ร่วมสนทนาคนใดคนห้นึ�งผ้กข่าดผลัดการพิ้ด ห้รือเกิดการแย่งชิงผลัดข่ณะท่�ผ้้ร่วมสนทนาคนปุ่ัจัจั่บันกำลังพิด้อย้่ 
5   若松 (2021) ศึึกษาดัชน่ปุ่ริจัเฉทท่�ปุ่รากฏิในส่วนต้นจัำนวน 4 ตัว ได้แก่ え, ええと, でも, なんか
6   สำนวนภาษาข่องผ้้เรย่นภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�พิบในงานวิจััยข่อง 近藤  (2004) เช่น でも, から (บอกเห้ต่ผล), คำกริยาร้ปุ่ て (บอกลำดับ), และ そして
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สำห้รับงานวิจััยเรื�องการแบ่งปุ่ระเภท ถุึงแม้ว่าจัะยังคงม่ความคล่มเครือในการจัำแนกห้น้าท่�พิัฒนาห้ัวข่้อ

สนทนากับห้นา้ท่�เปุ่ล่�ยนห้วัข่อ้สนทนา แต่ก็ถุอืไดว่้าเปุ่น็งานวิจัยัท่�บก่เบกิเรื�องการจัำแนกห้น้าท่�ข่อง でも ในแงม่ม่

ให้ม่ท่�อาศึัยข่้อม้ลการสนทนา อ่กทั�งยังวิเคราะห้์ความเชื�อมโยงข่องแต่ละห้น้าท่�ซึ�งช่วยทำให้้เข่้าใจัห้น้าท่�ดังกล่าวได้

ชัดเจันข่ึ�น ส่วนงานวิจััยท่�ศึึกษาจัากมม่มองปุ่ริจัเฉทวิเคราะห้์จัะเน้นการวิเคราะห้์ でも ในฐานะข่องดัชน่ปุ่ริจัเฉท

ท่�ปุ่รากฏิในส่วนตน้ปุ่รจิัเฉทเพิื�อศึกึษาลักษณะเฉพิาะตัว ความนิยมในภาษาพิด้ การใช้รว่มกบัคำอื�น รวมถึุงห้นา้ท่�ใน

เชิงวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ เช่น การค่กคามห้น้าด้านบวกข่องผ้้ฟูัง7  ห้รือสะท้อนแนวคิดเรื�องการแสดงความใส่ใจัคำนึง

ถุึงอ่กฝ้�าย ซึ�งเก่�ยวข่้องกับเรื�องปุ่ฏิิสัมพิันธ์ิทางสังคม ทำให้้เกิดความกระจั่างชัดว่าเห้ต่ใดในการสนทนาข่องผ้้พิ้ดชาว

ญี่่�ปุ่่�นจัึงพิบการใช้ でも ในฐานะดัชน่ปุ่ริจัเฉทได้บ่อย รวมทั�งงานวิจััยเรื�องการใช้ でも ข่องผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นก็ยิ�ง

ช่วยตอกย�ำให้้เห็้นว่า でも เป็ุ่นกลยท่ธ์ิสำคัญี่ท่�ผ้เ้รย่นภาษาญี่่�ปุ่่�นนำมาใช้โดยเฉพิาะอย่างยิ�งในการสนทนาค่อนข้่างมาก 

จันบางครั�งอาจักลายเปุ่็นปุ่ัญี่ห้าอันเนื�องจัากการใช้ท่�ไม่เปุ่็นธิรรมชาติ 

3. ระเบ่ยบวิธ่วิจััย
 3.1 ข้อมูลกลุ่มตัวอย่างและวิธ่เก็บข้อมูล

 ผ้้วิจััยเก็บข่้อม้ลด้วยการส่่มเก็บตัวอย่างการสนทนาเรื�องสัพิเพิเห้ระข่องผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย (ต่อจัากน่�

จัะเร่ยกว่า “NNS”) กับผ้้พิ้ดชาวญี่่�ปุ่่�น (ต่อจัากน่�จัะเร่ยกว่า “NS”) เพิศึห้ญี่ิง อาย่ระห้ว่าง 29-20 ปุ่ี ระยะเวลาราว 

40-25 นาท่ จัำนวน 8 กล่่ม (แต่ละกล่่มปุ่ระกอบด้วย NNS 1 คน และ NS 2 คน รวมทั�งห้มด 3 คน) เริ�มเก็บข่้อม้ล

ตั�งแต่เดือนมิถุ่นายนถุึงเดือนต่ลาคม 2561 ภายใต้เงื�อนไข่ท่�ว่าบ่คคลทั�งสามจัะต้องร้้จัักกันในระดับห้นึ�ง เคยพิ้ดค่ย 

ห้รือทำกิจักรรมด้วยกัน ดังนั�น ผ้้วิจััยจัะให้้ NNS เปุ่็นผ้้ติดต่อเลือก NS อ่ก 2 คนอย่างอิสระตามเงื�อนไข่ท่�กำห้นด 

(เพิศึเด่ยวกัน อาย่ห้รือชั�นปุ่ีการศึึกษาใกล้เค่ยงกัน) ส่วน NNS จัะต้องม่ความสามารถุภาษาญี่่�ปุ่่�นระดับค่อนข่้างสง้

ห้รือตั�งแต่ระดับ N2 ข่ึ�นไปุ่ ดังรายละเอ่ยดในตารางท่� 1 

ตารางท่� 1 รายละเอ่ยดข่้อมล้กล่่มตัวอย่างท่�นำมาวิเคราะห้์

7    ห้น้าด้านบวก (Positive Face) คือ ความต้องการเปุ่็นท่�ยอมรับในสังคมห้รือต้องการให้้สังคมยอมรับทั�งความคิดและการกระทำ รวมทั�งต้องการได้รับการยกย่องชื�นชม 
    ซึ�งการใช้ でも จัะแสดงความข่ัดแย้งไม่เห้็นด้วย ห้รือไม่ยอมรับในสิ�งท่�อ่กฝ้�ายพิ้ดห้รือคิด จัึงเท่ากับเปุ่็นการค่กคามห้น้าด้านบวกข่องอ่กฝ้�าย 
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*สัญี่ลักษณ์แสดงชั�นปุ่ีม่ความห้มายดังน่� U=นักศึึกษาระดับปุ่ริญี่ญี่าตร่ M=นักศึึกษาระดับปุ่ริญี่ญี่าโท D=นักศึึกษาระดับปุ่ริญี่ญี่าเอก

อนึ�ง ผ้ว้จิัยัไมไ่ดก้ำาห้นดสถุานท่�สำาห้รบัเก็บข่อ้มล้เปุ่น็พิเิศึษ ผ้้ม่สว่นรว่มในการวจิัยัทั�ง 3 คนใชโ้อกาสท่�พิบกนั

เปุ่็นปุ่กติ เช่น ก่อน/ห้ลังคาบเร่ยน การนัดกินข่้าว ฯลฯ แล้วบันทึกเส่ยงสนทนาด้วยอ่ปุ่กรณ์ท่�ม่ เช่น โทรศัึพิท์มือถุือ 

เพืิ�อให้้ได้บทสนทนาท่�ใกล้เค่ยงความเป็ุ่นจัริงมากท่�ส่ด จัากนั�นจัึงนำามาถุอดเส่ยง (Transcription) โดยอ้างอิงระบบ

ตัวอักษรและสัญี่ลักษณข์่อง 西阪仰・串田秀也・熊谷智子 (2008) ตามความห้มายด้านล่างน่� ทั�งน่� ผ้้วิจััย

ได้รับความยินยอมเป็ุ่นลายลักษณ์อักษรจัากผ้้ม่ส่วนร่วมในการวิจััยให้้เผยแพิร่ข้่อม้ลบทสนทนาภายใต้ข่อบเข่ตท่�ไม่

สามารถุระบ่ตัวบ่คคลได้

[　 จัด่เริ�มส่วนพิด้ท่�ซ้อนกนั

＝ คำพิด้ท่�พิด้ต่อเนื�องไปุ่โดยไม่ข่าดตอน

言h เสย่งห้ายใจัออก ห้รอืห้วัเราะ

（0.0）จัำนวนวนิาทท่่�เสย่งข่าดห้ายไปุ่ระห้ว่างพิด้

（．） ช่วงเว้นว่างท่�ต�ำกว่า (0.2)

\　\ คำพิด้ท่�พิด้ไปุ่ห้วัเราะไปุ่

：： เสย่งพิด้ท่�เปุ่ล่งเสย่งยาว

言葉 เสย่งพิด้ท่�ดงั

↑↓ ทำนองเสย่งท่�สง้ห้รอืต�ำอย่างสด่โต่ง

． เสย่งข้่างท้ายลดต�ำลงจันเกดิช่วงวรรคขึ่�น

， เสย่งข้่างท้ายต�ำลงเล็กน้อยแต่ยงัคงดำเนนิต่อไปุ่

？ เสย่งข้่างท้ายท่�ข่ึ�นสง้

3.2   ขอบเขตการวิจััยและการขั�นตอนการวิเคราะห์

งานวิจััยน่�ต้องการศึึกษาเฉพิาะ でも ท่�เปุ่็นคำาสันธิานห้รือคำาเชื�อมปุ่ระโยคซึ�งทำาห้น้าท่�เปุ่็นดัชน่ปุ่ริจัเฉท

ปุ่รากฏิอย่้ส่วนต้นข่องผลัด8 ซึ�งสามารถุบ่งช่�ปุ่ระเภทห้น้าท่�การใช้งานดังกล่าวได้ ดังนั�น でも ท่�เปุ่็นคำาช่วยห้รือ 

คำาปุ่ระเภทอื�นท่�นอกเห้นอืจัากท่�ระบ่ข่า้งตน้ รวมถุงึ でも ท่�ผ้้วจิัยัและเจัา้ข่องภาษาไมส่ามารถุระบห่้นา้ท่�ไดช้ดัเจัน

เนื�องจัากถุ้อยคำาข่าดห้ายไปุ่ (เช่น ผ้้พิ้ดห้ย่ดชะงักกลางคัน) จันไม่สามารถุอน่มานห้น้าท่�จัากบริบทแวดล้อมได้ จัะไม่

เข่้าข่่ายข่้อม้ลท่�นำามาวิเคราะห้์ในครั�งน่�

8    อาจัปุ่รากฏิการใช้ร่วมกับคำห้รือวล่ท่�แสดงการบรรเทา (緩和語句) เช่น うーん, ああ ห้รือคำพิ้ดแสดงการลังเล เช่น まあ, あの, えーとห้รือคำตอบรับคำพิด้อ่กฝ้�าย
    ในเบื�องต้น เช่น はい, ええ 

ตารางท่� 1 รายละเอ่ยดข้่อม้ลกล่่มตัวอย่างท่�นำมาวิเคราะห้์ (ต่อ)
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ตัวอย่างข่้อม้ล       ผลการตัดสิน

えっ、でもなんか、バイトしんどくないですか:?  เข่้าข่่าย

どっちでもいい       ไม่เข่้าข่่าย

ちょっと,ごはん食べるだけでもしたい    ไม่เข่้าข่่าย

あ、でも（0.2）そうですね。     ไม่เข่้าข่่าย

เมื�อถุอดข้่อความเส่ยงออกมาเป็ุ่นตัวอักษรเร่ยบร้อยแล้ว ผ้้วิจััยจัะแบ่งห้น้าท่�ตามเกณฑ์์การจัำาแนกห้น้าท่�  

でも ในตารางท่� 2 โดยได้รับความร่วมมือจัากอาจัารย์ชาวญี่่�ปุ่่�นเปุ่็นผ้้ร่วมปุ่ระเมินการจัำาแนกห้น้าท่�ซึ�งผลคำานวณ

ค่า Kappa9  ท่�ได้เท่ากับ 0.84625 ถุือว่าข่้อม้ลม่ความสอดคล้องกันในระดับด่มาก ทั�งน่� ห้ากม่ความเห้็นท่�ไม่ตรงกัน

ผ้ว้จิัยัจัะปุ่รกึษาห้ารอือ่กครั�งกอ่นกำาห้นดปุ่ระเภทห้นา้ท่� สว่นการปุ่ระเมนิความเปุ่น็ธิรรมชาต ิผ้ว้จิัยัจัะเปิุ่ดไฟูลเ์ส่ยง

สนทนาแลว้ให้อ้าจัารย์ชาวญี่่�ปุ่่�นชว่ยปุ่ระเมนิวา่ ในฐานะข่องผ้ท้่�ใชภ้าษาญี่่�ปุ่่�นเปุ่น็ภาษาแม่การใชจ้ัด่ใดบา้งท่�ฟูงัแลว้

ร้้สึกไม่เปุ่็นธิรรมชาตหิ้รือม่ข้่อผิดพิลาด 

3.3 การจัำาแนกประเภิทหน้าท่�ของ でも

ดังท่�กล่าวในข้่างต้นแล้วว่า งานวิจััยน่�จัะอ้างอิงการจัำาแนกปุ่ระเภทห้น้าท่�ตามงานวิจััยข่อง 岩澤 (1985) ท่�ม่การ

แบ่งปุ่ระเภทได้ครอบคล่มและชัดเจันมากท่�ส่ด โดย 岩澤 แบ่งปุ่ระเภทห้น้าท่�ตามเกณฑ์์เรื�องการม่/ไม่ม่ความสัมพัินธ์ิแบบ 

「Aである。Aでない (ห้รือ「否A」)」 กล่าวคือ ห้น้าท่�ท่�ม่ความสัมพัินธ์ิแบบ 「Aである。Aでない」 

ได้แก่ ห้น้าท่�แสดงความขั่ดแย้ง กับ ห้น้าท่�เปุ่ร่ยบเท่ยบ ส่วนห้น้าท่�ท่�ไม่ม่ความสัมพัินธ์ิแบบ 「Aである。Aでない」 

ได้แก่ ห้น้าท่�พิัฒนาห้ัวข่้อสนทนา ห้น้าท่�เปุ่ล่�ยนห้ัวข่้อสนทนา และห้น้าท่�เสริมข่้อม้ล แต่เนื�องจัากตัวอย่างท่� 岩澤 

ยกมายังม่ความคล่มเครือในการจัำาแนกความแตกต่างบางห้น้าท่� ดังนั�น ผ้้วิจััยจัึงได้ปุ่รับคำาจัำากัดความข่องแต่ละ

ห้น้าท่�ดังตารางท่� 2 พิร้อมยกตัวอย่างปุ่ระกอบ10 เพิื�อให้้ผ้้อ่านเข่้าใจัมากยิ�งข่ึ�น และอธิิบายความแตกต่างข่องห้น้าท่�

ท่�ม่ลักษณะใกล้เค่ยงกันไวข้่้างท้าย

9     Cohen's kappa coefficient คือ ค่าสถุิติท่�ใช้ทดสอบความสอดคล้อง (consistency) ระห้ว่างผ้้ให้้ความเห้็นทั�งสองฝ้�ายว่าม่ความคิดเห้็นตรงกันมากน้อยเพิย่งใด 
     โดยค่าสถุิติท่�อย้่ระห้ว่าง 0.81-1.00 ห้มายถุึง ข่้อมล้ดังกล่าวสอดคล้องในระดับด่มาก
10     ผ้้วิจััยปุ่รับแก้ตัวอย่างบทสนทนาในตารางให้้เข่้าใจัง่ายข่ึ�นโดยจัะใช้สัญี่ลักษณ์การถุอดเส่ยงเฉพิาะส่วนท่�จัำเปุ่็นเท่านั�น ทั�งน่� ตัวอย่างท่�ยกมาในข้่อ 4 
     ผลการวิเคราะห์้จัึงเข่่ยนแสดงด้วยวิธิ่ถุอดเส่ยงตามกฎท่�กล่าวไปุ่ในข่้อ 3.1
11   การแสดงห้น้าท่�ต่อจัากน่�จัะเข่่ยนแสดงเปุ่็นตัวเอน
12    สัญี่ลักษณ์ {} ห้มายถุึง ห้ัวข่้อสนทนา

ตารางท่� 2 ปุ่ระเภทห้น้าท่�ข่อง でも11

2
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ห้ากจัำาแนกห้น้าท่�ทั�ง 5 จัากม่มมองท่�ม่ต่อการเปุ่ล่�ยนห้ัวข่้อสนทนาแล้วอาจัจัำาแนกออกได้เป็ุ่น 2 กล่่มให้ญี่่ 

คือ กล่่มท่�ม่ผลต่อการเปุ่ล่�ยนห้รือพิัฒนาห้ัวข่้อสนทนา (หน้าที�พัฒินาหวัิข้อสนทนา หน้าที�เปิลี�ยุนหวัิข้อสนทนา) กับ 

กล่่มท่�ไม่ม่ผลต่อห้ัวข่้อสนทนา แตจ่ัะเปุ่ล่�ยนทศิึทางการสนทนาในห้ัวข่้อสนทนาปุ่ัจัจั่บันให้้ดำาเนินไปุ่ในทิศึทางอื�นท่�

แตกตา่งกนั (หนา้ที�แสดิ์งควิาม่ขดัิ์แยุง้ หนา้ที�เปิร์ยีุบุเทยีุบุ) ห้รอือาจัชว่ยปุ่ระคองการสนทนาข่ณะนั�นให้ย้งัคงดำาเนนิ

ไปุ่ในทิศึทางเดิมอย้่ด้วยการเสริมข่้อม้ล (หน้าที�เสร์ิม่ข้อมู่ล) 

สำาห้รับปุ่ระเด็นความแตกต่างระห้ว่าง หน้าที�แสดิ์งควิาม่ขัดิ์แยุ้ง กับ หน้าที�เปิร์ียุบุเทียุบุ นั�น แม้ว่าห้น้าท่�ทั�ง

สองจัะม่ความสัมพัินธ์ิแบบขั่ดกันระห้ว่างเนื�อความข้่างห้น้ากับเนื�อความข้่างห้ลังท่�เห้มือนกันแต่ก็ม่รายละเอ่ยดท่�แตก

ต่างกัน กล่าวคือ หน้าที�แสดิ์งควิาม่ขดัิ์แยุ้ง เนื�อความท่�ตามมาจัะแสดงถุึงการไม่เปุ่็นไปุ่ตามสิ�งท่�อ่กฝ้�ายกำาลังคิดคาด

คะเนจัากเนื�อความข้่างห้นา้ เชน่ 「妹は美人だ。でも、モテない。」 เมื�อพิด้ขึ่�นวา่ “นอ้งสาวสวย” ผ้้ฟูงั 

ส่วนให้ญ่ี่ย่อมต้องคาดคะเนว่า “น้องสาวจัะต้องเป็ุ่นคนเนื�อห้อมอย่างแน่นอน” ทว่า ความจัริงกลับไม่เป็ุ่นเช่นนั�น 

เพิราะไม่ม่ใครเข่้ามาจั่บเลย ลักษณะแบบน่�คือการแสดงความข่ัดแย้ง ส่วน หน้าที�เปิร์ียุบุเทียุบุ คือ การพิ้ดถุึงบางสิ�ง

บางอย่างท่�ม่ลักษณะไม่เห้มือนกันห้รือตรงข้่ามกันเชิงเปุ่ร่ยบเท่ยบ เช่น 「妹は美人だ。でも、私はデブだ。」 

แสดงการเปุ่ร่ยบเท่ยบห้น้าตาระห้ว่างน้องสาวกับตัวเอง ในทำานองเด่ยวกัน หน้าที�พัฒินาหวัิข้อสนทนา กับ หน้าที�

เปิลี�ยุนหัวิข้อสนทนา ท่�ถุึงแม้จัะม่จั่ดร่วมกันคือ การเปิุ่ดปุ่ระเด็นสนทนาในหั้วข้่อให้ม่ แต่ทั�งสองห้น้าท่�น่�ม่ข่ั�นตอน

การเปุ่ิดปุ่ระเด็นท่�แตกต่างกัน กล่าวคือ หน้าที�พัฒินาหัวิข้อสนทนา คือ การห้ยิบยกเนื�อห้าบางส่วนในห้ัวข่้อสนทนา

ก่อนห้น้าน่�มาพิัฒนาให้้กลายเปุ่็นห้ัวข่้อสนทนาให้ม่ ในข่ณะท่� หน้าที�เปิลี�ยุนหัวิข้อสนทนา คือ การเปุ่ิดปุ่ระเด็นการ

สนทนาให้มซ่ึ�งไมเ่ก่�ยวข้่องกบัเรื�องท่�กำาลงัพิด้ค่ยสนทนาอย่้ในปัุ่จัจับ่นั บางครั�งผ้้รว่มสนทนาอาจัร้ส้กึวา่หั้วข่อ้สนทนา

ม่ความกระโดดห้รือถุ้กเปุ่ล่�ยนอย่างกะทันห้ัน แต่การใช้ でも ห้รือ ところで จัะช่วยบรรเทาความร้้สึกน่�ลงได้

4. ผลการวิเคราะห์
4.1 ภิาพรวมการใช้ でも

การใช้ でも ท่�ปุ่รากฏิในข้่อม้ลเส่ยงสนทนาครั�งน่�ม่จัำานวนทั�งสิ�น 185 ครั�ง ในจัำานวนน่�แบ่งเป็ุ่น NS (กล่่มละ 

2 คน รวม 16 คน) เท่ากับ 105 ครั�ง และ NNS (กล่่มละ 1 คน รวม 8 คน) เท่ากับ 80 ครั�ง ซึ�งเมื�อเฉล่�ยจัำานวนการ

ใช้ต่อคนจัะพิบว่า NNS ม่แนวโน้มจัะใช้ でも ค่อนข่้างส้ง (NS = 6.6 ครั�งต่อคน และ NNS = 10 ครั�งต่อคน 13) 

แผนภาพิท่� 1 แสดงจัำานวนครั�งและสัดส่วนการใช้ でも จัำาแนกตามห้น้าท่�เปุ่ร่ยบเท่ยบระห้ว่าง NS กับ NNS ซึ�ง

ปุ่รากฏิในกล่่มตัวอย่างทั�ง 8 กล่่ม รวม 24 คน (NS = 16 คน และ NNS = 8 คน) 

13  วิธิ่คำนวนค่าเฉล่�ยข่อง NS คือ 105÷16 = 6.6 ครั�ง และ NNS คือ 80÷8 = 10 ครั�ง
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แผนภาพิท่� 1 จัำนวนและสัดส่วนการใชで้もจัำแนกตามห้น้าท่�เปุ่ร่ยบเท่ยบระห้ว่าง NS กับ NNS

จัากข่้อม้ลในแผนภาพิท่� 1 NS ใช้เพิื�อทำา หน้าที�แสดิ์งควิาม่ขัดิ์แยุ้ง มากท่�ส่ดจัำานวน 47 ครั�ง (44.76%) รอง

ลงมาคือ หน้าที�เสร์ิม่ข้อมู่ล 27 ครั�ง (25.71%) และ หน้าที�พัฒินาหวัิข้อสนทนา 16 ครั�ง (15.24%) ในข่ณะท่� NNS 

ใช้เพิื�อทำา หน้าที�แสดิ์งควิาม่ขัดิ์แยุ้ง มากท่�ส่ดจัำานวน 27 ครั�ง (33.75%) รองลงมาคือ หน้าที�เปิลี�ยุนหัวิข้อสนทนา 

19 ครั�ง (23.75%) และ หน้าที�พัฒินาหัวิข้อสนทนา 16 ครั�ง (20%) ตามลำาดับ จัากผลดังกล่าวน่�จัะเห้็นทั�งจั่ดร่วม

และจ่ัดท่�แตกต่างระห้ว่างกล่่มผ้้เร่ยนกับกล่่มชาวญ่ี่�ปุ่่�น กล่าวคือ หน้าที�แสดิ์งควิาม่ขัดิ์แยุ้ง ซึ�งเป็ุ่นวิธ่ิใช้พืิ�นฐานข่อง でも  

ม่การใช้ในสัดส่วนมากท่�ส่ดทั�ง NS และ NNS อย่างไรก็ตาม ห้น้าท่�รองลงมาท่� NS ใช้มากกลับเปุ่็น หน้าที�เสร์ิม่ข้อมู่ล 

และ หน้าที�พฒัินาหัวิข้อสนทนา สะท้อนการใช้ท่�เน้นเนื�อห้าข่องการสนทนาในข่ณะนั�น ไม่ว่าจัะเปุ่็นการเสริมข่้อม้ล

ท่�ตวัเองพิด้ไปุ่กอ่นห้นา้ห้รอืเสรมิข้่อมล้ท่�ผ้ร้ว่มสนทนาคนอื�นพิด้มากอ่นห้นา้เพืิ�อให้ก้ารพิด้ค่ยสนทนาดำาเนนิตอ่เนื�อง

เรื�อยไปุ่อ่ก ห้รือการพัิฒนาหั้วข่้อสนทนาท่�เก่�ยวข่้องกับข้่อม้ลการพ้ิดค่ยในหั้วข่้อสนทนาปัุ่จัจั่บันอย่างใกล้ชิด ใน

ข่ณะท่� NNS กลับพิบว่าม่แนวโน้มท่�จัะใช้เพิื�อทำา หน้าที�เปิลี�ยุนหัวิข้อสนทนา และ หน้าที�พัฒินาหัวิข้อสนทนา มาก

เปุ่็นอันดับรองลงมา สะท้อนการใช้ท่�แตกต่างกันโดย NNS ไม่ได้ยึดติดกับเนื�อห้าข่องห้ัวข่้อสนทนาในข่ณะนั�นให้้ม่

ความลึกและดำาเนินไปุ่อย่างต่อเนื�อง แต่ม่แนวโน้มจัะห้ยิบยกห้ัวข่้อการสนทนาอันให้ม่ข่ึ�นมาพิ้ดเรื�อย ๆ เพิื�อให้้การ

สนทนาดำาเนนิตอ่ไปุ่ เนื�องจัากข้่อม้ลท่�นำามาวเิคราะห์้ในครั�งน่�ไมใ่ชก่ารสนทนาท่�มว่ตัถุปุ่่ระสงคข์่องการพิด้ค่ยท่�ชดัเจัน 

เช่น โต้วาท่ แต่เปุ่็นการพิ้ดค่ยในเรื�องทั�วไปุ่จัึงอาจัปุ่รากฏิห้น้าท่�การใช้แบบอื�นเพิิ�มข่ึ�นจัาก หน้าที�แสดิ์งควิาม่ขัดิ์แยุ้ง  

ไม่วา่จัะเปุ่น็ หนา้ที�พฒัินาหวัิขอ้สนทนา หนา้ที�เปิลี�ยุนหวัิขอ้สนทนา และ หนา้ที�เสร์มิ่ขอ้ม่ลู ซึ�งตา่งจัากห้นา้ท่�เดมิข่อง 

でも ท่�ใช้แสดงความข่ัดแย้งห้รือการปุ่ฏิิเสธิถุ้อยคำาข่้างห้น้าค่อนข่้างมาก สำาห้รับห้น้าท่�อื�น ๆ  จัะกล่าวถุึงในข่้อ 4.2
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จัากตารางท่� 3 น่�อาจักล่าวได้ว่า ในภาพิรวม NNS ซึ�งถุือว่าเปุ่็นผ้้ม่ความสามารถุภาษาญี่่�ปุ่่�นในระดับค่อน

ข่้างส้ง (N1-N2) สามารถุใช้ でも ในการสนทนาเพิื�อทำาห้น้าท่�ต่าง ๆ  ได้เปุ่็นอย่างด่ ม่สัดส่วนการใช้งานท่�ถุ้กต้องส้ง 

ถุงึ 71.25% โดยเฉพิาะอยา่งยิ�ง หนา้ที�แสดิ์งควิาม่ขดัิ์แยุ้ง และ หนา้ที�เปิร์ยีุบุเทยีุบุ ซึ�งเปุ่น็วธิิใ่ชพื้ิ�นฐานซึ�งกล่่มตวัอยา่ง

ใช้ไดถุ้้กต้องเกือบทั�งห้มด เช่นเด่ยวกับ หน้าที�พัฒินาหัวิข้อสนทนา ท่�แม้ว่าอาจัไม่ได้ถุ้กห้ยิบยกข่ึ�นมาอธิิบายวธิิ่ใช้ใน

วิชาไวยากรณ์ข่องชั�นเร่ยนภาษาญ่ี่�ปุ่่�นมากนักแต่ก็สามารถุใช้ได้เป็ุ่นอย่างด่ อย่างไรก็ตาม NNS กลับไม่สามารถุใช้

เพิื�อทำา หน้าที�เปิลี�ยุนหัวิข้อสนทนา ทั�งท่�ห้น้าท่�ดังกล่าวม่ลักษณะร่วมกับ หน้าที�พัฒินาหัวิข้อสนทนา ในแง่ข่องการ

ห้ยิบยกห้รือช้ปุ่ระเด็นการสนทนาในห้ัวข้่อให้ม่ ส่วน หน้าที�เสร์ิม่ข้อมู่ล ท่� NS ใช้มากเปุ่็นอันดับท่�สอง แต่ NNS กลับ

ใช้ในสัดส่วนท่�ค่อนข่้างน้อยและใช้ได้ไมถุ่้กต้องห้รือไม่เปุ่็นธิรรมชาติในสัดส่วนเกือบครึ�งห้นึ�งข่องการใช้ทั�งห้มดท่�พิบ 

ดังนั�น เนื�อห้าต่อจัากน่�กล่าวถุึงการใช้งานแต่ละห้น้าท่�ในรายละเอ่ยด โดยแบ่งเปุ่็น 2 ปุ่ระเด็น คือ 4.2.1 ห้น้าท่�ข่อง 

でも ท่� NNS ใช้ได้อย่างเป็ุ่นธิรรมชาติ และ 4.2.2 ห้น้าท่�ข่อง でも ท่� NNS ใช้งานไม่ถุ้กต้องและไม่เปุ่็นธิรรมชาติ

4.2 รูปแบบการใช้ でもของ NNS

 การวิเคราะห้์ผลในส่วนต่อจัากน่�จัะพิ้ดถุึงการใช้ でも จัำานวน 80 ตัวอย่างท่�พิบในการเก็บข่้อม้ลครั�งน่�ว่า 

NNS สามารถุใช้งานแต่ละห้น้าท่�ได้อย่างถุก้ต้องเปุ่็นธิรรมชาติห้รือไม่อย่างไรบ้าง

ตารางท่� 3 ร้ปุ่แบบการใช้ でも จัำแนกตามห้น้าท่�ข่อง NNS

สัญี่ลกัษณ์ในตารางใช้แทนความห้มายต่อไปุ่น่� 〇= ถุก้ต้องและเป็ุ่นธิรรมชาต ิ△= ไม่เป็ุ่นธิรรมชาต ิ×= ไม่ถุก้ต้อง
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บทสนทนาท่� 1 MNE｛千葉駅前の人気なタピオカの店｝

ห้ัวข่้อสนทนาก่อนจัะเข้่าส่้บรรทัดท่� 1094 ได้ม่การพิ้ดค่ยเรื�องร้านชานมไข่่ม่กยอดนิยมในสถุานท่�แห้่งห้นึ�ง 

ห้ลังจัากนั�นจัึงได้พิัฒนากลายมาเปุ่็นห้ัวข่้อสนทนาปุ่ัจัจั่บันเริ�มตั�งแต่บรรทัดท่� 1094 โดย NS1 ได้เอ่ยถุึงร้านชานม

ไข่่ม่กยอดนิยมอ่กร้านซึ�งตั�งอย้่ท่�สถุาน่รถุไฟูชิบะข่ึ�นมาด้วยถุ้อยคำาแสดงการเร่ยกร้องให้้อ่กฝ้�ายเห้็นด้วยกับความ

คิดตัวเองท่�คิดว่าร้านน่�ก็ได้รับความนิยมอย่างมากเพิราะม่คนเข่้าคิวต่อแถุวเยอะดังคำาพิ้ดในบรรทัดท่� 1094 ท่�ว่า  

“ท่�ห้น้าสถุาน่ชิบะก็เนอะ ร้าน “Gong Cha” ส่ดยอดมากเลยเนอะ” และบรรทัดท่� 1098 ท่�ว่า “คนต่อคิวกันเยอะ

เลยล่ะ” ซึ�งผ้้ร่วมสนทนาทั�ง 2 คนก็เห้็นด้วยจัึงได้ตอบกลับไปุ่ดังคำาพิ้ดในบรรทัดท่� 1099 และบรรทัดท่� 1100 ทว่า 

ห้ลังจัากนั�น NNS ได้ใช้ でもเพิื�อทำา หน้าที�แสดิ์งควิาม่ขัดิ์แยุ้ง กับเนื�อห้าข่องถุ้อยคำาก่อนห้น้า โดยกล่าวว่าร้าน 

ชานมดังกล่าวม่คนต่อคิวเยอะก็จัริงแต่ตอนท่�ตัวผ้้พิ้ด (NNS) ไปุ่กลับไม่ค่อยม่คน เพิื�อปุ่ฏิิเสธิเนื�อห้าส่วนห้นึ�งท่� NS1 

พิด้มาดงัในบรรทดัท่� 1103 และบรรทดัท่� 1105「でも，昼，う：：ん，なんか午後，一時ぐらい，

行ったら： 人あまりいないよ．(แต่ว่าตอนเท่�ยง เอ่อแบบไปุ่ช่วงบ่ายโมงมา ไม่ค่อยม่คนแล้วนะ)」 การใช้ 

でも ในห้นา้ท่�น่� นอกจัากใชแ้สดงความข่ดัแยง้ห้รอืปุ่ฏิเิสธิเนื�อห้าสว่นห้นึ�งห้รอืทั�งห้มดท่�ผ้ร้ว่มสนทนาคนใดคนห้นึ�ง

พิด้ข่ึ�นมาแล้ว ยังสามารถุใช้แสดงความข่ัดแย้งภายในคำาพิ้ดข่องตัวเองได้ด้วยดังเช่นบทสนทนาท่� 2 

 4.2.1 หน้าท่�ของ でも ท่� NNS ใช้ได้อย่างเป็นธรรมชาติ

 จัากข่้อม้ลข่องกล่่มตัวอย่างในงานวิจััยน่�พิบว่า ม่ 3 ห้น้าท่�ซึ�ง NNS ใช้ได้อย่างถุ้กต้องและเปุ่็นธิรรมชาติ 

ได้แก่ หน้าที�แสดิ์งควิาม่ขัดิ์แยุ้ง หน้าที�เปิร์ียุบุเทียุบุ และ หน้าที�พัฒินาเนื้อหา ซึ�งจัะอธิิบายในรายละเอ่ยดตามลำาดับ

ต่อจัากน่�

หน้าที่แสดงความขัดแย้ง
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บทสนทนาท่� 2 PKM｛仕事上、NNSにとって大変なこと｝

บทสนทนาท่� 2 เปุ่น็การระบายความทก่ข์่ในการทำางานข่อง NNS ซึ�งแทบจัะครองผลดัพิด้อย้ฝ่้�ายเดย่วตลอด

ทั�งห้มดว่า ทั�งท่�ตัวเองเป็ุ่นคนไทย (ชาวต่างชาติ) แต่กลับไม่ได้รับการยกเว้นห้รือได้รับสิทธิิพิิเศึษ ต้องรับผิดชอบงาน

ห้ลายอยา่งทั�งเปุ่น็พิธิิก่รในการปุ่ระชม่แผนกตอนเชา้ดังคำาพิด้ในบรรทดัท่� 254, 257, 259, 261, 263, 265 และ 269 

ก่อนจัะเข่้าส้่คำาพิด้ในบรรทัดท่� 273 ท่�ว่า「う：：ん，まあ練習，まあ毎日：やったら：，絶対慣

れ：：，慣れるはずなんだけどね：．でも何回やっても￥慣れない￥． (ห้ากฝ้กึฝ้นห้ลายครั�งก็

ยอ่มจัะเคยชนิ แตส่ำาห้รบัตวัเองแลว้ไมว่า่จัะฝ้กึสกัก่�ครั�งกย็งัไมช่นิเสย่ท)่」 でも ในท่�น่�แสดงความข่ดัแยง้ตอ่คำาพิด้

ข่องตวัเองท่�พ้ิดขึ่�นกอ่นห้นา้น่� โดยผ้้พ้ิดเชื�อวา่ถุ้าฝ้กึฝ้นทำาท่กวนักน็า่จัะเคยชนิแตใ่นความจัรงิแลว้กลบัไปุ่ไมเ่ป็ุ่นเชน่นั�น 
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บทสนทนาท่� 3 PKM {NNSの現在の職場}

บทสนทนาท่� 3 NNS เล่าถึุงการทำางานในท่�ปุ่ัจัจั่บันโดยเริ�มตั�งแต่บรรทัดท่� 165, 167, 169, 171, 173 และ 

177 วา่ “ท่�น่�แบบ (.) ม่ทั�งระบบการเทรนนิ�ง ห้วัห้นา้กค็อยซพัิพิอรต์ แบบเวลาท่�ไมไ่ด ้ทำาไมไ่ด้ เออ่เวลาท่�ตวัเองกงัวล

ใจั (2.0) ยังไงด่ล่ะ ม่สภาพิแวดล้อมท่�ถุ้าม่ปุ่ัญี่ห้าก็สามารถุปุ่รึกษาได้ตลอดมั�ง” จัากนั�นก็ใช้ でも เปุ่ร่ยบเท่ยบกับ

ท่�ทำางานก่อนห้น้าน่�ในบรรทัดท่� 177 และ 179 ว่า 「でも：，『NNSの前の職場』だったら：あんまり

何だっけ：？，ちゃんと：トレーニングのスケジュールがなくて：（．）あんまりなん

か，自分が今，今まで：，なんか，どこまで成長できるかがライティングしにく-，しに

くかったんじゃん． (แต่ถุ้าเปุ่็นท่�『ท่�ทำางานเดิมข่อง NNS』ล่ะก็ ไม่ค่อยจัะแบบอะไรด่ล่ะ ไม่ม่กำาห้นดการ

เทรนนิ�งท่�ชัดเจัน (.) ไม่ค่อยแบบว่าตัวเองตอนน่� จันถุึงตอนน่�เอ่อพิัฒนาไปุ่ถุึงไห้นแล้ว เอามาเข่่ยนรายงานลำาบาก 

เข่่ยนลำาบากใช่ไห้มล่ะ)」 เพิื�อแสดงการเปุ่ร่ยบเท่ยบการทำางานระห้ว่างท่�เดิมกับท่�ปุ่ัจัจั่บัน

หน้าที่เปรียบเทียบ

เนื�องจัากข้่อม้ลเส่ยงสนทนาในงานวิจััยน่�เป็ุ่นการพิ้ดค่ยโดยไม่ได้ระบ่จั่ดปุ่ระสงค์ข่องการสนทนา จัึงทำาให้้

บางห้น้าท่�ไม่พิบการใช้ท่�บ่อยนักอย่างเช่น หน้าที�เปิรี์ยุบุเทียุบุ ซึ�งมักพิบได้ในการสนทนาเพืิ�อเสนอข่ายสินค้า 

โฆัษณาชวนเชื�อไดบ้อ่ยมากกวา่ แตถึุ่งกระนั�น NNS กส็ามารถุใชห้้นา้ท่�น่�ไดอ้ยา่งถุก้ตอ้งทั�งห้มดดงัตวัอยา่งบทสนทนา

ข่้างล่าง
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บทสนทนาท่� 4 CYP {気仙沼が豊かな所である}→{津波被害や復旧されていない気仙沼}

บทสนทนาท่� 4 ตั�งแต่บรรทัดท่� 589-593 เปุ่็นการพิ้ดค่ยถุึงเมืองเคเซ็นน่มะในแง่ม่มท่�ว่า เป็ุ่นสถุานท่�ม่

ทัศึนย่ภาพิงดงามอด่มสมบ้รณ ์กอ่นจัะใชเ้นื�อห้าเก่�ยวกบัเมอืงเคเซน็นม่ะมาพิฒันาเปุ่น็ห้วัข่อ้สนทนาให้มต่ั�งแตบ่รรทดั

ท่� 594 เพิื�อเล่าถุึงเมืองน่�ในอ่กแง่ม่มท่�ว่า จัวบจันข่ณะน่�ก็ยังไม่ม่การบ้รณะฟูื�นฟู้ความเสย่ห้ายจัากเห้ต่การณ์สึนามิ 

และเปุ่็นสถุานท่�ท่�คนไทยไม่ค่อยร้้จััก ส่วนให้ญี่่ร้้จัักแต่ฟู่ก่ชิมะ จัากตัวอย่างน่�แสดงให้้เห้็นว่า NNS สามารถุพิัฒนา

หั้วข่้อสนทนาเก่�ยวกับเมืองเคเซ็นนม่ะจัากแง่มม่ห้นึ�งไปุ่อ่กแง่ม่มห้นึ�งได้โดยมเ่นื�อห้าท่�เชื�อมโยงกันอย้่

 4.2.2 หน้าท่�ของ でもท่� NNS ใช้งานไม่ถูกต้องและไม่เป็นธรรมชาติ

 จัากข่้อม้ลข่องกล่่มตัวอย่างในงานวิจััยน่�พิบว่า ม่ 3 ห้น้าท่�ซึ�ง NNS ใช้ไม่ถุ้กต้องและไม่เปุ่็นธิรรมชาติ ได้แก่ 

หน้าที�แสดิ์งควิาม่ขัดิ์แยุ้ง หน้าที�เปิลี�ยุนหัวิข้อสนทนา และ หน้าที�เสร์ิม่ข้อมู่ล จัะอธิิบายในรายละเอ่ยดตามลำดับ 

ต่อจัากน่�

หน้าที่แสดงความขัดแย้ง

ตัวอย่าง หน้าที�แสดิ์งควิาม่ขัดิ์แยุ้ง ท่�ไม่เปุ่็นธิรรมชาติซึ�งพิบในการเก็บข่้อม้ลครั�งน่� แม้ม่จัำนวนน้อยแต่ก็อาจั

มค่วามสำคญัี่ตอ่การเรย่นการสอนภาษาญี่่�ปุ่่�น กลา่วคอืการใชค้ำสันธิานท่�แสดงความข่ดัแยง้เห้มือนกนัซ�ำ 2 ตวั และ

การละคำพิ้ดมากเกินไปุ่จันทำให้้ฟูังด้ไม่เปุ่็นธิรรมชาติ บทสนทนาท่� 5 คือ ตัวอย่างการใช้ けど กับ でも ซึ�ง 

ทำห้น้าท่�เห้มือนกันภายในผลัดพิ้ดเด่ยวกัน ส่วนบทสนทนาท่� 6 คือ ตัวอย่างการละคำพิ้ดมากเกินไปุ่

หน้าที่พัฒนาหัวข้อีสนทนา

แม้ว่าการใช้ でも เพิื�อทำ หน้าที�พัฒินาหัวิข้อสนทนา อาจัไม่ได้ม่การเน้นย�ำในวิชาภาษาญี่่�ปุ่่�นข่องผ้้เร่ยน

ชาวไทยมากนัก ทว่า ผลจัากข่้อมล้ท่�นำมาวิเคราะห้์ครั�งน่�แสดงให้้เห้็นว่า NNS สามารถุใช้ห้น้าท่�น่�ได้เปุ่็นอย่างด่ โดย

ม่สัดส่วนความถุ้กต้องข่องการใช้ท่�ส้งมากห้รือเท่ากับ 93.75% การใช้ห้น้าท่�น่�สะท้อนถุึงความพิยายามช่วงชิงผลัด

พิ้ดมาเปุ่็นข่องตัวเองซึ�งม่แนวโน้มการใช้ท่�ค่อนข่้างส้งเช่นเด่ยวกับ NS อาจัเร่ยกได้ว่าเปุ่็นห้นึ�งในกลย่ทธิ์การสนทนา

ข่อง NNS ดังตัวอย่างบทสนทนาท่� 4
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บทสนทนาท่� 5 SWT {今日の授業で脱線した先生}

บทสนทนาท่� 5 NNS กำลงัพิด้ถุงึอาจัารย์ผ้ส้อนคนห้นึ�งว่า 「今日も：なんか，中世 中世時代？，

の授業取ったけど：，でもなんか，先生は：：hhなんか脱線が多いので：：なんか今日は

全然，何も，なんか歴史について教えていない，なんか，今日は，幽霊の話． (วนัน่�เรย่น 

กแ็บบ...ลงเรย่นวิชายค่กลางแต่... แต่ว่าคืออาจัารย์hhชอบออกนอกเรื�องแบบ..วนัน่�กไ็ม่ได้สอนปุ่ระวตัศิึาสตร์อะไรเลย 

แบบ...วนัน่�เล่าเรื�องผ)่」อาจัเป็ุ่นไปุ่ได้ว่าในข่ณะท่�กำลงัพิด้ไปุ่คดิไปุ่อย้นั่�น ผ้พ้ิด้อาจัลมืไปุ่แล้วว่าได้ใช้คำสนัธิาน けど 

ไปุ่ก่อนห้น้าน่�แล้ว จังึเผลอใช้ でも ท่�มห่้น้าท่�เห้มอืนกันซ�ำออกมาอ่กทำให้้ฟัูงดไ้ม่เป็ุ่นธิรรมชาติ 

บทสนทนาท่� 6 PKM {NNSの現在の職場}

ในบทสนทนาท่� 6 NNS ต้องการเล่าว่า ถึุงแม้ว่าท่�ทำางานปัุ่จัจ่ับันจัะต้องเข้่ากะกลางคืน แต่ถุ้าเปุ่ร่ยบเท่ยบกับ 

ท่�ทำางานก่อนห้น้าน่�แล้วท่�ปัุ่จัจ่ับันด่กว่า ซึ�งควรพ้ิดเนื�อห้าในแง่ลบนำามาก่อนท่�จัะใช้ でもนำาห้น้าถุ้อยคำาท่�แสดง 

ความขั่ดแย้ง (เนื�อห้าเชิงบวก) อย่างเช่น 「夜勤などのしんどさはあるけれど、前と比べてここのほうが 

いい。」แต่ในท่�น่� NNS กลับละถุ้อยคำาท่�ข่่ดเส้นใต้ไว้เห้ลือเพิ่ยง「でもね」จัึงทำาให้้การใช้ในท่�น่�ไม่ถุ้กต้อง

หน้าที่เปลีี่ยนหัวขอ้ีสนทนา

อย่างท่�กล่าวไปุ่ในข้่างต้นแล้วว่า ถุึงแม้ว่า NNS จัะสามารถุใช้ でも เพิื�อทำา หน้าที�พัฒินาหัวิข้อสนทนา ได้

เปุ่็นอย่างด่ด้วยการห้ยิบยกเนื�อห้าบางส่วนในห้ัวข้่อสนทนาก่อนห้น้าข่ึ�นมาพิัฒนาเปุ่็นห้ัวข่้อสนทนาต่อไปุ่ดังท่�กล่าว
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บทสนทนาท่� 7 CYP {気仙沼『海の市のシャークミュージアム』}→{仙台の物価}

ห้วัข่อ้สนทนาก่อนห้น้าเริ�มตั�งแต่บรรทัดท่� 637 โดยพิด้ถึุงพิพิิธิิภัณฑ์สั์ตวน์�ำปุ่ลาฉลามอมิ่โนอิจัซิึ�งตั�งอย้ท่่�เมือง

เคเซน็นม่ะ NNS กำลงัเล่าถุงึเพิื�อนคนห้นึ�งท่�ไปุ่ด้วยกันซึ�งร้ส้กึตื�นเต้นมากเป็ุ่นพิเิศึษ ดเ้ห้มือนว่าการสนทนาในห้วัข้่อน่�

จัะเป็ุ่นไปุ่อย่างสนก่สนาน ผ้ร้ว่มสนทนาทก่คนมค่วามกระตือรอืรน้ในการร่วมพิด้คย่ สังเกตได้จัากจังัห้วะการสนทนา

ท่�ดำเนนิไปุ่อย่างรวดเรว็และมเ่สย่งห้วัเราะปุ่นแทรกอย้เ่ป็ุ่นระยะ ดงันั�น ห้ากจัะต้องเริ�มสนทนาในห้วัข้่อให้ม่กน่็าจัะ

พิฒันาห้วัข้่อจัากสิ�งท่�สมัพินัธ์ิกับห้วัข้่อสนทนาในปัุ่จัจับั่น (เช่น เรื�องพิพิิธิิภณัฑ์์สตัว์น�ำ ปุ่ลาฉลาม ห้รอืเมอืงเคเซน็นม่ะ) 

ห้รืออาจัย้อนกลับไปุ่พิ้ดค่ยในห้ัวข่้อสนทนาท่�เคยพิ้ดถุึงก่อนห้น้าน่� การท่� NNS เปุ่ล่�ยนไปุ่สนทนาในห้ัวข่้อให้ม่เรื�อง

ค่าครองชพ่ิข่องเมืองเซ็นไดในบรรทัดท่� 650 ซึ�งไม่มก่ารเชื�อมโยงกับเนื�อห้าใดเลยท่�พิด้มาก่อนห้น้าอาจัทำให้้คนญี่่�ปุ่่�น

ร้ส้กึไม่เป็ุ่นธิรรมชาต ิเห้มือนกำลงัถุก้บบ่บังคบัให้้ออกจัากวงสนทนาเดมิมาเข้่าส้ว่งสนทนาให้ม่อย่างกะทนัห้นั ถุงึแม้ว่า

การเริ�มสนทนาด้วยห้วัข้่อให้ม่ในท่�น่�จัะสามารถุทำได้เนื�องจัากผ้้ร่วมสนทนาทั�ง NS1 และ NS2 ให้้สัญี่ญี่าณเพิื�อจับการ

สนทนาในห้วัข้่อพิพิิธิิภณัฑ์์สตัว์น�ำปุ่ลาฉลามอม่โินอจิัด้ิวยการห้วัเราะและเอ่ยถุ้อยคำว่า “เข้่าใจั” สั�น ๆ ดงับรรทดัท่� 

647-649 โดยไม่แสดงท่าท่ต้องการชิงผลัดพิ้ดมาเปุ่็นข่องตนเองก็ตาม 

หน้าที่เสริมเน้�อีหา

หน้าที�เสร์ิม่เนื้อหา คือการใช้ でも เพิื�อให้้ทิศึทางการสนทนาข่ณะนั�นยังคงดำเนินต่อไปุ่ดังเดิม ห้น้าท่� 

ดังกล่าวน่�แทบไม่ม่การพิ้ดถุึงในวิชาไวยากรณ์ภาษาญี่่�ปุ่่�น ทว่า จัากข่้อม้ลครั�งน่�กลับพิบว่า NS ใช้ในห้น้าท่�น่�มากเปุ่็น

อันดับสอง สะท้อนถุึงความสำคัญี่ข่องบทบาท でも ในการเสริมข่้อมล้ท่�เปุ่็นภาษาพิ้ดสำห้รับคนญี่่�ปุ่่�น สำห้รับการ

ใชง้านในห้น้าท่�น่�ข่อง NNS มจ่ัำนวนน้อยครั�งและส่วนให้ญ่ี่เปุ่น็การใช้ท่�ไมถุ่ก้ตอ้งห้รือฟูงัดไ้ม่เป็ุ่นธิรรมชาติ บทสนทนา

ท่� 8 คือ การใช้ท่�ไม่เปุ่็นธิรรมชาติ และบทสนทนาท่� 9 คือ การใช้ท่�ไม่ถุ้กต้อง

ไปุ่ในข่้อ 4.2.1 ก็ตาม  แต่ทว่า เมื�อต้องการเปุ่ล่�ยนห้ัวข่้อการสนทนาท่�กำาลังพิ้ดค่ยอย้่ข่ณะนั�นพิบว่าวธิิ่การเปุ่ล่�ยน

หั้วข่้อสนทนาข่อง NNS ม่ข่้อแตกต่างจัากวิธิ่ข่องชาวญี่่�ปุ่่�นท่�ทำาให้้ฟูังด้ไม่เปุ่็นธิรรมชาติ ดังตัวอย่างบทสนทนาท่� 7
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บทสนทนาท่� 8 PCP {NNSが通学している回数}

กรณ่เสริมเนื�อห้าข่องตัวเองท่�พ้ิดอย่้ภายในผลัดเด่ยวกันอย่างบรรทัดท่� 52 ท่�ว่า 「それを取るのと：，TA

もやってるから：三日ぐらいは来てます。 (ลงเร่ยนวิชานั�นแล้วก็ทำางาน TA ด้วยเลยมาปุ่ระมาณ 3 วัน)」 

กับบรรทัดท่� 55「その時間だけ？ (เฉพิาะเวลานั�น (=เวลาเร่ยนกับเวลาทำางาน TA) เท่านั�น?)」 นั�น การใช้ 

でも ทำาให้้ฟูังด้เห้มือนเนื�อห้าท่�พิ้ดค่ยอย้่ข่าดตอนไม่ต่อเนื�องกัน กรณ่เช่นน่�ควรใช้ けど เชื�อมต่อท้ายซึ�งทำาห้น้าท่�

เห้มือนกันแต่จัะฟูังด้เปุ่็นธิรรมชาติมากกว่า

บทสนทนาท่� 9 PCP {共通の教え子❶}

บทสนทนาท่� 9 แสดงตัวอย่างการเสริมข่้อม้ลท่�ไม่ถุ้กต้องข่อง NNS ซึ�งผ้้พิ้ดต้องการพิ้ดว่า “ได้บอกล้กศึิษย์ 

❶  ไปุ่แล้ว แต่ไม่ร้้ว่าเจ้ัาตัวตัดสินใจัจัะทำายังไง” สาเห้ต่ท่�ทำาให้้การใช้ でも เพืิ�อทำา หน้าที�เสริ์ม่ข้อมู่ล ในท่�น่�ไม่ถุ้กต้อง 

เนื�องจัาก NNS ละคำาพิ้ดมากเกินไปุ่จันกลายเปุ่็นภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�ผิด กรณ่เช่นน่�ห้ากต้องการเสริมข่้อม้ลท่�พิ้ดไปุ่นั�นควร

พิ้ดว่า 「でも、ゆってるんだけど、やらないんですよね (แต่แบบบอกไปุ่แล้ว แต่เค้าไม่ทำาน่ะ)」

ห้รือ「勧めていることは勧めているが…(ก็ได้แต่แนะนำาเค้าไปุ่แล้ว...)」ลองเปุ่ร่ยบเท่ยบกับบทสนทนา

ท่� 10 ซึ�งเปุ่็นตัวอย่างการใช้ท่�ถุก้ต้องข่อง NS 
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บทสนทนาท่� 10 ในท่�น่� NS1 พิ้ดเสริมต่อจัากถุ้อยคำาข่อง NNS ท่�ตอบคำาถุามเรื�องการเดินทางกลับปุ่ระเทศึ

ข่องเพืิ�อนชาวต่างชาติคนห้นึ�งว่าเดินทางกลับไปุ่เมื�อวันท่� 30 โดยใช้ถุ้อยคำาแสดงความเข้่าใจั ก่อนจัะพ้ิดเสริมเนื�อห้าด้วย

การแสดงความเห็้นข่องผ้้พ้ิดดังบรรทัดท่� 416 ว่า「あ：：：そうなんだ，まあでも結構長くいるね． 

(อ้อ อย่างน่�น่�เอง อืมแต่ก็อย่้นานเห้มือนกันนะ)」โดยใช้ まあ ควบค้่ในการแสดงความเห้็นข่องตัวเอง

หน้าที่อี้่น ๆ

เนื�องจัากม่บางตัวอย่างข่อง NNS ไม่สามารถุจัำาแนกห้น้าท่�ได้ตามการแบ่งปุ่ระเภทดังตารางท่� 2 แต่ม่ความ

น่าสนใจับางปุ่ระการเนื�องจัากอาจัเก่�ยวข้่องกับอิทธิิพิลข่องภาษาแม่ ผ้้วิจััยจึังข่อยกมาอธิิบายในผลการวิเคราะห์้

ครั�งน่�ด้วย

บทสนทนาท่� 10 PNT {NNSの留学生友達の帰国について}

บทสนทนาท่� 11 CYP {タイ人友達のの運転のし方}

ในบทสนทนาท่� 11 NNS กำาลังเล่าถุึงเพิื�อนคนไทยท่�ข่ับรถุน่าห้วาดเส่ยวตอนท่�ไปุ่เท่�ยวให้้ผ้้ร่วมสนทนา 

ฟูังดังบรรทัดท่� 508 ว่า 「運転手がやばい．『NNSの友達の名前』ちゃん，ナビ見てって． 

でもちょっと，スピード落としてよ (ขั่บรถุแย่มาก (เรา) บอกว่า “『ชิื�อเพื�อน NNS』ด้แผนท่�นำาทางสิ 

でもちょっと ลดความเรว็ลงเลย”)」และบรรทดัท่� 514 「ナビ見て，教えて：：＞ってみたいな感

じ＜？でもちょっと：：って感じ (อารมณป์ุ่ระมาณวา่ “แกดแ้ผนท่�นำาทางแลว้บอกมาส”ิ ปุ่ระมาณแบบ  

“でもちょっと” )」ซึ�งอาจัารย์ชาวญ่ี่�ปุ่่�นก็ไม่สามารถุตัดสินได้ว่า でも ในท่�น่�ทำาห้น้าท่�อะไร อ่กทั�งยังใช้ควบค่้กับ 

ちょっと ซึ�งไม่พิบวิธิ่พิ้ดเช่นน่� กรณ่เช่นน่�สำาห้รับคนญี่่�ปุ่่�นอาจัใช้แค่ 「ちょっとちょっと」แต่ห้ากลองนึก

เปุ่็นภาษาไทยซึ�งม่คำาพิ้ดว่า “แต่เด่๋ยวก่อน” ใช้เวลาต้องการเร่ยกข่ัดจัังห้วะอ่กฝ้�ายและน่�อาจัเปุ่็นการพิยายามใช้

กลย่ทธิ์ทางภาษาข่องผ้้เร่ยนจันปุ่รากฏิเปุ่็นข่้อผิดพิลาดขึ่�นจัากการถุ่ายโอนเชิงลบจัากภาษาแม่ 
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5. สรุปและอภิิปรายผล
จัากข้่อม้ลตัวอย่างท่�นำมาวิเคราะห์้ในครั�งน่�พิบว่า でも ซึ�งทำห้น้าท่�เป็ุ่นดัชน่ปุ่ริจัเฉทท่� NNS ใช้ในการ

สนทนาเรื�องสัพิเพิเห้ระม่การใช้ท่�เห้มือนและต่างไปุ่จัาก NS สามารถุสร่ปุ่ได้ดังน่�

1. พิบการใช้ でも ใน 5 ห้น้าท่�ห้ลัก ได้แก่ หน้าที�แสดิ์งควิาม่ขัดิ์แยุ้ง หน้าที�เปิร์ียุบุเทียุบุ หน้าที�พัฒินาหัวิข้อ

สนทนา หน้าที�เปิลี�ยุนหัวิข้อสนทนา และ หน้าที�เสร์ิม่ข้อมู่ล 

2. สัดส่วนการใช้แต่ละห้น้าท่�พิบว่า NNS ใช้เพิื�อทำ หน้าที�แสดิ์งควิาม่ขัดิ์แยุ้ง มากท่�ส่ดเช่นเด่ยวกับ NS ส่วน

ห้น้าท่�ซึ�งใช้มากเปุ่็นอันดับรองลงมาพิบว่ามค่วามแตกต่างกัน คือ NNS ใช้เพิื�อทำ หน้าที�เปิลี�ยุนหัวิข้อสนทนา และ 

หนา้ที�พฒัินาหวัิขอ้สนทนา มากเปุ่น็อนัดบัรองลงมาตามลำดบั ในข่ณะท่� NS ใชเ้พิื�อทำ หน้าที�เสร์มิ่ขอ้ม่ลู และ หนา้ที�

พัฒินาหัวิข้อสนทนา มากเปุ่็นอันดับรองลงมาตามลำดับ 

3. ความถุก้ต้องและเปุ่็นธิรรมชาติข่องการใช้แต่ละห้น้าท่�ในการสนทนาข่อง NNS พิบว่า ห้น้าท่�ท่� NNS ใช้ได้

อย่างถุ้กต้องและเปุ่็นธิรรมชาติ ได้แก่ หน้าที�แสดิ์งควิาม่ขัดิ์แยุ้ง หน้าที�เปิร์ียุบุเทียุบุ และ หน้าที�พัฒินาหัวิข้อสนทนา 

ส่วนห้น้าท่�ท่�ยังใช้งานได้ไม่ถุ้กต้องและไม่เปุ่็นธิรรมชาติ ได้แก่ หน้าที�เปิลี�ยุนหัวิข้อสนทนา และ หน้าที�เสร์ิม่ข้อมู่ล 

ผลการใช้ในภาพิรวมข่องทั�ง NS และ NNS สะท้อนให้้เห้็นว่า でも ในภาษาเข่่ยนกับภาษาพิ้ดแตกต่างกัน 

กลา่วคือในภาษาเข่ย่นจัะใช้แสดงความขั่ดแย้งห้รือเปุ่รย่บเทย่บ สว่นให้ญ่ี่มกัเป็ุ่นห้น้าท่�เชิงลบ ในข่ณะท่�ภาษาพิด้พิบ

ห้น้าท่�ในเชิงบวกร่วมด้วยไม่ว่าจัะเปุ่็นการเสริมข้่อมล้ การพิัฒนาเนื�อห้าการสนทนา ท่�ช่วยให้้การสนทนาดำเนินไปุ่

อยา่งราบรื�นไมห่้ยด่ชะงกั โดยเฉพิาะการสนทนาเรื�องสพัิเพิเห้ระท่�อาจัเรย่กไดว้า่เปุ่น็การพิด้คย่เพิื�อสรา้งห้รอืกระชบั

ความสัมพัินธ์ิระห้ว่างผ้้ร่วมสนทนา จัึงทำให้้พิบการใช้ในห้น้าท่�เชิงลบในสัดส่วนท่�ลดลง ตรงกับผลการศึึกษาข่อง  

岩澤 (1985) ท่�กล่าวว่า ยิ�งเปุ่็นภาษาพิ้ดมากเท่าไรการใช้ในห้น้าท่�แสดงความข่ัดแย้งจัะยิ�งลดลง ในทางกลับกันจัะ

ยิ�งพิบการใช้ห้น้าท่�พิัฒนาห้ัวข้่อสนทนามากข่ึ�น และสอดคล้องกับงานวิจััยข่อง 木暮 (2002) ท่�กล่าวว่า ผ้้เร่ยนใช้ 

でも ในห้น้าท่�แสดงความขั่ดแย้งมากท่�ส่ด และเมื�อความสามารถุภาษาญี่่�ปุ่่�นส้งข่ึ�น การใช้ในห้น้าท่�พิัฒนาหั้วข้่อ

สนทนาห้รือห้น้าท่�เปุ่ล่�ยนห้ัวข่้อสนทนาจัะเพิิ�มข่ึ�นตาม ผลการศึึกษาครั�งน่�เปุ่็นเครื�องยืนยันอย่างชัดเจันว่า でも ซึ�ง

ทำห้นา้ท่�เปุ่น็ดชันปุ่่รจิัเฉทในการสนทนามข่่อบเข่ตการใชท้่�กว้าง ไม่ไดเ้ปุ่น็เพิย่งคำสนัธิานท่�เชื�อมความข่ดัแยง้เทา่นั�น 

แตย่งัทำห้นา้ท่�สำคญัี่อื�นดว้ย ดงัท่� Schiffrin (1987) กลา่ววา่ คำสนัธิานโดยปุ่กตจิัะมห่้นา้ท่�พิื�นฐานซึ�งอย้ใ่นโครงสรา้ง

แนวคิด แต่เมื�อถุ้กนำมาใช้เป็ุ่นองค์ปุ่ระกอบภายในโครงสร้างการสนทนาแล้วจัะม่ห้น้าท่�อื�นเพิิ�มเติมด้วย (Schiffrin 

1987: 316)  ตัวอย่างเช่นการตอบคำถุามข่องคร้ท่�ถุามว่า “เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นเพิราะชอบใช่ไห้ม” แล้วนักเร่ยนตอบ

กลบัวา่ “ไมใ่ชค่ะ่ ห้นไ้มไ่ดเ้รย่นเพิราะชอบอะไรท่�เก่�ยวกบัญี่่�ปุ่่�น แตพ่ิอไดเ้รย่นแลว้กร็้ส้กึชอบคะ่”การใชค้ำวา่ “แต”่ 

ในท่�น่�ไมใ่ชก่ารแสดงความขั่ดแยง้กับถุ้อยคำข้่างห้น้า แตเ่ปุ่น็การให้ข้่อ้มล้เสรมิโดยเพิิ�มเนื�อห้าคำตอบในมม่มองท่�ตา่ง

ออกไปุ่ซึ�งช่วยเติมเต็มความคาดห้วังข่องอ่กฝ้�ายท่�ถุามข่ึ�นมาเท่ากับเปุ่็นการรักษาห้น้าอ่กฝ้�ายไปุ่พิร้อมกัน 

ปุ่ระเด็นปุ่ัญี่ห้าสำคัญี่ท่�พิบคือ NNS ใช้เพิื�อทำ หน้าที�เปิลี�ยุนหัวิข้อสนทนา ในสัดส่วนท่�ค่อนข่้างสง้แต่กลับใช้

ไม่เปุ่็นธิรรมชาติ จัากห้น้าท่�อันเป็ุ่นลักษณะเฉพิาะตัวข่อง でも ท่�ช่วยเอื�อให้้เปุ่ล่�ยนหั้วข่้อได้อย่างน่่มนวลโดยไม่

ทำให้้ผ้้ร่วมสนทนาร้้สึกว่าการสนทนาถุ้กข่ัดจัังห้วะน่�ม่ข่้อควรระวังเช่นกัน 浜田 (1995) อธิิบายว่า ห้ัวข่้อสนทนาท่�

ถุก้ห้ยบิยกข่ึ�นมาดว้ยวธิิเ่ชน่น่� จัะไม่ใชห่้วัข่อ้ท่�มเ่นื�อห้าให้มท่ั�งห้มดโดยไมม่ค่วามเก่�ยวข่อ้งกบัเนื�อห้าท่�พิด้มาในห้วัข่อ้

ก่อนห้น้าห้รือเนื�อห้าท่�เคยพิ้ดถุึงแล้ว และใช้ได้เฉพิาะการเปุ่ล่�ยนเปุ่็นเรื�องท่�ผ้้ร่วมสนทนาต้องม่ความร้้เรื�องดังกล่าว

ร่วมกันเท่านั�น (浜田 1995: 203) ถุ้าไม่ม่ต้องใช้สำนวนอื�นในการเปุ่ล่�ยนห้ัวข่้อสนทนาแทน สอดคล้องกับงานวิจััย

ข่อง 稗田 (2003) ท่�กล่าวว่า การเปุ่ล่�ยนห้ัวข่้อการสนทนาท่�ใช้ でも ในตำแห้น่งต้นปุ่ริจัเฉทเพิื�อนำเข่้าส้่หั้วข่้อ
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สนทนาถุัดไปุ่ห้รือเพิื�อดึงกลับส้่ห้ัวข่้อสนทนาเดิมก่อนห้น้าน่� เท่ากับเปุ่็นการบอกให้้ผ้้ร่วมสนทนารับร้้ถุึงทิศึทางการ

สนทนาตอ่จัากน่� อย่างไรกต็าม การดงึกลบัส้ห่้วัข้่อสนทนาเดมิน่�จัะตอ้งเปุ่น็เนื�อห้าห้ลักข่องการสนทนา (本筋) ห้าก

ไมเ่ช่นนั�นแล้วจัะทำให้ฟัู้งดไ้ม่เป็ุ่นธิรรมชาติ ซึ�งกรณน่่�จัะต้องใช้สำนวนในการดึงกลับส้หั่้วข้่อสนทนาเดิมอื�นแทน เช่น

話は戻るけど (稗田 2003: 201) ดังนั�น ผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทยจัึงควรตระห้นักถึุงเรื�องการเปุ่ล่�ยนห้ัวข้่อ

สนทนาท่�ไมม่่ความเชื�อมโยงกับเนื�อห้าข่องถุ้อยคำก่อนห้น้าน่� และไม่เคยมก่ารพิด้ถุงึมากอ่น ควรเล่�ยงไปุ่ใช้ดชันปุ่่รจิั

เฉทตัวอื�นท่�แสดงการเปุ่ล่�ยนห้ัวข่้ออย่างชัดเจัน เช่น ところで, 話は変わるけど สำห้รับเห้ต่ผลท่� NNS ใช้

ห้น้าท่�น่�ไม่เป็ุ่นธิรรมชาตนิั�น ผ้ว้จิัยัสงัเกตวธิิส่นทนาในภาษาไทยข่องบค่คลรอบตัวและพิบว่า มก่ารใช้คำว่า “แต่” “เออ

แต่ว่า” “แต่ว่านะ” “แต่แบบ” ในการสนทนาทั�วไปุ่ทั�งท่�ไม่ได้ทำ หน้าที�แสดิ์งควิาม่ขดัิ์แยุ้ง กบัถุ้อยคำท่�พิด้มาก่อนห้น้า 

จึังสันนิษฐานว่าการใช้คำว่า “แต่” ในภาษาไทยอาจัทำห้น้าท่�ได้ห้ลากห้ลายและม่ข่อบเข่ตการใช้ท่�ค่อนข้่างกว้าง 

อิทธิิพิลดังกล่าวจัึงสะท้อนออกมาให้้เห้็นผ่านทางการใช้ภาษาดังกล่าว โดยผ้้เร่ยนพิยายามม่ส่วนร่วมในการสนทนา

อย่างกระตอืรือร้นตามแบบฉบบัข่องตน จันบางครั�งอาจัเกดิข้่อผิดพิลาดห้รอืไม่เป็ุ่นธิรรมชาต ิอย่างไรกต็าม ตวัอย่าง

ท่�ไม่ถุ้กต้องห้รือไม่เป็ุ่นธิรรมชาติท่�พิบเห้ล่าน่� เมื�ออย้่ในการสนทนาจัริงท่�ม่บริบทแวดล้อมอื�นร่วมด้วยก็ช่วยให้้ผ้้ 

ร่วมสนทนาคาดเดาความห้มายท่�แท้จัรงิได้ว่าผ้เ้รย่นต้องการสื�อสารอะไร จังึทำให้้การสนทนาสามารถุดำเนนิต่อไปุ่ได้ 

การใช ้でも เพิื�อทำห้น้าท่�ตา่ง ๆ  ในสดัสว่นท่�คอ่นข่า้งสง้ข่อง NNS ท่�พิบในข่อ้มล้ครั�งน่�แสดงถุงึความพิยายาม

ม่ส่วนร่วมในการสนทนา จันอาจักล่าวได้ว่า でも น่าจัะเปุ่็นห้นึ�งในกลย่ทธิ์สำคัญี่ท่�ผ้้เร่ยนชาวไทยในการสนทนา 

อย่างไรก็ตาม ห้ากสังเกตการสนทนาข่องคนญี่่�ปุ่่�นโดยทั�วไปุ่จัะพิบการใช้ดัชน่ปุ่ริจัเฉจัตัวอื�นร่วมด้วย เช่น だけど, 

しかし, ただ ซึ�งทำห้น้าท่�เห้มือนกันแต่อาจัใช้ในเนื�อห้าสถุานการณ์ห้รือค้่สนทนาท่�แตกต่างกันออกไปุ่ และ

แม้ว่าดัชน่ปุ่ริจัเฉททั�ง 3 คำน่�จัะเปุ่็นคำท่�ผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นซึ�งม่ความสามารถุระดับ N1 และ N2 น่าจัะม่ความร้้อย้่

แล้ว แต่ในการสนทนาจัริงกลับพิบว่า NNS ม่แนวโน้มเลือกใช้เพิ่ยง でも ในสัดส่วนท่�ค่อนข่้างส้งเมื�อเท่ยบกับ NS 

อ่กทั�งการระมัดระวังไม่ใช้  でも เปุ่ิดปุ่ระเด็นการสนทนาในห้ัวข้่อให้ม่ซึ�งไม่เคยม่การพิ้ดถุึงเรื�องดังกล่าวมาก่อน 

การพิด้เสรมิเนื�อห้า ห้รอืการแสดงความข่ดัแยง้ท่�ละเนื�อห้ามากจันเกนิไปุ่ รวมถุงึไมใ่ชด้ชันปุ่่รจิัเฉทห้นา้ท่�เดย่วกนัซ�ำ

ซ้อนก็จัะช่วยให้้ใช้ภาษาญี่่�ปุ่่�นได้อย่างเป็ุ่นธิรรมชาติมากข่ึ�น 

การเรย่นการสอนภาษาญี่่�ปุ่่�นโดยเฉพิาะการสนทนา ผ้้สอนมักเน้นการสอนไวยากรณ์ คำศึัพิท์ สำนวน ห้รือ

กลวธิิก่ารสนทนาแต่ละสถุานการณ์ ทั�งท่�ความจัริงแล้วการสื�อสารภาษาญี่่�ปุ่่�นได้ตรงตามเจัตนาและเป็ุ่นธิรรมชาตินั�น 

การใช้ดัชน่ปุ่ริจัเฉทอย่าง でも ท่�เปุ่็นตัวส่งสัญี่ญี่าณให้้ผ้้ร่วมสนทนาทราบว่าต่อจัากน่�ผ้้พิ้ดจัะพิัฒนาบทสนทนาไปุ่

ในทิศึทางใดนั�นก็เปุ่็นเรื�องสำคัญี่ไม่ยิ�งห้ย่อนไปุ่กว่ากัน การใช้ดัชน่ปุ่ริจัเฉทผิดห้น้าท่�อาจัสร้างความร้้สึกแง่ลบต่อ 

ผ้้ร่วมสนทนา จัึงควรเน้นย�ำห้น้าท่�การใช้ท่�ถุ้กต้อง นอกจัากน่� จัากข่้อม้ลในครั�งน่�ผ้้วิจััยพิบว่า การออกเสย่ง でも 

ในห้น้าท่�ท่�ม่ความสัมพิันธิ์แบบข่ัดแย้ง NS จัะออกเส่ยงพิยางค์ も ยาวกว่าเป็ุ่น 「でも：：」 ส่วนระดับเส่ยง 

(Pitch) พิบว่า ระดับเส่ยงส้งอย้่ท่� 「で」 และระดับเส่ยงต�ำอย้่ท่� 「も」 ในข่ณะท่� NNS ม่การออกเส่ยงทั�งสั�น

ยาวและสง้ต�ำท่�ห้ลากห้ลาย ซึ�งปุ่ระเดน็เรื�องการออกเสย่งน่�ควรฝึ้กฝ้นให้้ผ้เ้รย่นออกเสย่งได้อย่างถุก้ต้องเพิื�อให้้สื�อเจัตนา

ได้ตรงตามท่�ต้องการ อย่างไรก็ตาม งานวิจัยัน่�ไม่ได้วเิคราะห์้เรื�องคำเกิดร่วม เช่น 「えっ+でも」「まあ+でも」

「う：ん+でも」 แต่จัากการสังเกตข้่อม้ลในเบื�องต้นพิบว่า NNS ม่แนวโน้มท่�จัะใช้ でも ในตำแห้น่งต้นข่อง 

ปุ่ริจัเฉทแบบเด่�ยว ทั�งท่�คำท่�เกิดร่วมเห้ล่าน่�ถืุอว่าม่บทบาทสำคัญี่อย่างมากในการสนทนาภาษาญี่่�ปุ่่�นและม่ความ

เก่�ยวข่้องกับแนวคิดด้านวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ รวมถุึงปุ่ระเด็นเรื�องอิทธิิพิลคำว่า “แต่” ในภาษาไทยท่�ม่ข่อบเข่ตการ 

ใช้งานกว้างกว่า でも ห้รือไม่อย่างไรนั�น ผ้้วิจััยจัะนำไปุ่วิเคราะห้์ในงานวิจััยต่อไปุ่
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บทคัดย่อ

บทความวจิัยัน่�นำเสนอผลการศึกึษาเปุ่รย่บเทย่บการจัดัการความสมัพินัธิร์ะห้วา่งผ้พ้ิด้และผ้ฟู้งัชาวไทยและชาวญี่่�ปุ่่�น

ผ่านการใช้ “ถุ้อยคำข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์” เพิื�อแสดงการตระห้นักร้้ถุึงความไม่เห้มาะสมข่องภาษาท่�

ตนเองใช้ ผ้้วิจััยม่่งศึึกษาสถุานการณ์การสนทนาท่�ปุ่รากฏิการใช้ถุ้อยคำข่อโทษดังกล่าวในการจััดการความสัมพิันธิ์

ระห้ว่างผ้้พิ้ดและผ้้ฟูังให้้ดำเนินไปุ่ตามแนวทางท่�ผ้้พิ้ดต้องการ จัากการเก็บข่้อม้ลบทสนทนาในละครโทรทัศึน์ไทย

และญี่่�ปุ่่�น ผ้้วิจััยพิบสถุานการณ์ท่�ปุ่รากฏิการใช้ถุ้อยคำข่อโทษดังกล่าวในการจััดการความสัมพิันธิ์ในภาษาไทย 3 

สถุานการณ์ ได้แก่ เมื�อผ้้พิ้ดถุามเรื�องส่วนตัวข่องผ้้ฟัูง เมื�อผ้้พิ้ดปุ่ฏิิเสธิผ้้ฟูัง และเมื�อผ้้พิ้ดกล่าวตำห้นิห้รือต่อว่า 

ผ้้ฟูัง ข่ณะท่�ในภาษาญี่่�ปุ่่�นนั�นนอกจัากพิบสถุานการณ์เด่ยวกันกับในภาษาไทยทั�ง 3 สถุานการณ์ข่้างต้นแล้ว ยังพิบ

อ่ก 5 สถุานการณ์ ได้แก่ เมื�อผ้้พิ้ดกล่าวชมผ้้ฟูัง เมื�อผ้้พิ้ดข่อร้องให้้ผ้้ฟูังปุ่ฏิิบัติตาม เมื�อผ้้พิ้ดห้ยอกล้อผ้้ฟูัง เมื�อผ้้พิ้ด

บอกเล่าเรื�องราวข่องตนเอง และเมื�อผ้้พิ้ดแสดงความคิดเห้็นในบริบทท่�ไม่เห้มาะสม รวมทั�งสิ�น 8 สถุานการณ์ โดย

เปุ่็นสถุานการณ์ท่�ผ้้พิ้ดกำลังจัะกล่าวห้รือได้กล่าวถุ้อยคำท่�เปุ่็นการละเมิด “สิทธิิ�” ข่องผ้้ฟูัง ไม่ว่าจัะเปุ่็น “สิทธิิ�การ

มส่่วนร่วม” และ “สทิธิิ�ความเท่าเทย่ม” ผลการศึกึษาน่�สะท้อนให้้เห้น็ถุงึมม่มองท่�แตกต่างกนัข่องชาวไทยและชาวญี่่�ปุ่่�น 

โดยพิบวา่ชาวไทยมแ่นวโนม้ท่�จัะให้ค้วามสำคญัี่กับเรื�อง “ห้นา้” ข่องผ้้สนทนา ข่ณะท่�ชาวญี่่�ปุ่่�นมกัให้ค้วามสำคญัี่กบั

การควบค่มตัวเองข่องผ้้พิ้ดในการปุ่ฏิิสัมพิันธิ์เพิื�อจััดการความสัมพิันธิ์ให้้ดำเนินไปุ่อย่างราบรื�น 

วรวรรณ	เฟื่องขจรศักดิ์
วิทยาลัยศิลปศาสตร	์มหาวิทยาลัยรังสิต	
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Abstract

This research explores how Thai and Japanese interlocutors manage rapport through apologetic 

metapragmatic comments (AMC), reflecting the speaker’s awareness of the inappropriateness 

of their own language use. The aims of the study are to identify the communicative situations 

in which Thai and Japanese AMC are used in order to manage the relationship between the 

interlocutors. By using the data collected from interactions in Thai and Japanese TV dramas, 

the findings show that the AMC used in Thai data can be classified according to three categories: 

asking personal questions, refusing an invitation, and criticizing/complaining. In addition to 

the same situations found in Thai data, Japanese AMC are used further in the following five 

situations: complimenting, requesting, teasing, explaining or telling the speaker’s story, and 

suggesting. In most interactional situations, Japanese AMC are used when the hearer’s “right 

and obligation” (both “association right” and “equity right”) tend to be threatened by the 

speaker, while Thai AMC tend to be used when “face” threatening behavior has occurred. 

These results reveal some of the differences between Thai speakers’ face concerns and 

Japanese speakers’ interdependent self-construal in the interactions.

Rapport Management through Thai and Japanese 

Apologetic Metapragmatic Comments

Key words
apology, apologetic metapragmatic comment, rapport management

Worrawan	Fuangkajonsak
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1. บทนำ
ชาวญี่่�ปุ่่�นมักถุ้กมองว่าเปุ่็นชนชาติท่�ม่ความส่ภาพิและมักกล่าวข่อโทษต่อกันบ่อยครั�งและในห้ลากห้ลาย

สถุานการณ์ แม้เรื�องท่�กล่าวข่อโทษจัะเป็ุ่นเพิ่ยงเรื�องเล็กน้อยก็ตาม (Tanaka, Spencer-Oatey & Cray, 2008, p. 

74) นอกจัากน่�ชาวญี่่�ปุ่่�นยังมักข่อโทษก่อนถุามคำถุามท่�เปุ่็นเรื�องส่วนตัวข่องผ้้ฟูังห้รือก่อนแสดงความเห้็นท่�แตกต่าง

ไปุ่จัากผ้้ฟูัง ซึ�งสามารถุมองได้ว่าเปุ่็นการข่อโทษเก่�ยวกับความไม่เห้มาะสมข่องการใช้คำพิ้ดข่องผ้้พิ้ดเอง Pizziconi 

(2007) ผ้ศึ้ึกษาการข่อโทษในภาษาญี่่�ปุ่่�นท่านห้นึ�งเรย่กถุ้อยคำข่อโทษในบรบิทดงักล่าวน่�ว่า “ถุ้อยคำข่อโทษเชงิอภวิจััน

ปุ่ฏิบิตัศิึาสตร์” (Apologetic Metapragmatic Comments ห้รอื AMC) ซึ�งเป็ุ่นการข่อโทษท่�มท่่�มาจัากการตระห้นัก

ร้ข้่องผ้้พิด้ว่าการใช้ภาษาแบบใดเห้มาะสมห้รือไม่เห้มาะสมกับบริบทการสนทนาท่�กำลังมส่่วนร่วมอย้ใ่นข่ณะนั�น เมื�อ

ผ้้พิ้ดเห้็นว่าการใช้ภาษาข่องตนไม่เห้มาะสม ผ้้พิ้ดจัึงกล่าวข่อโทษ ซึ�งการข่อโทษนั�นเท่ากับเปุ่็นการแสดงความเห้็น 

(comment) ข่องผ้้พิ้ดต่อถุ้อยคำข่องตนเอง เช่น “shitsureina hanashi de moushiwake arimasen” ‘ข่อโทษ

ท่�พิด้เส่ยมารยาท’ (Pizziconi, 2007, p. 59) การข่อโทษในแบบดังกล่าวเปุ่็นการข่อโทษท่�พิบอย้่ในช่วิตปุ่ระจัำวัน

ทั�วไปุ่และอาจัถุือเปุ่็นคำพิ้ดตามแบบแผนท่�คนญี่่�ปุ่่�นใช้สื�อสารเพิื�อแสดงความส่ภาพิและความใส่ใจัท่�ม่ต่อกันก็ว่าได้ 

อย่างไรก็ตามในการเร่ยนการสอนภาษาญี่่�ปุ่่�นแม้ว่าผ้้เรย่นชาวไทยจัะได้เร่ยนร้้สำนวนการข่อโทษต่าง ๆ  และถุ้กเน้น

ย�ำว่าควรกล่าวข่อโทษเมื�อกระทำบางอย่างท่�เป็ุ่นการรบกวนผ้้อื�น แต่การข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์น่�กลับยัง

ไมไ่ดถุ้ก้เนน้ย�ำมากนัก ทั�งท่�แสดงถึุงความเอาใจัใส่ข่องผ้พ้ิด้ท่�มต่อ่ความร้้สกึข่องผ้้ฟูงัซึ�งสง่ผลตอ่ความสัมพินัธิร์ะห้วา่ง 

ค้่สนทนาเช่นกัน ด้วยเห้ต่น่�ผ้้วิจััยจัึงสนใจัศึึกษาถุ้อยคำข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ท่�ปุ่รากฏิในภาษาญี่่�ปุ่่�นและ

นำมาเปุ่รย่บเทย่บกับในภาษาไทย เพิื�อปุ่ระโยชนใ์นการเรย่นร้พ้ิฤตกิรรมการใช้ภาษาท่�เห้มาะสมข่องชาวญี่่�ปุ่่�นสำห้รับ 

ผ้้เรย่นชาวไทยต่อไปุ่

สำห้รบัสงัคมไทย การข่อโทษถุอืเปุ่น็วจัันกรรมห้นึ�งท่�สะทอ้นให้เ้ห้น็วา่ สงัคมไทยให้ค้วามสำคญัี่กบัการรกัษา

ความสัมพัินธ์ิระห้ว่างบ่คคลและใส่ใจักับความร้้สึกข่องค้่สนทนา (ทัศึน่ย์, 2556, น. 236) ถุึงแม้ว่าในภาษาไทยจัะม่

สำนวนห้รือถุ้อยคำตายตัวสำห้รับบ่งช่�เจัตนาข่อโทษ (เช่น “ข่อโทษ” “ข่อปุ่ระทานโทษ” “ข่ออภัย”) ไม่มากดังเช่น

ในภาษาญี่่�ปุ่่�น แตถุ่อ้ยคำเห้ลา่น่�ก็ถุก้นำมาใชใ้นห้ลากห้ลายสถุานการณเ์พิื�อทำห้นา้ท่�ตา่ง ๆ  ในการสื�อความร้ส้กึเสย่ใจั

ข่องผ้้พิด้ให้้ผ้้ฟัูงได้รับร้้ อาทิ เมื�อแสดงการยอมรับผิด เมื�อต้องการปุ่ฏิิเสธิผ้้ฟูัง เมื�อต้องการเร่ยกความสนใจัจัากผ้้ฟูัง 

ห้รือเพิื�อแสดงมารยาททางสังคม (ทัศึน่ย์, 2542; วรวรรณ, 2548) ในบรรดาสถุานการณ์การข่อโทษในภาษาไทย  

เราอาจัพิบการข่อโทษเมื�อผ้้พิ้ดตระห้นักถุึงความไม่เห้มาะสมข่องภาษาท่�ตนใช้อย่้บ้างไม่มากก็น้อย การศึึกษา 

เปุ่รย่บเทย่บสถุานการณ์ท่�ปุ่รากฏิถุ้อยคำข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์รวมถึุงบทบาทข่องถุ้อยคำข่อโทษดังกล่าว

ในการจัดัการความสมัพินัธิร์ะห้วา่งผ้ส้นทนาข่องทั�งสองภาษาจังึอาจัทำให้เ้ห้น็ถุงึมม่มองเก่�ยวกบัความเห้มาะสมข่อง

การใช้ภาษาทั�งในภาษาไทยและภาษาญี่่�ปุ่่�นได้ชัดเจันมากข่ึ�น

บทความวจิัยัน่�นำเสนอผลการศึกึษาการใชถุ้อ้ยคำข่อโทษจัากมม่มองดา้นอภวิจัันปุ่ฏิบิตัศิึาสตร ์(metaprag-

matics)1  เพิื�อสะท้อนม่มมองข่องผ้้ใช้ภาษาไทยและภาษาญี่่�ปุ่่�นว่า สถุานการณ์การสนทนาแบบใดท่�มองว่าเปุ่็นการ

กระทบกระเทอืนตอ่ความสมัพินัธิร์ะห้วา่งผ้พ้ิด้และผ้ฟู้งั ห้รอือาจัทำให้ผ้้ฟู้งัไมพ่ิอใจัและพิงึกล่าวข่อโทษ สำห้รับการ

วเิคราะห์้พิฤตกิรรมการใช้ภาษาท่�สง่ผลกระทบต่อความสัมพินัธิ ์ผ้ว้จิัยัใชก้รอบแนวคิดเรื�องการจัดัการความสัมพินัธิ์ 

1  การศึึกษาด้านอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ คือ การศึึกษาการใช้ภาษาจัากมม่มองท่�ว่า คนเราสามารถุใช้ภาษาเพิื�อแสดงความคิดเห้็นต่อ “ภาษา” ข่องตนเองและข่องผ้้อื�นได้ว่าม่ความ
เห้มาะสมห้รือไม่ อย่างไร ภาษาท่�เป็ุ่นเปุ้่าห้มายข่องการแสดงความเห้็นเร่ยกว่า “ภาษาวัตถุ่” (object language) และ ภาษาส่วนท่�เปุ่็นการแสดงความคิดเห้็น เร่ยกว่า ข่้อคิดเห้็น
เชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ (metapragmatic comments) (Lucy, 1993) 
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(rapport management) ข่อง Spencer-Oatey (2008) เพิื�อห้าคำตอบวา่ชาวญี่่�ปุ่่�นและชาวไทยกล่าวถุอ้ยคำข่อโทษ

เชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ในสถุานการณ์ใดบ้าง โดยผ้้วิจััยพิิจัารณาจัาก “ภาษาวัตถุ่” (object language) ห้รือภาษา

ท่�เป็ุ่นเปุ้่าห้มายข่องการข่อโทษว่าเป็ุ่นพิฤตกิรรมคก่คามความสมัพินัธ์ิ (rapport-threatening behavior) ลกัษณะใด 

2. กรอบการวิเคราะห์และงานวิจััยท่�เก่�ยวข้อง
กอ่นอื�นผ้วิ้จัยัจัะอภปิุ่รายแนวคดิและการศึกึษาเก่�ยวกบัการข่อโทษและการข่อโทษเชงิอภวิจัันปุ่ฏิบิตัศิึาสตร์ 

จัากนั�นจัะทบทวนทฤษฎเ่รื�อง “การจัดัการความสัมพินัธิ”์ ท่�ใช้เป็ุ่นกรอบการวิเคราะห์้ในการศึกึษาครั�งน่� ตามลำดับ

2.1 “การขอโทษ” และ “การขอโทษเชิงอภิิวัจันปฏิบัิติศึาสตร์”

“การข่อโทษ” เปุ่็นวัจันกรรมห้นึ�งท่�ม่ผ้้ศึึกษาอย้่เปุ่็นจัำนวนมากทั�งในภาษาไทยและภาษาญี่่�ปุ่่�นนับตั�งแต่

ทศึวรรษท่� 80 เปุ่็นต้นมา การศึึกษาในเชิงวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ มักศึึกษาการข่อโทษจัากม่มมองเรื�องความส่ภาพิเชิง

ภาษา (linguistic politeness) โดยถุือว่า การข่อโทษแสดงถุึงความร้้สึกเส่ยใจัข่องผ้้พิ้ดห้รือความร้้สึกผิดข่องผ้้พิ้ด

ต่อ “การกระทำ” ท่�ได้เกิดข่ึ�นแล้วห้รือกำลังจัะเกิดข่ึ�นในอนาคต และผ้้พิ้ดต้องการฟูื�นฟู้ความสัมพิันธิ์ระห้ว่างผ้้พิ้ด

และผ้้ฟูัง (Owen, 1983, p. 124) 

จัากการสำรวจังานวิจััยท่�เก่�ยวข่้องพิบว่า การศึึกษาเก่�ยวกับการข่อโทษม่ทั�งท่�เปุ่็นงานท่�ศึึกษาการใช้สำนวน

การข่อโทษและศึึกษากลวิธิ่การข่อโทษ ทั�งการข่อโทษในภาษาใดภาษาห้นึ�งและการศึึกษาเปุ่ร่ยบเท่ยบระห้ว่าง

วัฒนธิรรม สำห้รับการศึึกษาการข่อโทษในภาษาญี่่�ปุ่่�นนั�น ส่วนให้ญี่่ม่่งวิเคราะห้์ความห้มายและวิธิใ่ช้คำว่า “sumi-

masen” เปุ่น็ห้ลกั เนื�องจัากเป็ุ่นสำนวนท่�ชาวญี่่�ปุ่่�นใชใ้นห้ลากห้ลายบริบท ไมว่่าจัะในฐานะคำข่อโทษ การเรย่กข่าน 

โดยเฉพิาะอย่างยิ�งการใช้คำว่า “sumimasen” ในบริบทแสดงความข่อบค่ณซึ�งบ่งช่�ถุึงม่มมองข่องชาวญี่่�ปุ่่�นท่�ให้้

ความสำคัญี่กับความระมัดระวังท่�จัะไม่เปุ่็นภาระข่องผ้้อื�นและไม่ทำให้้ผ้้อื�นเดือดร้อน (Kogawa, 1995; Ide, 1998; 

Long, 2010; Ohashi, 2013) ชาวญี่่�ปุ่่�นมักกล่าวข่อโทษในสถุานการณ์ท่�แม้ว่าผ้้พิ้ดจัะเป็ุ่นฝ้�ายได้รับปุ่ระโยชน์จัาก

การกระทำบางอย่างข่องผ้ฟัู้ง แต่ถุ้าสิ�งท่�ผ้พ้ิด้ได้ปุ่ระโยชน์เป็ุ่นการทำให้้ผ้ฟัู้งถุก้รบกวนในทางใดทางห้นึ�ง สถุานการณ์น่�

ชาวญี่่�ปุ่่�นจัะไมก่ลา่วข่อบคณ่ แตจ่ัะกลา่วข่อโทษดว้ยถุอ้ยคำ “sumimasen” แทน ซึ�งสะทอ้นให้เ้ห้น็ถุงึการให้ค้วาม

สำคัญี่กับแนวคิดเรื�อง “บ่ญี่คณ่” ห้รือ “on” ในภาษาญี่่�ปุ่่�น (Ide, 1998, p. 527) เก่�ยวกับปุ่ระเด็นน่� Long (2010) 

ได้ตั�งข่้อสังเกตว่า ม่ปุ่ัจัจััยสองปุ่ระการท่�เกิดข่ึ�นพิร้อมกันและแปุ่รผกผันกันทำให้้ชาวญี่่�ปุ่่�นใช้คำว่า “sumimasen” 

ในบริบทข่องการข่อบค่ณ ได้แก่ “ความคาดห้วัง” (expectedness) และความร้้สึก “เสย่ใจั” (regret) กล่าวคือ ใน

สถุานการณ์ท่�ผ้้พิ้ดม่ความคาดห้วังต�ำห้รือไม่ได้คาดห้วังว่าจัะได้รับความช่วยเห้ลือจัากผ้้ฟูัง ผ้้พิ้ดจัะม่ระดับความ

เส่ยใจัส้ง เนื�องจัากร้้สึกผิดท่�ทำให้้อ่กฝ้�ายเดือดร้อนทั�ง ๆ ท่�ไม่ม่ความจัำเปุ่็น (Long, 2010, p. 1074) 

สำห้รับการศึกึษาการข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิบัิตศิึาสตร์นั�น กล่าวได้วา่ยังมอ่ย้อ่ย่างจัำกัดเมื�อเท่ยบกับการศึกึษา

ในเชิงวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ท่�มักศึึกษากลวิธิ่การสื�อเจัตนาข่อโทษและการเลือกใช้ถุ้อยคำให้้เห้มาะสมกับบริบทการ

สนทนา งานวิจััยท่�ศึึกษาการข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ในภาษาญี่่�ปุ่่�นและภาษาไทยเท่าท่�ผ้้วิจััยพิบ ได้แก่ การ

ศึึกษาข่อง Pizziconi (2007) ท่�วิเคราะห้์กลไกข่องการกล่าวข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิบิัติศึาสตร์ในภาษาญี่่�ปุ่่�น โดยนำ

แนวคิดเรื�องการแสดงตัวตน “self” ข่องผ้้พิ้ดมาอธิิบายการปุ่ฏิิสัมพิันธิ์ออนไลน์ผ่านทางเว็บบอร์ด และการศึึกษา

ข่องอติน่ช ปิุ่�นเงิน (Pin-ngern, 2015) ท่�ได้วิเคราะห์้ร้ปุ่แบบและกลวิธิ่การข่อโทษในภาษาอังกฤษข่องผ้้เร่ยน 

ชาวไทยว่าม่ความสัมพิันธิ์กับระดับการตระห้นักร้้เชิงอภิวัจันปุ่ฏิบิัติศึาสตร์ จัะเห้็นได้ว่าท่�ผ่านมายังไม่ม่การศึึกษาใด
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ท่�เปุ่รย่บเทย่บการข่อโทษในมม่มองดา้นอภิวจัันปุ่ฏิบัิตศิึาสตร์ข่องสองวฒันธิรรม ผ้้วจิัยัมค่วามสนใจัท่�จัะเปุ่รย่บเทย่บ

การใช้ถุ้อยคำข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ข่องชาวไทยและชาวญี่่�ปุ่่�นว่าปุ่รากฏิในสถุานการณ์ใดบ้าง ด้วยความ

ม่ง่ห้วงัท่�จัะให้เ้กดิปุ่ระโยชนต์อ่ผ้เ้ร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย ให้ม้ค่วามเข่า้ใจัในการจัดัการความสมัพินัธิร์ะห้วา่งกนัข่อง

ชาวไทยและชาวญี่่�ปุ่่�นด้วยการข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์น่� 

2.2 แนวคิดเร่�อง “การจััดการความสัมพันธ์”

ผ้้วิจััยวิเคราะห้์สถุานการณ์การสนทนาท่�ปุ่รากฏิการใช้ถุ้อยคำข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ในภาษาไทย

และภาษาญี่่�ปุ่่�นโดยใช้แนวคิดเรื�อง “การจััดการความสัมพิันธิ์” ตามแนวคิดข่อง Spencer-Oatey (2008) แนวคิด

เรื�องการจััดการความสัมพิันธิ์นับเป็ุ่นทางเลือกห้นึ�งข่องการศึึกษาเรื�องความส่ภาพิ (politeness) ท่�นักวัจันปุ่ฏิิบัติ

ศึาสตร์ห้ลายท่านให้้ความสนใจั Spencer-Oatey มค่วามเห้็นว่า คนทั�วไปุ่มักเข่้าใจัคำว่า “ความสภ่าพิ” ในแง่ข่อง

การใช้ภาษาท่�เปุ่็นทางการ ห้รือการใช้ภาษาท่�แสดงความยกย่องเคารพิผ้้อื�นเท่านั�น แต่บ่อยครั�งท่�การใช้ภาษาท่� 

ไมส่ภ่าพิข่นาดนั�นกลับมค่วามเห้มาะสมมากกว่า เนื�องจัากถุอ้ยคำสภ่าพิห้รือไม่สภ่าพิข่ึ�นอย้กั่บบริบทเป็ุ่นสำคัญี่และ

ไมม่ปุ่่ระโยคไห้นท่�ถุก้กำห้นดมาตั�งแตต่น้วา่สภ่าพิห้รอืไมส่ภ่าพิ ดงันั�นความสภ่าพิจังึนา่จัะเก่�ยวกบัข่อ้งกบัความเห้มาะ

สม (appropriateness) มากกวา่ (2008, p.2) ดว้ยเห้ตท่่� Spencer-Oatey ม่ง่อธิบิายปุ่ระเดน็การใชภ้าษาเพิื�อสรา้ง/

รักษาตลอดจันค่กคามความกลมเกล่ยวกันข่องความสัมพิันธิ์เชิงสังคม เธิอจัึงใช้คำว่า “rapport management” 

แทนการใช้คำว่า “politeness”

แนวคิดดังกล่าวอธิิบายไว้ว่า ในการจััดการความสัมพิันธิ์ระห้ว่างผ้้ร่วมสนทนาในการสื�อสารครั�งห้นึ�ง ๆ ให้้

ดำเนินไปุ่อย่างราบรื�น ผ้้ร่วมสนทนาย่อมต้องจััดการกับองค์ปุ่ระกอบ 3 ปุ่ระการท่�ม่ความเชื�อมโยงกัน นั�นคือ (1) 

“ห้น้า” (face) แบ่งออกเปุ่็น “ห้น้า” เชิงความสามารถุ (quality face) ซึ�งห้มายถุึง ความต้องการการยอมรับว่าคน

คนห้นึ�งเปุ่็นบ่คคลท่�มค่วามสามารถุในการทำงานห้รือทำกิจักรรมห้นึ�ง ๆ และ “ห้น้า” เชิงบทบาท (identity face) 

ซึ�งห้มายถึุง ความปุ่รารถุนาท่�จัะได้รับการยอมรับว่าปุ่ฏิิบัติตนได้สมกับบทบาท (role) ท่�ตนเองเป็ุ่นอย้่ (2) สิทธิ ิ

และห้นา้ท่�ทางสงัคม (sociality rights and obligation) คนเรามักมองว่าตนเองมสิ่ทธิแิละห้น้าท่�บางอย่างท่�มค่วาม

เชื�อมโยงกบัผ้อ้ื�น และมค่วามคาดห้วงัเก่�ยวกบัพิฤตกิรรมท่�เปุ่น็ไปุ่ตามสทิธิแิละห้นา้ท่�นั�น ห้ากผ้ส้นทนาคนใดคนห้นึ�ง

ไม่ปุ่ฏิิบัติตามพิฤติกรรมท่�เปุ่็นท่�คาดห้วังก็จัะส่งผลเส่ยต่อความสัมพิันธิ์ท่�ม่ต่อกันได้ Spencer-Oatey เสนอว่า สิทธิิ

และห้น้าท่�ในเชิงสังคมข่องแต่ละคนข่ึ�นอย้่กับห้ลักการพิื�นฐาน 2 ปุ่ระการ ได้แก่ สิทธิิ�ท่�จัะได้รับการปุ่ฏิิบัติอย่าง 

เปุ่็นธิรรมห้รือท่�เร่ยกว่า สิทธิิ�ความเท่าเท่ยม (equity right) ทั�งแง่ข่องผลปุ่ระโยชน์ (cost-benefit) และในแง่ข่อง

อำนาจั (autonomy-imposition) ปุ่ระการท่�สองคือ สิทธิิ�การม่ส่วนร่วม (association right) ซึ�งได้แก่ สิทธิิ�ท่�จัะได้

รับการยอมรับในฐานะเปุ่็นพิวกพิ้องเด่ยวกัน ห้รือสิทธิิ�ในเรื�องส่วนตัวท่�บ่คคลอื�นไม่ควรก้าวล่วง (3) เปุ่้าห้มายข่อง

การปุ่ฏิิสัมพิันธิ์ (interactional goals) คนเรามักมเ่ปุ่้าห้มายในการสนทนาเสมอ ไม่ว่าจัะเปุ่็นการใช้ภาษาเพิื�อสื�อ

ข่้อม้ล (transactional) (task-focus) ห้รือในเชิงความสัมพิันธิ์ (relational) ก็ตาม 

นอกจัากน่� Spencer-Oatey ยังได้กล่าวถุึงพิฤติกรรมท่�เปุ่็นการค่กคามความสัมพิันธิ์เอาไว้ 3 ด้าน ตาม 

องค์ปุ่ระกอบข่้างต้น ได้แก่ (1) การค่กคาม “ห้น้า” (face threatening behavior) เช่น การวิพิากษ์วิจัารณ์ ต่อว่า 

(2) การค่กคามเรื�อง “สิทธิิ�” ห้รือ การละเว้นการปุ่ฏิิบัติห้น้าท่� (rights-threatening/ obligation-omission  

behavior) เช่น เมื�อสอบถุามในเรื�องท่�ม่ความเป็ุ่นส่วนตัวมากเกินไปุ่ ผ้้ถุามคำถุามถืุอว่ากำลังค่กคามสิทธิิ�การม่/ 

ไม่ม่ส่วนร่วม (association right) และ (3) การค่กคามเปุ่้าห้มายข่องการสนทนา (goal threatening behavior) 
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คือการข่ัดข่วางไม่ให้้เปุ่้าห้มายข่องผ้้ร่วมสนทนาปุ่ระสบผลสำเร็จั เช่น เมื�อค้่สนทนาม่คำถุามท่�ต้องการคำตอบแต่ 

ผ้้พิ้ดปุ่ฏิิเสธิห้รือห้ล่กเล่�ยงไม่ตอบคำถุามนั�น

ผ้้วิจััยนำกรอบแนวคิดดังกล่าวมาใช้ในการวิเคราะห้์สถุานการณ์การสนทนาท่�ม่ถุ้อยคำข่อโทษเชิงอภิวัจัน

ปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ข่องชาวไทยและชาวญี่่�ปุ่่�น จัากนั�นจัะพิิจัารณาบทบาทข่องถุ้อยคำข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ใน

สถุานการณ์นั�น ๆ ว่าเปุ่็นการข่อโทษด้วยม่เปุ่้าห้มายอย่างไรในการจััดการความสัมพิันธ์ิระห้ว่างผ้้พิ้ดและผ้้ฟูัง โดย

จัะนำมาวเิคราะห้ต์ามแนวคดิท่� Spencer-Oatey ไดก้ลา่วเอาไวถุ้งึเปุ่า้ห้มายข่องการจัดัการความสมัพินัธิ ์4 ปุ่ระการ 

ซึ�งสามารถุเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงได้อย่างลื�นไห้ลข่ณะการสนทนา (2000, pp. 29-30) ได้แก่ (1) เพิื�อเสริมสร้างความสัมพิันธิ์ 

(rapport enhancement orientation) 2) เพิื�อรักษาความสัมพิันธิ์ (rapport maintenance orientation)  

(3) เพิื�อแสดงความเพิิกเฉยต่อความสัมพิันธิ์ (rapport neglect orientation) และ (4) เพิื�อท้าทายความสัมพิันธิ์ 

(rapport challenge orientation) 

3. วิธ่ดำเนินการวิจััย
เพิื�อวิเคราะห์้สถุานการณ์การสนทนาท่�ปุ่รากฏิการใช้ถุ้อยคำข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ในการจััดการ

ความสมัพินัธิข์่องผ้ใ้ชภ้าษาชาวไทยและชาวญี่่�ปุ่่�น ผ้ว้จิัยัใชข้่อ้มล้การสนทนาท่�ปุ่รากฏิในละครโทรทศัึนข์่องไทยและ

ญี่่�ปุ่่�น ภาษาละ 5 เรื�อง ละครโทรทัศึน์ญี่่�ปุ่่�นท่�ใช้เปุ่็นข้่อม้ลม่ความยาวโดยเฉล่�ย 10 ตอน ตอนละ 50-60 นาท่  

ส่วนละครโทรทศัึน์ไทยมค่วามยาวโดยเฉล่�ย 13-15 ตอน ตอนละ 110 นาท่ ทั�งน่�เพิื�อให้้ได้มาซึ�งข้่อมล้ภาษาท่�ทนัสมยั 

ผ้ว้จิัยัจึังได้คดัเลอืกละครท่�ออกอากาศึภายในรอบ 10 ปีุ่ ระห้ว่าง ปีุ่ พิ.ศึ. 2553-2563 มเ่นื�อห้าเก่�ยวกบัการดำเนนิชว่ติ

และการทำงานในสายอาชพ่ิใดอาชพ่ิห้นึ�ง เนื�องจัากเปุ่น็บรบิทท่�มแ่นวโนม้ท่�จัะปุ่รากฏิการปุ่ฏิสิมัพินัธิใ์นรปุ้่แบบตา่งๆ 

ซึ�งส่งผลให้้ม่การจััดการความสัมพิันธิ์

ตารางท่� 1 รายชื�อละครโทรทัศึน์ท่�นำามาใช้เปุ่็นข่้อม้ล

ละครไทย ออกอากาศึ (พ.ศึ.) ละครญ่�ปุ�น ออกอากาศึ (พ.ศึ.)

(1) แอบรักออนไลน์ 2557 Nigeru wa haji daga yaku ni tatsu 2559

(2) ลมซ่อนรัก 2558 Guranmezon Tokyo 2562

(3) กามเทพิปุ่ราบมาร 2560 Alive 2562

(4) อกเกือบห้ักแอบรับค่ณสาม่ 2563 Unsung Cinderella 2563

(5) ร้อยเล่ห้์มารยา 2563 Haken no hinkaku 2563

ในภาษาไทยและภาษาญี่่�ปุ่่�นมถุ่อ้ยคำาเปุ่น็ท่�ยอมรบัข่องคนในสงัคมวา่ ทำาห้นา้ท่�สื�อเจัตนาข่อโทษอยา่งตรงไปุ่

ตรงมาอย้่ห้ลายคำาด้วยกัน ไม่ว่าจัะเปุ่็น “ข่อโทษ” “ข่ออภัย” ข่อปุ่ระทานโทษ” ในภาษาไทย ห้รือ “sumimasen” 

“gomenasai” “shitsuri” “waruine” ในภาษาญี่่�ปุ่่�น (วรวรรณ, 2548) ในข่ั�นแรกผ้้วิจััยนำาถุ้อยคำาข่อโทษทั�งห้มด

ท่�ปุ่รากฏิในข่้อม้ลมาพิิจัารณา จัากนั�นคัดเลือกเฉพิาะการข่อโทษท่�แสดงการตระห้นักร้้เชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์มา

วิเคราะห้์ กล่าวคือ ปุ่ระเด็นข่องการข่อโทษต้องเก่�ยวข่้องกับการใช้ภาษาท่�ไม่เห้มาะสม เช่น “a, shitsurei. ukkari 

yokeina koto iimashita ne” (‘อ้ะ ข่อโทษ ผมเผลอพิ้ดอะไรไม่เข่้าเรื�อง ไปุ่นะ’) ผ้้พิ้ดกล่าวข่อโทษท่�คำาพิด้ข่อง

เข่าก่อนห้น้าน่�ม่ความไม่เห้มาะสมและอาจัผลให้้ผ้้ฟูังไม่พิอใจั เนื�องจัากเปุ่็นการสอบถุามท่�ละเมิดต่อความเปุ่็นส่วน
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ตารางท่� 2 เปุ่ร่ยบเท่ยบสถุานการณ์ท่�ปุ่รากฏิการใช้ถุ้อยคำาข่อโทษเชิงอภิวจัันปุ่ฏิิบัติศึาสตร ์

ในภาษาไทยและภาษาญี่่�ปุ่่�น

สถานการณ์การใช้ถ้อยคำาขอโทษ 

เชิงอภิิวัจันปฏิิบัติศึาสตร์

ประเภิทของการคุกคามความสัมพันธ์ การปรากฏิในข้อมูล

ไทย ญ่�ปุ�น

1. เมื�อผ้้พิ้ดถุามเรื�องส่วนตัวข่องผ้้ฟูัง 1) สิทธิิ�การม่ส่วนร่วม + ห้น้าเชิงบทบาท 
2) สิทธิิ�การม่ส่วนร่วม

 


 


2. เมื�อผ้้พิ้ดปุ่ฏิิเสธิผ้้ฟูัง 1) เปุ่้าห้มายการสนทนา + ห้น้าเชิงบทบาท  
2) เปุ่้าห้มายการสนทนา + ห้น้าเชิงบทบาท +  
    ห้น้าเชิงความสามารถุ 

 


 


3. เมื�อผ้้พิ้ดกล่าวตำาห้นิห้รือต่อว่าผ้้ฟูัง 1) ห้น้าเชิงบทบาท 
2) ห้น้าเชิงบทบาท + ห้น้าเชิงความสามารถุ 
3) ห้น้าเชิงความสามารถุ

  
  


 
 


4. เมื�อผ้้พิ้ดกล่าวชมผ้้ฟูัง สิทธิิ�การม่ส่วนร่วม  

5. เมื�อผ้้พิ้ดข่อร้องให้้ผ้้ฟูังปุ่ฏิิบัติตาม สิทธิิ�ความเท่าเท่ยม  

6. เมื�อผ้้พิ้ดห้ยอกล้อผ้้ฟูัง ห้น้าเชิงบทบาท  

ตัวข่องผ้้ฟูัง ผ้้วิจััยถุือว่า คำาว่า “shitsurei” ในบริบทน่�เปุ่็นถุ้อยคำาข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ต่อ “ภาษาวัตถุ่” 

ซึ�งได้แก่การถุามคำาถุามท่�เกิดข่ึ�นอย่างไม่เห้มาะสม

4. การจััดการความสัมพันธ์ด้วยถ้อยคำขอโทษเชิงอภิวิัจันปฏิบัิติศึาสตร์ในสถานการณ์การสนทนา

การข่อโทษเปุ่็นวัจันกรรมห้นึ�งท่�คนเราใช้เมื�อม่การกระทำาความผิดห้รือม่การละเมิดบรรทัดฐานข่องสังคม

เกิดข่ึ�น เช่น การปุ่ล่อยให้้ผ้้อื�นรอนาน ซึ�งถุือเปุ่็นการละเมิดสิทธิิ�ความเท่าเท่ยม (equity right) ท่�ทำาให้้ผ้้อื�นต้อง 

เส่ยเวลา ห้รือใช้ภาษาในการสนทนากับบ่คคลห้ลายคนโดยใช้ภาษาท่�ร้้กันเฉพิาะบางคน ซึ�งถุือเป็ุ่นการละเมิดสิทธิิ�

ในการม่ส่วนร่วม (association right) ข่องผ้้ท่�ถุ้กกันออกไปุ่ ตลอดจันอาจัเปุ่็นการทำาให้้ผ้้อื�นเส่ยห้น้า (face) ในแง่

ข่องการไม่ม่ความสามารถุ เป็ุ่นต้น (Spencer-Oatey, 2008, p. 19)  ในห้ัวข่้อท่� 4 น่� ผ้้วิจััยแสดงผลการวิเคราะห้์

การกระทำาท่�ไม่เห้มาะสมในแงข่่องการใช้ภาษาห้รือคำาพิ้ด อันเปุ่็นเห้ต่ให้้ผ้้พิ้ดกล่าวถุ้อยคำาข่อโทษเชิงอภิวจัันปุ่ฏิิบัติ

ศึาสตร ์และเปุ่รย่บเทย่บการใชถุ้อ้ยคำาข่อโทษเชงิอภวิจัันปุ่ฏิบิตัศิึาสตรเ์พิื�อจัดัการกบัความสมัพินัธิร์ะห้ว่างผ้พ้้ิดและ

ผ้้ฟูังในสถุานการณ์เห้ล่านั�น  

จัากข่้อม้ล ผ้้วิจััยพิบว่าสถุานการณ์ท่�ปุ่รากฏิการใช้ถุ้อยคำาข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ในภาษาไทยม่

จัำานวน 3 สถุานการณ์ ได้แก่ (1) เมื�อผ้้พิ้ดถุามเรื�องส่วนตัวข่องผ้้ฟูัง (2) เมื�อผ้้พิ้ดปุ่ฏิิเสธิผ้้ฟูัง (3) เมื�อผ้้พิ้ดกล่าว

ตำาห้นิห้รือต่อว่าผ้้ฟูัง ส่วนในภาษาญี่่�ปุ่่�นนั�น นอกจัากพิบสถุานการณ์เด่ยวกันกับในภาษาไทยแล้วยังพิบสถุานการณ์

เพิิ�มอ่ก 5 สถุานการณ์ ได้แก่ (4) เมื�อผ้้พิ้ดกล่าวชมผ้้ฟูัง (5) เมื�อผ้้พิ้ดข่อร้องให้้ผ้้ฟูังปุ่ฏิิบัติตาม (6) เมื�อผ้้พิ้ดห้ยอกล้อ 

ผ้้ฟัูง (7) เมื�อผ้้พ้ิดบอกเล่าเรื�องราวข่องตนเอง และ (8) เมื�อผ้้พ้ิดแสดงความคิดเห็้นในบริบทท่�ไม่เห้มาะสม รวมทั�งสิ�น  

8 สถุานการณ์ โดยม่รายละเอ่ยดดังน่�
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4.1 เม่�อผู้พูดถามเร่�องส่วนตัวของผู้ฟัง

 สถุานการณ์ท่�ปุ่รากฏิการใช้ถุ้อยคำาข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ปุ่ระเภทแรกน่�พิบทั�งในข้่อม้ลภาษา

ไทยและภาษาญี่่�ปุ่่�น เปุ่็นการสนทนาระห้ว่างผ้้พิ้ดและผ้้ฟูังท่�ไม่ม่ความสนิทสนมกัน โดย “ภาษาวัตถุ่” ท่�เปุ่็นต้นเห้ต่

ข่องการข่อโทษ คอื ถุอ้ยคำาท่�เป็ุ่นการถุามคำาถุามท่�ไมเ่ห้มาะสมเมื�อพิิจัารณาจัากห้ลกัการเรื�อง “สทิธิิ�การม่สว่นรว่ม”  

ท่�ผ้ฟู้งัยอ่มไมปุ่่รารถุนาให้บ้ค่คลท่�ไมส่นิทสนมไดร้้เ้รื�องสว่นตวัข่องตน นอกจัากน่�ห้ากผ้้ฟูงัอย้ใ่นสถุานการณบ์บ่บงัคับ

ท่�ตอ้งให้ค้ำาตอบและคำาตอบนั�นทำาให้ผ้้ฟู้งัเสย่ห้นา้ในทางใดทางห้นึ�ง การท่�ผ้พ้้ิดละเมดิความเปุ่น็สว่นตวันั�นอาจัทำาให้้

ผ้้ฟูังต้องเส่ย “ห้น้าเชิงบทบาท” ได้อ่กด้วย สถุานการณ์น่�จัึงม่ความเก่�ยวข่้องกับการค่กคามองคป์ุ่ระกอบข่องความ

สัมพิันธิ์สองปุ่ระการดังกล่าว 

 ตัวอย่างท่� 1 และ 2 ผ้้พิ้ดกล่าวข่อโทษห้ลังจัากตระห้นักร้้ว่า ถุ้อยคำาข่องตนเปุ่็นการค่กคาม “สิทธิิ�การ 

มส่ว่นรว่ม” ข่องอก่ฝ้�าย ในภาษาไทยปุ่รากฏิการข่อโทษเชงิอภวิจัันปุ่ฏิบิตัศิึาสตรใ์นกรณท่่�ผ้้พิด้และผ้ฟู้งัมส่ถุานภาพิ

เท่ากันห้รือม่ความสนิทสนมกันเพิ่ยงผิวเผิน แต่ผ้้พิ้ดเข้่าใจัผิดคิดว่าสนิทสนมกับผ้้ฟูังและสามารถุสอบถุามเรื�อง 

สว่นตวัได ้สว่นในข่อ้มล้ภาษาญี่่�ปุ่่�นพิบวา่ แมว้า่ผ้พ้ิด้จัะอย้ใ่นบทบาทห้นา้ท่�ท่�มส่ทิธิิ�ในการสอบถุามข่อ้มล้สว่นตวัข่อง

ผ้้ฟูัง แต่ผ้้พิ้ดก็ยังข่อโทษผ้้ฟูังก่อนเริ�มการถุามอย้่ด่

ตัวอย่างท่� 1 ในงานเล่�ยงร่่น “เอม” ถุ้กเพิื�อนถุามเก่�ยวกับเรื�องท่�เธิอกำาลังไม่สบายใจั 

1 เพิื�อน:  แล้วเป็ุ่นไงเอม เรื�องนิ�มอะ โอเคไห้ม

2 เอม:    [นิ�งเง่ยบ]

3 เพิื�อน: ขอโทษนะ ค่อเราปากหมาเอง พอด่ม่หมาอยู่ในปากเยอะ มันเป็นแบบน่�

(ละครเรื�อง “ร้อยเล่ห้์มารยา” ตอนท่� 8)

ถุอ้ยคำาข่องผ้้พิด้ (เพืิ�อน) ท่�เป็ุ่นการถุามเรื�องเก่�ยวกบั “นิ�ม” นอ้งสาวข่องเธิอท่�กำาลงัม่เรื�องไมล่งรอยกัน สง่ผล

ให้ผ้้ฟัู้ง (“เอม”) นิ�งเง่ยบไปุ่ การท่�ผ้ฟู้งันิ�งเง่ยบไมต่อบคำาถุามแสดงถึุงความกระอกักระอว่นท่�จัะให้้คำาตอบในเรื�องสว่น

ตัว การข่อโทษข่องผ้้พิ้ดตามด้วยถุ้อยคำาท่�เปุ่็นการต่อว่าตนเอง (ผลัดท่� 3) จัึงแสดงการตระห้นักร้้เชิงอภิวจัันปุ่ฏิิบัติ

ศึาสตร์ท่�ม่ต่อข่้อความท่�เปุ่็นการถุามคำาถุามข่องตน (ผลัดท่� 1) ว่าม่ความไม่เห้มาะสมในแง่ท่�เป็ุ่นการละเมิดสิทธิิ�ข่อง

ผ้้ฟูังท่�ไม่ปุ่รารถุนาให้้บ่คคลอื�นนอกเห้นือไปุ่จัากบ่คคลท่�ผ้้ฟูังต้องการให้้รับร้้ได้ร้้เรื�องส่วนตัวข่องตน ข่ณะเด่ยวกัน

ยังสะท้อนถุึงการเข่้าใจัผิดในสิทธิิ�การม่ส่วนร่วมข่องผ้้พิ้ดเอง ท่�คิดไปุ่ว่าตนม่ความสนิทสนมกับผ้้ฟูังและม่สิทธิิ�ท่�จัะม่

สว่นรว่มในเรื�องสว่นตวัข่องผ้ฟู้งัได ้เมื�อผ้พ้ิด้ตระห้นกัถุงึความไมเ่ห้มาะสมท่�ตนเองถุาม ผ้พ้ิด้จังึกลา่วข่อโทษเพิื�อการ

จััดการความสัมพิันธิ์ครั�งน่�ไม่ให้้ผ้้ฟูังถุือโทษโกรธิผ้้พิ้ด 

ตารางท่� 2 เปุ่ร่ยบเท่ยบสถุานการณ์ท่�ปุ่รากฏิการใช้ถุ้อยคำาข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ 

ในภาษาไทยและภาษาญ่ี่�ปุ่่�น (ต่อ)

สถานการณ์การใช้ถ้อยคำาขอโทษ 

เชิงอภิิวัจันปฏิิบัติศึาสตร์

ประเภิทของการคุกคามความสัมพันธ์ การปรากฏิในข้อมูล

ไทย ญ่�ปุ�น

7. เมื�อผ้้พิ้ดบอกเล่าเรื�องราวข่องตนเอง 1) สิทธิิ�ความเท่าเท่ยม 
2) สิทธิิ�การม่ส่วนร่วม

 


 


8. เมื�อผ้้พิ้ดแสดงความคิดเห้็นในบริบท   
   ท่�ไม่เห้มาะสม

1) ห้น้าเชิงบทบาท 
2) สิทธิิ�การม่ส่วนร่วม

 


 

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 ในข้่อม้ลภาษาญี่่�ปุ่่�นปุ่รากฏิการใช้ถุ้อยคำาข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์เพืิ�อจััดการความสัมพัินธ์ิในการ

ถุามเรื�องส่วนตัวข่องผ้้อื�นด้วยเช่นกัน การข่อโทษลักษณะน่�แสดงการตระห้นักร้้ล่วงห้น้าถุึงความไม่เห้มาะสมข่อง 

การถุามท่�กำาลังจัะเกิดข่ึ�น

ตัวอย่างท่� 2 “อาโออิ” เปุ่็นเภสัชกรปุ่ระจัำาโรงพิยาบาล เธิอเข่้าไปุ่ยังห้้องผ้้ปุ่�วยรายห้นึ�ง (ค่ณ “โอมิเอะ”) 

พิบว่าผ้้ปุ่�วยอาเจัย่น เธิอจัึงสอบถุาม “มาริเอะ” ผ้้ท่�อย้่เฝ้้าผ้้ปุ่�วยในข่ณะนั�น เพิราะเข่้าใจัว่าเปุ่็นญี่าติท่�อย้่ด้แล 

1 มาริเอะ: Shinohara Marie to ii masu

  (‘ชื�อ ชิโนฮาระ มาริเอะค่ะ’)

2 อาโออิ:  Omie san mukashi ookina byouki o sareta toka, saikin taichoo ga warukatta toka, 

  nanika gozon arimasenka

  (‘ค่ณโอมิเอะ เมื�อก่อนเคยปุ่�วยห้นัก ห้รือระยะน่�ม่อาการผิดปุ่กติอะไรบ้างไห้มคะ’)

3 มาริเอะ:  sa

  (‘เอ่อ’)

4 อาโออิ:   shitsurei desukedo, Omie san to dooiuu go kankeide?

  (‘ขอโทษนะคะ แต่ไม่ทราบว่าค่ณเปุ่็นอะไรกับค่ณโอมิเอะห้รือคะ’)

5 มาริเอะ:  Omie san wa (.) ichioo chichi desu

                        (‘ค่ณโอมิเอ จัะว่าไปุ่ก็ เปุ่็นพิ่อค่ะ’)

 (ละครเรื�อง “Unsung Cinderella” ตอนท่� 2)

จัากตัวอย่างน่� เมื�อผ้้ฟูังไม่สามารถุตอบคำาถุามเก่�ยวกับการรับปุ่ระทานยาข่องผ้้ปุ่�วยได้ อ่กทั�งยังเร่ยกผ้้ปุ่�วย

โดยใช้คำาว่า -san (‘ค่ณ’) ผ้้พิ้ด (“อาโออิ”) ซึ�งเป็ุ่นเภสัชกรจัึงจัำาเปุ่็นต้องถุามเก่�ยวกับความสัมพิันธ์ิระห้ว่างผ้้ฟูังและ

ผ้้ปุ่�วย แต่ก่อนถุามผ้้พิ้ดได้กล่าวข่อโทษขึ่�นก่อนซึ�งสะท้อนให้้เห็้นว่า ผ้้พิ้ดตระห้นักร้้ว่าการถุามคำาถุามท่�จัะเกิดขึ่�น

ตามมาในผลัดเด่ยวกันม่ความไม่เห้มาะสม เพิราะในฐานะบ่คคลคนห้นึ�ง ผ้้ฟูังย่อมม่สิทธิิ�ท่�จัะไม่บอกให้้ผ้้อื�นทราบ

ถุึงเรื�องส่วนตัวท่�เธิอเร่ยกพิ่อตัวเองว่า “ค่ณโอมิเอะ” ซึ�งด้ห้่างเห้ินเนื�องจัากเธิอไม่ได้อย้่กับพิ่อตั�งแต่เด็ก การข่อโทษ 

ท่�แสดงความตระห้นักร้้ถุึงความไม่เห้มาะสมในคำาพิ้ดข่องผ้้พิ้ดจัึงเปุ่็นการปุ่้องกันล่วงห้น้าไม่ให้้ผ้้ฟูัง (“มาริเอะ”)  

ร้้สึกไม่พิอใจัท่�ถุ้กถุามละลาบละล้วง

ตัวอย่างท่� 1 และตัวอย่างท่� 2 ข่้างต้น แม้จัะเปุ่็นสถุานการณ์ท่�ผ้้พิ้ดกล่าวข่อโทษเนื�องจัากความไม่เห้มาะ

สมข่องถุ้อยคำาข่องผ้้พิ้ดเองละเมิดต่อ “สิทธิิ�การม่ส่วนร่วม” ข่องผ้้อื�นเช่นเด่ยวกัน แต่ตำาแห้น่งข่องถุ้อยคำาข่อโทษ

เชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ข่องทั�งสองภาษากลับปุ่รากฏิแตกต่างกัน ในภาษาไทยผ้้พิ้ดตระห้นักร้้ถุึงความไม่เห้มาะสม

ห้ลงัจัากเห็้นทา่ท่ข่องผ้้ฟูงั ถุอ้ยคำาข่อโทษนั�นจึังถุก้นำามาใชเ้พืิ�อแสดงความเส่ยใจัตอ่ผ้้ฟูงัและสะทอ้นถึุงความตอ้งการ

ท่�จัะรักษาความสัมพิันธิ์กับผ้้ฟูังให้้ด่ดังเดิม ในข่ณะท่�ภาษาญี่่�ปุ่่�นเปุ่็นการใช้ถุ้อยคำาข่อโทษเชิงอภวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์

ในฐานะถุ้อยคำากล่าวเกริ�นก่อนการถุามคำาถุามท่�ไม่เห้มาะสม เพืิ�อปุ้่องกันการตำาห้นิจัากผ้้ฟูังเนื�องจัากผ้้พิ้ดม่ความ

จัำาเปุ่็นทางวิชาช่พิท่�ต้องถุามคำาถุามดังกล่าว

นอกจัากการค่กคามด้านสิทธิิ�การม่ส่วนร่วมแล้วในทั�งสองภาษายังปุ่รากฏิสถุานการณ์ท่�เป็ุ่นการค่กคาม 

ความสมัพัินธ์ิดา้น “สทิธิิ�การม่สว่นรว่ม” และ “ห้นา้เชงิบทบาท” ในเวลาเด่ยวกนั ผ้้พิด้จังใจักลา่วถึุงห้รอืถุามถึุงเรื�อง

สว่นตวัท่�ผ้ฟู้งัไมปุ่่ระสงคใ์ห้ผ้้อ้ื�นรบัร้เ้พิราะอาจัทำาให้ผ้้ฟู้งัเสย่ห้นา้ในเชงิสงัคมได ้แม้ผ้พ้ิด้จัะทราบดว่า่ การถุามคำาถุาม

ข่องตนจัะส่งผลให้้ผ้้ฟูังเส่ยทั�ง “สิทธิิ�การม่ส่วนร่วม” และ “ห้น้าเชิงบทบาท” และอาจัทำาให้้ผ้้ฟูังไม่พิอใจั แต่ผ้้พิ้ด 
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ก็ยังคงกล่าวถุ้อยคำาท่�เปุ่็นการถุามคำาถุามท่�ไม่เห้มาะสมต่อไปุ่ โดยไม่สนใจัผลกระทบต่อความสัมพัินธิ์ระห้ว่าง 

ผ้้พิ้ดและผ้้ฟูัง 

ตวัอยา่งท่� 3  “ดาว” มาห้าแมข่่อง “ภ่ม” ท่�บา้น ทั�งสองร้้จักักันมากอ่น แตไ่มไ่ดช้อบพิอกนัเทา่ใดนกัเนื�องจัาก

ดาวเคยคบห้ากับภ่มแต่เลิกกันไปุ่แล้วระยะห้นึ�ง

1 แม่ข่องภ่ม: ได้ยินว่าเธิอห้ย่าแล้ว

2 ดาว:         (.) ค่ะ

3 แม่ข่องภ่ม: แล้วคิดจัะกลับมาห้าภ่มรึเปุ่ล่า 

4 ดาว:         [นิ�งเง่ยบ]                                  

5 แมข่่องภ่ม: ฉนัคงตอ้งขอโทษท่�พดูกบัเธอตรง ๆ  แตเ่ราจัะไดเ้ข่า้ใจักนัด่ ฉนัไมเ่คยรงัเก่ยจัเลยนะวา่เธิอเป็ุ่น

แม่ห้ม้าย แต่ฉันยังจัำาท่�ภ่มเข่าเส่ยใจัเพิราะเธิอได้ […] แล้วตอนน่�เธิอคิดจัะกลับมาห้าภ่ม ฉันว่ามันไม่ย่ติธิรรมเท่าไห้ร่ 

(ละครเรื�อง “กามเทพิปุ่ราบมาร” ตอนท่� 3)

ตัวอย่างน่� การข่อโทษข่องผ้้พิ้ด (แม่ข่องภ่ม) แสดงถึุงการตระห้นักว่าภาษาวัตถุ่ท่�เป็ุ่นการถุามคำถุามข่อง

ตนเอง (ผลัดท่� 3) ม่ความไม่เห้มาะสม เนื�องจัากเป็ุ่นการถุามอย่างตรงไปุ่ตรงมาและคำตอบท่�ต้องการจัากผ้้ฟูังอาจั

ทำให้ผ้้ฟัู้งร้ส้กึวา่ถุก้ลก่ล�ำความเปุ่น็สว่นตวั เพิราะแมว้า่ผ้พ้ิด้และผ้้ฟูงั (“ดาว”) จัะเคยร้จ้ักักนัมากอ่น แตไ่มไ่ดม้ค่วาม

สนิทสนมกัน นอกจัากน่�การถุามอย่างตรงไปุ่ตรงมายังทำให้้ผ้้ฟูังเส่ยห้น้าเชิงบทบาททางสังคมได้ เพิราะในฐานะ 

ผ้้ห้ญี่ิงท่�เพิิ�งห้ย่ากับสาม่ การกลับมาห้าคนรักเก่าโดยทันท่อาจัด้ไม่เห้มาะสมในสายตาข่องคนทั�วไปุ่ การข่อโทษ 

ในสถุานการณ์น่�สะทอ้นให้เ้ห้น็วา่ แม้ผ้พ้ิด้จัะยงัคงให้เ้ก่ยรติผ้้ฟูงัโดยแสดงการตระห้นักถุงึ “ห้น้า” และ “สิทธิิ�” ข่อง

ผ้ฟู้งัอย้ ่แต่การท่�ผ้พ้ิด้ยังคงอธิบิายถึุงสาเห้ตท่่�ตนต้องถุามคำถุามท่�ไมเ่ห้มาะสมนั�นตอ่ไปุ่ทั�ง ๆ  ท่�ทราบว่าผ้ฟู้งัไม่พิอใจั 

บ่งช่�วา่ผ้้พิด้ไม่ได้ให้ค้วามสำคัญี่กับความสัมพัินธ์ิระห้ว่างกันมากนัก ห้รอืกล่าวอก่ทางห้นึ�งคือเป็ุ่นการใช้ถุอ้ยคำข่อโทษ

ท่�แสดงการเพิิกเฉยต่อความสัมพิันธิ์

ตัวอย่างท่� 4  เภสัชกร “เซโนะ” เกิดอาการปุ่วดท้องอันเนื�องมาจัากมะเร็งในกระเพิาะ รองห้ัวห้น้าแผนกท่�

ไม่ค่อยลงรอยกันเดินมาผ่านจัึงเข่้ามาถุาม

1 รองห้ัวห้น้าแผนก: daijoobu desuka? muri o shinai hooga ii desuyo. 

   hora, okaasama mo hatakitzume datta soo janai desuka.

   (‘เปุ่็นอะไรห้รือเปุ่ล่า ไม่ไห้วก็อย่าฝื้นเลย น่�ได้ยินมาว่า แม่ข่องค่ณท่�เส่ยช่วิตจัาก

   การทำางานห้นักจันตายไม่ใช่ห้รือ’)

2 เซโนะ:             [ท่าทางไม่พิอใจั เดินเข้่ามาใกล้]

3 รองห้ัวห้น้าแผนก:  a, shitsutei. ukkari yokeina koto iimashita ne. dewa 

   (‘อ้ะ ขอโทษ ผมเผลอพิ้ดอะไรไม่เข่้าเรื�อง ไปุ่นะ’)

(ละครเรื�อง “ansangu shinderera” ตอนท่� 9)

การข่อโทษข่องผ้้พิ้ด (รองหั้วห้น้าแผนก) ตามด้วยถุ้อยคำาท่�ว่า “ผมเผลอพิ้ดอะไรไม่เข่้าเรื�อง” แสดงการ

ตระห้นักร้้เชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ต่อภาษาวัตถุ่ข่องผ้้พิ้ด (ผลัดท่� 1) ว่าเปุ่็นการถุามท่�ไม่เห้มาะสมท่�ถุามถุึงการ 

เส่ยช่วิตข่องแม่ข่องผ้้ฟูัง (เซโนะ) ในฐานะเภสัชกรข่องโรงพิยาบาล “เซโนะ” ย่อมไม่อยากเปุ่ิดเผยให้้ใครร้้ว่าเข่า

ม่อาการปุ่�วยท่�ร่นแรงจันไม่สามารถุทำางานได้ เมื�อผ้้พิ้ดถุามถุึงเรื�องน่� อ่กทั�งยังแสดงถุึงการร้้ข่้อม้ลส่วนตัวข่องผ้้ฟูัง

และเปุ่ร่ยบเท่ยบว่าม่ลักษณะเห้มือนกันจึังทำาให้้ผ้้ฟูังไม่พิอใจั เพิราะเป็ุ่นการค่กคามสิทธิิ�ความม่ส่วนร่วมข่องผ้้ฟูังท่� 
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ไมอ่ยากให้ผ้้อ้ื�นรบัร้อ้าการปุ่�วย และคก่คามห้นา้เชงิบทบาทในฐานะเภสชักรข่องโรงพิยาบาลท่�เปุ่น็ท่�คาดห้วงัวา่ตอ้ง

ทำาห้น้าท่�ด้แลผ้้ปุ่�วย การท่�เข่าปุ่�วยเส่ยเองทำาให้้อาจัถุ้กมองว่าไม่เห้มาะสมท่�จัะทำาห้น้าท่�ข่องเข่า ห้ากพิิจัารณาจัาก

การตอบสนองข่องผ้ฟู้งัท่�มท่า่ทไ่มพ่ิอใจั ผ้ว้จิัยัจังึมองวา่ ในกรณน่่�ผ้พ้้ิดใชถุ้อ้ยคำาข่อโทษเชงิอภวิจัันปุ่ฏิบิตัศิึาสตรเ์ปุ่น็

เพิย่งเครื�องมอืแสดงการรบัร้้มารยาททางสงัคมข่องผ้้พิด้เอง เพืิ�อปุ่อ้งกนัไมใ่ห้้ค้ส่นทนาตำาห้นผ้้ิพิด้ไดว้า่ไม่ร้้กาลเทศึะ  

แต่ไม่ได้เปุ่็นไปุ่เพืิ�อสร้างเสริมความสัมพิันธิ์ระห้ว่างกันให้้ดำาเนินไปุ่ได้ด้วยด่

4.2 เม่�อผู้พูดปฏิิเสธผู้ฟัง 

ในการปุ่ฏิิสัมพิันธ์ิครั�งห้นึ�งๆ ผ้้สนทนาย่อมม่เปุ่้าห้มายข่องการสื�อสารเสมอ เมื�อไม่เป็ุ่นไปุ่ตามท่�คาดห้วังไว้ 

ผ้้สื�อสารจัึงอาจัเกิดความห้ง่ดห้งิด รำาคาญี่ ห้รือไม่พิอใจัอ่กฝ้�ายห้นึ�งได้ ในส่วนข่องการปุ่ฏิิเสธินั�น ไม่ว่าจัะเปุ่็นการ

ปุ่ฏิิเสธิคำาชวน ปุ่ฏิิเสธิการตอบคำาถุาม ห้รือปุ่ฏิิเสธิท่�จัะยอมกระทำาตาม ต่างถุือเปุ่็นการค่กคามเปุ่้าห้มายข่องการ

สนทนาทั�งสิ�น เนื�องจัากเป็ุ่นการตอบท่�ไม่พึิงปุ่ระสงค์สำาห้รับผ้้ฟูัง (dispreferred response) (Spencer-Oatey, 

2008, p.228) และส่งผลตอ่การปุ่ฏิิสมัพินัธิท์ำาให้้ผ้พ้้ิดตอ้งกลา่วข่อโทษตามมาเพืิ�อแสดงเจัตนาข่องตนท่�ยงัคงตอ้งการ

รักษาความสัมพัินธิ์ระห้ว่างตนเองและผ้้ฟูังเอาไว้ ผ้้วิจััยพิบการข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ในสถุานการณ์น่�ทั�ง

ในข่้อม้ลภาษาไทยและภาษาญี่่�ปุ่่�น โดยเป็ุ่นการแสดงการตระห้นักร้้ต่อผลกระทบข่องถุ้อยคำาปุ่ฏิิเสธิว่าจัะส่งผลต่อ

ความสัมพิันธิ์ระห้ว่างผ้้พ้ิดและผ้้ฟูังเนื�องจัากเปุ่็นการข่ัดต่อเปุ่้าห้มายข่องผ้้ฟูังท่�ปุ่รารถุนาให้้ผ้้พ้ิดปุ่ฏิิบัติตาม และ

การค่กคามห้น้าเชิงบทบาททางสังคม 

ตัวอย่างท่� 5 และ 6 เป็ุ่นสถุานการณ์ท่�ผ้้พ้ิดปุ่ฏิิเสธิคำาเชิญี่ชวนข่องผ้้ฟัูง ซึ�งพิบในข้่อม้ลภาษาไทยและภาษาญ่ี่�ปุ่่�น 

การปุ่ฏิิเสธิน่�เป็ุ่นการค่กคามเปุ้่าห้มายการสนทนาและห้น้าเชิงบทบาทในเวลาเด่ยวกัน ผ้้พ้ิดจึังกล่าวข่อโทษขึ่�นก่อน

ตัวอย่างท่� 5 แดนชลชวนวราล่ไปุ่ร่วมงานวันเกิดท่�ร้านข่องเข่าแต่วราล่ไม่สามารถุไปุ่ได้

1 แดนชล:  ผมอยากจัะชวนพิ่�ล่มากินเล่�ยงวันเกิดท่�ร้านข่องผม 

  เอาเปุ่็นว่าเด่๋ยวผมจัะส่ง location ร้านข่องผมไปุ่ให้้พิ่�ล่นะครับ [...]

2         วราล่:     เอ่อ (.) แต่ว่าวันน่�พิ่�ต้องทำางานอะ พิ่�ขอโทษนะแต่ว่าพิ่�คงไปุ่ไม่ได้จัริงๆ อะ

3         แดนชล:   งั�นแล้วแตพ่ิ่�ล่จัะตัดสินใจัแล้วกันครับ (.) ยังไงผมก็จัะรอ

 (ละครเรื�อง “กามเทพิปุ่ราบมาร” ตอนท่� 2)

ในตวัอยา่งน่� ผ้พ้ิด้ (“วราล่”) ถุก้ชวนให้ไ้ปุ่รว่มงานวนัเกดิ การข่อโทษข่องผ้้พิด้บง่ช่�การให้ค้วามเห้น็ลว่งห้นา้

ต่อภาษาวัตถุ่ท่�เธิอกำาลังจัะกล่าวต่อไปุ่ (“พิ่�คงไปุ่ไม่ได้จัริงๆ”) ว่าเปุ่็นการปุ่ฏิิเสธิและผลข่องการกล่าวถุ้อยคำาปุ่ฏิิเสธิ

จัะทำาให้ผ้้ฟู้งัไมส่มห้วงัตามท่�เข่าตอ้งการ นั�นคอื การท่�ผ้พ้ิด้ไปุ่รว่มงาน นอกจัากน่�ภาษาวตัถุท่่�เปุ่น็การปุ่ฏิิเสธิดงักลา่ว

ยังอาจัทำาให้้ผ้้ฟัูงเส่ยห้น้าเชิงบทบาทในฐานะร่่นน้องท่�ม่ความสนิทสนมกัน และในฐานะท่�เปุ่็นเจั้าข่องวันเกิดท่�พิึง 

ไดร้บัการให้ค้วามสำาคญัี่จัากร่น่พิ่�ท่�สนทิ การข่อโทษถุก้นำามาใชร้กัษาความสมัพินัธิร์ะห้วา่งผ้พ้้ิดและผ้ฟู้งัโดยปุ่อ้งกนั

ไม่ให้้ผ้้ฟัูงถุือโทษโกรธิผ้้พิ้ดท่�ไม่ให้้ความสำาคัญี่กับวันเกิดข่องเข่า

 ในภาษาญี่่�ปุ่่�น พิบการข่อโทษตอ่ภาษาวตัถุท่่�เปุ่น็การปุ่ฏิิเสธิคำาชวนข่องผ้้ฟูงั และภาษาวตัถุท่่�เปุ่น็การปุ่ฏิิเสธิ

ท่�จัะตอบคำาถุาม มักอย่้ในร้ปุ่แบบปุ่ระโยคไม่สมบ้รณ์ ม่บางส่วนข่องปุ่ระโยคท่�ถุ้กละคำาเอาไว้เพืิ�อสื�อเจัตนาปุ่ฏิิเสธิ 

โดยอ้อม 

 ตัวอย่างท่� 6 ห้ัวห้น้าชวนล้กน้องไปุ่ดื�มฉลองการนำาเสนองานสำาเร็จัในเย็นวันนั�น แต่ “ซาโตะนากะ” ซึ�ง

เปุ่็นล้กน้องคนห้นึ�งไม่สามารถุไปุ่ได้
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1 ห้ัวห้น้า:   Satonaka, mise tte doko desuka

              (‘ซาโตะนากะ ไปุ่ร้านไห้นด่’)

2 ซาโตะนากะ:  sumimasen boku, chotto yari nokoshita shigoto ga arun de

                   (‘ขอโทษครับ พิอด่ผมม่งานท่�ทำาค้างอย่้นิดห้น่อยน่ะครับ’)

3 ห้ัวห้น้า:   nan dayo tsukiai waruina

              (‘ไม่ไปุ่เปุ่็นเพิื�อนกันเลยนะ’)

(ละครเรื�อง “haken no shinkaku” ตอนท่� 1)

ผ้้พ้ิด (“ซาโตนากะ”) ม่สถุานภาพิเป็ุ่นล้กน้อง เมื�อเข่าได้รับการชวนจัากผ้้ฟูังซึ�งเป็ุ่นห้ัวห้น้า เข่าย่อมถุ้ก 

คาดห้วังว่าจัะไม่ปุ่ฏิิเสธิ แต่เมื�อผ้้พิ้ดไม่สามารถุไปุ่ตามคำาชวนนั�นได้ เข่าจัึงแสดงออกถุึงการตระห้นักร้้ต่อภาษาวัตถุ่

ท่�เปุ่็นการปุ่ฏิิเสธินั�นล่วงห้น้า ว่าจัะไม่เปุ่็นไปุ่ตามท่�ห้ัวห้น้าคาดห้วังคือการไปุ่ดื�มด้วยกัน และอาจัทำาให้้ผ้้ฟูังเส่ยห้น้า

เชิงบทบาทข่องความเปุ่็นห้ัวห้น้าท่�ล้กน้องไมปุ่่ฏิิบัติตาม 

 นอกจัากการข่อโทษต่อภาษาวัตถุ่ท่�เป็ุ่นการปุ่ฏิิเสธิซึ�งถุือเปุ่็นการค่กคามเปุ้่าห้มายการสนทนาและห้น้า 

เชิงบทบาทแล้ว ในข่้อม้ลภาษาไทย ผ้้วิจััยยังพิบการข่อโทษเนื�องจัากการปุ่ฏิิเสธิข่องผ้้พิ้ดเปุ่็นการค่กคามห้น้า 

เชิงความสามารถุอ่กด้วย 

ตวัอยา่งท่� 7 ลก้คา้ “คณ่ทรงภพิ” พิาซนิแสมารว่มปุ่ระชม่กบัทม่สถุาปุ่นกิเพิื�อข่อให้ปุ้่รบัแบบข่องการกอ่สรา้ง 

อาคาร

1 ซินแส:  มันเปุ่็นศึิลปุ่ะชั�นส้งอาซินแสถุึงต้องให้้แก้ไข่เยอะแยะข่นาดน่� แล้วอ่กอย่างนึงเน่�ยอาซินแส

  ได้ผ้กดวงตามห้ลักข่องโปุ่๊ยย่�ส่�เถุ่ยวข่องค่ณอาทรงภพิแล้ว

2 สถุาปุ่นิก: ขอโทษนะครับ คือผมเข่้าใจัอาจัารย์กับค่ณทรงภพินะครับแต่ว่าตอนน่�เราดำาเนินการตามแบบ

  ไปุ่แล้วกว่า 70% นะครับ

3 ซินแส:  70% อะไร […]

          (ละครเรื�อง “อกเกือบห้ักแอบรักค่ณสาม่” ตอนท่� 2)

ในตัวอย่างน่� ผ้้พิ้ด (“สถุาปุ่นิก”) ปุ่ฏิิเสธิท่�จัะไม่แก้ไข่แผนงานตามท่�ผ้้ฟูัง (“ซินแส”) ต้องการการข่อโทษ

ข่องผ้้พิ้ดแสดงการตระห้นักร้้ว่า ภาษาวัตถุ่ท่�เป็ุ่นการช่�แจังสาเห้ต่ท่�เข่าไม่สามารถุแก้แผนการก่อสร้างตามท่�ผ้้ฟูัง

บอกได้ อาจัส่งผลให้้เปุ่้าห้มายการสนทนาข่องผ้้ฟูังไม่ปุ่ระสบความสำาเร็จั นอกจัากน่�การท่�ผ้้ฟูังได้อธิิบายถุึงห้ลักการ

ด้านดวงชะตาและฮวงจั่้ยสามารถุพิิจัารณาได้ว่าผ้้พิ้ดกำาลังแสดงถุึงความเช่�ยวชาญี่ข่องตนเพิื�อโน้มน้าวให้้สถุาปุ่นิก

เห้็นถุึงความสำาคัญี่และยอมแก้ไข่ตามท่�ตนต้องการ แต่กลับถุ้กผ้้พิ้ดปุ่ฏิิเสธิซึ�งแสดงถุึงการไม่ให้้การยอมรับในความ

สามารถุข่องซินแสท่�กล่าวมา ปุ่ระกอบกับผ้้ฟูังเป็ุ่นแข่กท่�ล้กค้าเชิญี่มาซึ�งในฐานะพินักงานบริษัทผ้้พิ้ดจัำาเป็ุ่นต้อง

รับฟัูงความเห็้นและปุ่ฏิิบัติตาม แต่ผ้้พิ้ดกลับไม่ปุ่ฏิิบัติตาม จัึงกล่าวได้ว่าภาษาวัตถุ่ข่องการกล่าวข่อโทษในท่�น่� 

ถุือเปุ่็นการค่กคามต่อความสัมพิันธิ์ในสามองค์ปุ่ระกอบดังกล่าว ผ้้พิ้ดจัึงกล่าวข่อโทษเพิื�อปุ่้องกันความไมพ่ิอใจัข่อง

ผ้้ฟูังท่�ถุ้กปุ่ฏิิเสธิให้้เบาบางลง

4.3 เม่�อผู้พูดกล่าวตำาหนิหร่อต่อว่าผู้ฟัง

การตำาห้นิห้รือการต่อว่าผ้้อื�นถืุอเป็ุ่นการจั้่โจัมห้น้า (face attack) เนื�องจัากเป็ุ่นการทำาลายภาพิลักษณ์ข่อง

ผ้้อื�นท่�ต้องการการยอมรับ (Leech, 2014, pp. 218-221) เมื�อพิิจัารณาจัากแนวคิดเรื�องการจััดการความสัมพิันธิ ์
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กล่าวได้ว่า การตำาห้นิห้รือการต่อว่าผ้้อื�นเก่�ยวข่้องกับการค่กคาม “ห้น้า” ซึ�งอาจัเปุ่็นห้น้าเชิงความสามารถุ  

ห้นา้เชงิบทบาท ห้รอืห้นา้ทั�งสองแบบในคราวเดย่วกนั จัากข่อ้มล้ผ้ว้จิัยัพิบการข่อโทษในสถุานการณก์ารกลา่วตำาห้นิ

ห้รือต่อว่าผ้้ฟัูงในทั�งข่้อม้ลภาษาไทยและภาษาญี่่�ปุ่่�นในภาษาไทยพิบว่า ภาษาวัตถุ่ข่องการข่อโทษในสถุานการณ์น่�

เปุ่็นการต่อว่า การตำาห้นิผ้้ฟูังอย่างตรงไปุ่ตรงมาซึ�งถืุอเป็ุ่นวิธิ่ห้นึ�งข่องการแสดงความไม่ส่ภาพิ (bald on record 

impoliteness) (Culpeper, 1996, p. 356) เพิื�อบ่งช่�ให้้ผ้้ฟูังทราบล่วงห้น้าถุึงการกล่าวถุ้อยคำาท่�จัะเปุ่็นการท้าทาย

ความสมัพินัธิอ์ยา่งเปุ่ดิเผย ทั�งน่�พิบวา่การข่อโทษเชงิอภวิจัันปุ่ฏิบิตัศิึาสตรท์่�ปุ่รากฏิในสถุานการณน์่�ข่อ้มล้ภาษาไทย

เปุ่็นการกล่าวข่อโทษโดยผ้้พิ้ดเปุ่็นผ้้ริเริ�มเอง ในข่ณะท่�ในภาษาญี่่�ปุ่่�นพิบว่าเป็ุ่นการข่อโทษย้อนห้ลัง เกิดข่ึ�นเมื�อผ้้ฟูัง

มท่า่ทไ่มพ่ิอใจั ผ้้พิด้จังึกลา่วข่อโทษเพืิ�อรกัษาความสมัพัินธ์ิห้ลงัจัากท่�ตระห้นกัร้้วา่คำาพิด้ข่องตนอาจัทำาให้้ผ้ฟู้งัเข่า้ใจั

ว่าเปุ่็นการตำาห้นิผ้้ฟูัง 

 ตัวอย่างท่� 8 ต่อไปุ่น่�ผ้้พิ้ดทำาให้้ผ้้ฟูังเส่ยห้น้า ทั�งห้น้าเชิงบทบาททางสังคมท่�ผ้้ฟูังปุ่ฏิิบัติอย่างไม่เห้มาะสม

กับตำาแห้น่งข่องตน และเส่ยห้น้าเชิงความสามารถุท่�ไม่อาจัปุ่ฏิิบัติงานได้อย่างม่ปุ่ระสิทธิิภาพิ 

ตัวอย่างท่� 8 อวัศึยาหั้วห้น้าแผนกข่องบริษัทแห่้งห้นึ�งเร่ยกปุ่ระช่มพินักงานแต่เช้า ทำาให้้พินักงานคนห้นึ�งไม่พิอใจั

1 อวศัึยา:  การเร่ยกปุ่ระช่มข่องฉันท่กครั�งม่ความสำาคญัี่ต่อบริษัท ไม่ได้เร่ยกมาเล่นข่ายข่องพิวกค่ณ

  ไม่พิร้อมไม่ได้ ไม่ม่คำาว่าไม่พิร้อมสำาห้รับบริษัทนารากร(.)เข่้าใจันะ

2 รัน:    ข่่าวด่วนท่�ต้องเร่ยกท่กคนมาปุ่ระช่มในเช้าวันน่� ก็คือข่่าวข่องค่ณช้เก่ยรติสะด่ดฟู่ตบาทล้มห้น้า

  ผับดัง ห้ัวคะมำา

3 เพิญ็ี่:    ((ห้วัเราะ)) น่�เห้รอคะข่่าวด่วนท่�คณ่ปุ่ลก่ให้้พิวกเราตื�นข่ึ�นมาตอนต ่5 ไอ้เรากค็ดิว่า ข่่าวมนัจัะสำคญัี่

  มากกว่าน่� เช่น ข่า่วเครื�องบินชนตึก สงคราม ห้รอืว่าท่อน�ำมันระเบิด ขอโทษนะคะ ถุา้อย่างง่�เน่�ย  

  ข่่าวชาวบ้านเจัอจัิ�งจัก 4 ห้ัวเน่�ย อาจัจัะมผ่ลต่อตลาดห้่้นมากกว่ารึเปุ่ล่าคะค่ณอวัศึยา แบบน่� 

  บอกไดเ้ลยคะ่ว่าเสย่เวลานอนชดั ๆ  ดฉินัเข่า้ใจั นะคะวา่ผ้ห้้ญี่งิอายม่ากอยา่งคณ่แลว้กไ็มม่ค่รอบ 

  ครัวเน่�ยมันอาจัจัะมเ่วลาว่างมากเกินไปุ่ ข่อตัวนะคะ        

(ละครเรื�อง “แอบรักออนไลน์” ตอนท่� 1”)

ในตัวอย่างน่� ผ้้พ้ิด “เพ็ิญี่” กล่าวถึุงสาเห้ต่ท่�ผ้้ฟัูง (“อวัศึยา”) จัำาเป็ุ่นต้องเร่ยกท่กคนมาปุ่ระช่มแต่เช้าว่าไม่ใช่ 

เรื�องสำาคัญี่แต่อย่างใด ในผลัดเด่ยวกันนั�นเองผ้้พ้ิดได้กล่าวถุ้อยคำาข่อโทษ ตามด้วยการต่อว่าผ้้ฟัูงอย่างตรงไปุ่ตรงมา  

ถุ้อยคำาข่อโทษน่�สามารถุวิเคราะห์้ได้ว่าเป็ุ่นการข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ท่�ทำาห้น้าท่�ห้ลายปุ่ระการ กล่าวคือ

การท่�ผ้้พิ้ดข่อโทษข่ึ�นก่อนการตำาห้นิสะท้อนให้้เห้็นถุึงการตระห้นักข่องผ้้พิ้ดว่า ภาษาวัตถุ่ข่องตนท่�เปุ่็นการกล่าว

ต่อว่าอย่างตรงไปุ่ตรงมาจัะทำาให้้ผ้้ฟูังเส่ยห้น้าในแง่ข่องความสามารถุในการทำางานท่�ข่าดทักษะในการปุ่ระเมินว่า

เรื�องใดเป็ุ่นเรื�องให้ญ่ี่ท่�จัะม่ผลตอ่ตลาดห้่น้และเร่ยกปุ่ระช่มดว้ยเรื�องเพิย่งเลก็นอ้ย นอกจัากน่�ยงัสามารถุมองไดว้า่การ

ข่อโทษนั�นไม่ได้เปุ่็นการข่อโทษอย่างแท้จัริง เพิ่ยงแต่ผ้้พิ้ดต้องการสร้างภาพิลักษณ์ให้้ผ้้ฟูังเห้็นว่าตนเป็ุ่นผ้้ร้้มารยาท

ทางสงัคมวา่อะไรควรพิด้ห้รอืไมค่วรพิด้ โดยถุ้อยคำาข่อโทษในสถุานการณน่์�ทำาห้นา้ท่�เร่ยกความสนใจัจัากผ้้ฟูงักอ่นท่�

จัะกล่าวถุ้อยคำาเชิงปุ่ระชดปุ่ระชันเพิื�อท้าทายต่อความสัมพิันธิ์ระห้ว่างผ้้พิ้ดและผ้้ฟูังต่อไปุ่

ในข้่อม้ลภาษาญ่ี่�ปุ่่�น ปุ่รากฏิการข่อโทษต่อภาษาวัตถุ่ข่องผ้้พ้ิดท่�เป็ุ่นการค่กคามห้น้าเชิงความสามารถุข่องผ้้ฟัูง 

ภาษาวัตถุ่ดังกล่าวไม่ได้เป็ุ่นการต่อว่าอย่างตรงไปุ่ตรงมา ห้ากแต่เป็ุ่นเพ่ิยงการตั�งข้่อสงสัยและสอบถุามผ้้ฟัูงเพืิ�อความแน่ใจั 

ตัวอย่างท่� 9 โชจัินำาข่นมท่�ผ่านการตรวจัวิเคราะห้์จัากห้้องแลปุ่มาแล้วว่ากินแล้วผอมมาโพิรโห้มต แต่กลับม่

นกัวจิัารณอ์าห้ารแอบนำาสต้รไปุ่และตพ่ิมิพิบ์ทความวา่กนิแลว้อว้นเนื�องจัากมส่่วนผสมบางอย่าง โชจัจิังึมาท่�ห้อ้งแลปุ่
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1 โซจัิ:  masaka to omoimasuga, de-ta no kaizan toka wa shite nain desu ne

        (‘แต่คิดว่าอาจัจัะเปุ่็นไปุ่ได้เฉย ๆ น่ะครับ ข่้อม้ลคงไม่ม่อะไรผิดพิลาดนะครับ’)

2 นักวิจััย:  nan to itte runda kimi wa. […] ((ส่ห้น้าไม่พิอใจั))

  (‘น่�ค่ณพิ้ดอะไรอย่างน่�’)

3 โซจัิ:   soo desune shitsurei shimashita

  (‘นั�นสินะครับ ขอโทษท่�เส่ยมารยาทครับ’)

(ละครญี่่�ปุ่่�น “haken no shinkaku” ตอนท่� 5)

ถุ้อยคำาข่องผ้้พิ้ด (“โชจัิ”) ท่�พิ้ดต่อนักวจิััยแม้ว่าจัะไม่ได้เปุ่็นการตำาห้นิโดยตรง แต่ก็อาจัทำาให้้ผ้้ฟูังคาดการณ์

ได้ว่า ผ้้พิ้ดกำาลังตั�งข่้อสงสัยในความสามารถุข่องเข่าในฐานะท่�นักวิจััยท่�เปุ่็นผ้้เช่�ยวชาญี่ห้้องแลปุ่ และอาจัคิดว่า 

นักวิจััยทำางานผิดพิลาด แม้ว่าผ้้พ้ิดจัะกล่าวอย่างระมัดระวังโดยเกริ�นก่อนว่า “แต่คิดว่าอาจัจัะเป็ุ่นไปุ่ได้เฉย ๆ น่ะครับ” 

(“masaka to omoimasuga”) แต่นักวิจััยก็ไม่พิอใจัอย่้ด่ ส่งผลให้้ต้องม่การกล่าวข่อโทษตามมาเพืิ�อฟืู�นฟู้ความ

สัมพิันธิ์กับผ้้ฟัูงท่�อาจัต้องม่การติดต่อกันต่อไปุ่ในอนาคต

 สถุานการณ์ท่�ปุ่รากฏิการใช้ถุ้อยคำาข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ในการจััดการความสัมพิันธิ์ ทั�ง 3 

ปุ่ระเภทข่้างต้นเปุ่็นสถุานการณ์ท่�พิบทั�งข่้อม้ลภาษาไทยและภาษาญี่่�ปุ่่�น ส่วนสถุานการณ์ท่� 4 ถุึง 8 ต่อไปุ่น่� พิบใน

ข่้อม้ลภาษาญี่่�ปุ่่�นเท่านั�น 

4.4 เม่�อผู้พูดกล่าวชมผู้ฟัง

เปุ่็นท่�ทราบกันด่ว่า การชม คือ การกล่าวถึุงผ้้อื�นในแง่ด่ การแสดงความชื�นชมผ้้อื�นไม่ว่าทางตรงห้รือทาง

อ้อมเก่�ยวกับ ความสามารถุ ลักษณะนิสัย ห้รือสิ�งข่องในครอบครอง เปุ่็นต้น (Holmes, 1986, p. 485) แม้ว่าการ

กล่าวชมจัะแสดงถุึงการยอมรับในตัวผ้้ฟูัง แต่ห้ากการชมปุ่รากฏิในบริบทท่�ม่ผ้้อื�นอย้่ในสถุานท่�นั�นและเปุ่็นบ่คคลท่�

ผ้้ถุ้กชมไม่ได้ปุ่รารถุนาให้้ทราบเรื�องราวห้รือความสามารถุข่องเข่า การกล่าวชมนั�นอาจัเปุ่็นการละเมิด “สิทธิิ�การม่

ส่วนร่วม” ข่องผ้้ฟูังท่�ไม่ต้องการให้้ผ้้อื�นม่ส่วนร่วมห้รือร้้เรื�องราวข่องตนได้ ตัวอย่างต่อไปุ่น่�ปุ่รากฏิการกล่าวข่อโทษ

เชิงอภิวจัันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ห้ลังจัากท่�ผ้้พิ้ดกล่าวชื�นชมผ้้ฟูัง โดยการบอกเล่าความสามารถุพิิเศึษข่องผ้้ฟูังให้้ผ้้อื�นซึ�งอย้่

ในสถุานการณ์การสนทนานั�นได้ทราบ

ตวัอยา่งท่� 10 ห้วัห้นา้แผนก (“ซาโตะนากะ”) พินกังานห้ญี่งิ “โอมาเอะ” และพินกังานห้ญี่งิคนห้นึ�งข่ึ�นลฟิูต์

มาดว้ยกนั พินกังานห้ญี่งิไดย้นิมาว่า “โอมาเอะ” เป็ุ่นคนท่�มค่วามสามารถุห้ลายดา้นมาก จังึถุามห้วัห้นา้ซึ�งเคยทำางาน

กับโอมาเอะมาก่อนและม่ความสนิทสนมกัน ห้ัวห้น้าจัึงเล่าให้้ฟูังว่าโอมาเอะสามารถุพิ้ดได้ห้ลายภาษา

1 ซาโตะนากะ:  supeingo eigo […]

   (‘ภาษาสเปุ่น ภาษาอังกฤษ […]’)  

2 โอมาเอะ:  kachoo, haken shain no kojinjoohoo tatehanashi, kachoo toshite ikaga 

   no hodo

   (‘หั้วห้น้าคะ การเอาข้่อม้ลส่วนตัวข่องพินักงานชั�วคราวมาพ้ิดอย่างน่�เห้มาะสมห้รือคะ’)

3 ซาโตะนะกะ:  sumimasen

   (‘ขอโทษครับ’)

(ละครเรื�อง “haken no hinkaku” ตอนท่� 2)
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ในตวัอยา่งน่�ผ้พ้ิด้ (“ซาโตะนากะ”) มค่วามสนทิสนมกับผ้ฟู้งัซึ�งเปุ่น็พินกังานชั�วคราว แตใ่นสถุานการณน์่�ผ้พ้ิด้

ไมไ่ดพ้ิด้กบัผ้้ฟูงัโดยตรง แตพ่ิด้กบัพินกังานอ่กคนห้นึ�งท่�เพิิ�งร้จ้ักักบัผ้้ฟูงัไดไ้มน่าน ภาษาวตัถุท่่�เปุ่น็การวจิัารณใ์นแงด่่

ห้รอืเร่ยกไดว้า่เป็ุ่นการชื�นชมผ้้ฟูงัข่องผ้้พิด้อาจัถุก้มองไดว่้าเป็ุ่นการเปิุ่ดเผยข้่อมล้ท่�ผ้้ฟูงัไมไ่ดอ้ยากให้ค้นอื�นร้้มากนกั 

การกลา่วตำาห้นขิ่องผ้ฟู้งั (ในผลดัท่� 2) ไดก้ระต้่นให้ผ้้พ้ิด้ร้ส้กึถุงึความไมเ่ห้มาะสมข่องถุอ้ยคำาข่องตนจังึกลา่วข่อโทษใน

ทา้ยท่�สด่ เพิื�อแสดงถุงึความเสย่ใจัตอ่พิฤตกิรรมการพิด้ท่�ไมเ่ห้มาะสมในแงข่่องการละเมิดสทิธิิ�การมส่ว่นรว่มข่องผ้ฟู้งั

 

4.5 เม่�อผู้พูดขอร้องให้ผู้ฟังปฏิิบัติตาม

ในฐานะบ่คคลทั�วไปุ่เราย่อมม่สิทธิิ�กระทำาในสิ�งท่�ตนเองต้องการห้รือไม่ต้องการได้ และพึิงเคารพิในสิทธิิ� 

ข่้อเด่ยวกันน่�ข่องผ้้อื�นเช่นเด่ยวกัน เมื�อฝ้�ายห้นึ�งต้องการให้้อ่กฝ้�ายกระทำาสิ�งท่�ตนต้องการ ย่อมม่ฝ้�ายห้นึ�งเปุ่็นผ้้ 

เส่ยเปุ่ร่ยบและอ่กฝ้�ายห้นึ�งเป็ุ่นผ้้ได้เปุ่ร่ยบ กล่าวคือม่ความไม่เท่าเท่ยมในแง่ข่องผลปุ่ระโยชน์ได้และเส่ย (cost-benefit) 

เกิดข่ึ�น (Leech, 2014, p. 136) สถุานการณ์ท่�ม่การข่อร้องให้้ผ้้อื�นปุ่ฏิิบัติตาม ถุ้อยคำาท่�เปุ่็นการข่อร้องถุือเปุ่็นการ

ค่กคามสิทธิิ�ความเท่าเท่ยมข่องผ้้อื�น ผ้้วิจััยพิบว่าชาวญี่่�ปุ่่�นม่การข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ต่อภาษาวัตถุ่ ซึ�ง

สะท้อนการตระห้นักร้้ข่องผ้้พิ้ดต่อผลข่องภาษาวัตถุ่ข่องตนเองว่าจัะทำาให้้ผ้้ฟูังไม่อาจัทำาในสิ�งท่�เข่าต้องการได้ ซึ�ง 

ถุือเปุ่็นการส้ญี่เส่ย (cost) (Spencer-Oatey, 2008, p. 19) 

 ตัวอย่างท่� 11 ซาโตะนากะห้ัวห้น้าบริษัทตัวแทนจัำาห้น่ายข่้าวกล่องพิ้ดค่ยกับผ้้ผลิตว่าทางบริษัทต้องการ

ลดต้นท่นลงจัึงข่อให้้เปุ่ล่�ยนเปุ่็นใช้กล่องข่้าวท่�ทำาจัากพิลาสติกแทนแบบเดิมท่�ทำาจัากไม้ไผ่ 

1 ซาโตนากะ:  ima tsukatteiru ki no bentoubako no saikoo ga nakunari shidai 

                          kochira no purasuchikku no mono ni kirikaete kudasai

                           korede ikko 165 en kosutogen ni narimasu

   ‘ผมคงต้องข่อให้้ไม่ใช้ไม้เปุ่็นวัสด่ทำากล่องข่้าวแบบท่�ใช้อย้่’

   ‘กร่ณาใช้กล่องพิลาสติกแบบน่�นะครับ ถุ้าทำาแบบน่�จัะปุ่ระห้ยัดต้นท่นได้กล่องละ 165 

   เยนครับ’

2 เจั้าข่อง:   ((เง่ยบ)))

3 ซาโตนากะ:  sasa no ha mo nakushimashou sumimasen

      ‘ส่วนใบไผ่ก็ไม่ใช้นะครับ ขอโทษครับ’

4 เจั้าข่อง:   ((เง่ยบ)) soudesu ka

      ‘อย่างนั�นห้รือครับ’          

   (ละครเรื�อง “haken no shinkaku” ตอนท่� 6)

การท่�ผ้้พิ้ด (ซาโตนากะ) ข่อร้องให้้ผ้้ฟูังใช้วัสด่ตามท่�เข่าต้องการถุือเปุ่็นการค่กคามสิทธิิ�ความเท่าเท่ยม

เนื�องจัากผลข่องการข่อร้องคือผ้้ฟูังถุ้กจัำากัดสิทธิิ�ในการใช้ไม้ไผ่เปุ่็นวัสด่ทำากล่องข่้าวทั�ง ๆ ท่�เคยใช้มาก่อนห้น้าน่�  

ในตัวอย่างน่� การข่อโทษข่องผ้้พิ้ดสะท้อนการตระห้นักร้้เชิงอภิวจัันปุ่ฎิบัตศิึาสตร์ต่อผลข่องถุ้อยคำาท่�เปุ่็นการข่อร้อง

ข่องตนว่า ทำาให้้ผ้้ฟูังลำาบากใจั ห้ลังจัากสังเกตว่าผ้้ฟูังนิ�งเง่ยบไปุ่และม่ส่ห้น้าเปุ่็นกังวล ผ้้พิ้ดจัึงกล่าวการข่อโทษเพิื�อ

แสดงถุึงความเส่ยใจัท่�เข่าจัำาเปุ่็นต้องกล่าวเช่นนั�น
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4.6 เม่�อผู้พูดหยอกล้อผู้ฟัง

การห้ยอกล้อ (teasing) เปุ่็นกจิักรรมท่�สะท้อนถุึงความสนิทสนมกันระห้ว่างผ้้ร่วมสนทนา และถุือเป็ุ่นกลวิธิ่

แสดงความส่ภาพิเชงิบวก (positive politeness) อยา่งห้นึ�ง เนื�องจัากผ้พ้ิด้ให้ก้ารยอมรบัผ้้ฟูงัวา่เป็ุ่นพิวกพิอ้งเดย่วกนั

ผ่านความเข่้าใจัม่ข่ตลกตลอดจันความห้มายแฝ้งเชิงข่ำาข่ันร่วมกัน (Leech, 2014; Holmes, 2000) ในห้ลายกรณ่

การห้ยอกล้อมักปุ่รากฏิในร้ปุ่แบบข่องการแสร้งไม่ส่ภาพิ (mock impoliteness) ซึ�งเปุ่็นการแสดงความสนิทสนม

กันโดยใช้ถุ้อยคำาท่�ม่ร้ปุ่ภาษาท่�ไม่ส่ภาพิ แต่สิ�งท่�ต้องการสื�อเจัตนาไปุ่ยังผ้้ฟูังกลับไม่เป็ุ่นไปุ่ในเชิงลบดังเช่นร้ปุ่ภาษา 

(Culpeper, 2011, p. 208) ผ้้วิจััยพิบการใช้ถุ้อยคำาข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ในสถุานการณ์การห้ยอกล้อ

ระห้ว่างผ้้พิ้ดกับผ้้ฟัูงเฉพิาะในข่้อม้ลภาษาญี่่�ปุ่่�นเท่านั�น เป็ุ่นการข่อโทษต่อถุ้อยคำาข่องผ้้พิ้ดเองท่�ห้ากพิิจัารณาจัาก 

ร้ปุ่ภาษาอาจัมองได้ว่าเป็ุ่นการค่กคามห้น้าห้รือสิทธิิ�บางปุ่ระการข่องผ้้ฟูัง แต่เมื�อพิิจัารณาจัากบริบทการสนทนา

สามารถุวิเคราะห้์ได้ว่า แทจ้ัริงแล้วผ้้พิ้ดไม่ได้จังใจัค่กคามผ้้ฟูังเพิ่ยงแต่สร้างสถุานการณ์ให้้ด้เห้มือนเปุ่็นเช่นนั�น 

ตัวอย่างท่� 12 ผ้้วิจััยตั�งข้่อสังเกตว่า ผ้้พิ้ดอาจัไม่ได้ม่เจัตนาท่�จัะห้ยอกล้อผ้้ฟูังแต่ในท่แรก ห้ากแต่เป็ุ่นผ้้ฟูัง

ท่�แกล้งไม่พิอใจัห้รือแกล้งเส่ยใจัจัากคำาพิ้ดข่องผ้้พิ้ด ส่งผลให้้ผ้้พิ้ดต้องกล่าวข่อโทษตามมา การข่อโทษเชิงอภิวัจัน

ปุ่ฏิิบัติศึาสตร์น่�อาจัเปุ่็นการให้้ข้่อคิดเห้็นต่อถุ้อยคำาข่องตนท่�เปุ่็นการค่กคาม “ห้น้า” ห้รือ “สิทธิิ�” ข่องผ้้ฟูังก็ได้ ข่ึ�น

อย้่กับห้ัวข่้อท่�ผ้้ฟัูงนำามาห้ยอกล้อ  

ตัวอย่างท่� 12 ย้กะเด็กสาววัยร่่นเป็ุ่นคนไข่้ท่�รักษาตัวอย้่โรงพิยาบาลแห้่งห้นึ�งมาเปุ่็นเวลานาน วันห้นึ�งเพิื�อน

ข่องย้กะท่�พิักอย่้ห้้องเด่ยวกันได้ออกจัากโรงพิยาบาลไปุ่เธิอจึังร้้สึกเห้งา เมื�อเธิอบอกลาเพืิ�อนแล้ว มิโดริ ซึ�งทำางาน

อย้่ในโรงพิยาบาลและค้่นเคยกับย้กะเป็ุ่นอย่างด่ จัึงปุ่ลอบใจัย้กะด้วยการบอกว่า เธิอเตร่ยมข่องห้วานท่�ย้กะชอบ 

มาพิร้อมกับอาห้ารกลางวันด้วยแล้ว

1 ย้กะ:  “nanka onaka ga suite kichatta” 

  ‘ร้้สึกห้ิวข่ึ�นมาแล้วล่ะ’

2 มิโดริ: “kyou no chuushoku yuka ga sukina mikan zeri- tsuite kita yo”

   ‘วันน่�เตร่ยมเจัลล่�ส้มท่�ย้กะชอบใส่มากับอาห้ารกลางวันด้วยล่ะ’

3 ย้กะ: “mou okochama jyanai dakara ((ห้ัวเราะ))”

  ‘ไม่ใช่เด็กแล้วสักห้น่อย ((ห้ัวเราะ))’

4 มิโดริ:  “sore ga shitsurei shimashita”

  ‘ขอโทษจั้ะ (ท่�เส่ยมารยาท) ((ห้ัวเราะ))’

(ละครเรื�อง “Unsung Cinderella” ตอนท่� 1）

ถุ้อยคำาท่�สื�อถุึงเจัตนาปุ่ลอบใจัในตัวอย่างท่� 12 (ผลัดท่� 2) ด้เห้มือนเปุ่็นการค่กคามห้น้าเชิงบทบาทข่องผ้้ฟูัง 

(“ย้กะ”) ท่�อยากให้้ผ้้พิ้ด (“มิโดริ”) ยอมรับว่าเปุ่็นผ้้ให้ญี่่ไม่ใช่เด็ก สังเกตจัากการท่�ผ้้ฟูังโต้ตอบถุ้อยคำาปุ่ลอบใจันั�น

ด้วยการต่อว่าว่า “ไม่ใช่เด็กแล้วสักห้น่อย” การตำาห้นิดังกล่าวได้กระต้่นให้้มิโดริเห็้นว่า คำาพิ้ดปุ่ลอบใจัท่�ตนกล่าว

นั�นไมเ่ห้มาะสมสง่ผลให้เ้ธิอตอ้งกลา่วข่อโทษตามมา อยา่งไรกต็าม แมว้า่รปุ้่แบบภาษาจัะแสดงถุงึความร้ส้กึไมพ่ิอใจั

ข่องผ้้ฟัูง แต่เนื�องด้วยถุ้อยคำาตำาห้นิดังกล่าวมาพิร้อมกับการห้ัวเราะ ซึ�งถุือเป็ุ่นการวางกรอบให้้ผ้้พิ้ดเห้็นว่าเปุ่็นการ

พิ้ดเล่นห้รือห้ยอกล้อกัน การข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ท่�ปุ่รากฏิจัึงมองได้ว่า ไม่ได้แสดงความเส่ยใจัข่องผ้้พิ้ด 

แต่เปุ่็นการตอบกลับการพิ้ดเล่นข่องผ้้ฟูังเพิื�อให้้ผ้้ฟูังได้รับการโต้ตอบตามท่�คาดห้วัง
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 4.7 เม่�อผู้พูดบอกเล่าเร่�องราวของตนเอง

 สถุานการณ์การใช้ถุ้อยคำาข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์อ่กสถุานการณ์ห้นึ�งท่�ผ้้วิจััยพิบในข่้อม้ลภาษา

ญี่่�ปุ่่�นเท่านั�น คือ เมื�อผ้้พิ้ดบรรยายห้รือบอกเล่าเรื�องราวข่องตนเองเปุ่็นเวลานาน ห้รือพิ้ดเรื�องข่องตนเองในบริบทท่�

ไมเ่ห้มาะสม ถุอ้ยคำาข่องผ้พ้ิด้ท่�เป็ุ่นการเลา่เรื�องราวข่องตนเองสามารถุมองไดว้า่เปุ่น็ให้ค้วามสำาคญัี่กบัตวัเองมากกวา่

การให้้ความสำาคัญี่กับผ้้ฟูัง ซึ�งถุือเปุ่็นการค่กคามผ้้ฟูังในเรื�อง “สิทธิิ�” เปุ่็นสำาคัญี่ ทั�งสิทธิิ�ความเท่าเท่ยมและสิทธิิ� 

การม่ส่วนร่วม กล่าวคือ ในความเปุ่็นจัริงผ้้ฟูังไม่ม่ความจัำาเป็ุ่นต้องรับฟูังเรื�องข่องผ้้พิ้ด ดังนั�นการท่�ต้องฟูังจัึงเปุ่็น 

การทำาให้้ผ้้ฟูังต้องเส่ยเวลาและเส่ยสิทธิิ�ความเท่าเท่ยมในการเลือกรับฟูังห้รือไม่รับฟูังก็ได้ นอกจัากน่�ยังเปุ่็นการ

ค่กคามสิทธิิ�ความม่ส่วนร่วมเมื�อผ้้พิ้ดพิ้ดในเรื�องท่�ผ้้ฟูังไม่จัำาเปุ่็นต้องทราบเพิราะไม่ได้ม่ความสนิทสนมระห้ว่างกัน

มากนัก แต่เมื�อผ้้พิ้ดกล่าวถึุงเรื�องราวข่องตนเองจัึงทำาให้้ผ้้ฟูังจัำาเปุ่็นต้องรับร้้โดยปุ่ริยาย 

 ตัวอย่างท่� 13 เป็ุ่นการข่อโทษท่�ข่อง “มิค่ริ” ท่�เธิอได้บอกเล่าความร้้สึกข่องตนเองให้้กับ “ซึสึกิ” ว่าเธิอ

ร้้สึกโชคด่ท่�เธิอรับงานทำาความสะอาดท่�บ้านข่องเข่า

 มิค่ริ:  Suzuki san ga amido kitzuitari, kaji o onegaishite yokattatte, motto tsutzukete 

  hoshikatta tte itte kureta toki,  a, kore date, omocchatta (.) ureshiku natchatteiru. 

  annakoto (.) sumimasen topyoushi mo nai koto wasurete kudasai

  ‘ท่�ค่ณซึสึกิสังเกตเห้็นเรื�องม้่งลวดและไห้ว้วานเรื�องงานบ้านต่าง ๆ ตอนท่�ค่ณบอกว่าอยากให้้

  ทำางานไปุ่เรื�อย ๆ ฉันร้้สึกด่ใจัอย่างบอกไม่ถุ้กเลยค่ะ อา ขอโทษนะคะฉันคงพูดอะไรแปลก ๆ  

  ลืมมันไปุ่เถุอะนะคะ’

(ละครเรื�อง “nigeru wa haji ga yakunitatsu” ตอนท่� 1)

ผ้้พิ้ด (มิค่ริ) บอกเล่าความร้้สึกภาคภ้มิใจัข่องตนกับผ้้ฟูัง (“ซึสึกิ”) ซึ�งม่บทบาทเปุ่็นนายจั้าง ด้วยความเปุ่็น

นายจัา้งท่�ร้จ้ักักันไมน่าน เข่าไมม่ค่วามจัำาเปุ่น็ท่�ตอ้งรบัฟูงัความร้ส้กึซึ�งถุอืเปุ่น็เรื�องสว่นตวัข่องผ้้พิด้ แตเ่มื�อผ้้พิด้กลา่ว

ข่ึ�นมา การบอกเล่านั�นจัึงทำาให้้ผ้้ฟูังต้องรับฟัูงถุ้อยคำานั�น การข่อโทษข่องผ้้พิ้ดจึังแสดงการตระห้นักร้้ข่องเธิอท่�ม่ต่อ

ถุอ้ยคำาบอกเลา่เรื�องสว่นตวันั�นวา่ ทำาให้้ผ้ฟู้งัตอ้งมารบัร้้ในเรื�องท่�ไมจ่ัำาเปุ่น็ตอ้งรบัร้้ ซึ�งถุอืเปุ่น็การค่กคามสทิธิิ�ความไมม่่

สว่นร่วมข่องผ้ฟัู้ง และยงัเปุ่น็การคก่คามห้นา้เชงิบทบาทข่องผ้ฟู้งัท่�เปุ่น็นายจัา้งท่�พิงึรกัษาระยะห้า่งกบัลก้นอ้งอก่ดว้ย 

ตัวอย่างท่� 14 ซาโตนากะมาดื�มท่�ร้านท่�โอมาเอะทำางานพิิเศึษ ทั�งสองค่ยกัน ซาโตนากะกล่้มใจัเรื�องท่�เค้า

จัะต้องเปุ่็นคนปุ่ลดโชจัิเพิื�อนข่องเข่าออกจัากงาน จัึงเล่าความร้้สึกข่องตนให้้โอมาเอะฟูังโดยเกริ�นถุึงความห้ลังอย่้

เปุ่็นเวลานาน

1 ซาโตนากะ:  seikaku ni ieba, era o shita senshu ga sugoi to, dou gambaruka, 

                                so o miru no ga sukinan desu. koukou 3 nen saigo no natsu no      

                                taikai, daiji bamen de era o shitan desu. demo kare wa tsugi no 

                                tsugi de piccha no mae ni kurai tsuite kuraitsuite kare wa…

         ‘เอาจัริง ๆ นะ ผมว่าคนท่�ต่ล้กพิลาดน่�ส่ดยอดเลย เข่าต้องพิยายามแค่ไห้นกันนะ 

   ผมชอบด้เข่าน่ะครับ ตอนการแข่่งข่ันช่วงฤด้ร้อนตอนม.6 เข่าต่ล้กออกเข่าก็ยังคง

   พิยายามวิ�งไปุ่ท่�ห้น้าพิิชเชอร์ เข่า...”

2 โอมาเอะ:  bikkuri suru hodo hanashi ga nagai

   (‘ช่างเปุ่็นเรื�องท่�ยาวอะไรข่นาดน่�’)
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3 ซาโตนากะ:  sumimasen. 

   (‘ขอโทษครับ’)

  (ละครญี่่�ปุ่่�น “haken no shinkaku” ตอนท่� 7)

ผ้้พิด้ในตัวอย่างน่�กล่าวข่อโทษเมื�อผ้้พิ้ดบอกเล่าเรื�องราวข่องตนเองโดยใช้เวลานานจันเกินไปุ่ ซึ�งถุือเปุ่็นการ

คก่คามเรื�องสทิธิิ�ความเทา่เทย่มข่องผ้ฟู้งั ทำาให้้ผ้ฟู้งัเสย่เวลาโดยไมจ่ัำาเปุ่น็ การท่�ผ้พ้ิด้เลา่เรื�องราวสมยัเดก็ข่องตนโดย

ไม่พิ้ดเข่้าปุ่ระเด็น ทำาให้้ผ้้ฟูังต้องรอฟูัง ถุือเป็ุ่นการค่กคามสิทธิิ�ความเท่าเท่ยมข่องผ้้ฟูังท่�ทำาให้้ผ้้ฟูังต้องเส่ยเวลา การ

ข่อโทษจัึงแสดงตระห้นักร้้ข่องผ้้พิ้ดต่อความไม่เห้มาะสมดังกล่าว โดยปุ่รากฏิเมื�อผ้้ฟูังม่ปุ่ฏิิกิริยาแสดงความไมพ่ิอใจั 

ผ้้พิ้ดจัึงกล่าวข่อโทษเพิื�อปุ่รับความสัมพิันธิ์ให้้ผ้้ฟูังไม่ถุือโทษโกรธิและรับฟูังในสิ�งท่�ผ้้พิ้ดเล่าต่อไปุ่

4.8 เม่�อผู้พูดแสดงความคิดเห็นในบริบทท่�ไม่เหมาะสม

ผ้้วิจััยพิบการใช้ถุ้อยคำาข่อโทษในสถุานการณ์เมื�อผ้้พิ้ดแสดงความคิดเห็้นในบริบทท่�ไม่เห้มาะสม ภาษาวัตถุ่

ท่�ผ้้พิ้ดตระห้นักถุึงเปุ่็นถุ้อยคำาแสดงความเห้็นต่อเรื�องท่�ไม่ได้อย่้ในข่อบเข่ตห้น้าท่�ความรับผิดชอบข่องตนห้ากแต่

เปุ่น็ห้นา้ท่�ข่องผ้ฟัู้ง เมื�อผ้พ้้ิดให้ค้วามเห้น็ดงักลา่วจังึเปุ่น็การคก่คามห้นา้เชงิบทบาทข่องผ้ฟู้งัท่�ผ้้พ้ิดไดเ้ข่า้ไปุ่กา้วก่าย

บทบาทนั�น 

ตัวอย่างท่� 15 แพิทย์ตรวจัพิบว่า “เซโนะ” ซึ�งเปุ่็นเภสัชกรปุ่ระจัำาโรงพิยาบาลเปุ่็นมะเร็งท่�ต่อมห้มวกไต จัึง

แนะนำาเข่าให้้รักษาด้วยการกินยา แต่เซโนะร้้ด่ว่า การกินยาเพิ่ยงแต่ชะลอการล่กลามเท่านั�น 

1 เซโนะ:  kouganzaichiryo hajimetemo naoru kanousei wa kagiri naku zero ni chikai desu yone. 

  Shigoto mo yamenakereba naranai. dattara iryouyoumayaku de itami o osaeru youni 

  shite dekiru kagiri konomama ima no seikatsu o okutta hou ga

           (‘ตอ่ให้เ้ริ�มใชย้าตา้นมะเรง็ แตก่โ็อกาสห้ายกอ็าจัจัะแทบไมม่ส่นิะครบั แถุมผมยงัตอ้งเลกิทำางาน 

  ถุ้าเป็ุ่นอย่างนั�นผมข่อมอร์ฟูีนแก้ปุ่วดและใช้ช่วิตแบบเดิมต่อไปุ่เท่าท่�ทำาได้ด่กว่า’)

2 แพิทย์: Seino kun

  (‘เซโนะ’)

3 เซโนะ: a- sumimasen. kouiu no wa sensei ga kimeru koto desuyone. 

  Demo saigo ni dou ikiruka wa jibun de kimetain desu

  (‘อา ขอโทษครับ เรื�องแบบน่�เปุ่็นเรื�องท่�ค่ณห้มอตัดสินใจั แต่ว่าผมอยากจัะเปุ่็นคนตัดสินใจั

  ด้วยตัวเองว่าจัะม่ช่วิตอย้่จันถุึงวาระส่ดท้ายยังไงครับ’)

 (ละครเร่�อง “Unsung Cinderella” ตอนท่� 9)

ปุ่กติแล้วผ้้ท่�ม่บทบาทในการให้้คำาแนะนำาเรื�องการดำาเนินช่วิตข่องผ้้ปุ่�วยคือแพิทย์ แต่ในกรณ่น่� ด้วยความ

ท่�ผ้้พิ้ดเปุ่็นเภสัชกรท่�ร้้เรื�องยาเป็ุ่นอย่างด่เข่าจัึงพิ้ดในเรื�องท่�ก้าวก่ายบทบาทห้น้าท่�ข่องผ้้ฟูังท่�เปุ่็นแพิทย์ จันแพิทย์

ต้องเร่ยกชื�อเข่าเพืิ�อเปุ่็นการปุ่ราม การท่�แพิทย์เอ่ยชื�อข่องผ้้พิ้ดแสดงให้้เห้็นว่า แพิทย์ร้้สึกถุึงการถุ้กค่กคามห้น้าเชิง

บทบาทห้น้าท่� เมื�อผ้้พิ้ดตระห้นักถึุงความไม่เห้มาะสมข่องถุ้อยคำาข่องตนจึังกล่าวข่อโทษ เพืิ�อปุ่รับให้้การสนทนา

ดำาเนินไปุ่ตามบทบาท (role) ท่�ควรจัะเป็ุ่นสำาห้รับการปุ่ฏิิสัมพัินธ์ิในบริบททางการแพิทย์ท่�แพิทย์ม่สิทธิิ�ในการพิ้ด

ห้รือถุามมากกว่าผ้้ปุ่�วย (Coates, 2013, p. 211) 

 ตัวอย่างท่� 16 เป็ุ่นการข่อโทษเมื�อผ้้พิ้ดกล่าวแสดงความคิดเห็้นทั�งท่�เปุ่็นคนนอกซึ�งไม่ม่สิทธิิ�ในการแสดง
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ความคิดเห้็น การกล่าวแสดงความเห็้นข่องผ้้พิ้ดจัึงเปุ่็นการละเมิดสิทธิิ�ข่องผ้้ท่�อย้่ในวงสนทนานั�นท่�อาจัไม่ต้องการ

ให้้ผ้้พิ้ดม่ส่วนร่วม 

ตวัอยา่งท่� 16 เพิื�อนท่�เปุ่ดิรา้นข่ายข่องชวนมคิร่มิารว่มปุ่ระชม่กบักล่ม่ผ้้ปุ่ระกอบการรา้นคา้ เพิื�อชว่ยห้าทาง

เพิิ�มยอดข่าย มิค่ริเพิิ�งเข้่ามาร่วมปุ่ระช่มกล่่มเปุ่็นครั�งแรก และยังไม่ร้้จัักผ้้ร่วมปุ่ระช่ม

1 มิค่ริ:  a, jinja maaketto kasai shitewa?, ima toshibu demo ironna tokoro de shikenteki ni 

  yatteru (…) omise ni hito ga konai nara okugai de ibento toshite uttemiteirundesu. 

  kazokutzure mo kite kuresou da shi, suupaani shika ikanai okyakusan tachi mo 

  shoutengai ni kono omise ga attanda. aratamete ninshiki shitekureru kamo

  เราลองออกร้านท่�ศึาลเจั้าไห้มคะ ตอนน่�ห้ลาย ๆ ท่�อย่างในเมืองก็กำาลังทดลองทำากันอย่้ (...)  

  ถุา้ลก้คา้ไมเ่ข่า้มาในรา้น เรากจ็ัดัอเ่วน้ทข์่ายนอกรา้นดส้คิะ ล้กคา้กน็า่จัะพิากนัมาเปุ่น็ครอบครวั  

  ล้กค้าท่�ไปุ่แต่ซ้ปุ่เปุ่อร์ กจ็ัะได้เห้็นด้วยว่าม่ร้านแบบน่�ในย่านร้านค้าด้วยนะ น่าจัะเปุ่็นการ

  เปุ่ิดม่มมองให้ม่ด้วย 

2 ท่�ปุ่ระช่ม:  ((เง่ยบ))

3 มิค่ริ: sumimasen

  (‘ขอโทษค่ะ’)

4 ชายคนห้นึ�ง: iie yarou

  (‘ไม่ห้รอก ทำากันเถุอะพิวกเรา’)

(ละครเรื�อง “nigeru wa haji ga yakunitatsu” ตอนท่� 10)

ผ้้พิ้ด (มิค่ริ) มาเป็ุ่นเพืิ�อนเพืิ�อนข่องเธิอในการปุ่ระช่มกับผ้้ปุ่ระกอบการ เมื�อได้ฟัูงการปุ่ระช่มมาระยะห้นึ�ง

เธิอได้กล่าวแสดงความคิดเห็้นซึ�งส่งผลให้้ผ้้ฟูังท่กคนในท่�นั�นนิ�งไปุ่ เธิอสังเกตถึุงความผิดปุ่กตินั�นและตระห้นักว่า  

ผ้ฟู้งัอาจัไมต่อ้งการให้เ้ธิอม่สว่นรว่มในการปุ่ระชม่กเ็ป็ุ่นไดเ้นื�องจัากเธิอไมม่่สว่นเก่�ยวข่อ้งกบัการปุ่ระช่มน่� การข่อโทษ

ข่องผ้้พิ้ดจัึงแสดงการตระห้นักร้้ถึุงความไม่เห้มาะสมข่องการแสดงความเห็้นท่�อาจัเป็ุ่นการละเมิดต่อสิทธิิ�การม่ส่วน

ร่วมข่องผ้้สนทนาท่�อย้่ในสถุานท่�นั�น

ตัวอย่างท่� 17 ในห้้องเตร่ยมยาต้านมะเร็ง ข่ณะท่�ห้ัวห้น้าแผนกและเภสัชกรกำาลังช่วยกันเตร่ยมยาอย้่นั�น  

อะอิฮาระเภสชักรให้มท่่�เพิิ�งเข่า้ทำางานไดไ้มน่าน ไดเ้ข่า้มาสงัเกตการณ ์เธิอไมเ่คยเข่า้มาท่�ห้อ้งเตรย่มยาตา้นโรคมะเรง็

มาก่อน เมื�อเธิอเห้็นห้ัวห้น้าแผนกท่�กำาลังทำางานตรงต้้ปุ่ลอดเชื�อเธิอจัึงสนใจั

1 อะอิฮาระ: hee

   (‘โอ้โห้’)

2 ห้ัวห้น้าแผนก: are, igaito kyoumi aru?

   (‘เอ�ะ ไม่น่าเชื�อว่าเธิอจัะสนใจัด้วยห้รือ’)

3 อะอิฮาระ: hai. anzen kabinetto nai no sagyou toka, chotto jikkenpokure kakkoii naa tte. 

   Yakusaishi ni naru toki, kouiu no imeeji shitetan desuyone. (.) a, nanka 

   suimimasen kudaranai douki de

   (‘ค่ะ การทำางานในต้้ปุ่ลอดเชื�อแบบน่� เห้มือนการทดลองเลย ด้เท่มากเลยค่ะ

   ฉันนึกภาพิเภสัชกรไว้แบบน่�ล่ะค่ะ (.) อ�ะ เอ่อ ขอโทษค่ะ ท่�พิ้ดเรื�องไร้สาระ’)
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4 ห้ัวห้น้าแผนก: Aihara san, yorozu ni kite hajimete sekkyokutekina kanji kamo

   (‘ค่ณอะอิฮาระ น่�เปุ่็นครั�งแรกเลยนะท่�ร้้สึกว่าเธิอกระตือรือร้นแบบน่�’) 

 (ละครเรื�อง “Unsung Cinderella” ตอนท่� 5)

ห้ากพิิจัารณาบรบิทการสนทนาท่�เกิดข่ึ�นในสถุานท่�ทำางานและผ้้รว่มสนทนากำาลงัอย่้ระห้วา่งการปุ่ฏิิบตัหิ้นา้ท่� 

การตอบคำาถุามข่องผ้้พิ้ด (“อะอิฮาระ”) ท่�แสดงความร้้สึกตื�นเต้นอย่างตรงไปุ่ตรงมาซึ�งเปุ่็นแนวทางการสนทนากับ 

คนท่�สนิทสนมกันถุือว่าไม่เห้มาะสม เมื�อผ้้พิ้ดตระห้นักถุึงความไม่เห้มาะนั�นเธิอจัึงกล่าวข่อโทษตามด้วยถุ้อยคำาท่�

เปุ่น็การวจิัารณค์ำาพิด้ข่องเธิอเอง ทั�งน่�เราอาจัมองวา่ การพิด้เรื�องไรส้าระข่องผ้้พิด้ไมไ่ดท้ำาความเดอืดรอ้นปุ่ระการใด 

ให้้กับผ้้ฟัูง แต่สำาห้รับชาวญี่่�ปุ่่�นท่�ให้้ความสำาคัญี่กับการกล่าวถุ้อยคำาต่อบ่คคลตามแต่ละบทบาทห้รือสถุานภาพิ 

(Haugh, 2004, p.20) ถุอ้ยคำาข่องผ้้พ้ิดท่�กลา่วความร้้สกึข่องตนเองอยา่งชดัเจันน่�จังึถืุอวา่ไมเ่ห้มาะสมกบับรบิท การ

ข่อโทษข่องผ้้พิ้ดจัึงทำาห้น้าท่�ลดความสำาคัญี่ข่องตัวเองลงเพืิ�อไม่ให้้ผ้้ฟูังต้องใส่ใจั เนื�องจัากการข่อโทษในลักษณะน่� 

เปุ่็นการทำาลาย “ห้น้า” (face) ข่องผ้้พิ้ดเองเพิื�อให้้เปุ่็นท่�ยอมรับจัากผ้้ฟูัง

5. สรุปและอภิิปรายผล
 ตามท่�ผ้้วิจััยได้นำแนวคิดเรื�องการจััดการความสัมพัินธ์ิข่อง Spencer-Oatey (2008) ท่�ได้กล่าวถึุงองค์

ปุ่ระกอบข่องความสัมพินัธิอ์นัปุ่ระกอบด้วย “ห้น้า” “สิทธิิ�ทางสังคม” และ “เปุ้่าห้มายข่องการสนทนา” มาวิเคราะห์้

ข่อ้มล้การใช้ถุอ้ยคำข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิบัิตศิึาสตร์ ผลการศึกึษาแสดงให้เ้ห็้นว่า ในภาษาญี่่�ปุ่่�นมก่ารใช้ถุอ้ยคำข่อโทษ

เชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ในสถุานการณ์ท่�ห้ลากห้ลายกว่าในภาษาไทย โดยพิบทั�งสิ�น 8 สถุานการณ์ ได้แก่ (1) เมื�อ 

ผ้้พิ้ดถุามเรื�องส่วนตัวข่องผ้้ฟูัง (2) เมื�อผ้้พิ้ดปุ่ฏิิเสธิผ้้ฟูัง (3) เมื�อผ้้พิ้ดกล่าวตำห้นิห้รือต่อว่าผ้้ฟูัง (4) เมื�อผ้้พิ้ดกล่าวชม

ผ้้ฟูัง (5) เมื�อผ้้พิ้ดข่อร้องให้้ผ้้ฟูังปุ่ฏิิบัติตาม (6) เมื�อผ้้พิ้ดห้ยอกล้อผ้้ฟูัง (7) เมื�อผ้้พิ้ดบอกเล่าเรื�องราวข่องตนเอง และ 

(8) เมื�อผ้้พิ้ดแสดงความคิดเห้็นในบริบทท่�ไม่เห้มาะสม ในข่ณะท่�พิบการใช้ถุ้อยคำข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์

ในภาษาไทยเพิย่ง 3 สถุานการณ์ คือ สถุานการณ์ท่� (1) – (3) สถุานการณ์ต่าง ๆ เห้ล่าน่�ถุือได้ว่าเปุ่็นสถุานการณ์ท่�

ม่พิฤติกรรมการค่กคามองค์ปุ่ระกอบข่องความสัมพัินธ์ิทั�ง 3 ปุ่ระการข้่างต้น นำมาซึ�งการใช้ถุ้อยคำข่อโทษเชิง 

อภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์เพิื�อจััดการความสัมพิันธิ์ให้้เปุ่็นไปุ่ในทิศึทางท่�เห้มาะสมตามเปุ่้าห้มายท่�ผ้้พิ้ดต้องการ 

 เมื�อนำถุ้อยคำข่อโทษท่�พิบในสถุานการณ์ต่าง ๆ ข่้างต้นมาอภิปุ่รายในปุ่ระเด็นเรื�องเปุ่้าห้มาย 4 ปุ่ระการ

ข่องการจััดการความสัมพิันธิ์ อันได้แก่ เพิื�อรักษาความสัมพิันธิ์ เพิื�อแสดงความเพิิกเฉยต่อความสัมพิันธิ์ เพิื�อ 

เสรมิสร้างความสมัพินัธิ ์และเพิื�อสรา้งความข่ดัแยง้ระห้วา่งผ้้พิด้และผ้ร้ว่มสนทนา สามารถุอภปิุ่รายไดว้า่ สถุานการณ์ 

(1) เมื�อผ้พ้ิด้ถุามเรื�องส่วนตวัข่องผ้ฟัู้ง และ (2) เมื�อผ้พ้ิด้ปุ่ฏิเิสธิผ้ฟัู้ง ผ้ใ้ช้ภาษาไทยและภาษาญี่่�ปุ่่�นต่างใช้ถุ้อยคำข่อโทษ

เชงิอภิวจัันปุ่ฏิบัิตศิึาสตร์เพิื�อ “รกัษาความสัมพัินธ์ิ” อนัเป็ุ่นเปุ้่าห้มายแต่ดั�งเดิมข่องวัจันกรรมการข่อโทษเช่นเดย่วกัน 

ไม่ว่าจัะเป็ุ่นการกล่าวข่อโทษก่อนห้รือห้ลังจัากท่�ผ้้พิ้ดได้สอบถุามเรื�องส่วนตัวข่องผ้้ฟัูงแล้วก็ตาม โดยม่พิื�นฐานอย้่ 

บนเจัตนาข่องผ้พ้ิด้ท่�ต้องการมค่วามสมัพินัธ์ิท่�ดก่บัผ้ฟัู้งต่อไปุ่ อย่างไรกด็ ่สาเห้ตข่่องการกล่าวข่อโทษนั�นมค่วามแตกต่าง 

กนับางปุ่ระการซึ�งสะท้อนให้้เห้น็ถุงึมม่มองเรื�องความเห้มาะสม/ไม่เห้มาะสมข่องชาวไทยและชาวญี่่�ปุ่่�นท่�แตกต่างกัน 

กล่าวคือ การใช้ถุ้อยคำท่�ไม่เห้มาะสมในม่มมองข่องผ้้พิ้ดชาวไทย มักเป็ุ่นสถุานการณ์ท่�ผ้้พิ้ดทำให้้ผ้้ฟัูงเส่ย “ห้น้า” 

ทั�ง “ห้น้าเชิงบทบาท” และ “ห้น้าเชิงความสามารถุ” เช่น เมื�อผ้้พิ้ดปุ่ฏิิเสธิผ้้ฟูัง การปุ่ฏิิเสธินั�นนอกจัากขั่ดข่วาง 

เปุ่้าห้มายการสนทนาข่องผ้้ฟูังแล้ว ยังทำให้้ผ้้ฟูังเส่ยห้น้าเชิงบทบาททางสังคมท่�ไม่ได้รับการยอมรับ การใช้ถุ้อยคำ

ข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์จัะแสดงให้้ผ้้ฟูังท่�ถุ้กละเมิดห้น้าทางบทบาทสังคมทราบว่า ผ้้พิ้ดตระห้นักถุึงความ 
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ไม่เห้มาะสมท่�ถุ้อยคำข่องตนทำให้้ผ้้ฟูังไม่พิอใจั ทั�งน่�ผ้้วิจััยพิบการใช้ถุ้อยคำข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์เพิื�อ 

เปุ่้าห้มายน่�ในภาษาญี่่�ปุ่่�นเช่นกัน แต่นอกจัากชาวญี่่�ปุ่่�นจัะข่อโทษเมื�อทำให้้ผ้้อื�นเสย่ห้น้าเชิงบทบาทแล้ว ยังปุ่รากฏิ

ความพิยายามท่�จัะรักษาความสัมพิันธิ์ห้ลังจัากท่�ผ้้พิ้ดละเมิด “สิทธิิ�ทางสังคม” อ่กด้วยซึ�งเปุ่้าห้มายข่องการข่อโทษ

อาจัม่ระดับความไม่เห้มาะสมค่อนข่้างน้อยในม่มมองข่องคนทั�วไปุ่ เช่น ในสถุานการณ์ท่� (4) เมื�อผ้้พิ้ดกล่าวชมผ้้ฟูัง 

(7) เมื�อผ้้พิด้บอกเล่าเรื�องราวข่องตนเอง และ (8) เมื�อผ้้พิ้ดแสดงความคิดเห้็นในบริบทท่�ไม่เห้มาะสม 

จัากผลการวิจัยัท่�พิบการใช้ถุอ้ยคำข่อโทษเชิงอภิวจัันปุ่ฏิิบัตศิึาสตร์ในสถุานการณ์ (1) เมื�อผ้้พิด้ถุามเรื�องส่วน

ตวัข่องผ้ฟัู้ง ผ้วิ้จัยัพิบวา่ ในกรณข่่องภาษาไทย การข่อโทษนั�นอาจัไมไ่ดถุ้ก้นำมาใชเ้พิื�อเปุ่า้ห้มาย “รกัษาความสมัพินัธ์ิ” 

ในทก่กรณ ่ห้ากผ้พ้ิด้ยงัคงดำเนนิการคก่คามความเป็ุ่นส่วนตวัต่อไปุ่อย่างไม่ลดละทั�ง ๆ ท่�เห้น็สห่้น้าไม่พิอใจัข่องผ้้ฟัูง 

การข่อโทษนั�นอาจัไม่ได้เป็ุ่นการข่อโทษท่�แท้จัริง เป็ุ่นเพิย่งการกล่าวตามมารยาทเพิื�อแสดงการรับร้้ว่าคำถุามข่องตน 

ไม่เห้มาะสมเท่านั�น ซึ�งเข้่าข่่ายการสื�อสารท่�แสดง “การเพิกิเฉยต่อความสัมพินัธ์ิ” เนื�องจัากแสดงถุงึการไม่ให้้ความ

สำคญัี่ต่อผลกระทบข่องคำพิด้ข่องตนท่�มต่่อความสมัพินัธ์ิ นอกจัากน่�ผ้้วิจััยยังพิบว่าม่การใช้ถุ้อยคำข่อโทษเชิง 

อภวิจัันปุ่ฏิบิตัศิึาสตร์เพิื�อเปุ้่าห้มาย “ท้าทายความสมัพินัธ์ิ” อก่ด้วย ซึ�งเปุ้่าห้มายน่�มค่วามสมัพิันธิ์กับสถุานการณ์ท่� 

(3) เมื�อผ้้พิ้ดกล่าวตำห้นิห้รือต่อว่าผ้้ฟัูง เฉพิาะกรณ่ท่�ผ้้พิ้ดม่เจัตนาท่�จัะค่กคามห้น้าเชิงบทบาทห้รือสิทธิิ�การม่ส่วน

ร่วมข่องผ้้ฟูังอย่างจังใจั เช่น การกล่าวข่อโทษก่อนการต่อว่าผ้้ฟูังซึ�งห้น้าในภาษาไทย และการข่อโทษห้ลังจัากกล่าว 

เยย้ห้ยนัผ้ฟู้งัแลว้ในภาษาญี่่�ปุ่่�น ทั�งน่�เนื�องจัากผ้ว้จิัยัพิบเพิย่ง 1 ตวัอยา่งจัากในข่อ้มล้ภาษาญี่่�ปุ่่�น จังึถุอืไดว้า่เปุ่น็เพิย่ง

ข่้อสังเกตว่าในช่วิตจัริงอาจัเปุ่็นไปุ่ได้ท่�จัะมก่ารใช้ถุ้อยคำข่อโทษในลักษณะเช่นน่� 

เปุ่้าห้มายข่องการใช้ถุ้อยคำข่อโทษเชิงอภวิัจันปุ่ฏิบิตัิศึาสตรท์่�พิบในข่อ้มล้ภาษาญี่่�ปุ่่�นเทา่นั�นคือ การข่อโทษ

เชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์เพิื�อ “เสริมสร้างความสัมพิันธิ์” โดยพิบในสถุานการณ์ท่� (6) เมื�อผ้้พิ้ดห้ยอกล้อผ้้ฟูัง ซึ�งผ้้ฟูัง

และผ้พ้ิด้มค่วามสมัพินัธิท์่�ดต่อ่กันเปุ่น็ทน่เดมิ ผ้พ้ิด้กลา่วข่อโทษเพิื�อให้ด้เ้ห้มอืนเปุ่น็การรกัษาความสมัพินัธิเ์นื�องจัาก

ตามความห้มายข่องถุอ้ยคำข่องการห้ลอกลอ้ดเ้ห้มอืนเปุ่น็การคก่คามตอ่อก่ฝ้�าย ทั�งท่�ในความเปุ่น็จัรงิผ้พ้ิด้ไมไ่ดเ้จัตนา

ท่�จัะคก่คาม ในทางตรงกนัข่า้มกลบัแสดงถุงึความตอ้งการท่�จัะให้ก้ารยอมรบั ซึ�งถุอืเปุ่น็การให้ค้วามสำคญัี่กบั “สทิธิิ�

ในการม่ส่วนร่วม” ข่องผ้้ฟูัง

จัากผลการศึกึษาข้่างต้นผ้ว้จิัยัพิบข้่อสงัเกตเก่�ยวกบัความแตกต่างระห้ว่างมม่มองด้านความสภ่าพิข่องชาวไทย

และชาวญี่่�ปุ่่�นบางปุ่ระการ นั�นคือ ถุ้อยคำข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิบิัติศึาสตร์ท่�พิบในข่้อมล้ภาษาญี่่�ปุ่่�นเท่านั�น ซึ�งได้แก่  

(4) เมื�อผ้พ้ิด้กลา่วชมผ้ฟู้งั (5) เมื�อผ้พ้ิด้ข่อรอ้งให้ผ้้ฟู้งัปุ่ฏิบิตัติาม (6) เมื�อผ้พ้ิด้ห้ยอกลอ้ผ้ฟู้งั (7) เมื�อผ้พ้ิด้บอกเลา่เรื�อง

ราวข่องตนเอง (8) เมื�อผ้้พิ้ดแสดงความคิดเห้็นในบริบทท่�ไม่เห้มาะสม สามารถุพิิจัารณาได้ว่า เปุ่็นการรักษาความ

สัมพัินธ์ิระห้ว่างผ้้พิ้ดและผ้้ฟูังด้วยการใช้ถุ้อยคำข่อโทษเพิื�อลดความสำคัญี่ข่องผ้้พิ้ดลงไปุ่เป็ุ่นสำคัญี่ สะท้อนถึุงม่ม

มองเรื�องความส่ภาพิข่องชาวญี่่�ปุ่่�นดังท่�ปุ่รากฎในการศึึกษาข่องนักภาษาศึาสตร์ห้ลายท่าน (อาทิ Haugh, 2004; 

Aoki, 2010) ท่�พิบวา่ ห้วัใจัสำคญัี่การแสดงความสภ่าพิในภาษาญี่่�ปุ่่�นคือการใชภ้าษาไดอ้ยา่งเห้มาะสมกบัสถุานภาพิ

ห้รือบทบาทข่องตนเองท่�ม่ความสัมพิันธิ์กับผ้้ฟูัง ตลอดจันแสดงความให้้เก่ยรติและอ่อนน้อมต่อบ่คคลอื�น  (Haugh, 

2004, p. 20) นอกจัากน่� ผลการศึึกษายังสะท้อนให้้เห้็นว่าชาวญี่่�ปุ่่�นม่การระมัดระวังในการใช้คำพิ้ดเพิื�อไม่ให้้เกิด

การกระทบกระเทือนต่อสิทธิิ�ทางสังคมข่องผ้้อื�น แม้ว่าในบางกรณผ้้่พิด้จัะมบ่ทบาทห้รือห้น้าท่�ท่�ม ่“อำนาจั” มากกว่า

ผ้้ฟูัง ดังเช่นการสนทนาในบริบทสถุานท่�ทำงาน (professional talk) แต่ผ้้พิ้ดชาวญี่่�ปุ่่�นยังคงแสดงการตระห้นักถุึง

การล่กล�ำในสิทธิิ�ความเปุ่็นส่วนตัว โดยกล่าวข่อโทษเพิื�อแสดงการตระห้นักร้้ถุึงความไม่เห้มาะสมนั�น นอกจัากน่�ยัง

สะท้อนให้เ้ห็้นถึุงการเฝ้า้ระวังและให้ค้วามสำคัญี่ในรายละเอย่ดแม้เพิย่งเล็กน้อย เช่น การพิด้เก่�ยวกับเรื�องข่องตนเอง



150 วารสารเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา ปีที่ 13 ฉบับที่ 1 มิถุนายน 2566 |  jsn Journal Vol. 13 No. 1 June 2023

นานเกินไปุ่ เอาแต่พิ้ดเรื�องข่องตนเอง โดยผ้้พิ้ดสังเกตได้ด้วยตนเองว่าผ้้พิ้ดกำลังทำให้้ผ้้ฟูังเส่ยเวลา ปุ่ระเด็นน่�

สอดคล้องกบัการศึกึษาข่อง Aoki (2010) ท่�พิบว่า ชาวญี่่�ปุ่่�นให้้ความสำคญัี่กบัสทิธิิ�ทางสังคมมากกว่าในข่ณะท่�ชาวไทย

จัะใช้ความสำคัญี่กับการละเมิด “ห้น้า” เปุ่็นสำคัญี่ (Aoki, 2010, p. 289) ผ้้ศึึกษาเก่�ยวกับเรื�อง “ห้น้า” ในสังคม

ไทย (อาทิ Ukosakul, 2005) มองว่า สำห้รับชาวไทยแล้ว “ห้น้า” เปุ่็นเสมือน “อัตตา” (ego) ความเปุ่็นตัวตนข่อง

คนคนนั�น ทำให้้พิฤติกรรมการสื�อสารข่องชาวไทยมักแสดงให้้เห้็นถุึงการห้ลก่เล่�ยงการทำให้้ “ตัวตน” ข่องค้ส่นทนา

เส่ยห้าย รวมถุึงม่การ “รักษาห้น้า” (face-saving) ในการสนทนา (Ukosakul, 2005, p. 119) 

 การศึึกษาในครั�งน่�ได้สะท้อนให้้เห้็นถุึงแนวโน้มท่�สำคัญี่ข่องการใช้ถุ้อยคำข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิบิัติศึาสตร์

ในการจัดัการความสัมพัินธ์ิข่องชาวไทยและชาวญี่่�ปุ่่�นซึ�งมท่ั�งข้่อท่�เห้มือนและข้่อท่�แตกต่างกัน อย่างไรก็ตาม เนื�องจัาก

ข่อ้มล้ท่�ผ้ว้จิัยันำมาวเิคราะห้เ์ปุ่น็การรวบรวมจัากละครโทรทศัึนข์่องไทยและญี่่�ปุ่่�น ซึ�งแม้จัะทำให้ไ้ดม้าซึ�งสถุานการณ์

การใช้ถุ้อยคำข่อโทษเชิงอภิวัจันปุ่ฏิิบัติศึาสตร์ท่�ห้ลากห้ลาย แต่ยังอาจัม่ข่้อจัำกัดตรงท่�ไม่สามารถุควบค่ม 

ความคล้ายคลงึกนัข่องสถุานการณ์เพิื�อนำมาศึกึษาเปุ่รย่บเทย่บการใช้คำข่อโทษท่�ปุ่รากฏิในข้่อมล้สองภาษาได้ ดงันั�น 

สำห้รับการศึกึษาในโอกาสต่อไปุ่ห้ากมก่ารเก็บข่อ้มล้ภาษาเชิงเปุ่รย่บเทย่บระห้ว่างสองวัฒนธิรรมในบริบทท่�มค่วาม

คล้ายคลึงกัน ห้รือเก็บข้่อม้ลจัากแห้ล่งอื�นท่�สามารถุควบค่มปุ่ัจัจััยแวดล้อมได้อาจัทำให้้เห็้นถึุงม่มมองการใช้ภาษา

ต่างวัฒนธิรรมได้อย่างชัดเจันมากยิ�งข่ึ�น 
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บทคัดย่อ

งานวิจััยน่�ม่จั่ดม่่งห้มายเพิื�อศึึกษาความสัมพิันธิ์ระห้ว่างกริยา “ได้” ท่�ทำห้น้าท่�เป็ุ่นกริยาช่วยปุ่ระกอบท้ายคำกริยา

แสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะกับสำนวนค้่เท่ยบภาษาญี่่�ปุ่่�น ผ้้วิจััยเก็บตัวอย่างกริยา “ได้” ท่�ทำห้น้าท่�เปุ่็นกริยา

ช่วยปุ่ระกอบท้ายคำกริยาและสำนวนค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นจัากนวนิยายแปุ่ลภาษาญี่่�ปุ่่�น-ไทย และนวนิยายแปุ่ล

ไทย-ญี่่�ปุ่่�น ผลการวิจััยพิบว่า กริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาแบ่งปุ่ระเภทตามโครงสร้างและความห้มายเปุ่็น  

5 ปุ่ระเภท ได้แก่ 1) ความสามารถุ/สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ 2) ความเปุ่็นไปุ่ได้ 3) ความน่าจัะเปุ่็น 4) การอน่ญี่าต  

5) ความตอ้งการ/การเรย่กรอ้ง จัากการเปุ่รย่บเทย่บกบัสำนวนค้เ่ทย่บภาษาญี่่�ปุ่่�นพิบวา่ โครงสรา้ง “ความสามารถุ/

สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ” และ “ความเปุ่็นไปุ่ได้” ม่สำนวนค้่เท่ยบท่�ไม่แสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะมากกว่า 

ร้อยละ 90 ในทางตรงกันข่้าม โครงสร้าง “ความน่าจัะเป็ุ่น” และ “ความต้องการ/การเร่ยกร้อง” ม่สำนวนค้เ่ท่ยบ

ท่�แสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะมากกว่าร้อยละ 70 ส่วน “การอน่ญี่าต” พิบการใช้สำนวนท่�แสดงความห้มายใน

เชงิทศัึนภาวะและไมแ่สดงความห้มายเชงิทศัึนภาวะเปุ่น็จัำนวนใกลเ้คย่งกนั โดยภาพิรวมสำนวนค้เ่ทย่บภาษาญี่่�ปุ่่�น

ม่แนวโน้มใช้สำนวนท่�ไม่แสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะมากกว่าร้อยละ 90 ปุ่ัจัจััยห้ลักท่�ส่งผลให้้เกิดความ 

แตกต่างดังกล่าว ได้แก่ ความนิยมใช้อกรรมกริยาในภาษาญี่่�ปุ่่�น

สลิลรัตน	์กวีจารุมงคล
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

 คำา
สำาคัญ
“ได้”, กริยาช่วย, ทัศึนภาวะ, ภาษาญี่่�ปุ่่�นและภาษาไทย, นวนิยายแปุ่ล

การศึกษาเปรียบเทียบกริยาชั่วยประกอบท้าย

คำากริยา“ได้” ในภาษาไทยกับสำานวน

ในภาษาญี่ปุ่นผ่านนวนิยายแปลิ
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Abstract

This research aims to study the relationship between the auxiliary verb dây, expressing the meaning 

of modality, and its Japanese translations. The data were collected from Japanese novels and 

translations and Thai novels and translations. The results reveal that the auxiliary verb dây expresses 

the meaning of modality divided by structures and meanings into five categories: 1) ability/capability/

capacity; 2) probability; 3) possibility; 4) permissibility; and 5) desire/demand. The results  

of comparing the Japanese translations reveal that over 95% of the translations of “ability/

capability/capacity” and “probability” are non-modality expressions. In contrast, over 70% of the 

Japanese translations of “possibility” and “desire/demand” are modality expressions. However, 

there was one structure for which the Japanese translations showed an equal proportion of 

modality expressions and non-modality expressions: “permissibility.” The overall results indicate 

that the Japanese translations tend to be non-modality expressions at more than 90%. These 

differences are relevant to the wide use of intransitive verbs in Japanese.

A Comparative Study of the Thai Auxiliary Verb Dây
and its Japanese Equivalent in Translated Novels

Key words
 dây, auxiliary verb, modality, Japanese and Thai, translated novels

Salilrat	Kaweejarumongkol
Chulalongkorn	University
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1. ความเป็นมาและความสำคัญของปัญหา1

 สำนวนในภาษาห้นึ�งอาจัแปุ่ลเป็ุ่นอก่ภาษาห้นึ�งได้ห้ลากห้ลายสำนวน ยกตวัอย่างสำนวนแสดงการคาดคะเน  

‘だろう’ ในภาษาญี่่�ปุ่่�น สามารถุแปุ่ลเป็ุ่นภาษาไทยด้วยคำว่า “คง” “อาจั” และ “น่าจัะ” (ปุ่รชัญี่าภรณ์ รตันพิงศ์ึ

ภญิี่โญี่, 2562) กรยิา “ได้” ในภาษาไทยกเ็ช่นเดย่วกัน สามารถุแปุ่ลเป็ุ่นภาษาญี่่�ปุ่่�นได้ห้ลายสำนวนดังตวัอย่าง (2) – (4)

 ปุ่ระธิานท่�ละไว้

 (สรรพินามบ่ร่ษท่� 1, 2) (1) เล่นเปุ่ียโนได้นะ  2          

 (สรรพินามบ่ร่ษท่� 1, 2) (2) ピアノがひけますよ。        (ความสามารถุ, ความเป็ุ่นไปุ่ได้)

 (สรรพินามบ่ร่ษท่� 1)  (3) ピアノをひきましょうか。      (การเสนอความช่วยเห้ลือ)

 (สรรพินามบ่ร่ษท่� 2)  (4) ピアノをひいてもいいですよ。 (การอน่ญี่าต)

 ตัวอย่าง (1) – (4) เปุ่็นปุ่ระโยคท่�ละบ่ร่ษสรรพินาม ลักษณะดังกล่าวส่งผลให้้เกิดการต่ความได้ห้ลากห้ลาย 

ทั�งน่�เนื�องจัากทั�งภาษาไทยและภาษาญี่่�ปุ่่�นเปุ่็นภาษาท่�สามารถุละบ่ร่ษสรรพินามในปุ่ระโยคได้ (Uehara, 2012) 

ตัวอย่าง (1) ปุ่ระโยคในภาษาไทยละบ่ร่ษสรรพินามท่�เป็ุ่นปุ่ระธิานข่องปุ่ระโยค ทำให้้สามารถุต่ความได้ห้ลายแบบ

ดงัในปุ่ระโยคภาษาญี่่�ปุ่่�น (2) – (4) สำนวนภาษาญี่่�ปุ่่�นในตวัอย่าง (2) ใช้กริยา ‘ひく’ ผันรปุ้่สามารถุเป็ุ่น ‘ひける’ 

และสามารถุต่ความได้สองความห้มาย กล่าวคือ ห้ากต่ความว่าปุ่ระธิานข่องปุ่ระโยคคือสรรพินามบ่ร่ษท่� 1 (ต่อไปุ่ 

จัะเรย่กว่า “บร่ษ่ท่� 1, 2, 3”) สามารถุตค่วามเป็ุ่นการแสดงความสามารถุว่า ผ้พ้ิด้มค่วามสามารถุในการเล่นเปีุ่ยโน ห้รือ

ห้ากต่ความว่าปุ่ระธิานข่องปุ่ระโยคคือบ่ร่ษท่� 2 อาจัต่ความในความห้มายว่าม่ความเปุ่็นไปุ่ได้ในการกระทำกริยาว่า 

ผ้้ฟูังสามารถุท่�จัะเล่นเปุ่ียโนได้ ตัวอย่าง (3) ภาษาญี่่�ปุ่่�นใช้ร้ปุ่การเสนอความช่วยเห้ลือ ‘〜ましょうか’ กับกริยา 

‘ひく’ เปุ่็นร้ปุ่ ‘ひきましょうか’ ในความห้มายว่า ผ้้พิ้ด (บ่ร่ษท่� 1) เสนอแก่ผ้้ฟูังว่าจัะเล่นเปุ่ียโนให้้ ในข่ณะ

ท่�ตวัอย่าง (4) เป็ุ่นการตค่วามว่าปุ่ระธิานข่องปุ่ระโยคคือบร่ษ่ท่� 2 เนื�องจัากปุ่ระโยคภาษาญี่่�ปุ่่�นใช้สำนวนการอนญ่ี่าต 

โดยใช้กริยา ‘ひく’ ร่วมกับสำนวน ‘V.てもいい’ ท่�ใช้ในการแสดงการอนญ่ี่าต เป็ุ่น ‘ひいてもいい’ ในความห้มาย

ว่า ผ้้พิ้ดอน่ญี่าตให้้ผ้้ฟูังเล่นเปุ่ียโน ผ้้ฟูัง (บ่ร่ษท่� 2) จัึงเล่นเปีุ่ยโนได้

 จัากตัวอย่างข่้างต้น แสดงให้้เห็้นว่า กริยา “ได้” เพิ่ยงห้นึ�งคำ สามารถุแปุ่ลเป็ุ่นสำนวนในภาษาญี่่�ปุ่่�นได้

มากกว่าห้นึ�งร้ปุ่ กริยา “ได้” ในภาษาไทยนั�น เปุ่็นคำท่�ม่ห้ลายห้น้าท่� (polyfunctional word) นอกจัากทำห้น้าท่�

เปุ่็นกริยาห้ลักแล้ว ยังสามารถุใช้เปุ่็นกริยาช่วยปุ่ระกอบห้น้าห้รือท้ายกริยาเพิื�อแสดงความห้มายต่าง ๆ ได้ (อ่ปุ่กิต

ศึิลปุ่สาร, 2548, 85-86; Takahashi & Methapisit, 2004, 702-713; Iwasaki & Ingkaphirom, 2009, 350) เมื�อ

ใชเ้ปุ่น็กรยิาห้ลกั ห้มายถุงึ “รบัมาห้รอืตกมาเปุ่น็ข่องตวั” (พิจันานก่รมไทยฉบบัราชบณัฑิ์ตยสถุาน พิ.ศึ.2554, 2556) 

แต่เมื�อนำไปุ่ใช้เปุ่็นกริยาช่วยปุ่ระกอบห้น้าคำกริยา นำไปุ่ใช้บอกอด่ตกาล เช่น “ปุ่ีท่�แล้วได้ไปุ่ญี่่�ปุ่่�น” เปุ่็นต้น เมื�อนำ

ไปุ่ใช้เปุ่็นกริยาช่วยปุ่ระกอบท้ายคำกริยา จัะแสดงความห้มายห้ลากห้ลาย เช่น การแสดงความสามารถุ เช่น “เข่า

พิ้ดภาษาญี่่�ปุ่่�นได้” การแสดงการอน่ญี่าต เช่น “ค่ณจัะกินตรงน่�เลยก็ได้” (Takahashi & Methapisit, 2004, 702-

713; Iwasaki & Ingkaphirom, 2009, 167, 350) เปุ่็นต้น เมื�อผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทยต้องแต่งปุ่ระโยคภาษา

ญี่่�ปุ่่�นในสถุานการณ์การข่ออน่ญี่าตโดยม่ปุ่ระโยคภาษาไทยดังตัวอย่าง (5) ผ้้เร่ยนม่แนวโน้มต่ความกริยา “ได้” ว่า

1     บทความน่�ได้รับการสนับสน่นจัาก “ท่นพิัฒนาอาจัารย์ให้ม่/นักวิจััยให้ม่ กองท่นรัชดาภิเษกสมโภช (Grant for Development of New Faculty Staff,
     Ratchadaphiseksomphot Endowment Fund, Chulalongkorn University)” จั่ฬาลงกรณ์มห้าวิทยาลัย
2    ปุ่ระโยคตัวอย่างท่�ไม่ได้ระบ่ชื�อเรื�องเปุ่็นปุ่ระโยคตัวอย่างท่�ผ้้วิจััยสร้างข่ึ�น
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เปุ่็นปุ่ระโยคท่�แสดงความสามารถุในการกระทำกริยา จัึงม่แนวโน้มแต่งปุ่ระโยคภาษาญี่่�ปุ่่�นดังตัวอย่าง (6)

 (5) (ฉัน) กินส้มล้กน่�ได้ไห้ม

 (6) ? （私は）このみかんが食べられますか。

 ตัวอย่าง (5) กริยา “ได้” ในปุ่ระโยค “(ฉัน) กินส้มล้กน่�ได้ไห้ม” ปุ่รากฏิเปุ่็นกริยาช่วยปุ่ระกอบท้ายคำกริยา 

“กิน” แสดงการข่ออน่ญี่าตกระทำสิ�งใดสิ�งห้นึ�งว่า ผ้้พิ้ด (ฉัน) ถุามค้่สนทนาว่า จัะอนุญาตให้้ผ้้พิ้ด (ฉัน) กินส้มลก้น่�

ห้รือไม่ ในข่ณะท่�ตัวอย่าง (6) ปุ่ระโยคภาษาญี่่�ปุ่่�นใช้กริยา ‘食べる’ ในร้ปุ่แสดงความสามารถุ ปุ่ระโยค (6) จัึงม่

ความห้มายว่า “(ฉัน) สามารถุกินส้มล้กน่�ได้ห้รือไม่” เป็ุ่นการถุามค้่สนทนาถึุงความสามารถุข่องตนเอง ซึ�งไม่เปุ่็น

ปุ่ระโยคท่�เป็ุ่นธิรรมชาติในภาษาญี่่�ปุ่่�นและไม่ตรงกับสิ�งท่�ตอ้งการสื�อ ปุ่ระโยคท่�ถุก้ต้องในการข่ออนญ่ี่าตกระทำสิ�งใด

สิ�งห้นึ�งคือ สำนวน ‘V.てもいい’ ดังตัวอย่าง (7)

 (7) （私は）このみかんを食べてもいいですか。

 Takahashi and Methapisit (2004) ศึึกษาเก่�ยวกับความห้ลากห้ลายทางห้น้าท่�และความห้มายข่องกริยา 

“ได้” ในภาษาไทย  และได้จััดแบ่งความห้มายข่องกริยา “ได้” ตามลักษณะทางโครงสร้างสร่ปุ่ได้ดังตารางท่� 1

ตารางท่� 1 โครงสร้างและความหมายของกริยา “ได้”

จัากการแบ่งปุ่ระเภทตามตารางท่� 1 Takahashi and Methapisit (2004, 714) อธิบิายว่า โครงสร้างท่� 1 – 4 

เป็ุ่นโครงสร้างท่�อธิบิายเห้ตก่ารณ์ท่�เกิดในโลกจัริงในช่วงเวลาใดเวลาห้นึ�ง (actual world) ส่วนโครงสร้างท่� 5 แสดง

เห้ตก่ารณ์ท่�มค่วามเป็ุ่นไปุ่ได้ท่�จัะเกิดข่ึ�นโดยไม่ได้ระบช่่วงเวลาท่�แน่นอน (potential world) กล่าวคือเป็ุ่นการแสดง

หน้าท่� โครงสร้าง ความหมาย ตัวอย่าง

กริยาห้ลัก 1. [ (NP) ได้ NP] emergence มานะได้รางวัลท่�ห้นึ�ง

กริยาช่วย

ปุ่ระกอบห้น้า

คำากริยา

2. [ (NP) ได้ VP] realization มานะได ้ไปุ่กร่งเทพิฯ

3. [ (NP) VP] จัน [ ได้ VP] action-result 

realization

ผมพิยายามเบ่ยดไปุ่จันได้ยืน

อย้่ห้น้าส่ด

กริยาช่วย
ปุ่ระกอบท้าย
คำากริยา

4. [ (NP) VP ได้ (NP/VP) ] 
   4.1 [ (agent NP) VP ได้ (physical quantity NP) ] 
   4.2 [ (NP) VP ได้ (temporal quantity NP) ] 
 
 
   4.3 [ (NP) VP ได้ (subjective quality VP) ]

resultant realization 
accomplishment 
effect 
 
 
attainment

 
มานะจัับปุ่ลาได้สองตัว 
แอร์มันก็เย็นข่ึ�นมาได้สอง
สามวันแล้วมันก็กลับไม่เย็น
ข่ึ�นมาอ่ก 
เข่าทำางานได้ด่

กริยาช่วย
ปุ่ระกอบท้าย
คำากริยา (แสดง
ความห้มายเชิง
ทัศึนภาวะ)

5. [ (NP) VP (ก็) ได้ ] 
   5.1 [ (agent NP) VP ได้ ] 
   5.2 [ (non-agent participant NP) VP ได้ ] 
   5.3 [ (setting NP) VP ได้ ] 
   5.4 [ (NP) อาจัจัะ VP (ก็) ได้] 
   5.5 [ (allowed agent NP) VP (ก็) ได้]

potentiality 
ability 
capability/capacity 
possibility 
probability 
permissibility

 
มานะเล่นเปุ่ียโนได้ 
ต่�กตาตัวน่�ห้ัวเราะได้ร้องไห้ไ้ด้ 
ท่�น่�ส้บบ่ห้ร่�ได้ 
พิร่่งน่�ฝ้นอาจัจัะตกกไ็ด้ 
ค่ณจัะมาเมื�อไห้ร่กไ็ด้

(สร่ปุ่จัาก Takahashi and Methapisit, 2004, 702-713)
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3 ทัศึนภาวะ (modality) จััดเปุ่็นปุ่ระเภททางไวยากรณ์ห้นึ�งท่�มค่วามเก่�ยวข่้องกับถุ้อยคำห้รือความคิดเห้็นข่องผ้้พิด้ท่�ใช้ในการบรรยายเห้ต่การณ์ท่�เกิดข่ึ�น (Palmer, 2001, 1) 
กล่าวคือ เปุ่็นการแสดงความเชื�อห้รือความคิดเห้็นข่องผ้้พิ้ดท่�ม่ต่อเห้ต่การณ์ท่�เกิดข่ึ�น

ความห้มายในเชงิทศัึนภาวะ3  (modality) จัะเห้น็ได้ว่าความห้มายข่องกรยิา “ได้” ในตวัอย่าง (2) – (4)  เป็ุ่นความห้มาย 

เชิงทัศึนภาวะท่�ปุ่รากฏิในความห้มายข่องความสามารถุห้รือความเปุ่็นไปุ่ได้ (5.1 – 5.3) ซึ�งจััดอย้่ในทัศึนภาวะแสดง

ความสามารถุเชิงพิลวัต (Dynamic Modality) และความห้มายท่�แสดงการอน่ญี่าต (5.5) ซึ�งจััดอย้่ในทัศึนภาวะ

แสดงความปุ่รารถุนา (Deontic Modality) แต่ห้ากมองในม่มข่องภาษาญี่่�ปุ่่�นแล้ว สำนวน ‘V.てもいい’ ท่�ใช้ใน

การแสดงการข่ออน่ญี่าตนั�น จััดอย้่ในสำนวนท่�แสดงทัศึนภาวะในการปุ่ระเมินค่า (Evaluative Modality) (日本

語記述文法研究会, 2003, 91) ในข่ณะท่�สำนวนท่�แสดงความสามารถุนั�น ภาษาญี่่�ปุ่่�นไมไ่ดจ้ัดัอย่้ในสำนวนแสดง

ทัศึนภาวะ แต่เปุ่็นสำนวนท่�แสดงวาจัก (Voice) (日本語記述研究会, 2009, 207) สันนิษฐานได้ว่า ความแตก

ต่างในเรื�องปุ่ระเภทข่องคำน่�อาจัเปุ่็นปัุ่จัจััยห้นึ�งท่�ส่งผลให้้กริยา “ได้” ในภาษาไทยเท่ยบได้กับสำนวนในภาษาญี่่�ปุ่่�น

ได้มากกว่าห้นึ�งสำนวน ความแตกต่างทั�งเรื�องข่องความห้ลากห้ลายทางห้น้าท่�และความห้มายข่องกริยา “ได้” รวม

ถุงึปุ่ระเภทข่องคำท่�แตกต่างกันระห้ว่างสองภาษาน่� อาจัเป็ุ่นปุ่จััจัยัห้นึ�งท่�กอ่ให้เ้กิดการใช้ผดิในผ้้เรย่นภาษาญี่่�ปุ่่�นชาว

ไทยได้

 งานวิจััยท่�เปุ่ร่ยบเทย่บสำนวนข่องภาษาไทยและภาษาญี่่�ปุ่่�น ส่วนให้ญี่่เปุ่็นการเปุ่ร่ยบเท่ยบจัากม่มมองข่อง

กริยา ‘もらう’ ในภาษาญี่่�ปุ่่�นกับสำนวนแปุ่ลในภาษาไทย เช่น งานข่อง Sujiwarodom (2009) และ Sirimachan 

(2013) เป็ุ่นต้น ซึ�งงานวจิัยัทั�งสองงานน่�ทำให้้ผ้เ้รย่นภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทยเข้่าใจัถุงึความห้มายท่�มใ่นตวักรยิา ‘もらう’ 

รวมถุึงการใช้ในร้ปุ่กริยาช่วย ‘V.てもらう’ ว่ามค่วามห้มายท่�เท่ยบได้กับสำนวนในภาษาไทยสำนวนใดบ้าง ห้นึ�ง

ในสำนวนแปุ่ลในภาษาไทยนั�นมส่ำนวนท่�ใช้กริยา “ได้” ห้รือ “ได้รับ” ในภาษาไทย แต่ผลการวิจััยน่�ไม่อาจัทำให้้

เข่้าใจัในม่มมองกลับกันได้ว่า กริยา “ได้” ในภาษาไทยม่ความสัมพิันธิ์กับสำนวนแปุ่ลในภาษาญี่่�ปุ่่�นอย่างไร โดย

เฉพิาะกริยา “ได้” ท่�ปุ่รากฏิในตำแห้น่งกริยาช่วยปุ่ระกอบท้ายคำกริยาท่�ม่ความห้มายห้ลากห้ลายดังท่�ได้กล่าวมา

 ส่วนงานท่�ศึึกษาเก่�ยวกับความห้มายข่องกริยา “ได้” เปุ่ร่ยบเท่ยบกับปุ่ระโยคในภาษาญี่่�ปุ่่�น ได้แก่ 田中 

(2004) โดยอธิิบายว่า กริยา “ได้” ท่�ใช้เปุ่็นกริยาช่วยนั�น โดยปุ่รกติจัะปุ่รากฏิท้ายกริยาห้ลักแต่ม่วิธิ่การใช้ท่�ปุ่รากฏิ

ห้น้ากริยาห้ลกัด้วยเช่นกนั ซึ�งความห้มายพืิ�นฐานโดยทั�วไปุ่คือการแสดงความสามารถุ (田中, 2004, 276) นอกจัากน่� 

田中 (2004) แบ่งโครงสร้างข่องกริยา “ได้” ตามกริยาท่�มกัปุ่รากฏิร่วมและทำให้เ้กิดความห้มายต่าง ๆ  ทำให้ส้ามารถุ

เข่้าใจัถุึงความห้มายอันห้ลากห้ลายข่องกริยา “ได้” เมื�อปุ่รากฏิร่วมกับกริยาตัวอื�น ๆ ได้มากยิ�งข่ึ�น แต่เนื�องจัากงาน

ข่อง 田中 (2004) เปุ่น็การจัดัปุ่ระเภทความห้มายโดยวเิคราะห้ร์ว่มกบักรยิาอื�นท่�ปุ่รากฏิในปุ่ระโยคโดยไมไ่ดพ้ิจิัารณา

ร่วมกบัตำแห้น่งท่�กรยิา “ได้” ปุ่รากฏิ ด้วยเห้ตน่่� จังึไม่สามารถุอธิบิายได้อย่างชัดเจันว่า กริยา “ได้” ท่�ทำห้น้าท่�เป็ุ่น 

กริยาช่วยปุ่ระกอบท้ายคำกริยาม่ความห้มายอย่างไร อก่ทั�งยังไม่สามารถุแสดงให้้เห้็นถุึงความสัมพิันธิ์ระห้ว่างกริยา 

“ได้” ในภาษาไทยกับสำนวนค้่เทย่บในภาษาญี่่�ปุ่่�นได้อย่างชัดเจัน

 จัากเห้ต่ผลท่�กล่าวมาข่้างต้น งานวิจััยน่�จัึงเห้็นความสำคัญี่ข่องการศึึกษาความสัมพิันธิ์ระห้ว่างสำนวน 

ในภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�เป็ุ่นค้่เท่ยบกับกริยา “ได้” ท่�ทำห้น้าท่�เป็ุ่นกริยาช่วยปุ่ระกอบท้ายคำกริยาท่�ใช้แสดงความห้มายใน

เชงิทศัึนภาวะ เพิื�อให้ผ้้เ้รย่นภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทยไดเ้ข่า้ใจัอยา่งลกึซึ�งถุงึความเห้มอืนห้รอืความแตกตา่งทางความห้มาย

ข่องสำนวนในภาษาไทยและภาษาญี่่�ปุ่่�น อ่กทั�งยังช่วยลดข่้อผิดพิลาดท่�เกิดข่ึ�นในการใช้ภาษาข่องผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�น

ชาวไทย รวมถุึงปุ่ัญี่ห้าท่�อาจัเกิดข่ึ�นในการสื�อสารข้่ามวัฒนธิรรม



158 วารสารเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา ปีที่ 13 ฉบับที่ 1 มิถุนายน 2566 |  jsn Journal Vol. 13 No. 1 June 2023

2. วัตถุประสงค์งานวิจััย
งานวิจััยน่�ม่วัตถุ่ปุ่ระสงค์เพิื�อศึึกษาความสัมพิันธิ์ระห้ว่างกริยา “ได้” ท่�ทำห้น้าท่�เปุ่็นกริยาช่วยปุ่ระกอบท้าย

คำกริยาแสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะกับสำนวนค้่เทย่บในภาษาญี่่�ปุ่่�น แบ่งเปุ่็น 2 ปุ่ระเด็นห้ลักดังน่�

1) เพิื�อศึึกษาสำนวนค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นข่องกริยา “ได้” ท่�ทำห้น้าท่�เปุ่็นกริยาช่วยปุ่ระกอบท้ายคำกริยา 

ท่�แสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะและสำนวนค้่เทย่บในภาษาญี่่�ปุ่่�น

2) เพิื�อเปุ่รย่บเทย่บการแสดงความห้มายในเชงิทศัึนภาวะข่องกรยิา “ได”้ ท่�ทำห้นา้ท่�เปุ่น็กรยิาชว่ยปุ่ระกอบ

ท้ายคำกริยากับสำนวนค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�น

3. ขอบเขตและวิธ่ดำเนินการวิจััย
3.1 ขอบเขตงานวิจััย

 ดังท่�ได้กล่าวไว้ในบทนำว่า กริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาท่�แสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะสามารถุ

แปุ่ลเป็ุ่นภาษาญี่่�ปุ่่�นได้ห้ลายสำนวน ความแตกต่างน่�อาจัส่งผลให้้เกิดการใช้ร้ปุ่ภาษาญี่่�ปุ่่�นผิดในผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�น

ชาวไทยได้ ในเบื�องต้นผ้้วิจััยจัึงม่่งเน้นสำรวจัสำนวนค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นข่องกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาใน

ภาษาไทยก่อน และจัะดำเนินการเปุ่ร่ยบเท่ยบในม่มกลับจัากสำนวนภาษาญี่่�ปุ่่�นเปุ่็นไทยในครั�งต่อไปุ่

 3.2 กลุ่มตัวอย่าง

 งานวิจััยน่�ม่วัตถุ่ปุ่ระสงค์เพิื�อเปุ่ร่ยบเท่ยบกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยากับสำนวนค้่เท่ยบภาษาญี่่�ปุ่่�น 

เพิื�อให้้สามารถุเปุ่ร่ยบเทย่บสำนวนในสถุานการณ์เด่ยวกันจึังเลือกเก็บข่้อม้ลจัากนวนิยายแปุ่ล โดยเก็บตัวอย่างจัาก

นวนิยายแปุ่ลไทย-ญี่่�ปุ่่�น 3 เล่ม และนวนิยายแปุ่ลญี่่�ปุ่่�น-ไทย 3 เล่ม นวนิยายทั�ง 6 เล่มน่� ผ้้วิจััยคัดเลือกจัากนวนิยาย

ท่�ม่เนื�อห้าเก่�ยวกับการใช้ช่วิตปุ่ระจัำวัน ม่ตัวละครท่�ห้ลากห้ลาย และได้รับการเผยแพิร่ในร้ปุ่แบบภาพิยนตร์ห้รือ

ละครโทรทัศึน์ เนื�องจัากการนำนวนิยายมาผลิตซ�ำในร้ปุ่แบบดังกล่าว สะท้อนให้้เห้็นว่านวนิยายเรื�องนั�นได้รับความ

นิยมอย่างแพิร่ห้ลายในสังคม

คำว่า “สำนวนค้่เท่ยบ” ในงานวิจััยน่� ในกรณน่วนิยายแปุ่ลญี่่�ปุ่่�น-ไทย ห้มายถุึง สำนวนภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�ปุ่รากฏิ

ในนวนิยายต้นฉบับภาษาญี่่�ปุ่่�น กรณ่นวนิยายแปุ่ลไทย-ญี่่�ปุ่่�น ห้มายถุึง สำนวนภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�ปุ่รากฏิในนวนิยายฉบับ

แปุ่ลภาษาญี่่�ปุ่่�น ผ้วิ้จัยัเกบ็ตวัอยา่งจัากนวนยิายแปุ่ลภาษาญี่่�ปุ่่�น-ไทย และนวนยิายแปุ่ลไทย-ญี่่�ปุ่่�น โดยเลอืกเกบ็จัาก

กรยิา “ได้” ท่�ปุ่รากฏิตำแห้น่งห้ลงัคำกรยิาท่�แสดงความห้มายในเชงิทศัึนภาวะ (ปุ่ระเภทท่� 5) (เนื�องจัากในงานน่�วเิคราะห้์

กริยา “ได้” เพิ่ยงตำแห้น่งเด่ยว และปุ่รากฏิในความห้มายเชิงทัศึนภาวะเท่านั�น ในงานวิจััยน่�จัะข่อใช้คำว่า “กริยา 

“ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยา” ตลอดงานวิจััย) โดยใช้เกณฑ์์ทางโครงสร้างและความห้มายข่อง Takahashi & 

Methapisit (2004) ดังตารางท่� 1 

 อนึ�ง งานวิจััยน่�ไม่เก็บตัวอย่างคำท่�มก่ารใช้ “ได้” ในกรณ่ต่อไปุ่น่�

1) กรณท่่�เปุ่น็ลก้คำตามท่�ระบ่ไวใ้นพิจันานก่รมไทยฉบับราชบัณฑิ์ตยสถุาน พิ.ศึ.2554 (2556) ได้แก ่ได้กลิ�น,  

  ได้กัน, ได้การ, ได้ความ, ได้คิด, ได้คืบจัะเอาศึอก, ได้ช่อง, ได้ชื�อ, ได้ดิบได้ด่, ได้ตัว, ได้ท่า, ได้ท้าย, ได้ท่,  

  ได้ท่ข่่�แพิะไล่, ได้น�ำได้ท่า, ได้น�ำได้เนื�อ, ได้ยิน, ได้ราคา, ได้ฤกษ์, ได้สติ, ได้ส่วน, ได้ส่วนสัด, ได้ห้น้า,  

  ได้ห้น้าลืมห้ลัง, ได้ห้น้าได้ตา, ได้เปุ่ร่ยบ, ได้เรือถุ่บแพิ, ได้เส่ย, ได้เส่ยกัน, ได้แก่, ได้แกงเทน�ำพิริก, ได้แดด,  

  ได้แรง, ได้ใจั
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2) กรณ่ท่�กลายเปุ่็นความห้มายปุ่ระจัำคำห้รือสำนวนท่�ใช้เปุ่็นปุ่ระจัำ โดยอ้างอิงและปุ่รับจัาก 田中 (2004, 

286) ได้แก่ เปุ่็นไปุ่ได้, ไปุ่กันได้, เข่้ากันได้, ใช้ (การ) ได้, ห้าท่�เปุ่ร่ยบไม่ได้, ห้าตัวจัับไม่ได้, ห้าค่าไม่ได้,  

  ห้าไม่ได้, เส่ยไม่ได้, เอาแน่ไม่ได้, อวดเก่งไม่ได้, ใช้ไม่ได้, ช่วยไม่ได้, ไว้วางใจัไม่ได้, ยกเลิกไม่ได้, แยกจัากกัน 

  ไม่ได้, ข่าดเส่ยไม่ได้, ทนอย้่นิ�งไม่ได้, ว่าไม่ได้, เอาชนะไม่ได้, เข่้ากันไม่ได้

3) กรณ่ท่�กลายเปุ่็นคำทางไวยากรณ์ ได้แก่ ให้้ได้, จัะได้ เปุ่็นต้น งานวิจััยน่�ไม่เก็บตัวอย่างปุ่ระโยคในกรณ่ท่� 

  สำนวนแปุ่ลในภาษาญี่่�ปุ่่�นใช้คำท่�เปุ่็นคำนาม เช่น ‘可能’ เปุ่็นต้น

 3.3 วิธ่การดำเนินงานวิจััย

 ผ้้วิจััยดำเนินงานวิจััยและวิเคราะห้์ข้่อม้ลตามข่ั�นตอนดังต่อไปุ่น่�

1) เก็บตัวอย่างจัากนวนิยายแปุ่ลไทย-ญี่่�ปุ่่�น 3 เล่ม และนวนิยายแปุ่ลญี่่�ปุ่่�น-ไทย 3 เล่ม เล่มละ 50 ตัวอย่าง 

โดยเก็บตัวอย่างตามลำดับท่�ปุ่รากฏิ 50 ตัวอย่างแรก รวมทั�งสิ�น 300 ตัวอย่าง โดยเริ�มเก็บข่้อม้ลจัากกริยา “ได้”  

ท่�ทำห้น้าท่�กริยาช่วยปุ่ระกอบท้ายคำกริยาท่�ปุ่รากฏิในต้นฉบับและฉบับแปุ่ลภาษาไทยก่อน จัากนั�นจึังนำไปุ่ 

เปุ่ร่ยบเท่ยบกับสำนวนค้่เท่ยบภาษาญี่่�ปุ่่�นในต้นฉบับและฉบับแปุ่ลภาษาญี่่�ปุ่่�น

2) นำข้่อม้ลตัวอย่างทั�ง 300 ตัวอย่างมาวิเคราะห์้ห้าสัดส่วนโครงสร้างและความห้มายข่องกริยา “ได้” 

ปุ่ระกอบท้ายคำกริยา โดยอ้างอิงโครงสร้างจัาก Takahashi and Methapisit (2004) เพิื�อศึึกษาว่าสำนวนท่�ใช้ใน

ปุ่จััจับ่นัมโ่ครงสรา้งท่�แตกตา่งจัากงานวจิัยัท่�ผา่นมาห้รอืไม ่อย่างไร และมปุ่่รมิาณการใชแ้ตล่ะสำนวนในสดัส่วนเทา่ไร

2) วิเคราะห้์สำนวนค้่เท่ยบในภาษาญ่ี่�ปุ่่�นว่า ม่การใช้สำนวนร้ปุ่แบบใด ในสัดส่วนเท่าไร ม่ข่้อจัำกัดทาง 

ความห้มายและโครงสร้างท่�เห้มือนห้รือแตกต่างจัากกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาในภาษาไทยอย่างไร โดย 

แบ่งเปุ่็น 2 ปุ่ระเภทให้ญี่่ ได้แก่ 1. สำนวนค้่เท่ยบท่�แสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะ และ 2. สำนวนค้เ่ท่ยบท่�ไม่ใช่

สำนวนแสดงความห้มายในเชงิทศัึนภาวะ โดยใชเ้กณฑ์ก์ารแบง่สำนวนค้เ่ทย่บในภาษาญี่่�ปุ่่�นวา่สำนวนใดเปุ่น็สำนวน

แสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะห้รือไม่ข่อง 日本語記述文法研究会 (2003) เนื�องจัากเป็ุ่นการแบ่งท่�ได้รับ

การยอมรับอย่างกว้างข่วางและม่การอ้างอิงโดยทั�วไปุ่

3) นำปุ่ระโยคตัวอย่างท่�แบ่งกล่่มตามข่้อ 2 มาวิเคราะห้์เปุ่ร่ยบเท่ยบว่า กริยา “ได้” ท่�ปุ่ระกอบท้ายคำกริยา

กับสำนวนค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นม่การแสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะท่�แตกต่างกันอย่างไร

4. ผลการวิจััย
4.1 โครงสร้างและความหมายของกริยา “ได้”

 งานวิจััยน่�อ้างอิงโครงสร้างปุ่ระโยคและความห้มายข่องกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาจัาก Takahashi 

and Methapisit (2004) เนื�องจัากม่การแบ่งความห้มายจัำแนกตามโครงสร้างอย่างชัดเจัน นอกจัากน่� จัากการ

รวบรวมปุ่ระโยคตวัอยา่งทั�งสิ�น 300 ตวัอยา่ง พิบโครงสรา้งท่�แสดงความห้มายเชงิทศัึนภาวะแตไ่มปุ่่รากฏิในงานวจิัยั

ข่อง Takahashi and Methapisit (2004) ได้แก่ โครงสร้าง “(NP
 2nd person/3rd person

) V. ได้ (แล้ว/เลย)” ท่�แสดง 

ความต้องการ/การเร่ยกร้อง (Desire/Demand) ถุึงแม้ว่าในงานวิจััยน่�จัะพิบโครงสร้างน่�เพิ่ยง 3 ตัวอย่าง ห้รือเพิ่ยง

ร้อยละ 1 แต่ทั�ง 3 ตัวอย่าง แสดงให้้เห้็นลักษณะทางโครงสร้างและความห้มายท่�ชัดเจัน รวมถุึงเมื�อเท่ยบกับสำนวน

ค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นยังพิบการใช้สำนวนท่�สื�อความห้มายในลักษณะเด่ยวกัน (ดังจัะกล่าวรายละเอ่ยดในห้ัวข่้อ 4.2) 

อ่กทั�งยังส่งผลต่อการวิเคราะห้์ความห้มายในเชิงทัศึนภาวะเปุ่ร่ยบเท่ยบกับสำนวนค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�น ผ้้วิจััยจัึง
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จัำแนกโครงสร้างน่�ออกเป็ุ่นอ่กห้นึ�งโครงสร้าง ผลจัากการวิเคราะห้์กริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาจัำแนกตาม

โครงสร้างและความห้มายแสดงดังตารางท่� 2

ตารางท่� 2 โครงสร้างและความห้มายข่องกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำากริยาแสดงความห้มายเชิงทศัึนภาวะ

ความหมาย โครงสร้างและตัวอย่างประโยค
จัำานวนตัวอย่าง 

(ประโยค)

ความสามารถุ/

สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ  

(Ability/Capability/

Capacity)

ความสามารถุ (Ability) NP (สามารถุ) VP ได ้

(สมชายพิ้ดภาษาญี่่�ปุ่่�นได้)

223 

(74.33%)

259

(86.33%)
สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ 

(Capability/Capacity)

NP 
non-agent participant

 (สามารถุ) VP ได ้

(คอมพิิวเตอร์เครื�องน่�เชื�อมต่อไวไฟูได้)

36  

(12%)

ความเปุ่็นไปุ่ได้ (Possibility) NP 
setting

 VP ได ้

(เรื�องแบบน่�ม่โอกาสเกิดข่ึ�นได้)

2 (0.67%)

ความน่าจัะเปุ่็น (Probability) NP (บางท่) (อาจัจัะ) VP (ก็) (เปุ่็น/ คง) ได ้

(สมชายอาจัจัะมาก็ได้)

14 (4.67%)

การอน่ญี่าต (Permissibility) NP
 to be allowed agent 

/ NP 
setting 

VP (ก็) ได้ 

(ค่ณจัะกลับก่อนก็ได้)

22 (7.33%)

ความต้องการ/การเร่ยกร้อง (Desire/Demand) (NP 
2nd person/3rd person

) V. ได้ (แล้ว/เลย) 

(ตื�นได้แล้ว)

3 (1%)

รวม 300 (100%)

จัากตารางท่� 2 พิบว่า กริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาจัำนวน 300 ตัวอย่าง พิบความห้มาย “ความ

สามารถุ/สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ” เปุ่็นจัำนวนมากท่�ส่ด 259 ตัวอย่าง (86.33%) แบ่งปุ่ระเภทย่อย ได้แก่ “ความ

สามารถุ” 223 ตัวอย่าง (74.33%) และ “สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ” 36 ตัวอย่าง (12%) ความห้มายท่�พิบการใช้เปุ่็น

จัำนวนรองลงมา ได้แก่ “การอน่ญี่าต” 22 ตัวอย่าง (7.33%) “ความน่าจัะเปุ่็น” 14 ตัวอย่าง (4.67%) และ “ความ

ต้องการ/การเร่ยกร้อง” 3 ตัวอย่าง (1%) ตามลำดับ ความห้มายท่�พิบเปุ่็นจัำนวนน้อยท่�สด่ ได้แก่ “ความเป็ุ่นไปุ่ได้” 

2 ตัวอย่าง (0.67%) รายละเอ่ยดข่องแต่ละโครงสร้างและสำนวนค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นจัะอธิิบายใน ห้ัวข่้อ 4.2 และ 

4.3
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4.2 ผลการวิเคราะห์สำนวนคู่เท่ยบในภิาษาญ่�ปุ�น

ตารางท่� 3 ปุ่ระเภทสำานวนค่้เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นจัำาแนกตามโครงสร้าง 

และความห้มายข่องกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำากริยา

สำานวนคู่เท่ยบภิาษาญ่�ปุ�น

โครงสร้างและ 
ความหมายของ 
กริยา“ได้”  
ประกอบท้ายกริยา

สำานวนอ่�นท่�ไม่ใช่สำานวนแสดงทศัึนภิาวะ
สำานวน
แสดง 

ทัศึภิาวะ 
(เช่น ‘だ

ろう’ 

‘かも

しれ な

い’ 
เป็นต้น

รวม

(N=300)

กริยารูป
สามารถ

และสำานวน
แสดงความ
สามารถ(เชน่ 
V.DIC こ

とがで

きる 
เป็นต้น)

คำากริยา 
(อกรรมกริยา/
สกรรมกริยา)

สำานวน
แสดงการ

เปล่�ยนแปลง 
（เช่น  
‘なる’ 

‘ように

なる’ 
เป็นต้น）

วาจัก 
(เช่น  
受身, 

使役

เป็นต้น)

สำานวน
อ่�น ๆ 

(ไม่ตรง
ตาม

ต้นฉบับ)

ความ
สามารถ/
สรรถภิาพ/
สมรรถนะ

ความ
สามารถ

89 
(39.91%)

72  
(32.29%)

10 
(4.48%)

8  
(3.59%)

42 
(18.83%)

2  
(0.90%)

223 
(100%)

สรรถภิาพ/
สมรรถนะ

8 
(22.22%)

13  
(36.11%)

2  
(5.56%)

0  
(0%)

13 
(36.11%)

0  
(0%)

36 
(100%)

ความเป็นไปได้ 0  
(0%)

0  
(0%)

2  
(100%)

0  
(0%)

0  
(0%)

0  
(0%)

2  
(100%)

ความน่าจัะเป็น 0  
(0%)

1  
(7.14%)

0  
(0%)

0  
(0%)

3 
(21.43%)

10 
(71.43%)

14 
(100%)

การอนุญาต 1  
(4.55%)

2  
(9.09%)

0  
(0%)

1  
(4.55%)

7  
(4.55%)

11 
(50.00%)

22 
(100%)

ความต้องการ/ 
การเร่ยกร้อง

0  
(0%)

0  
(0%)

0  
(0%)

0  
(0%)

0  
(0%)

3  
(100%)

3  
(100%)

รวม 98 
(32.67%)

88  
(29.33%)

14 
(4.67%)

9  
(3%)

65 
(21.67%)

26 
(8.66%)

300 
(100%)

จัากการวิเคราะห้์ปุ่ระเภทข่องสำนวนค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นทั�งห้มด 300 ตัวอย่าง จัำแนกตามโครงสร้างและ

ความห้มายข่องกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาแสดงดังตารางท่� 3 ผลการวิเคราะห้์พิบว่า โครงสร้างท่�สำนวน 

ค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นม่แนวโน้มจัะใช้สำนวนอื�นท่�ไม่ใช่สำนวนแสดงทัศึนภาวะเปุ่็นจัำนวนมากกว่าสำนวนแสดง 

ทัศึนภาวะม่ 2 โครงสร้าง ได้แก่ โครงสร้าง “ความสามารถุ/สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ” และ “ความเปุ่็นไปุ่ได้” ในข่ณะ

ท่�โครงสร้างท่�ภาษาญี่่�ปุ่่�นมแ่นวโน้มจัะใช้สำนวนแสดงทัศึนภาวะเป็ุ่นจัำนวนมากกว่าห้รือเท่ากันกับสำนวนอื�นท่�ไม่ใช่

สำนวนแสดงทัศึนภาวะม ่3 โครงสร้าง ได้แก่ โครงสร้าง “ความน่าจัะเปุ่็น” “การอน่ญี่าต” และ “ความต้องการ/

การเรย่กร้อง”

โครงสรา้ง “ความสามารถุ/สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ” จัำนวน 259 ตวัอยา่ง แบง่เปุ่น็โครงสรา้ง “ความสามารถุ” 

223 ตัวอย่าง และ โครงสร้าง “สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ” 36 ตัวอย่าง ในจัำนวนน่�พิบสำนวนแสดงทัศึนภาวะเพิ่ยง 
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2 ตวัอยา่ง (0.90%) ในโครงสรา้ง “ความสามารถุ” ถุงึแมโ้ครงสรา้ง “ความสามารถุ” และ “สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ” 

จัะแสดงความห้มายในเชงิความสามารถุท่�คลา้ยคลงึกัน และพิบการใชส้ำนวนอื�นท่�ไมใ่ชส่ำนวนแสดงทศัึนภาวะเปุ่น็

จัำนวนมากเช่นเด่ยวกัน แต่ม่แนวโน้มในการใช้สำนวนท่�แตกต่างกัน กล่าวคือ โครงสร้าง “ความสามารถุ” ม่ 

แนวโน้มจัะใช้กริยาร้ปุ่สามารถุห้รือสำนวนแสดงความสามารถุมากท่�สด่ จัำนวน 89 ตัวอย่าง (39.91%) รองลงมา

ได้แก่ คำกริยา 72 ตัวอย่าง (32.29%), สำนวนอื�น ๆ 42 ตัวอย่าง (18.83%), สำนวนแสดงการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลง 10 

ตัวอย่าง (4.48%), และ วาจัก 8 ตัวอย่าง (3.59%) ตามลำดับ ในข่ณะท่�โครงสร้างแสดง “สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ” 

กลับพิบว่าม่แนวโน้มจัะใช้คำกริยา และ สำนวนอื�น ๆ เปุ่็นจัำนวนมากท่�สด่ 13 ตัวอย่าง (36.11%) รองลงมา ได้แก่ 

กรยิารปุ้่สามารถุห้รอืสำนวนแสดงความสามารถุ 8 ตวัอยา่ง (22.22%), และ สำนวนแสดงการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลง 2 ตวัอยา่ง 

(5.56%) ตามลำดับ

 โครงสร้างท่�ม่แนวโน้มท่�จัะใช้สำนวนอื�นท่�ไม่ใช่สำนวนแสดงทัศึนภาวะเปุ่็นจัำนวนมากกว่าสำนวนท่�แสดง

ทัศึนภาวะอ่กห้นึ�งโครงสร้าง ได้แก่ โครงสร้าง “ความเปุ่็นไปุ่ได้” พิบว่าจัากตัวอย่างทั�ง 2 ตัวอย่าง สำนวนค้่เท่ยบใน

ภาษาญี่่�ปุ่่�นใช้สำนวนแสดงความเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงทั�ง 2 ตัวอย่าง (100%)

 ในทางตรงกันข้่าม โครงสร้างท่�ใช้สำนวนแสดงทัศึนภาวะเป็ุ่นจัำนวนมากกว่าห้รือเท่ากันกับสำนวนอื�นท่�ไม่ใช่

สำนวนแสดงทัศึนภาวะ ได้แก่ โครงสร้าง “ความน่าจัะเปุ่็น” “การอน่ญี่าต” และ “ความต้องการ/การเร่ยกร้อง” 

โดยโครงสรา้ง “ความนา่จัะเปุ่น็” และ “การอนญ่ี่าต” มแ่นวโนม้ใชส้ำนวนแสดงทศัึนภาวะจัำนวน 10 ตวัอยา่ง และ 

11 ตัวอย่าง ตามลำดับ (71.43% และ 50%) ส่วนโครงสร้าง “ความต้องการ/การเร่ยกร้อง” พิบการใช้สำนวนแสดง

ทัศึนภาวะทั�ง 3 ตัวอย่าง (100%)

จัากตารางท่� 3 จัะเห้น็ได้ว่า กรยิา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกรยิากบัสำนวนค้เ่ทย่บในภาษาญี่่�ปุ่่�นนั�น มแ่นวโน้มใน

การใช้คำกริยารปุ้่สามารถุ (เช่น 食べられる) ห้รือสำนวนแสดงความสามารถุ (เช่น ‘กรยิารปุ้่พิจันานก่รม + こと

ができる’) เป็ุ่นจัำนวนมากท่�สด่ รองลงมาคอืคำกรยิา (สกรรมกรยิา/อกรรมกรยิา) และพิบการใช้สำนวนท่�แสดง 

ทัศึนภาวะเป็ุ่นจัำนวนน้อย โดยมส่ำนวนค้เ่ทย่บท่�เป็ุ่นสำนวนแสดงทัศึนภาวะเป็ุ่นจัำนวนมากกว่าสำนวนท่�ไม่ได้แสดง

ทัศึนภาวะเพิย่ง 3 โครงสร้าง ได้แก่ โครงสร้าง “ความน่าจัะเป็ุ่น” “การข่ออนญ่ี่าต” และ “ความต้องการ/การเรย่กร้อง”

 นอกจัากน่� เมื�อวิเคราะห์้สดัส่วนสำนวนค้เ่ทย่บในภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�ใช้สำนวนแสดงทัศึนภาวะกับสำนวนท่�ไม่แสดง

ทัศึนภาวะจัำแนกตามโครงสร้างข่องกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาแสดงรายละเอ่ยดได้ดังแผนภ้มิท่� 1

แผนภิูมิท่� 1 สัดส่วนการแสดงความห้มายเชิงทัศึนภาวะข่องสำานวนค่้เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�น 

จัำาแนกตามโครงสร้างข่องกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำากริยา
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จัากแผนภมิ้ท่� 1 จัะเห้น็ได้ว่ากรณท่่�ภาษาญี่่�ปุ่่�นมแ่นวโน้มเลือกใช้สำนวนอื�นท่�ไม่ใช่สำนวนแสดงทศัึนภาวะ (Non-

Modality Expressions) เป็ุ่นจัำนวนมากกว่าสำนวนแสดงทศัึนภาวะ (Modality Expressions) ได้แก่ กริยา “ได้”  

ท่�ปุ่รากฏิในโครงสร้าง “ความเป็ุ่นไปุ่ได้” และ “ความสามารถุ/สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ” มส่ดัส่วน 100% และ 99.10% 

ตามลำดบั กรณท่่�ภาษาญี่่�ปุ่่�นมแ่นวโน้มเลอืกใช้สำนวนท่�แสดงความห้มายเชงิทศัึนภาวะมากกว่าสำนวนอื�น ๆ ได้แก่ 

โครงสร้าง “ความต้องการ/การเรย่กร้อง” และ “ความน่าจัะเป็ุ่น” มส่ดัส่วน 100% และ 71.43% ตามลำดับ ในข่ณะ

ท่�โครงสร้าง “การอนญ่ี่าต” พิบว่าภาษาญี่่�ปุ่่�นเลอืกใช้สำนวนท่�แสดงความห้มายเชงิทศัึนภาวะและสำนวนอื�น ๆ ใน

สดัส่วนท่�เท่ากนั คอื 50% โดยจัะกล่าวถุงึรายละเอย่ดข่องสำนวนค้เ่ท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นในห้วัข้่อถุดัไปุ่

 4.3 การเปร่ยบเท่ยบกริยา “ได้” ประกอบท้ายคำกริยากับสำนวนคู่เท่ยบภิาษาญ่�ปุ�น

 ในห้ัวข่้อน่�จัะกล่าวถุึงรายละเอ่ยดข่องสำนวนค้เ่ท่ยบภาษาญี่่�ปุ่่�น โดยแบ่งการอภิปุ่รายเปุ่็น 2 ห้ัวข่้อ ได้แก่ 

4.3.1) สำนวนค้่เท่ยบท่�แสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะ 4.3.2) สำนวนค้เ่ท่ยบท่�ไม่ใช่สำนวนแสดงความห้มายใน

เชิงทัศึนภาวะ 

  4.3.1 สำนวนคู่เท่ยบท่�แสดงความหมายในเชิงทัศึนภิาวะ

  จัากตารางท่� 3 พิบว่า โครงสร้างและความห้มายท่�พิบการใช้สำนวนค้เ่ทย่บในภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�แสดงความห้มาย

ในเชงิทศัึนภาวะเป็ุ่นจัำนวนมากกว่าห้รอืเท่ากันกับสำนวนท่�ไม่ได้แสดงความห้มายในเชงิทศัึนภาวะ ได้แก่ “การอนญ่ี่าต” 

“ความน่าจัะเป็ุ่น” และ “ความต้องการ/การเรย่กร้อง”

(1) โครงสร้าง “การอน่ญี่าต (Permissibility)” 

โครงสร้าง “การอนญ่ี่าต (Permissibility)” มร่ปุ้่ปุ่ระโยค “(NP
 to be allowed agent

 / NP 
setting

) VP (ก)็ ได้” คำนาม

ในโครงสร้างน่�ใช้ได้ทั�งคำนามท่�เป็ุ่นสิ�งมช่วิ่ต (ตัวอย่าง (8)) และสิ�งไม่มช่วิ่ต (ตัวอย่าง (9)) ลักษณะร่วมข่องคำนามทั�งสอง

ปุ่ระเภท คอื เป็ุ่นคำนามท่�ได้รบัการอนญ่ี่าตให้้กระทำสิ�งใดสิ�งห้นึ�ง ห้รอื สถุานท่� ฉาก ห้รอืเห้ตก่ารณ์ท่�ได้รบัการอนญ่ี่าต

ให้้กระทำสิ�งใดสิ�งห้นึ�งได้ นอกจัากน่� ยงัพิบการใช้ “ก”็ ปุ่รากฏิร่วมกบั “ได้” เป็ุ่น “กไ็ด้” ในการแสดงความห้มาย  

“การอนญ่ี่าต” ดงัตวัอย่าง (8) – (9)

(8)   “อย้น่อกบรษัิทเรย่กมาโอะก็ได้นะ สมัยเป็ุ่นนักเรย่นทก่คนกเ็รย่กอย่างนั�นน่�”     

 (陽[ห้ญี่งิสาว])

(9)   “ก็โอคด่ะบอกเองน่�นาว่า ‘ท่�ไห้นกไ็ด้’ ฉนัถุงึได้เลือกสเต�ก ฉันอยากกนิเนื�อน่ะ”  

 (陽[ห้ญี่งิสาว])

สำนวนค้เ่ทย่บภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�พิบในโครงสร้างน่�เป็ุ่นสำนวนแสดงทัศึนภาวะท่�แสดงความห้มายการอนญ่ี่าตเช่น

เด่ยวกับในภาษาไทย ได้แก่ ‘V.てもいい / N.でもいい’ ห้รือสำนวนแสดงการแนะนำ ได้แก่ ‘〜ばいい’  

ทั�งกรณ่ปุ่ระธิานข่องปุ่ระโยคเปุ่็นคำนามท่�เปุ่็นสิ�งม่ช่วิต (ตัวอย่าง (10) – (11)) และสิ�งท่�ไม่ม่ช่วิต (ตัวอย่าง (12))

(10)  เสร็จัเรื�องพิิธิ่การแล้ว ใครท่�ม่ผ้้ปุ่กครองมารับก็กลับได้

    儀式は終わった。保護者が迎えに来ている者たちは帰ってもよかった。 

(เวลา[時間])

 (11)  แม่บอกว่าล่งมาอย้่ด้วยได้ สัญี่ญี่าต่าง ๆ นานาว่าจัะพิาเท่�ยว ฟูังจัากเส่ยงใสๆ ลง่ก็ร้้ว่าม่อะไร 

     มากกว่านั�น

    おじさんにお母さんのアパートメントに泊まればいいというんだ。いろ
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    んなところを案内してあげるから、どうしてもきてほしい。               

 (กะทิ[カティ])

 (12)  น้าฎาบอกว่าค่ณล่งห้มออยากให้้แม่เข่้าพิักรักษาตัวในโรงพิยาบาล จัะเปุ่็นท่�ห้ัวห้ินน่�ห้รือท่� 

     กร่งเทพิฯก็ได้

　   ダーおばさんに聞くと、こういった。「お医者さんはお母さんを入院さ 

     せたがっているのよ。地元の病院でも、バンコクの大病院でもいいから」     

(กะทิ[カティ])

 จัากตัวอย่าง (10) และ (12) จัะเห้็นได้ว่า ภาษาญี่่�ปุ่่�นใช้สำนวน ‘V.てもいい / N.でもいい’ ในการ

แสดงความห้มายข่องการอน่ญี่าต (日本語記述文法研究会, 2003, 118) โดยสามารถุใช้ได้ทั�งกรณ่ท่�ผ้้พิ้ด

อน่ญี่าตให้้ผ้้ฟูังห้รือบ่คคลอื�นกระทำสิ�งใดสิ�งห้นึ�ง ห้รือในกรณ่ท่�ปุ่ระธิานข่องปุ่ระโยคเปุ่็นบ่คคลอื�นห้รือเปุ่็นสิ�งข่อง  

(陳 2019, 10) สำนวนแสดงการอน่ญี่าตในภาษาญี่่�ปุ่่�นจััดเปุ่็นสำนวนแสดงทัศึนภาวะปุ่ระเมินค่า4  (評価のモダ

リティ) โดยมค่วามห้มายห้ลกัคอืการแสดงถุงึเห้ตก่ารณ/์สถุานการณท์่�ไดร้บัการอนญ่ี่าต (日本語記述文法研

究会, 2003, 118; 高梨, 2010, 70) ส่วนตัวอย่าง (11) ภาษาญี่่�ปุ่่�นใช้สำนวน ‘～ばいい’ เปุ่็นสำนวนแสดง

ทัศึนภาวะปุ่ระเมินค่าเช่นเด่ยวกัน โดยแสดงความห้มายในเชิงแนะนำให้้อ่กฝ้�ายกระทำสิ�งใดสิ�งห้นึ�งท่�เปุ่็นปุ่ระโยชน์

ต่ออ่กฝ้�าย (日本語記述文法研究会, 2003, 99; 高梨, 2010, 52) ตัวอย่าง (11) ภาษาไทยใช้ “ได้” ใน

โครงสร้างแสดงการอนญ่ี่าต ในข่ณะท่�สำนวนค้เ่ทย่บใช้สำนวน ‘～ばいい’ ท่�แสดงความห้มายเชิงแนะนำ อนม่าน

ได้ว่าภาษาญี่่�ปุ่่�นมองเห้ต่การณ์ว่าแม่ข่องกะทิแนะนำให้้ล่งมาอย้่กับตน

(2) โครงสร้างแสดง “ความน่าจัะเปุ่็น (Probability)” 

โครงสร้าง “ความน่าจัะเป็ุ่น (Probability)” มร่ปุ้่ปุ่ระโยค “(NP) (บางท)่ (อาจัจัะ) VP (ก)็  (เป็ุ่น/ คง) ได้ (NP)” 

โครงสร้างน่�ม่การใช้คำวิเศึษณ์ “บางท่” ห้รือ “อาจัจัะ” เพิื�อเสริมความห้มายการคาดคะเน นอกจัากน่�ยังพิบว่า  

มก่ารใช้คำว่า “ก”็ ร่วมกับ “ได้” เป็ุ่น “กไ็ด้” “กเ็ป็ุ่นได้” “กค็งได้” ในการแสดงการคาดคะเนด้วยความเชื�อมั�นน้อย 

เพิื�อเสริมความห้มายแสดงความไม่แน่ใจั (hedging) Iwasaki and Ingkaphirom (2009, 176) กล่าวถุึง “ก็” ใน

ภาษาไทยว่า เปุ่็นคำช่วยเชื�อมความม่ห้น้าท่�ห้ลัก 5 ห้น้าท่� ห้นึ�งในนั�นทำห้น้าท่�เปุ่็นตัวบ่งช่�การตอบรับ (response 

marker) และได้พัิฒนาจันนำมาใช้เปุ่็นคำแสดงความไม่แน่ใจั (hedging) เช่น “ส่วนให้ญี่่ก็ค่ยกับกับแข่กบ้างน่ะค่ะ” 

เนื�องจัากโครงสร้างแสดง “ความน่าจัะเป็ุ่น” แสดงการคาดคะเนเห้ต่การณ์โดยท่�ผ้้พิ้ดไม่มั�นใจัในข่้อม้ลจัึงพิบการใช้

คำวิเศึษณ์ “บางท่” “อาจัจัะ” ห้รือคำช่วยเชื�อมความท่�กล่าวมาข่้างต้นน่�เปุ่็นจัำนวนมาก ดังตัวอย่าง (13)

 (13)  บางทเ่ข่าอาจัเกรงวา่จัะกลายเปุ่น็ถุามเรื�องเห้ลา่น่�ซ�ำ ๆ  ห้ลายห้นทำให้อ้ก่ฝ้�ายรำคาญี่ใจักเ็ปุ่น็ได ้ 

           (博士[ดอกเตอร์] )

 โครงสร้างน่�พิบสำนวนค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�เปุ่็นสำนวนแสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะมากกว่าสำนวน

ท่�ไม่แสดงความห้มายดังกล่าว สำนวนค้่เทย่บท่�พิบในโครงสร้างน่� เช่น สำนวนแสดงทัศึนภาวะ ‘〜かもしれな

い’, ‘〜だろう (でしょう’ ) เปุ่็นต้น ดังตัวอย่าง (14) – (15)

4    ทัศึนภาวะปุ่ระเมินค่า (評価のモダリティ) ห้มายถุึง การแสดงมม่มองในเชิงปุ่ระเมินค่าข่องผ้้พิด้ท่�ม่ต่อสถุานการณ์ใดสถุานการณ์ห้นึ�ง  เช่น ปุ่ระโยค ‘この部屋の本は自

   由に読んでもいいですよ。’ ใช้ ‘～てもいい’ เพิื�อแสดงการปุ่ระเมินข่องผ้้พิ้ดต่อสถุานการณ์การอ่านห้นังสือในห้้องน่�ว่า “อน่ญี่าต” ให้้ผ้้ฟูังกระทำการอ่าน (日本語記

   述文法研究会, 2003, 91)
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 (14)  บางท่มันอาจัเห้มือนคติปุ่ระจัำใจัมากกว่าจัะร้้สึกจัริงจัังกับมันก็ได้"

    もしかしたら、本当に自分の気持ちからというよりも、自分で決めた行

    動の規範なのかもしれない」     

(เวลา[時間])

 (15)  ภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�สอนไว้ให้้ แม้ว่าอังศึ่มาลินจัะบอกว่าลืมห้มด ห้มอก็อยากจัะข่อเตือนให้้พิยายาม 

     ฟูื�นฟู้บ้าง เพิราะบางท่มันอาจัจัะช่วยอะไรได้ภายห้ลัง

    教えてあげた日本語、いつか役に立つこともあるだろう。 

(ค้่กรรม[メナム])

 จัากตัวอย่าง (14) – (15) จัะเห้็นได้ว่า กริยา “ได้” ท่�ปุ่รากฏิในความห้มาย “ความน่าจัะเปุ่็น” ม่แนวโน้ม

ปุ่รากฏิร่วมกับคำวิเศึษณ์เสริมความ เช่น “บางท่” “อาจั” “อาจัจัะ” เปุ่็นต้น ในข่ณะท่�สำนวนค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�น

มแ่นวโน้มในการใช้สำนวนแสดงทศัึนภาวะท่�ห้ลากห้ลายกว่าข่ึ�นอย้ก่บัระดบัความเชื�อมั�นในข้่อมล้ สำนวน ‘〜かも

しれない’ และ ‘〜だろう (でしょう) ’ เป็ุ่นสำนวนแสดงทศัึนภาวะสญัี่ชาน (認識のモダリティ) แสดง 

ความห้มายข่องการคาดคะเนเห้ต่การณ์ แตกต่างกันท่�ระดับความเชื�อมั�น โดย ‘〜かもしれない’ ม่ระดับความ

เชื�อมั�นท่�น้อยกว่า ‘〜だろう (でしょう) ’ จังึอาจัมค่วามเป็ุ่นไปุ่ได้ท่�เห้ตก่ารณ์นั�นจัะเกดิข่ึ�น ห้รืออาจัจัะไม่เกดิข่ึ�น 

ห้รอือาจัมค่วามเปุ่น็ไปุ่ไดอ้ื�นแฝ้งอย้ ่(日本語記述文法研究会, 2003, 153) ตวัอยา่ง (14) ภาษาญี่่�ปุ่่�นใชส้ำนวน 

‘かもしれない’ เพิื�อแสดงความเชื�อมั�นในระดับน้อย ตัวอย่าง (15) ภาษาญี่่�ปุ่่�นใช้สำนวน ‘だろう’ แสดงความ

เชื�อมั�นในระดับท่�มากข่ึ�น 

 ปุ่รัชญี่าภรณ์ รัตนพิงศึ์ภิญี่โญี่ (2562) ศึึกษาสำนวน ‘だろう’ กับสำนวนแปุ่ลในภาษาไทย พิบว่ามแ่นว

โน้มแปุ่ลโดยใช้ร้ปุ่ทัศึนภาวะสัญี่ชาน (Epistemic Modality) “คง” “อาจั” และ “น่าจัะ” มากท่�ส่ด สำนวนค้่เท่ยบ

ท่�ปุ่รากฏิในโครงสร้าง “ความน่าจัะเปุ่็น” น่�ใช้สำนวน ‘だろう’ ซึ�งในภาษาไทยพิบการใช้คำวิเศึษณ์ “คง” ห้รือ 

“อาจั” เช่นเดย่วกับท่�ปุ่รชัญี่าภรณก์ลา่ว แต่การปุ่รากฏิรว่มข่องคำวเิศึษณด์งักลา่วกบักรยิา “ได้” ปุ่ระกอบทา้ยกรยิา

ในโครงสร้างน่�ไม่ได้กล่าวถุึงในงานวิจััยข่องปุ่รัชญี่าภรณ์

(3) โครงสร้างแสดง “ความต้องการ/การเร่ยกร้อง (Desire/Demand)”

โครงสร้าง “ความต้องการ/การเร่ยกร้อง (Desire/Demand)” ม่ร้ปุ่ปุ่ระโยค “(NP
 2nd person/3rd person

)  

V. ได้ (แล้ว/เลย)” เช่น “ตื�นได้แล้ว” “กินได้เลย” เป็ุ่นต้น โครงสร้างท่�ม่ลักษณะใกล้เค่ยงกับโครงสร้าง “ความ

ต้องการ/การเรย่กร้อง” น่� ปุ่รากฏิในงานข่อง 田中 (2004) ท่�เปุ่ร่ยบเท่ยบ “ได้” ท่�ปุ่รากฏิในตำแห้น่งต่าง ๆ กับ

สำนวนในภาษาญี่่�ปุ่่�น 田中 (2004, 287) กล่าวว่ากริยา “ได้” เมื�อนำมาใช้เปุ่็นกริยาช่วยนอกจัากแสดงความห้มาย

เก่�ยวข่อ้งกบัความสามารถุแลว้ ยงันำไปุ่ใช้แสดงความห้มายในเชงิวจัันปุ่ฏิบิตัศิึาสตร ์โดยห้นึ�งในความห้มายดงักลา่ว 

ม่การแสดงความห้มายเชิงชักชวนและข่อร้อง (勧誘と要求) เปุ่็นวิธิก่ารพิ้ดแนะนำสิ�งใดสิ�งห้นึ�งด้วยความห้วังด่ให้้

กับผ้้ฟัูง ห้รือแสดงความคาดห้วังต่อผ้้ฟูัง เช่น “สำเร็จัแน่ฝั้นห้วานไว้ได้” (きっとうまくいく、期待して待

っていてくれ) “ถุ้าม่โอกาสไปุ่ญี่่�ปุ่่�น ไปุ่ห้าผมตามท่�อย้่น่�ได้เลยครับ” (もし日本へ来る機会があった

ら、この住所に訪ねてきてください) เปุ่น็ตน้ 田中 (2004) อธิบิายความห้มายข่องกรยิา “ได”้ ดงัท่�กลา่ว

มาแล้ว แต่ไม่ได้อธิิบายข่้อจัำกัดทางโครงสร้างท่�ทำให้้เกิดความห้มายน่�ข่ึ�น

งานวิจััยน่�พิบข่้อจัำกัดทางโครงสร้างข่องโครงสร้างน่� คือ คำนามในโครงสร้างน่�จัะเป็ุ่นสรรพินามบ่ร่ษท่� 2 

ห้รือบ่ร่ษท่� 3 โครงสร้างปุ่ระโยคน่�อาจัม่บางส่วนท่�ใกล้เคย่งกับ “ได้” ท่�แสดงความห้มาย “การอน่ญี่าต” แตกต่าง
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กันท่� “ได้” ในความห้มายน่�จัะปุ่รากฏิในบทสนทนาระห้ว่างผ้้พิ้ดและสรรพินามบ่ร่ษท่� 2 ห้รือบ่ร่ษท่� 3 โดยแสดง

ความห้มายว่าผ้พ้้ิดต้องการห้รอืเรย่กร้องให้้ผ้ฟัู้งห้รอืบค่คลอื�นกระทำสิ�งใดสิ�งห้นึ�ง ความห้มายจัะแปุ่รผนัเป็ุ่นความห้มาย

เชิงชักชวนห้รือคำสั�ง ข่ึ�นอย้่กับระดับข่องแรงผลัก (働きかけ) ข่องผ้้พิ้ดท่�ม่ต่อคำนามสรรพินามบ่ร่ษท่� 2 ห้รือบ่ร่ษ

ท่� 3 เนื�องจัากความห้มายข่อง “ได้” ท่�ปุ่รากฏิในโครงสร้างน่� เปุ่็นการแสดงความต้องการ/การเร่ยกร้องข่องผ้้พิ้ด 

ต่อผ้้ฟัูงห้รือบ่คคลอื�น โดยม่นัยว่า “ถุึงเวลาอันสมควรจัะกระทำ A แล้ว” จัึงม่ลักษณะกึ�งคำสั�ง ด้วยเห้ต่น่�จัึงไม่พิบ

การใช้ในกรณ่ท่�ผ้้พิ้ดม่อาว่โสต�ำกว่าผ้้ฟูัง

นอกจัากน่� ดงัท่�ได้กล่าวข้่างต้นว่า “ได้” ท่�ปุ่รากฏิในโครงสร้างน่�มค่วามห้มายใกล้เคย่งกับกริยา “ได้” ท่�แสดง

ความห้มาย “การข่ออน่ญี่าต” อย่างไรก็ตาม สามารถุจัำแนกความห้มายได้โดยการเติมคำแสดงการณ์ลักษณะ 

(aspect) “แล้ว” ห้ลังกริยา “ได้” Iwasaki and Ingkaphirom (2009, 160) กล่าวถุึงความห้มายข่อง “แล้ว” ว่า 

ใช้แสดงความห้มายการเสร็จัสมบ้รณ์ (perfect/anterior aspect) สามารถุใช้ร่วมกับกริยาแสดงสภาพิ (stative 

verb) ห้รอืกริยาไม่แสดงสภาพิ (non-stative verb) ได้ Iwasaki and Ingkaphirom (2009, 161) ยกตวัอย่างกรณ่ท่� 

“แล้ว” ปุ่รากฏิร่วมกบัภาคแสดงท่�แสดงสภาพิ (stative predicate) เช่น “สวย” ในตัวอย่าง “สวยแล้ว” ว่า แสดง 

ความห้มายว่าสภาพินั�นได้ถุงึจัด่ท่�สง้สด่ กล่าวคือ แสดงสภาพิจัากจัด่ท่�ไม่สวยดำเนนิไปุ่จันถุงึจัด่ท่�สวย จังึอนม่านได้ว่า  

การปุ่รากฏิร่วมข่อง “แล้ว” ทำให้้โครงสร้าง “ความต้องการ/การเร่ยกร้อง” น่�แสดงความห้มายว่า “ถุึงเวลาห้รือถุึง

จัด่ท่�ควรกระทำสิ�งใดสิ�งห้นึ�ง” การเติม “แล้ว” ได้ห้รือไม่ได้ดังตัวอย่าง (16’) และ (17’) จัึงสามารถุทำให้้จัำแนก

ความห้มายระห้ว่างโครงสร้าง “การข่ออน่ญี่าต” กับ “ความต้องการ/การเร่ยกร้อง” ได้

(16)   เอาล่ะ ท่กคนมากันครบแล้ว กินข่้าวได้

(16’)   เอาล่ะ ท่กคนมากันครบแล้ว กินข่้าวได้แล้ว

(17)   อ�ะ เสื�อโค้ตน่ะ ใช้ไม้แข่วนข่้างห้ลังได้เลย    

 (17’)  ? อ�ะ เสื�อโค้ตน่ะ ใช้ไม้แข่วนข่้างห้ลังได้แล้ว

 (陽[ห้ญี่ิงสาว])

ตัวอย่าง (16) ผ้้พิ้ดพิ้ดกับผ้้ฟูังโดยม่นัยว่า “ถุึงเวลาอันสมควรท่�ผ้้ฟูังควรกินข่้าว” ม่ความห้มายกึ�งบังคับห้รือ

คำสั�งจัากผ้้พิ้ด เมื�อเติม “แล้ว” ห้ลัง “ได้” ดังตัวอย่าง (16’) จัึงยังคงความห้มายเดิมไว้ได้ ในข่ณะท่�ตัวอย่าง (17) 

เปุ่็นเพิ่ยงการบอกกล่าวให้้ผ้้ฟูังทราบถุึงการกระทำท่�ผ้้ฟูังสามารถุกระทำได้ห้รือผ้้พิ้ดอน่ญี่าตให้้กระทำ ไม่ได้แสดง

ความห้มายว่า “ถุึงเวลาอันสมควรท่�กระทำสิ�งใดสิ�งห้นึ�ง” เมื�อเติม “แล้ว” ห้ลัง “ได้” ดังตัวอย่าง (17’) จัึงทำให้้

ความห้มายเปุ่ล่�ยนและไม่สามารถุถุ่ายทอดเจัตนาข่องผ้้พิ้ดได้อย่างชัดเจัน

โครงสร้าง “ความต้องการ/การเร่ยกร้อง” น่�ปุ่รากฏิเพิ่ยง 3 ตัวอย่าง สันนิษฐานว่าเนื�องจัากโครงสร้างน่�

เปุ่น็การแสดงความต้องการ/การเรย่กร้องข่องผ้้พิด้ต่อผ้้ฟูงัท่�อย้ต่รงห้น้าเป็ุ่นส่วนให้ญ่ี่ จังึมแ่นวโน้มท่�จัะปุ่รากฏิในบท

สนทนามากกว่าบทบรรยาย การเก็บข่้อมล้จัากนวนิยายจัึงม่ข่้อจัำกัดทำให้้พิบโครงสร้างน่�เปุ่็นจัำนวนน้อย อย่างไร

ก็ตาม ข่้อม้ลทั�ง 3 ตัวอย่างท่�พิบสามารถุระบ่แนวโน้มข่องสำนวนค้เ่ท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นได้ โดยพิบสำนวนค้เ่ท่ยบท่�

เปุ่็นกริยาร้ปุ่คำสั�ง (命令形) (ตัวอย่าง 18) สำนวนแสดงการสั�ง ‘～なさい’ (ตัวอย่าง 19) และกริยาร้ปุ่แสดง

เจัตนาห้รือชักชวน (しよう)  (ตัวอย่าง 20)

 (18)  “บอกแล้วไงว่าอันตรายนะ ลงมาได้แล้ว เด่๋ยวตกลงมาตายจัะอดไปุ่มห้าวิทยาลัยท่�โตเก่ยวนะ”

    「危ないって！とにかく下りてこいよ。落ちて死んだら東京の大学行けないぞ」

  (陽[ห้ญี่ิงสาว])
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 (19)  ผมนอนจัมอย้่กับความคิดบนท่�นอนสักพิัก แม่ก็มาเร่ยก "เด่๋ยวตื�นได้แล้วนะ"

    しばらく布団のなかでぼんやりしていると、母がやって来て、「そろそ 

     ろ起きなさい」と言った。

(世界[อยากก้่ร้อง] )

 (20)  "ไม่ได้คำนวณอย่างละเอ่ยดห้รอก ฉันแค่ใช้สัญี่ชาตญี่าณแบบเด่ยวกับเธิอเท่านั�น เอาล่ะ 

    ก้าวส้่ข่ั�นต่อไปุ่ได้แล้ว"

    「いちいち計算しているわけじゃない。君が使ったのと同じ直感を働か 

     せているだけだ。さあ、次の段階へ進もう」

(博士[ดอกเตอร์] )

 กริยารปุ้่คำสั�ง สำนวนแสดงการสั�งห้รือข่อร้องในภาษาญี่่�ปุ่่�นจัดัเป็ุ่นสำนวนแสดงทัศึนภาวะปุ่ระเภทการเรย่ก

ร้องการกระทำ (行為要求のモダリティ) (日本語記述研究会, 2003, 66) แสดงการเร่ยกร้องข่องผ้้พิ้ดให้้

ผ้้ฟูังกระทำสิ�งใดสิ�งห้นึ�ง โดยร้ปุ่ปุ่ระโยคคำสั�งในภาษาญี่่�ปุ่่�นสามารถุใช้ได้ทั�งการเปุ่ล่�ยนกริยาเป็ุ่นร้ปุ่คำสั�ง เช่น ‘起

きろ’‘来い’ เป็ุ่นต้น และการใช้สำนวน ‘～なさい’ ในข่ณะท่�กริยาร้ปุ่ ‘しよう’ ท่�ใช้แสดงเจัตนาจััดเป็ุ่น

สำนวนแสดงทัศึนภาวะปุ่ระเภทการแสดงเจัตนา (意志のモダリティ) (日本語記述研究会, 2003, 52) 

แสดงการตัดสินใจัข่องผ้้พิ้ด ณ ข่ณะท่�พิ้ดท่�จัะกระทำสิ�งใดสิ�งห้นึ�ง และกริยาร้ปุ่ ‘しよう’ ท่�ใช้แสดงการชักชวนจััด

เปุ่็นสำนวนแสดงทัศึนภาวะปุ่ระเภทการแสดงการชักชวน (勧誘のモダリティ) เป็ุ่นความห้มายท่�ข่ยายออกมา

จัากสำนวนแสดงทศัึนภาวะปุ่ระเภทการแสดงเจัตนา กล่าวคอืผ้้พิด้มเ่จัตนาจัะกระทำสิ�งใดสิ�งห้นึ�งและตอ้งการดงึให้้

ผ้้ฟูังเข่้ามาม่ส่วนร่วมในการกระทำนั�นด้วย (日本語記述研究会, 2003, 63) จัะเห้็นได้ว่าสำนวนท่�กล่าวมา 

ทั�งสามสำนวนม่ความสมัพินัธิกั์นในเชงิความห้มาย จัากการท่�สำนวนค้เ่ทย่บในภาษาญี่่�ปุ่่�นพิบการใชท้ั�งสำนวนแสดง

การสั�งและสำนวนแสดงเจัตนาห้รือชักชวน อน่มานได้ว่าพิฤติกรรมการแสดงความต้องการ/การเร่ยกร้องเปุ่็นการ

แสดงเจัตนาข่องผ้้พิ้ด ระดับข่องการแสดงเจัตนานั�นจัะเปุ่็นคำสั�งห้รือการชักชวนข่ึ�นอย้่กับแรงผลัก (働きかけ) 

ข่องผ้้พิ้ด ณ ข่ณะท่�พิ้ด

  4.3.2 สำนวนคู่เท่ยบท่�ไม่ใช่สำนวนแสดงความหมายในเชิงทัศึนภิาวะ

  โครงสร้างกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายกริยาท่�ม่สำนวนค้เ่ท่ยบท่�ไม่ใช่สำนวนแสดงความห้มายในเชิงทัศึน

ภาวะมากกวา่สำนวนแสดงความห้มายในเชงิทัศึนภาวะ ได้แก ่“ความสามารถุ/สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ” และ “ความ

เปุ่็นไปุ่ได้” 

(1) โครงสร้าง “ความสามารถุ/สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ (Ability/Capability/Capacity)”

 โครงสร้าง “ความสามารถุ/สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ” แบ่งออกเปุ่็น “ความสามารถุ” และ “สมรรถุภาพิ/

สมรรถุนะ” โดยโครงสร้าง “ความสามารถุ” ม่ร้ปุ่ปุ่ระโยค “NP (สามารถุ) VP ได้” และโครงสร้าง “สมรรถุภาพิ/

สมรรถุนะ” ม่ร้ปุ่ปุ่ระโยค “NP
 non-agent participant

 (สามารถุ) VP ได้” ถุึงแม้ทั�งสองโครงสร้างจัะแสดงความห้มายในเชิง

ข่องความสามารถุเห้มือนกัน แต่กลับพิบแนวโน้มในการใช้สำนวนค้เ่ท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�แตกต่างกัน

 โครงสร้าง “ความสามารถุ” เป็ุ่นโครงสร้างท่�ใช้ในการบ่งช่�ความสามารถุข่องคำนามท่�เปุ่็นผ้้กระทำ กริยาท่�

ปุ่รากฏิร่วมเปุ่็นกริยาแสดงเจัตนา โดยปุ่รกติจัึงมแ่นวโน้มท่�จัะใช้ในกรณ่ท่�ปุ่ระธิานเปุ่็นสิ�งม่ช่วิต สำนวนค้เ่ท่ยบข่อง

โครงสร้างน่�จัึงม่แนวโน้มท่�จัะใช้กริยาร้ปุ่สามารถุ เช่น ‘飲める’ เป็ุ่นต้น ดังตัวอย่าง (21) ห้รือสำนวนแสดง 

ความสามารถุ ‘กริยาร้ปุ่พิจันาน่กรม + ことができる’ ดังตัวอย่าง (22)
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(21)   “ทานน�ำเต้าห้้้ได้ห้รือเปุ่ล่า”

         「大豆ミルクは飲めますか？」      

 (เวลา[時間])

(22)   แม่ถุือห้นังสืออ่านไม่ได ้ก็ใช้วิธิ่ฟูังจัากเทปุ่แทน

          本を持つこともできないから、朗読したテープを聞いたんだ。       

      (กะทิ[カティ])

 สำนวนค้่เท่ยบท่�พิบรองลงมา ได้แก่ คำกริยา โดยพิบการใช้อกรรมกริยาเปุ่็นจัำนวนมาก อกรรมกริยาใน

ภาษาญี่่�ปุ่่�นสามารถุแสดงความห้มายความสามารถุและใชก้บัสิ�งไมม่ช่ว่ติได ้โดยไมส่ามารถุเปุ่ล่�ยนเปุ่น็รปุ้่สามารถุได้ 

เช่น  ‘傘がバッグに入る’ ‘雨が降る’ เปุ่็นต้น ทั�งสองปุ่ระโยคน่�ห้ากเปุ่ล่�ยนกริยาเปุ่็นร้ปุ่สามารถุจัะทำให้้ผิด

ไวยากรณ์  (高見他, 2004, 87) คำกริยาในภาษาไทยส่วนให้ญี่๋ไม่ม่ความห้มายข่องความสามารถุแฝ้งอย้่จัึงใช้เพิ่ยง

คำกริยาห้ลักปุ่ระกอบกับ “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาเพิื�อแสดงความสามารถุดังตัวอย่าง (23) – (24) ภาษาไทยใช้

กริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายกริยา “สอบ” และ “ล่วงร้้” เพิื�อแสดงความสามารถุในการกระทำกริยาข่องคำนามท่�เปุ่็น

ปุ่ระธิาน “ห้น”้ และ “เรา” ในข่ณะท่�สำนวนค้เ่ทย่บภาษาญี่่�ปุ่่�นไม่ได้ใช้กริยารปุ้่สามารถุ แต่กลับใช้เพิย่งอกรรมกริยา 

‘合格する’ และ ‘わかる’

 (23)   ถึุงห้นส้อบได้แม่ก็ไม่ให้้ไปุ่

    お前が合格しても外国へは行かせないよ                 

(ค้ก่รรม[メナム])

 (24)  แค่อยากบอกว่าพิรห้มลิขิ่ตน่�เปุ่็นเรื�องท่�เราไม่ม่วันล่วงร้้ได้จัริง ๆ

    人の縁というのはわからないもんだ、というようなことが言いたかった

(陽[ห้ญี่ิงสาว])

ในทางตรงกันข้่าม โครงสร้างแสดง “สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ” พิบสำนวนค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นเป็ุ่นคำกริยา

เป็ุ่นจัำนวนมากท่�ส่ด คำกริยาท่�พิบเปุ่็นจัำนวนมากคือ อกรรมกริยา โครงสร้างน่�ใช้แสดงสมรรถุภาพิห้รือสมรรถุนะ

ข่องคำนามท่�เปุ่็นสิ�งไม่ม่ช่วิตซึ�งภาษาญี่่�ปุ่่�นม่แนวโน้มใช้อกรรมกริยา ดังตัวอย่าง (25) – (26)

 (25)  ท่�อันตรายถึุงช่วิตก็คือกล้ามเนื�อช่วยในการห้ายใจัทำงานไม่ได้ อย่างเช่น กะบังลม กล้ามเนื�ออก

    もっと恐ろしいことに、空気を吸うために肺を動かす筋肉まで止まって

    しまうのだ。        

(กะทิ[カティ])

 (26)  ต่อให้้ทิวทัศึน์นั�นอลังการสักแค่ไห้นกไ็ม่อาจัสั�นคลอนห้ัวใจัข่องผมได้ ไม่ว่าทัศึน่ยภาพิจัะงดงาม

    สักเพิ่ยงใดก็ไม่อาจัทำให้้ผมร้้สึกรื�นรมย์ได้เลย

    どんな雄大な景色にも心は動かないし、どんな美しい光景も、ぼくを楽

    しませない。

(世界[อยากก้่ร้อง] )

 ถุงึแม้วา่ในภาษาไทยจัะไม่มก่ารแบ่งแยกรปุ้่ระห้ว่างสกรรมกริยาและอกรรมกริยาได้อย่างชัดเจัน อก่ทั�งกริยา

บางตัวสามารถุเป็ุ่นได้ทั�งสกรรมกริยาและอกรรมกริยาในเวลาเด่ยวกัน เช่น “ฉันเปุ่ิดปุ่ระต้” (สกรรมกริยา) ห้รือ 

“ปุ่ระต้เปุ่ิด” (อกรรมกริยา) (Iwasaki & Ingkaphirom, 2009, 166) แต่สามารถุพิิจัารณาจัากบริบทได้ว่ากริยาตัว
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ใดเป็ุ่นสกรรมกริยาห้รือไม่ แตกต่างจัากภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�ม่ร้ปุ่แบ่งแยกสกรรมกริยาห้รืออกรรมกริยาอย่างชัดเจัน  

ดังตัวอย่าง (25) – (26) ภาษาไทยใช้กริยา “ทำงาน” และ “สั�นคลอน” ในลักษณะข่องสกรรมกริยาค้่กับกริยา “ได้” 

เพิื�อแสดงสมรรถุนะข่องคำนามไม่ม่ช่วิต ในข่ณะท่�ภาษาญี่่�ปุ่่�นใช้อกรรมกริยา ‘止まる’ และ ‘動く’ ตามลำดับ 

จัากตัวอย่างข่้างต้นแสดงให้้เห็้นว่า กรณ่ท่�ปุ่ระธิานเป็ุ่นคำนามท่�ไม่ม่ช่วิต ภาษาญี่่�ปุ่่�นม่แนวโน้มจัะใช้อกรรมกริยา  

ในข่ณะท่�ภาษาไทยม่แนวโน้มท่�จัะใช้สกรรมกริยา เช่น “เมฆับดบังพิระจัันทร์” ‘月が雲に隠れた’ เป็ุ่นต้น  

(กนกวรรณ เลาห้บ้รณะกิจั คะตะกิริ, 2565, 180) ด้วยเห้ต่น่� จัึงอน่มานได้ว่าลักษณะเฉพิาะข่องภาษาญี่่�ปุ่่�นในการ

ใช้อกรรมกริยาในกรณ่ท่�เป็ุ่นคำนามท่�ไม่ม่ช่วิตน่�ส่งผลให้้พิบการใช้อกรรมกริยาในสำนวนค่้เท่ยบภาษาญี่่�ปุ่่�นเป็ุ่น

จัำนวนมาก

(2) โครงสร้าง “ความเป็ุ่นไปุ่ได้ (Possibility)”

 โครงสร้าง “ความเป็ุ่นไปุ่ได้ (Possibility)” มร่ปุ้่ปุ่ระโยคคือ “(NP 
setting

) VP ได้” ตวัอย่างปุ่ระโยค เช่น “ท่�น่� 

สามารถุส้บบ่ห้ร่�ได้” เปุ่็นการแสดงความเปุ่็นไปุ่ได้ห้รือโอกาสท่�จัะกระทำสิ�งใดสิ�งห้นึ�ง ไม่ใช่การแสดงความสามารถุ 

ในงานวิจััยน่�พิบตัวอย่างกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายกริยาท่�แสดงความห้มายน่�เพิ่ยง 2 ตัวอย่าง โดยปุ่ระโยคค้่เท่ยบใน

ภาษาญี่่�ปุ่่�นข่องทั�ง 2 ตัวอย่าง ไม่ใช่ปุ่ระโยคท่�แสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะ ดังตัวอย่าง (27) – (28)

 (27)  ลก้คิดบ้างไห้มว่าถุ้ามันเปุ่็นอย่างนั�นจัริง ๆ เรื�องเห้ล่าน่�จัะเกิดข่ึ�นได้อย่างไร

    ちょっと考えてごらん、もし本当にその通りなのなら、どうしてこんな 

     風になったのか。       

(เวลา[時間])

 (28)  "กช็ื�อ โอกิ คนิโนะสึเกะน่ะ ยงัไงซะก็เป็ุ่นอย่างอื�นไปุ่ไม่ได้ นอกจัากนักมวยปุ่ล�ำอาชพ่ิเท่านั�นแห้ละ"

    「大木金之助なんて、プロレスラーにでもなるしかなさそうな名前じゃ

    ないか」

           (世界[อยากก้่ร้อง] )

 สำนวนค้่เท่ยบท่�ปุ่รากฏิในตัวอย่าง (27) – (28) เปุ่็นสำนวนแสดงการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงทั�งสองปุ่ระโยค ตัวอย่าง 

(27) ภาษาไทยใช้ร้ปุ่ปุ่ระโยค “เรื�องเห้ล่าน่�จัะเกิดข่ึ�นได้อย่างไร” โดยใช้ “ได้” ปุ่ระกอบท้ายกริยา “เกิดข่ึ�น” แสดง

ความห้มายวา่ เรื�องราวท่�กลา่วมาก่อนห้น้าน่�ว่ามค่วามเป็ุ่นไปุ่ไดห้้รือมโ่อกาสในการเกิดข่ึ�นนอ้ยมาก ในข่ณะท่�สำนวน

ค้่เท่ยบใช้ร้ปุ่กริยา ‘なる’ กล่าวคือมองเห้ต่การณ์ในร้ปุ่แบบข่องการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงมากกว่าเปุ่็นเรื�องข่องความเปุ่็น

ไปุ่ได้ ส่วนตัวอย่าง (28) ภาษาไทยใช้ “ได้” ในปุ่ระโยค “ยังไงซะก็เปุ่็นอย่างอื�นไปุ่ไม่ได้” เพืิ�อกล่าวถุึงชื�อ “โอกิ  

คินโนะสึเกะ” ว่าเป็ุ่นชื�อข่องนักมวยปุ่ล�ำอาช่พิ ไม่ม่ความเปุ่็นไปุ่ได้ห้รือโอกาสท่�จัะเปุ่็นชื�ออย่างอื�น ในข่ณะท่�สำนวน

ค้เ่ทย่บใชก้ริยา ‘なる’ เช่นเดย่วกบัตวัอย่าง (27) กลา่วคือ ภาษาญี่่�ปุ่่�นมองเห้ตก่ารณ์เปุ่น็เรื�องข่องการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลง 

ห้รือกลายเปุ่็นคำนามตัวนั�น มากกว่าจัะมองในเรื�องข่องความเปุ่็นไปุ่ได้เช่นเด่ยวกับภาษาไทย

5. สรุปผลและอภิิรายผล
5.1 สำนวนคู่เท่ยบในภิาษาญ่�ปุ�นของกริยา “ได้” ประกอบท้ายคำกริยา

 จัากห้ัวข่้อ 4.3 ท่�ได้เปุ่ร่ยบเท่ยบกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยากับสำนวนค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นท่� 

ห้ลากห้ลาย สามารถุสร่ปุ่แนวโน้มข่องสำนวนค้่เทย่บในภาษาญี่่�ปุ่่�นได้ดังตารางท่� 4
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ตารางท่� 4 สร่ปุ่แนวโน้มสำนวนค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นข่องกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยา จัะสังเกตได้ว่า 

เนื�องจัากกรยิา “ได”้ ปุ่ระกอบทา้ยคำกรยิาในภาษาไทยนั�นมค่วามห้มายท่�ห้ลากห้ลายนอกเห้นือจัากการแสดงความ

สามารถุ/สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ จังึมแ่นวโนม้จัะปุ่รากฏิสำนวนค้เ่ทย่บในภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�ห้ลากห้ลายเชน่เดย่วกนั จัาก

ตารางท่� 4 จัะเห็้นไดว้า่ ความห้มาย “ความสามารถุ/สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ” นอกจัากกรยิารปุ้่สามารถุ ห้รอื สำนวน

แสดงความสามารถุแล้ว ยงัพิบการใช้คำกรยิา โดยเฉพิาะอย่างยิ�งห้ากคำนามนั�นเป็ุ่นสิ�งไม่มช่วิ่ตภาษาญี่่�ปุ่่�นมแ่นวโน้ม

จัะเลือกใช้อกรรมกริยา ส่วนความห้มาย “ความเป็ุ่นไปุ่ได้” ภาษาญี่่�ปุ่่�นจัะใช้สำนวนการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลง ‘なる’ ห้รือ 

‘ようになる’ ซึ�งอน่มานได้ว่าภาษาญี่่�ปุ่่�นมองเห้ต่การณ์เปุ่็นเรื�องข่องการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลง

สว่นความห้มาย “ความน่าจัะเป็ุ่น” “การอนญ่ี่าต” “ความต้องการ/การเรย่กร้อง” ภาษาญี่่�ปุ่่�นมแ่นวโน้มจัะ

ใช้สำนวนค้่เท่ยบท่�เปุ่็นสำนวนแสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะ โดยพิบการใช้มากกว่าห้นึ�งสำนวน ความห้มาย 

“ความน่าจัะเปุ่็น” ภาษาญี่่�ปุ่่�นเลือกใช้สำนวนแสดงการคาดคะเน ‘～だろう(でしょう)’ ห้รือ ‘～かもし

れない’ ข่ึ�นอย้่กับความเชื�อมั�นในข่้อมล้ห้รือห้ลักฐานสนับสน่นข่องผ้้พิ้ด ห้ากมค่วามเชื�อมั�นมากภาษาญี่่�ปุ่่�นม่แนว

โนม้จัะใช้สำนวน ‘～だろう(でしょう)’ แต่ห้ากมค่วามเชื�อมั�นน้อย ภาษาญี่่�ปุ่่�นมแ่นวโน้มจัะเลือกใช้สำนวน 

‘～かもしれない’ แตกต่างจัากภาษาไทยท่�ใช้ “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกรยิาเพิื�อแสดงความห้มายน่� โดยอาจัใช้

คำกริยาวิเศึษณ์ เช่น “อาจัจัะ” “บางท่” ห้รือ “คงจัะ” วางห้น้าปุ่ระโยคเพิื�อเสริมความห้มายห้รือแสดงระดับความ

เชื�อมั�นข่องข่้อม้ล ความห้มาย “การอน่ญี่าต” ภาษาญี่่�ปุ่่�นม่แนวโน้มจัะใช้สำนวนแสดงการอน่ญี่าต ‘V.てもいい 

/ N.でもいい’ ห้รือ สำนวนแสดงการแนะนำให้้อ่กฝ้�ายกระทำสิ�งใดสิ�งห้นึ�ง ‘～ばいい’ ส่วนความห้มาย 

“ความต้องการ/การเร่ยกร้อง” แสดงความห้มายว่า “ถึุงเวลาอันสมควรจัะกระทำ A แล้ว” ซึ�งม่ลักษณะกึ�งคำสั�ง ถุึง

แม้ว่าในงานวิจััยน่�จัะพิบข่้อม้ลเพิ่ยง 3 ตัวอย่าง แต่สำนวนค้เ่ท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นข่องทั�ง 3 ตัวอย่าง ม่แนวโน้มท่�จัะใช้

สำนวนแสดงความห้มายในเชงิทัศึนภาวะท่�มค่วามห้มายท่�เก่�ยวข่อ้งกนั ไดแ้ก่ กรยิารปุ้่คำสั�ง (命令形) สำนวนแสดง

ตารางท่� 4 ตารางเปุ่ร่ยบเท่ยบสำานวนค่้เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นข่องกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำากริยา

ความหมายของกริยา “ได้”  
ประกอบท้ายคำากริยา

สำานวนคู่เท่ยบในภิาษาญ่�ปุ�น

ความสามารถ/
สมรรถภิาพ/
สมรรถนะ

ความสามารถ •  กริยาร้ปุ่สามารถุ 
•  สำานวนแสดงความสามารถุ ‘V.DICことができる’ 
•  คำากริยา (อกรรมกริยา > สกรรมกริยา)

สมรรถภิาพ/สมรรถนะ •  คำากริยา (อกรรมกริยา > สกรรมกริยา)

ความเป็นไปได้ •  สำานวนแสดงการเปุ่ล่�ยนแปุ่ลง ‘なる’ ‘ようになる’

ความน่าจัะเป็น •  สำานวนแสดงการคาดคะเน  

•  ‘～だろう(でしょう)’ ‘～かもしれない’

การอนุญาต •  สำานวนแสดงการอน่ญี่าต ‘V.てもいい / N.でもいい’ 

•  สำานวนแสดงการให้้คำาแนะนำา ‘～ばいい’

ความต้องการ/การเร่ยกร้อง •  กริยาร้ปุ่คำาสั�ง (命令形)  

•  สำานวนแสดงการสั�ง ‘～なさい’  

•  กริยาร้ปุ่แสดงเจัตนาห้รือชักชวน (しよう)
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การสั�ง ‘～なさい’ ห้รือ กริยาร้ปุ่แสดงเจัตนาห้รือชักชวน (しよう) ทั�ง 3 สำนวนเปุ่็นการแสดงเจัตนาข่องผ้้

พิ้ดในการสั�งห้รือชักชวน โดยระดับข่องการแสดงเจัตนานั�นจัะเปุ่็นคำสั�งห้รือการชักชวนข่ึ�นอย้่กับแรงผลักข่องผ้้พิ้ด 

ณ ข่ณะท่�พิด้

จัากข่อ้มล้สำนวนค้เ่ทย่บในภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�กลา่วข่า้งตน้จัะเห้น็ไดว้า่ กรยิา “ได”้ ปุ่ระกอบทา้ยคำกรยิาท่�แสดง

ความห้มาย “ความสามารถุ/สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ” นอกจัากกรยิารปุ้่สามารถุและสำนวนแสดงความสามารถุแลว้ 

ยงัสามารถุใชอ้กรรมกรยิาในกรณท่่�ปุ่ระธิานเป็ุ่นสิ�งไมม่ช่ว่ติได ้ซึ�งไมน่ยิมใชใ้นภาษาไทย ดงันั�นห้ากตอ้งพิจิัารณาเลือก

ใช้สำนวนค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�นข่องกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาแล้ว จัำเป็ุ่นต้องคำนึงถุึงปุ่ระธิานท่�ปุ่รากฏิใน

ปุ่ระโยคว่าเป็ุ่นสิ�งม่ช่วิตห้รือไม่ม่ช่วิต เพิื�อเลือกใช้สำนวนให้้เห้มาะสมและเป็ุ่นธิรรมชาติ นอกจัากน่�กริยา “ได้” 

ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาท่�แสดงความห้มาย “ความน่าจัะเปุ่็น” “การอน่ญี่าต” และ “ความต้องการ/การเร่ยกร้อง” 

สามารถุเลือกใช้สำนวนในภาษาญี่่�ปุ่่�นได้มากกว่าห้นึ�งสำนวนข่ึ�นอย้่กับม่มมองต่อเห้ต่การณ์ข่องผ้้พิ้ดว่าจัะเลือกใช้

สำนวนใด ดังนั�นก่อนเลือกใช้สำนวนในภาษาญี่่�ปุ่่�น ควรพิิจัารณากริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาในภาษาไทยว่า

แสดงความห้มายใด และเลือกม่มมองในการบอกเล่าเห้ต่การณ์ในลักษณะใดจัึงจัะสามารถุเลือกใช้สำนวนค้่เท่ยบ

ภาษาญี่่�ปุ่่�นให้้เห้มาะสมกับสถุานการณ์นั�น ๆ

5.2 การเปร่ยบเท่ยบการแสดงความหมายในเชิงทัศึนภิาวะของกริยา “ได้” ประกอบท้ายคำกริยากับ

สำนวนคู่เทย่บในภิาษาญ่�ปุ�น

จัากห้ัวข่้อ 4.3 จัะเห้็นได้ว่า สำนวนค้่เทย่บในภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�ปุ่รากฏิในงานวิจััยน่� ปุ่ระกอบด้วยสำนวนท่�แสดง

ความห้มายในเชิงทัศึนภาวะและสำนวนท่�ไม่แสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะ สร่ปุ่ในภาพิรวมได้ดังแผนภ้มิท่� 2

แผนภิูมิท่� 2 สัดส่วนการแสดงความห้มายเชิงทัศึนภาวะข่องสำนวนค้่เท่ยบในภาษาญี่่�ปุ่่�น

ถุึงแม้ว่ากริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายกริยาในภาษาไทยทั�ง 5 โครงสร้างจัะแสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะ 

แตจ่ัากแผนภมิ้ท่� 2 จัะเห็้นได้วา่ในภาพิรวมภาษาญี่่�ปุ่่�นมแ่นวโน้มเลอืกใชส้ำนวนท่�ไมแ่สดงทศัึนภาวะมากถึุง 91.33% 

ในข่ณะท่�ใช้สำนวนแสดงทัศึนภาวะเพิ่ยง 8.67% จัากการวิเคราะห้์เปุ่ร่ยบเท่ยบในห้ัวข่้อ 4.3 จัะเห้็นได้ว่า สำนวนท่�

พิบเป็ุ่นจัำนวนมากท่�สด่ ได้แก ่คำกริยา โดยเฉพิาะอกรรมกริยา ท่�ปุ่รากฏิในโครงสร้าง “ความสามารถุ/สมรรถุภาพิ/

สมรรถุนะ” ซึ�งเปุ่็นโครงสร้างท่�ม่จัำนวนปุ่ระโยคตัวอย่างปุ่รากฏิมากท่�ส่ด

 ในข่ณะท่�ภาษาไทยใช้กริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาแสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะ ภาษาญี่่�ปุ่่�นม่ 
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แนวโน้มใช้อกรรมกริยา อกรรมกริยาในภาษาญี่่�ปุ่่�นส่วนให้ญี่่ม่ความห้มายข่องความสามารถุอย้่ในตัว (高見他, 

2004) เช่น ‘合格する’ ‘わかる’ เป็ุ่นต้น ภาษาญี่่�ปุ่่�นสามารถุใช้กริยาเห้ล่าน่�แสดงความห้มายความสามารถุได้

โดยไม่ต้องเปุ่ล่�ยนเปุ่็นร้ปุ่แสดงความสามารถุ เช่น ‘試験に合格した’ (สอบผ่าน (สอบได้)) ‘このことがわか

る’ (เข่า้ใจัเรื�องน่�ได)้ เปุ่น็ตน้ นอกจัากการแสดงความห้มายความสามารถุท่�ส่งผลให้ภ้าษาญี่่�ปุ่่�นมก่ารใชอ้กรรมกรยิา

เปุ่น็จัำนวนมากแลว้ ยังพิบว่ากรณท่่�ปุ่ระธิานเปุ่น็คำนามไมม่ช่วิ่ตภาษาญี่่�ปุ่่�นมแ่นวโนม้ในการใชอ้กรรมกรยิามากกวา่

สกรรมกริยา ความนิยมในการใช้อกรรมกริยาในภาษาญี่่�ปุ่่�นน่� สะท้อนให้เ้ห็้นถุงึลกัษณะเฉพิาะข่องภาษาญี่่�ปุ่่�นว่าเป็ุ่น

ภาษาท่�เน้นโครงสร้างอกรรมกริยาเพิื�อแสดงสถุานการณ์ท่�เกิดข่ึ�นมากกว่าเน้นท่�การกระทำข่องบค่คล ห้รอืเป็ุ่นภาษา

ท่�เน้นสถุานการณ์ (situation focus language) (กนกวรรณ เลาห้บ้รณะกิจั คะตะกิริ, 2562) อน่มานได้ว่าลักษณะ

เฉพิาะในภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�กลา่วมาน่�เปุ่น็ห้นึ�งในปุ่จััจัยัท่�สง่ผลให้เ้กดิความแตกตา่งในการใชร้ะห้วา่งกรยิา “ได”้ ปุ่ระกอบ

ท้ายคำกริยาแสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะกับสำนวนค้่เท่ยบภาษาญี่่�ปุ่่�น

 5.2 สรุปผลการวิจััย

 งานวิจััยน่�ศึึกษาความสัมพิันธ์ิระห้ว่างกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาแสดงความห้มายในเชิงทัศึนภาวะ

กับสำนวนค้่เท่ยบภาษาญี่่�ปุ่่�น โดยเก็บข่้อม้ลจัากนวนิยายแปุ่ลภาษาญี่่�ปุ่่�น-ไทย และ นวนิยายแปุ่ลไทย-ญี่่�ปุ่่�น ผลการ

วิจััยพิบว่า สำนวนค้่เท่ยบภาษาญี่่�ปุ่่�นข่องกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาโดยภาพิรวมม่แนวโน้มจัะใช้สำนวนท่�ไม่

แสดงความห้มายในเชิงทศัึนภาวะเป็ุ่นจัำนวนมากกว่าสำนวนท่�แสดงความห้มายเชิงทศัึนภาวะ เช่น กริยารปุ้่สามารถุ 

สำนวนแสดงความสามารถุ อกรรมกริยา เปุ่็นต้น จัากผลการวิจััยสามารถุอน่มานได้ว่า ห้นึ�งในปุ่ัจัจััยห้ลักท่�ส่งผลให้้

เกิดความแตกต่างดังกล่าว ได้แก่ ความนิยมใช้อกรรมกริยาในภาษาญี่่�ปุ่่�น ซึ�งอกรรมกริยาในภาษาญี่่�ปุ่่�นส่วนให้ญ่ี่

สามารถุใช้ในความห้มายแสดงความสามารถุได้และนิยมใช้ในกรณ่ท่�ปุ่ระธิานเปุ่็นคำนามไม่ม่ช่วิต ความแตกต่าง 

ดังกล่าวน่�เปุ่็นปุ่ัจัจััยห้นึ�งท่�ส่งผลให้้เกิดข่้อผิดพิลาดในการใช้ภาษาญี่่�ปุ่่�นข่องผ้้เร่ยนชาวไทย โดยเฉพิาะการแสดง 

ความห้มายความสามารถุข่องอกรรมกริยาและความนิยมใช้อกรรมกริยาในกรณ่ท่�ปุ่ระธิานข่องปุ่ระโยคเปุ่็นคำนาม

ไม่ม่ช่วิตดังตัวอย่าง (29)

 (29)   *ドアを開けようとしましたが、なかなかドアが開けられなかった。

        (cf. ドアを開けようとしましたが、なかなかドアが開かなかった。)

 ผ้้เร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทยม่แนวโน้มสร้างปุ่ระโยคภาษาญี่่�ปุ่่�นดังตัวอย่าง (29) เพิื�อแสดงความห้มายว่า 

“พิยายามเปุ่ิดปุ่ระต้แล้ว แต่เปุ่ิด (ปุ่ระต้) ไม่ได้สักท่” ภาษาไทยไม่สามารถุใช้เพิ่ยงกริยา “เปุ่ิด” เพิื�อแสดงความ

สามารถุได้ จัำเปุ่็นต้องใช้กริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายกริยา จัึงนิยมใช้สกรรมกริยาแล้วเติม “ได้” ปุ่ระกอบท้ายกริยา

เพิื�อแสดงความห้มายความสามารถุ/สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะ ในข่ณะท่�ภาษาญี่่�ปุ่่�นกรณ่ปุ่ระธิานเปุ่็นคำนามไม่ม่ช่วิต

จัะนิยมใช้อกรรมกริยา ในปุ่ระโยคน่�ใช้เพิ่ยงกริยา ‘開く’ ในร้ปุ่ปุ่ฏิิเสธิก็สามารถุแสดงความห้มายดังกล่าวได้  

ไม่นิยมใช้สกรรมกริยาในร้ปุ่สามารถุเช่นในภาษาไทย การใช้ผิดดังเช่นปุ่ระโยค (29) น่�อาจัเนื�องมาจัากผ้้เร่ยนยัง 

ไม่เข่้าใจัความห้มายข่องอกรรมกริยาในภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�ม่นัยข่องความสามารถุอย้่ในตัวและความนิยมใช้อกรรมกริยา

ในกรณ่ท่�ปุ่ระธิานเปุ่็นคำนามไม่ม่ช่วิต

ดังนั�นในการเร่ยนการสอนภาษาญี่่�ปุ่่�นให้้กับผ้้เร่ยนชาวไทย ควรให้้ความร้้เก่�ยวกับความแตกต่างทาง 

ความห้มายข่องกริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายกริยาท่�แสดงความห้มายเชิงทศัึนภาวะว่า สามารถุเทย่บเคย่งได้กบัสำนวน

ภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�ห้ลากห้ลาย ทั�งสำนวนท่�แสดงทัศึนภาวะเห้มือนกนัและสำนวนท่�ไมไ่ดแ้สดงความห้มายในเชิงทศัึนภาวะ 
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ตลอดจันอธิบิายความแตกต่างข่องอกรรมกรยิาในภาษาไทยกบัภาษาญี่่�ปุ่่�นว่า อกรรมกริยาในภาษาญี่่�ปุ่่�นนั�นสามารถุ

แสดงความห้มายความสามารถุ/สมรรถุภาพิ/สมรรถุนะไดโ้ดยไม่จัำเป็ุ่นต้องเปุ่ล่�ยนเป็ุ่นรปุ้่สามารถุเชน่กรยิาในภาษา

ไทย อ่กทั�งภาษาญี่่�ปุ่่�นยังม่แนวโน้มในการใช้อกรรมกริยาในกรณ่ปุ่ระธิานเป็ุ่นสิ�งไม่ม่ช่วิต ผ้้วิจััยห้วังว่าห้ากช่�แนะ

แนวทางตามท่�ไดก้ลา่วมาแลว้น่�จัะชว่ยให้ผ้้เ้รย่นภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทยเข่า้ใจัทั�งภาษาแมข่่องตนและภาษาเปุ่า้ห้มายได้

มากยิ�งข่ึ�น รวมถุึงเชื�อมโยงไปุ่ส้่การลดข่้อผิดพิลาดในการใช้ภาษาญี่่�ปุ่่�นข่องผ้้เร่ยนชาวไทยได้

6. ข้อเสนอแนะ
 เนื�องจัากงานวิจััยน่�เก็บรวบรวมข้่อม้ลจัากนวนิยายแปุ่ลเพิื�อเท่ยบสำนวนท่�ปุ่รากฏิในสถุานการณ์เด่ยวกัน 

ซึ�งข้่อม้ลท่�ได้ส่วนให้ญ่ี่เป็ุ่นบทบรรยาย แต่จัากผลการวิจััยท่�พิบว่า ม่การใช้กริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยาใน 

ความห้มาย “ความต้องการ/การเร่ยกร้อง” ซึ�งมแ่นวโน้มปุ่รากฏิในบทสนทนา ห้ากเพิิ�มข่้อม้ลท่�เป็ุ่นบทสนทนาให้้

มากข่ึ�น อาจัพิบกริยา “ได้” ในความห้มายน่�มากข่ึ�นและสามารถุวิเคราะห์้สำนวนค้เ่ทย่บในภาษาญี่่�ปุ่่�นได้ล่ม่ลกึมาก 

ยิ�งข่ึ�น นอกจัากน่� กรยิา “ได้” ในภาษาไทย นอกจัากปุ่รากฏิในตำแห้น่งท้ายคำกรยิาแล้ว ยงัปุ่รากฏิในตำแห้น่งห้น้า 

คำกรยิาเพิื�อแสดงความห้มายอื�น ๆ ดงัท่�กล่าวในห้วัข้่อท่� 1 เช่น “ปีุ่ท่�แล้วได้ไปุ่ญี่่�ปุ่่�น” เป็ุ่นต้น การวิเคราะห์้เพิิ�มเตมิใน

ความห้มายและห้น้าท่�อื�น ๆ  ในปุ่ระโยคจัะทำให้้เห็้นภาพิรวมข่องกริยา “ได้” กบัสำนวนค้เ่ทย่บในภาษาญี่่�ปุ่่�นมากยิ�งข่ึ�น

ในส่วนข่องการปุ่ระยก่ต์ใช้ในการเรย่นการสอนภาษาญี่่�ปุ่่�นในไทย สามารถุนำผลท่�ได้จัากการวิจัยัในครั�งน่�ไปุ่

ปุ่ระยก่ต์ใชใ้นการสอนไวยากรณ์ข่ั�นตน้ ในการอธิบิายการใช้อกรรมกริยาในภาษาญ่ี่�ปุ่่�นว่า อกรรมกริยาในภาษาญ่ี่�ปุ่่�น

ม่ความห้มายข่องการแสดงความสามารถุ/สมรรถุนะ/สมรรถุภาพิอย้่ในตัว ห้ากต้องการแสดงความห้มายดังกล่าว

ข่องคำนามท่�ไม่ม่ช่วิต ภาษาญี่่�ปุ่่�นนิยมใช้อกรรมกริยามากกว่าใช้สกรรมกริยาร้ปุ่สามารถุ เช่น สถุานการณ์ท่�ผ้้พิ้ด

พิยายามเปิุ่ดปุ่ระต้ แต่เปุ่ิดไม่ออก ภาษาญี่่�ปุ่่�นนิยมใช้ ‘ドアが開かない’ กล่าวคือ ใช้อกรรมกริยา ‘開く’  

ในร้ปุ่ปุ่ฏิิเสธิ แสดงความห้มายว่า “ปุ่ระต้เปุ่ิดไม่ออก” ในข่ณะท่�ผ้้พิ้ดชาวไทยม่แนวโน้มแต่งปุ่ระโยคจัากภาษาไทย

ว่า “ (ฉัน) เปิดปุ่ระต้ไม่ได้” แปุ่ลเป็ุ่นภาษาญี่่�ปุ่่�นว่า ‘（私は）ドアが開けられない’ กล่าวคือ ใช้สกรรม

กริยา ‘開ける’ ทำเปุ่็นกริยาร้ปุ่สามารถุ ‘開けられる’ เพิื�อให้้ม่ความห้มายตรงกันกับภาษาไทย แต่เนื�องจัาก

ในสถุานการณ์น่� ภาษาญี่่�ปุ่่�นไม่นิยมใช้สกรรมกริยาร้ปุ่สามารถุ ปุ่ระโยคน่�จัึงกลายเปุ่็นปุ่ระโยคภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�ไม่เปุ่็น

ธิรรมชาติ

นอกจัากน่�ยังสามารถุนำไปุ่ปุ่ระย่กต์ใช้ในการสอนการแปุ่ล เช่น ห้ากต้องการแปุ่ลปุ่ระโยคภาษาไทยท่�ม่การ

ใช้กริยา “ได้” ปุ่ระกอบท้ายคำกริยา ควรพิิจัารณาความห้มายข่องกริยา “ได้” ท่�ปุ่รากฏิในปุ่ระโยคนั�น เนื�องจัาก

สามารถุแปุ่ลเปุ่น็ภาษาญี่่�ปุ่่�นไดห้้ลายสำนวน เชน่ สามารถุใชก้รยิารปุ้่สามารถุ ห้รอื สำนวน ‘〜てもいい’ ได ้ทั�งน่�

ต้องพิิจัารณาบริบทและร้ปุ่ปุ่ระโยคปุ่ระกอบเพิื�อเลือกใช้สำนวนภาษาญี่่�ปุ่่�นให้ถุ้้กต้อง
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บทคัดย่อ

งานวิจััยน่�ม่่งศึึกษาการใช้คำยืมท่�ปุ่รากฏิในสื�อออนไลน์ 2 ปุ่ระเภทได้แก่ 1) เว็บไซต์ข่่าวออนไลน์ yahoo.co.jp  

ซึ�งเปุ่็นภาษาทางการ และ 2) ข้่อความในทวิตเตอร์ซึ�งเปุ่็นภาษาไม่ทางการ โดยม่วัตถุ่ปุ่ระสงค์ 1) เพิื�อศึึกษาคำยืม

ในเชิงปุ่ริมาณและความห้ลากห้ลายข่องการใช้คำ 2) ศึึกษาร้ปุ่แบบข่องคำยืมในปัุ่จัจั่บันว่าเป็ุ่นไปุ่ตามระบบเส่ยง 

ระบบคำ และระบบไวยากรณ์ข่องภาษาญี่่�ปุ่่�นห้รอืไม่ และมก่ารใช้ท่�แตกต่างจัากภาษาเดมิอย่างไร ผลการวจิัยัพิบว่า 

การใช้คำยืมในเว็บไซต์ข่่าวออนไลน์ yahoo.co.jp และทวิตเตอร์ม่ความห้ลากห้ลายสอดคล้องกับงานวิจััยข่อง 福

田ほか (2007) คำยมืโดยทั�วไปุ่มห่้ลักการสร้างคำตามระบบภาษาญี่่�ปุ่่�นทั�งระบบเสย่ง ระบบคำ และระบบไวยากรณ์ 

แต่ม่ข่้อค้นพิบท่�ได้จัากงานวิจััยน่�ซึ�งสอดคล้องกับงานวิจััยก่อนห้น้า (国立国語研究所, 2004; Yoneda, 1996) 

คือ (1) การใช้ม่แนวโน้มใช้เพิื�อแสดงความให้ม่ ความทันสมัยข่องภาษามากกว่าการใช้เพิื�อเร่ยกสิ�งข่องห้รือแนวคิด

ท่�ไม่ม่คำในภาษาญี่่�ปุ่่�น (2) การใช้คำยืมในความห้มายท่�แคบเฉพิาะเจัาะจังมากกว่าความห้มายเดิม ได้แก่ ピル、

ミス、アテンド ท่�ม่การใช้เฉพิาะเจัาะจังแตกต่างจัาก pill miss และ attend ในภาษาอังกฤษ และพิบ (3) 

การใช้ท่�ไม่เป็ุ่นไปุ่ตามกฎโครงสร้างเส่ยงและการสร้างคำท่�ปุ่ระกอบด้วยโมระระห้ว่าง 2-4 โมระ พิบจัำนวน  

4 คำคือパーソナルトレ、筋力トレ、クレジットカ、ムービーチケ 
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Abstract

This research studies loanwords from two data resources: online news in Yahoo.co.jp (formal 

language) and Twitter’s posted messages (non-formal language) in order to investigate the 

quantity and variety of loanwords. The focuses were on the phonological system, word system, 

and grammatical system of Japanese loanwords and the usages of those words. The findings 

showed that there was a variety of loanword usages, as found in previous study (Fukuda  

et al., 2007). The loanwords were adopted in the phonological system, word system, and 

grammatical system. Nevertheless, the specific findings found in this study related to previous 

study (Kokuritsukokugokenkyusho, 2004; Yoneda, 1996) were as follows: (1) loanwords were 

used to show modernity and to follow a trend rather than to express concepts or things for 

which there was no original Japanese equivalent; (2) the loanwords pill, miss, and attend 

were used according to narrow meanings and were different from when they were used in 

English; and (3) there were four words—pāsonarutore, kinryokutore, kurejittoka, mūbīchike—

that “broke” the phonological rules and the 2-4 mora-word formation

Loanwords in Japanese:

The Analysis of Online News and Twitter

Key words
loanwords, online news, Twitter, phonological system, word system, grammatical 

system
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1. บทนำ
คำวา่คำยมืในงานวจิัยัน่�ห้มายถุงึคำท่�มาจัากภาษาตา่งปุ่ระเทศึทั�งคำเด่�ยวและคำปุ่ระสมท่�มค่ำท่�มาจัากภาษา

ตา่งปุ่ระเทศึ (外来語) เป็ุ่นสว่นปุ่ระกอบ ทั�งน่�ไมร่วมถึุงคำท่�มาจัากภาษาจัน่ (漢語) คำยืมมแ่นวโนม้การใช้ในภาษา

ญี่่�ปุ่่�นเพิิ�มข่ึ�นในท่กรอบท่�มก่ารสำรวจั เช่นในงานข่อง田中 (2006, อ้างถุึงใน 山下, 2007)  ท่�เปุ่ร่ยบเท่ยบคำยืมท่�

บรรจั่ในพิจันาน่กรมภาษาญี่่�ปุ่�นเล่มปุ่ี 2002 ว่าม่คำยืมบรรจั่อย้่ท่�ร้อยละ 9 แต่ในการใช้ในนิตยสารท่�ออกในช่วงปุ่ี 

1994 พิบการใช้มากถุึงร้อยละ 34.8 และเมื�อเท่ยบกับการสำรวจัการใช้ในนิตยสารในช่วงปุ่ี 1956 ท่�ม่เพิ่ยงร้อยละ 

9.8 ทำให้้เห้็นการใช้เชิงปุ่ริมาณท่�ก้าวกระโดดจัากปุ่ี 1956 ถุึง 1994 และม่การศึึกษาคำยืมในห้นังสือพิิมพิ์ นิตยสาร 

และทว่ ่(福田ほか, 2007) พิบวา่มก่ารใช้คำยืมห้ลากห้ลายคำ (Type frequency is high) แต่ความถุ่�ในการปุ่รากฏิ

คำยืมนั�นไม่ส้งมากนัก (Token frequency is low) ในข่ณะท่�คำในภาษาญี่่�ปุ่่�น (Native Japanese, 和語) พิบการ

ใช้คำห้ลากห้ลายน้อยกว่า แต่ละคำมค่วามถุ่�ในการใช้ส้ง แม้แต่นวนิยายเก่าท่�ชนะรางวัล Akutagawa Prize ในปุ่ี 

1976 ก็พิบการใช้คำยืมภาษาอังกฤษมากกว่า 1000 คำในจัำนวนห้น้า 152 ห้น้าข่องนวนิยาย โดยส่วนให้ญี่่มากกว่า

ร้อยละ 80 เปุ่็นคำนามซึ�งคำนามเข่้ากับระบบภาษาญี่่�ปุ่่�นได้ง่าย 

ม่การคาดการณ์ว่าแนวโน้มการใช้คำยืมในอนาคตจัะเพิิ�มมากข่ึ�น จัากผลการสำรวจัความคิดเห้็นข่อง 国立

国語研究所 (2004) ต่อคำถุามท่�ว่าร้้สึกว่าม่โอกาสใช้คำยืมบ่อยข่นาดไห้น พิบว่าคำตอบคือ “ม่บ่อยครั�ง” และ 

“ม่บางครั�ง” รวมกันม่มากกว่าร้อยละ 80 และม่แนวโน้มจัะม่การใช้คำยืมเพิิ�มมากข่ึ�น ในคนช่วงอาย่ 10-39 ปีุ่ท่�ม่

ทัศึนคติเชิงบวก ในข่ณะท่�คนอาย่มากกว่า 60 ปีุ่ ม่ทัศึนคติเชิงลบต่อการเพิิ�มการใช้คำยืมซึ�งมองว่าการเพิิ�มข่ึ�นข่อง

คำยืมจัะทำให้้เกิดปุ่ัญี่ห้าด้านการสื�อสารภาษาญี่่�ปุ่่�น ทั�งน่�แต่เดิมคำยืมม่แนวโน้มใช้ใน 3 ลักษณะ คือ

(1) ใช้ช่�สิ�งท่�ไม่เคยม่มาก่อนในญี่่�ปุ่่�น เช่น ツイッター、アンコール、テレワーク

(2) ใช้เปุ่็นคำศึัพิท์เฉพิาะทาง เช่น オゾン、インフレーション

(3) ใช้เพิื�อปุ่รับเปุ่ล่�ยนภาพิพิจัน์ข่องสิ�งต่าง ๆ  ให้้ม่ความให้ม่ ทันสมัย เช่น 職業婦人 เปุ่็น キャリアウー

マン

Tsunoda (1988) อธิิบายว่าเนื�องจัากไม่สามารถุแปุ่ลท่กคำได้ และไม่ม่คำท่�มค่วามเท่าเท่ยมกันกับแนวคิด

ห้รือสิ�งข่องในภาษาอังกฤษ จัึงจัำเปุ่็นต้องใช้คำยืมแทน แต่จัากการเจัริญี่ข่ึ�นข่องสังคมนานาชาติ ความเปุ่็นโลกแห้่ง

ข่้อม้ลข่่าวสารท่�ม่การสื�อสารผ่านสื�อท่�ห้ลากห้ลาย จัึงม่การใช้คำยืมเพิิ�มมากข่ึ�น ม่การใช้คำศึัพิท์เฉพิาะทางท่�ควรใช้

ในแวดวงเฉพิาะทางมากข่ึ�น ซึ�งคำเห้ล่าน่�ห้ากไม่ใช่คนท่�อย้่ในแวดวงก็อาจัไม่เข่้าใจัความห้มาย เช่น คำว่า オイル

ロンダリング (oil laundering) เป็ุ่นคำศัึพิท์เฉพิาะในวงการซื�อข่ายน�ำมัน แต่เมื�อนำมาเผยแพิร่เป็ุ่นข่่าวกลับ 

ม่การใช้ในร้ปุ่แบบภาษาญี่่�ปุ่่�น (ทำเปุ่็นคำกริยาโดยการเติมห้น่วยคำเติมห้ลังคำ「-する」) และไม่ม่การอธิิบาย

ความห้มายเพิิ�มเติมห้รือใช้คำท่�เข่้าใจัได้ง่ายทดแทน เช่น

(1)
「ロシア産の原油禁輸というが、オイルロンダリングされたときに、第三国を

経由して市場に出てきたものが、ロシアのものかどうか判断するのはものすご

く難しい。(Yahoo.co.jp『正念場の商社 脱露エネルギー調達』2022)

มก่ารห้า้มนำเข่า้น�ำมันดบิข่องรสัเซย่ แต่เมื�อน�ำมนัถุก้ผสม เป็ุ่นการยากท่�จัะตดัสินวา่น�ำมนัท่�ออกส้ต่ลาด

ผ่านปุ่ระเทศึท่�สามเปุ่็นน�ำมันข่องรัสเซ่ยห้รือไม่ (oil laundering ความห้มาย 第三国で別の産地の

原油と混ぜたり、経由地ですり替えたりして換金すること (Quara『オイルロン

ダリングはなんですか』https://jp.quora.com/))
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คำว่า オイルロンダリング เปุ่็นกระบวนการผสมน�ำมันดิบในปุ่ระเทศึท่�สาม แล้วสับเปุ่ล่�ยนนำเข่้ามา

ในปุ่ระเทศึผ้้ซื�อโดยผ้้ซื�อไม่ทราบแน่ชัดว่าน�ำมันนั�นมาจัากแห้ล่งท่�ตนไม่ปุ่ระสงค์ซื�อห้รือคว�ำบาตรอย้่ห้รือไม่ เห้็นได้

ว่าห้ากไม่ใส่คำอธิิบาย oil laundering ก็ยากท่�จัะเข้่าใจัความห้มายได้ทันท่

งานวิจััยท่�ผ่านมา (国立国語研究所, 2004; 田中, 2006, อ้างถุึงใน 山下, 2007) สร่ปุ่ได้ว่าม่การใช ้

คำยืมมากข่ึ�น อย่างไรก็ด่ ในงานวิจััยก่อนห้น้าศึึกษาคำยืมท่�ปุ่รากฏิในพิจันาน่กรม นิตยสารและนวนิยาย  สำห้รับ

งานวจิัยัน่�ตอ้งการสำรวจัสภาพิการใชค้ำยมืในปุ่จััจับ่นัจัากแห้ลง่ข่อ้มล้ท่�แตกตา่งจัากงานวจิัยักอ่นห้นา้ ผ้วิ้จัยัไดศ้ึกึษา

การใช้คำยืมจัาก 2 แห้ล่งข่้อมล้ คือ (1) ข่่าวออนไลน์ในเว็บไซต์ yahoo.co.jp ระห้ว่างวันท่� 12-13 พิฤษภาคม 2565 

จัากปุ่ระเภทข่่าวย่อย 8 ปุ่ระเภท คือ 国内、国際、経済、エンタメ、スポーツ、IT、科学、地域 

จัำนวนข่่าวทั�งห้มด 173 ข่่าว และ (2) ข้่อความท่�โพิสผ่านทวิตเตอร์ ในระห้ว่างวันท่� 16 พิฤษภาคม ถุึง 19 มิถุ่นายน 

2565 จัำนวนโพิส 2,000 โพิส เพิื�อศึกึษาคำยมืในเชงิปุ่รมิาณและความห้ลากห้ลายข่องการใชค้ำเปุ่รย่บเทย่บระห้วา่ง

แห้ล่งข่้อม้ลภาษาทางการ เช่นข่่าวออนไลน์ และภาษาในสังคมออนไลน์ท่�ไม่ทางการ เช่น ทวิตเตอร์ นอกจัากน่� 

ยังศึึกษาการใช้คำยืมในปุ่ัจัจั่บันว่าเปุ่็นไปุ่ตามระบบเส่ยง ระบบคำ และระบบไวยากรณ์ข่องภาษาญี่่�ปุ่่�นห้รือไม่ และ

ม่การใช้ท่�แตกต่างจัากภาษาเดิมอย่างไร โดยเจัาะจังเลือกคำยืมจัากข่่าวออนไลน์ในเว็บไซต์ yahoo.co.jp เนื�องจัาก

ลักษณะภาษาเป็ุ่นภาษาข่่าวท่�เป็ุ่นทางการม่การแบ่งปุ่ระเภทข่องข่่าวอย่างชัดเจัน ส่วนทวิตเตอร์เป็ุ่นตัวแทนแห้ล่ง

ข้่อมล้ภาษาไม่ทางการท่�คนญี่่�ปุ่่�นมแ่นวโน้มใช้เป็ุ่นจัำนวนมากจัากการสำรวจัข่อง 総務省情報通信政策研究所 

(2020) 

2. ทฤษฎี่และงานวิจััยท่�เก่�ยวข้อง
การปุ่รับคำยืมเข้่าส้่ระบบภาษาญี่่�ปุ่่�นปุ่ระกอบไปุ่ด้วย ระบบเสย่ง ระบบคำ และระบบไวยากรณ์ 

2.1 ระบบเส่ยงแบบภิาษาญ่�ปุ�น

ภาษาญี่่�ปุ่่�นเป็ุ่นภาษาโมระ (拍言語) โมระเปุ่็นห้น่วยเส่ยงท่�เล็กท่�ส่ด ส่วนภาษาอังกฤษเปุ่็นภาษาพิยางค์  

(音節言語) (国立国語研究所, 1990, p. 22) การออกเสย่งคำภาษาต่างปุ่ระเทศึท่�ถุ้กปุ่รับมาใช้ในภาษาญี่่�ปุ่่�น

จัึงเปุ่็นการออกเส่ยงแบบโมระ โดยส่วนให้ญี่่ 1 โมระ จัะเท่ยบได้กับ 1 พิยางค์ ห้รือ CV เมื�อ C คือพิยัญี่ชนะ 

(consonant) และ V คือสระ (vowel) 

 โครงสร้างพิยางค์ข่องคำภาษาอังกฤษเมื�อถุ้กนำเข่้าส้ร่ะบบเส่ยงภาษาญี่่�ปุ่่�นม่โครงสร้างดังน่�

โครงสร้างพยางค์ คำภิาษาอังกฤษ โครงสร้างพยางค์ภิาษาญ่�ปุ�น  คำภิาษาญ่�ปุ�น

  ภิาษาอังกฤษ

     CVC  pass [pæs]      CVCV   パス [pasu]

     CCVC  thrill [Өrill]  CVCVCV   スリル [suriru]

     CCCVC  stress [stres]  CVCVCVCV  ストレス [sutoresu]

นอกจัากการรักษาโครงสร้างพิยางค์ให้้เปุ่็นพิยางค์เปิุ่ดตามตัวอย่างข่้างต้นแล้ว ลักษณะข่องภาษาอังกฤษท่�

แตกต่างจัากภาษาญี่่�ปุ่่�นอ่กปุ่ระการห้นึ�งคือ การท่�ภาษาอังกฤษม่ลักษณะข่องคลัสเตอร์พิยัญี่ชนะ (子音群 ห้รือ 

consonant cluster) ซึ�งภาษาญี่่�ปุ่่�นไม่ม่ (Riney & Anderson-Hsieh, 1993, p. 28) ในคำว่า stress [stress]  

ม่คลัสเตอร์พิยัญี่ชนะ คือ st ซึ�งอย้่ในโครงสร้างเส่ยงแบบ CC (CVC) โดย CC เปุ่็นคลัสเตอร์พิยัญี่ชนะ เมื�อออกเส่ยง

ในภาษาญี่่�ปุ่่�น ม่การรักษาโครงสร้างเส่ยงข่องคำให้้เปุ่็น CVCVCVCV โดยการเติมสระระห้ว่างคลัสเตอร์พิยัญี่ชนะ st 
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ได้เปุ่็น スト（レス）[sutoresu] 

โดยทั�วไปุ่ร้ปุ่ย่อจัะม่โครงสร้างเส่ยงห้รือจัำนวนโมระข่ั�นต�ำท่�มากกว่า 2 โมระ และไม่เกิน 4 โมระ และร้ปุ่ย่อ

จัะไม่ลงท้ายด้วยเส่ยงห้นัก เส่ยงห้นักปุ่ระกอบไปุ่ด้วยห้น่วยเสย่งพิิเศึษ (特殊拍, special mora) คือ เสย่งลงท้าย 

ん/N/ เส่ยงซ้อน っ/Q/ และเส่ยงยาว /R/ โดยเมื�อย่อเปุ่็นคำสั�นโครงสร้างเสย่งจัะไม่อย้่ในโครงสร้างเสย่งแบบ LH 

(light syllable, heavy syllable) (Ito, 1990; 窪薗, 2010) ซึ�งกฎโครงสร้างเส่ยงน่�ถุ้กนำมาใช้กับคำยืมเพิื�อท่�

ต้องการจัะทำให้้ข่นาดข่องคำสั�นลง

2.2 ระบบการสร้างคำในภิาษาญ่�ปุ�น

การสรา้งคำในภาษาญี่่�ปุ่่�น มท่ั�งชนดิการปุ่ระสมคำ (compounding) การปุ่ระสานคำ (derivation) และการ

ทำให้ค้ำยน่ยอ่ลงดว้ยกระบวนการทำคำให้ส้ั�น (clipping) การท่�คำยมืมก่ารสรา้งคำลกัษณะน่�แสดงให้เ้ห้น็ถุงึการเปุ่น็

ส่วนห้นึ�งข่องภาษาญี่่�ปุ่่�น คำยืมปุ่รากฏิเป็ุ่นคำสั�นในห้ลาย ๆ ร้ปุ่แบบ (文, 2017, pp. 24-25; 窪薗, 2002) 

คำเด่�ยวย่อเห้ลือ 2-4 โมระ เช่น

アマ（アマチュア）amateur   ビル（ビルディング）building 

バスケ（バスケットボール）basketball  トイレ（トイレット）toilet

エアロビ（エアロビクス）aerobics リハビリ（リハビリテーション）rehabilitation

คำปุ่ระสม ส่วนให้ญ่ี่ย่อเห้ลือ 4 โมระ โดยนำ 2 โมระ มาจัากคำห้น้าและคำห้ลัง เช่น

アメフト（アメリカンフットボール）American football 

エアコン（エアコンディショナー）air conditioner 

ハイテク（ハイテクノロジー）high technology

マスコミ（マスコミュ二ケーション）mass communication

ワープロ（ワードプロセッサー）word processor 

ทฤษฎ่โครงสร้างเส่ยงกับการสร้างคำ (phonological structure and word formation) ท่�ใช้อธิิบายการ

สร้างคำสั�น (clipping) ในภาษาอังกฤษท่�ถุ้กนำมาใช้ในภาษาญี่่�ปุ่่�นม่ทฤษฎ่ข่อง Ito (1990) ท่�สร่ปุ่ได้คือร้ปุ่ย่อจัะม่ 

โมระข่ั�นต�ำท่�มากกว่า 2 โมระ และไม่เกิน 4 โมระ โดยจัะไม่อย้่ในโครงสร้างเสย่งท่�ลงท้ายเสย่งด้วยเสย่งพิยางค์ห้นัก

แบบ LH โดย H คือเส่ยงห้นักซึ�งปุ่ระกอบด้วยห้น่วยเส่ยงพิิเศึษ (特殊拍, special mora) คือ เส่ยงลงท้าย ん/N/ 

เส่ยงซ้อน っ/Q/ และเส่ยงยาว /R/

3. ระบบไวยากรณ์แบบภิาษาญ่�ปุ�น

คำยืมเมื�อถุ้กนำมาใช้ในภาษาญี่่�ปุ่่�นมก่ารปุ่รับเปุ่ล่�ยนระบบไวยากรณ์ข่องคำให้้เข่้ากับระบบภาษาญี่่�ปุ่่�น คือ  

1. การทำให้้เปุ่็นคำกริยาในภาษาญี่่�ปุ่่�นด้วยการเติมห้น่วยคำเติมห้ลังคำ「-する」และ「-る」

   diet (noun) ダイエットする (verb)   sabotage (noun) サボる (verb)

   service (noun) サービスする (verb)  harmony (noun) ハモる (verb)

2. การทำให้้เปุ่็นคำค่ณศึัพิท์ な ด้วยการเติม な เพิื�อข่ยายคำนามท่�ตามห้ลัง เช่น 

   hard (adjective)  ハードな  modern (adjective) モダンな 

   real (adjective) リアルな   simple (adjective) シンプルな
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3. การทำให้้เป็ุ่นคำคณ่ศึพัิท์ い ด้วยการเตมิ い เพิื�อข่ยายคำนามท่�ตามห้ลังพิบจัำนวนไม่มาก มเ่พิย่ง 3 คำ คอื 

now (adjective) ナウい erotic (adjective) エロい emotional (adjective) エモい

ในงานวิจััยข่อง 那須 (1992) ก็ระบ่วิธิ่การรับคำยืมมาใช้คล้ายกับทฤษฎ่ข่้างต้น กล่าวคือม่วิธิ่การนำคำยืม

มาใช้ในภาษาญี่่�ปุ่่�นดังน่� 

(1) การปุ่รับคำยืมให้้เข่้ากับระบบเส่ยงในภาษาญี่่�ปุ่่�น เช่น การลดเส่ยง (音の脱落) การเพิิ�มเสย่งสระ 

    (母音の添加) เช่น lemonade อย้่ในร้ปุ่คำยืม ラムネ

(2) การทำคำให้้สั�น (語形の短縮) เช่น パーマネント ย่อเปุ่็น パーマ

(3) การเปุ่ล่�ยนแปุ่ลงความห้มาย (意味用法の変化)

(4) การเปุ่ล่�ยนชนิดคำโดยการเติมห้น่วยคำผัน (活用語尾の付加による品詞の転換) 

    เช่น アルバイト＋する

3. ผลการวิจััยและอภิิปรายผล
ผลการวิจััยนำเสนอตามวัตถุ่ปุ่ระสงค์การวิจััยดังน่�

3.1 ความหลากหลายของการใช้คำย่มเปร่ยบเท่ยบระหว่างข่าวออนไลน์และทวิตเตอร์

นำเสนอผลการวิจััยผ่านตารางท่� 1-2 ได้ดังน่�

คำยืมท่�พิบในข่่าวออนไลน์พิบจัำนวน 315 คำ คำท่�ม่การใช้ซ�ำมากกว่า 1 ครั�ง เท่ากับ 61 คำ คิดเปุ่็นร้อยละ 

37.20 และคำท่�ม่การใช้เพิ่ยง 1 ครั�งเท่านั�น เท่ากับ 103 คำ คิดเปุ่็นร้อยละ 62.80 จัากจัำนวนคำไม่นับซ�ำ 164 คำ

คำยืมท่�พิบในทวิตเตอร์พิบจัำนวน 638 คำ คำท่�ม่การใช้ซ�ำมากกว่า 1 ครั�ง เท่ากับ 112 คำ คิดเปุ่็นร้อยละ 

29.79 และคำท่�ม่การใช้เพิ่ยง 1 ครั�งเท่านั�น เท่ากับ 264 คำ คิดเปุ่็นร้อยละ 70.21 จัากจัำนวนคำไม่นับซ�ำ 376 คำ

ตารางท่� 1 คำายืมจัากข่่าวออนไลน์ yahoo.co.jp

จัำานวนข่าว คำาย่ม

173

ไม่นับคำซ�ำ 
 (word type)

164

นับคำซ�ำ  
(word token)

315

คำาท่�ม่ความถ่�มากกว่า 1

 
61

คำาท่�ม่ความถ่� 1 ครั�ง
เท่านั�น

103

37.20% 62.80%

ตารางท่� 2 คำายืมจัากทวิตเตอร์

จัำานวนข้อความ คำาย่ม

2,000

ไม่นับคำซ�ำ 
 (word type)

376

นับคำซ�ำ  
(word token)

638

คำาท่�ม่ความถ่�มากกว่า 1

 
112

คำาท่�ม่ความถ่� 1 ครั�ง
เท่านั�น

264

29.79% 70.21%
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จัากสัดส่วนท่�เปุ่ร่ยบเท่ยบแสดงให้้เห้็นว่าม่การใช้คำยืมในทวิตเตอร์ค่อนข่้างห้ลากห้ลายกว่าคำยืมท่�พิบใน

ข่่าวออนไลน์ คำท่�ปุ่รากฏิเพิ่ยงครั�งเด่ยวในทวิตเตอร์ม่จัำนวนมากกว่าในข่่าวออนไลน์ ส่วนข่่าวออนไลน์ม่แนวโน้ม 

ใช้คำยืมซ�ำคำเดิมมากกว่าพิิจัารณาได้จัากสัดส่วนคำท่�ม่ความถุ่�การปุ่รากฏิมากกว่า 1 ครั�ง แต่ห้ากพิิจัารณาผลรวม

ระห้ว่างคำท่�มค่วามถุ่�มากกว่า 1 ครั�ง เปุ่รย่บเทย่บกับคำท่�มค่วามถุ่� 1 ครั�ง เท่านั�นจัะเห็้นว่าทั�งในข่า่วออนไลน์ yahoo.

co.jp และทวิตเตอร์ม่จัำนวนคำท่�มค่วามถุ่� 1 ครั�ง เท่านั�นมากกว่า คือ ร้อยละ 62.80 ต่อ 37.20 และร้อยละ 70.21 

ตอ่ 29.79 ตามลำดับ ปุ่ระเดน็การใช้คำยมืท่�ห้ลากห้ลายท่�พิบในสองแห้ล่งข่อ้มล้ในงานวจิัยัน่�สอดคลอ้งกบัการสำรวจั

แห้ล่งข่้อม้ลห้นังสือพิิมพิ์ นิตยสาร และท่ว่ข่อง 福田ほか (2007) ท่�พิบการใช้คำยืมห้ลากห้ลายเช่นกัน

3.2 แนวโน้มเหตุผลในการใช้

จัากความห้ลากห้ลายข่องคำยืมท่�ปุ่รากฏิในทวิตเตอร์ พิบการใช้แทนท่�คำท่�มอ่ย้่เดิมแล้วในภาษาญี่่�ปุ่่�น เช่น 

ルーム(部屋)、バイアス (先入観)、ラスト (最後)  และพิบกรณ่เช่นน่�ในข่่าวออนไลน์เช่นกัน เช่น

エリア (地域) ทำให้้เห็้นว่าคำกล่าวท่�ว่าคำยืมถุ้กใช้เพิื�ออธิิบายแนวคิดห้รือสิ�งข่องท่�ไม่พิบในภาษาญี่่�ปุ่่�นนั�นม่

แนวโน้มจัะลดลงและถุ้กแทนท่�ด้วยเห้ต่ผลใช้เพิื�อปุ่รับเปุ่ล่�ยนภาพิพิจัน์ข่องสิ�งต่าง ๆ ให้้ม่ความให้ม่ ทันสมัย

(2) ルーム着いたよー今日23時から空き沢山あるからみんな会いに来てくれる

  ー？(Twitter)

(3) これが医療従事者のバイアスなのだと思います。我々だけではなく医療従事者

  にもバイアスがあることも理解すべきです。(Twitter)

(4) 5月31日（月）。5月も今日でラストです。(Twitter)

(5) 強い雨のエリアは東へ広がる見通しです。(yahoo.co.jp)

 จัากการตรวจัสอบกับเจ้ัาข่องภาษา ปุ่ระโยค (2)-(5) ยืนยันว่าสามารถุใช้คำท่�ม่อย้่ในภาษาญี่่�ปุ่่�นคือ 部

屋、先入観、最後、地域 แทนคำว่า ルーム、バイアス、ラスト、エリア โดยเฉพิาะข้่อ (2)  

ท่�ควรใช้คำว่า 部屋 แทนจัะเห้มาะสมกว่า

 ทั�งน่�ยังพิบการใช้เกิน (overgeneralization) ข่องคำว่า ゲート (gate) โดยปุ่กติใช้ในความห้มายปุ่ระต้

ทางผ่านข่องสถุานท่�ข่นาดให้ญี่่ เช่น สนามบิน สนามกฬ่า เช่นการใช้ในปุ่ระโยค (6) ท่�ห้มายถุึงปุ่ระต้ทางเข่้าสนาม

ก่ฬาเบสบอล 

(6) 明日から京セラ参戦する方へ。入場時間3グループ6ゲートでスタンドアルファ

  ベット席でした。5時入場の時点でアリーナかなり埋まっていました！(Twitter)

 แต่ม่การใช้ช่�ปุ่ระต้ข่องร้านสะดวกซื�อในปุ่ระโยค (7) ซึ�งพิบใน Twitter

 (7) コンビニの熱々の八宝菜を抱えてゲート通ったら体温チェックで再検査になっ

  てしまった。ちゃんと体温感知してるのね！流石だわ。(Twitter)

การใช้ลักษณะน่�แม้จัะสื�อสารได้ แต่เป็ุ่นการใช้ท่�ค่อนข่้างแปุ่ลกแยกไปุ่จัากการใช้ปุ่กติ โดยปุ่ระโยคน่�ควรใช้

คำว่า（自動）ドア ห้รือ 入口 ห้รือ 検査のとこ（ろ）จัะเห้มาะสมมากกว่า

จัากตัวอย่างปุ่ระโยคท่�ค้นได้แสดงถึุงการใช้ท่�ม่แนวโน้มใช้เกินห้ลักการท่�ว่าใช้เมื�อไม่ม่คำเท่ยบเท่าในภาษา

ญี่่�ปุ่่�น ทั�งน่�ม่แนวโน้มใช้เพิื�อปุ่รับเปุ่ล่�ยนภาพิพิจัน์ข่องสิ�งต่าง ๆ ให้้ม่ความให้ม่ ทันสมัย โดยตัวอย่างการใช้ท่�พิบข่้าง

ต้นส่วนให้ญี่่พิบในแห้ล่งทวิตเตอร์ซึ�งจัากการสำรวจัในปุ่ี 2019 ทวิตเตอร์เปุ่็นแพิลตฟูอร์มการสื�อสารปุ่ัจัจั่บันท่�เปุ่็น
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ท่�นิยมในห้ม้่คนวัยทำงานและวัยร่่นช่วงอาย่ 10-30 ปุ่ี ลักษณะอาช่พิท่�ม่การใช้มากท่�ส่ดคิดเป็ุ่นร้อยละ 74.4 คือ

นักเร่ยนนักศึึกษา รองลงมาร้อยละ 40.3 คือ คนทำงานปุ่ระจัำ (総務省情報通信政策研究所, 2020) ช่วงวัย

ดังกล่าวสอดคล้องกับผลสำรวจัข่อง 国立国語研究所 (2004) ท่�คนช่วงอาย่ 10-39 ม่มม่เชิงบวกต่อการใช้คำยืม 

และเห้ต่ผลการใช้คำยืมท่�พิบมากในการสำรวจัข่อง 国立国語研究所 คือการให้้ความร้้สึกให้ม่ (もっとも新

しいと感じる表現) ทั�งน่�จัึงสร่ปุ่ได้ว่าแนวโน้มการใช้คำยืมท่�ปุ่ระกอบไปุ่ด้วย 3 เห้ต่ผลห้ลัก คือ (1) ใช้ช่�สิ�งท่�ไม่

เคยม่มาก่อนในญี่่�ปุ่่�น (2) ใช้เปุ่็นคำศึัพิท์เฉพิาะทาง และ (3) ใช้เพิื�อปุ่รับเปุ่ล่�ยนภาพิพิจัน์ข่องสิ�งต่าง ๆ  ให้้ม่ความให้ม่ 

ทันสมัยนั�น ม่แนวโน้มการใช้ด้วยเห้ต่ผลในข่้อ (3) มากข่ึ�น

3.3 การใช้ตามระบบเส่ยง ระบบคำ และระบบไวยากรณ์ของภิาษาญ่�ปุ�น

 3.3.1 ด้านระบบเส่ยง

 คำยืมท่�พิบการใช้ในข่่าวออนไลน์และทวิตเตอร์ยังคงเปุ่็นไปุ่ตามกฎการทับเส่ยงด้วยคาตากานะ คือ รักษา

โครงสร้างพิยางค์แบบ CV เช่น

คำย่มลงท้ายด้วยเส่ยงพยัญชนะ สัทอักษร  โครงสร้างพยางค์

クック      CVCCV

cook    kʊk  CVC

タップ（する）     CVCCV

tap    tæp  CVC

アテンド（する）    CVCVCCV

attend    əˈtend  CCVCC

ห้รือกรณ่ท่�โครงสร้างเดิมในภาษาอังกฤษอย้่ในโครงสร้าง CV อย้่แล้ว เมื�อทับศึัพิท์เปุ่็นภาษาญี่่�ปุ่่�นด้วย 

คาตากานะก็อย้่ในโครงสร้าง CV เช่นเดิม เช่น

คำย่มลงท้ายด้วยเส่ยงสระ  สัทอักษร  โครงสร้างพยางค์

デビュー      CVCV

debut    deɪ.bju  CVCV

トライ（する）     CVCVV

try    traɪ  CCVV

สร่ปุ่คือคำยืมท่�พิบจัากสองแห้ล่งข่้อมล้ม่โครงสร้างพิยางค์แบบ CV เปุ่็นไปุ่ตามทฤษฎ่ท่�กล่าวไว้ทั�วไปุ่

3.2.2 ด้านการสร้างคำ

จัากการสำรวจัคำยืมจัากแห้ล่งข่้อม้ลสองแห้ล่งพิบร้ปุ่แบบคำสั�น (clipped words, 短縮語) จัำนวน  

22 คำ โดยคำสั�นทั�ง 22 คำ พิบในทวิตเตอร์ ส่วนในข่่าวออนไลน์พิบ 1 คำ เท่านั�น คือ デモ ซึ�งเปุ่็นคำท่�พิบซ�ำใน 

ทวติเตอร์เชน่เดย่วกัน ทั�งน่�จัากการตรวจัสอบกับทฤษฎก่ฎโครงสร้างเสย่งกับการสร้างคำ (phonological structure 

and word formation) (Ito, 1990; 窪薗, 2010) แสดงผลได้ตามตารางท่� 3
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ตารางท่� 3 คำาสั�นท่�พิบในข่่าวออนไลน์และทวิตเตอร์กับกฎโครงสร้างเส่ยงกับการสร้างคำา

คำาสั�น (คำาเต็ม) คำาภิาษาอังกฤษ
กฎีโครงสร้างเส่ยงกับการสร้างคำา 

✓・✘
デモ

（デモンストレーション）
demonstration ✓

リプ

（リプライ）
reply ✓

プロフ

（プロフィール）
profile ✓

デフレ

（デフレーション）
deflation ✓

モチベ

（モチベーション）
motivation ✓

パフォ

（パフォーマス）
performance ✓

リアタイ

（リアルタイム）
real time ✓

ノンアル

（ノンアルコール）
non-alcohol ✓

筋トレ

（筋力トレーニング）
strength training ✓

筋力トレ

（筋力トレーニング）
strength training ✘

クレカ

（クレジットカード）
credit card ✓

クレジットカ

（クレジットカード）
credit card ✘

サブスク

（サブスクリプション）
subscription ✓

リストラ

（リストラクチャリング）
restructuring ✓

ムビチケ

（ムービーチケット）
movie ticket ✓

ムービーチケ

（ムービーチケット）
movie ticket ✘

アラフォ

（アラウンド・フォーティー）
around forty ✓

パソトレ

（パーソナルトレーニング）
personal training ✓

パーソナルトレ

（パーソナルトレーニング）
personal training ✘

昼ラン

（昼休みランニング）
daytime running ✓

ソロツー

（ソロツーリング）
solo touring ✓

インフラ

（インフラストラクチャー）
infrastructure ✓
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Ito (1990) กล่าวว่าห้ากม่ร้ปุ่คำสั�นแล้ว ร้ปุ่อื�น ๆ  ก็ไม่นิยมใช้ ปุ่ระเด็นน่�พิบกรณ่ท่�ทำให้้คำกล่าวน่�ไม่เปุ่็นจัริง

ในกรณ่คำเต็ม ได้แก่

筋力トレーニング (strength training) พิบการใช้ร้ปุ่คำสั�น 2 แบบ คือ 

(1) 筋力トレ    (2) 筋トレ 

  パーソナルトレーニング (personal training) พิบการใช้ร้ปุ่คำสั�น 2 แบบ คือ 

(3) パーソナルトレ   (4) パソトレ 

  ムービーチケット (movie ticket) พิบการใช้ร้ปุ่คำสั�น 2 แบบ คือ 

(5) ムービーチケ   (6) ムビチケ 

  クレジットカード (credit card) พิบการใช้ร้ปุ่คำสั�น 2 แบบ คือ 

(7) クレジットカ   (8) クレカ 

ร้ปุ่คำสั�น (1) 筋力トレ、(3) パーソナルトレ 、(5) ムービーチケ、(7) クレジットカ เปุ่็น

ตัวอย่างการใช้ในปัุ่จัจั่บันท่�ไม่เป็ุ่นไปุ่ตามกฎโครงสร้างเส่ยงกับการสร้างคำ โดยทั�วไปุ่ร้ปุ่คำสั�นจัะม่โมระข่ั�นต�ำ 

ท่�มากกว่า 2 โมระและไม่เกิน 4 โมระ (Ito, 1990; 窪薗, 2010) โดยอย้่ระห้ว่าง 2-4 โมระ แต่ทั�ง (1), (3), (5), (7) 

ต่างก็เปุ่็นผลผลิตข่องการย่อคำท่�เกินกว่า 4 โมระ โดยม่ลักษณะร่วมกันคือคำห้น้า 筋力、パーソナル、ムー

ビーและ クレジット ไม่มก่ารยอ่คำให้ส้ั�น กลา่วไดว้า่ทั�ง 4 คำเปุ่น็ปุ่รากฏิการณก์ารใชท้่�ไม่เปุ่น็ไปุ่ตามกฎโครงสรา้ง

เส่ยงกับการสร้างคำ 

แต่ทั�งน่�การใช้ในร้ปุ่แบบ (1), (3), (5), (7) ก็ยังพิบการใช้ควบค้่กับร้ปุ่คำสั�นท่�เปุ่็นไปุ่ตามกฎโครงสร้างเสย่ง

กบัการสร้างคำ (2) 筋トレ、(4) パソトレ、(6) ムビチケ、(8) クレカ โดยจัากการสำรวจัการใช้ท่�ปุ่รากฏิ

ในทวิตเตอร์พิบการใช้ในจัำนวนท่�ห้ลากห้ลายพิอ ๆ กัน ตัวอย่างการใช้ เช่น 

パーソナルトレ・パソトレ
(8) 今日はこの後パーソナルトレがあるのでもう一度ジム行きます。

(9) で、今日からパソトレ開始でございます。

筋力トレ・筋トレ
(10) 筋力トレの後は48-72時間の間隔をあけて疲労を回復させる必要があります。

(11) 本日は低気圧による頭痛の中、よく筋トレ頑張りました。

   クレジットカ・クレカ

(12) 郵便局もキャッシュレスでいけるのをさっき知った。最近職場で切手をネッ

   トで購入して、クレジットカ決済してたなぁ。

(13) 海外よりも日本の手数料が高かったのは知らなかったです。クレカよりもキ

   ャッシュレスですかね。

 ムービーチケ・ムビチケ
(14) ミスチルのムービーチケ届いた。かれこれ高校生のころからファンなんだよね。

(15) ムビチケ前売券（オンライン）のみの販売※前売特典は付きません。

จัากกรณ่ข่้างต้นกล่าวได้ว่าเมื�อนำไปุ่ใช้จัริงอาจัม่กรณ่ท่�ไม่เปุ่็นไปุ่ตามกฎโครงสร้างเส่ยงกับการสร้างคำด้วย

การทำเปุ่็นคำสั�นเพิราะパーソナルトレ、筋力トレ、クレジットカ、ムービーチケ ต่างเป็ุ่น 
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คำปุ่ระสมท่�ม่คำท่�มาจัากภาษาต่างปุ่ระเทศึเป็ุ่นส่วนปุ่ระกอบ โดยคำปุ่ระสมม่แนวโน้มจัะถุ้กย่อคำให้้สั�นเนื�องจัาก

เปุ่น็คำท่�มค่วามยาว โดยทั�วไปุ่จัะถุก้ยอ่คำตามกฎโครงสรา้งเสย่งเปุ่น็ 2-4 โมระ กรณค่ำปุ่ระสมจัะยอ่คำห้นา้ให้เ้ห้ลอื 

2 โมระ และคำห้ลังก็จัะย่อให้้เห้ลือ 2 โมระ และกลายเปุ่็นคำสร้างให้ม่ 4 โมระ นำเสนอกระบวนการสร้างคำด้วย

ภาพิ 1-8 ได้ดังน่�

ปุ่รากฏิการณย์อ่เพิย่งคำห้ลงัท่�มาปุ่ระสมโดยการคงรปุ้่คำเตม็ข่องคำห้นา้ห้รอืคำทางดา้นซา้ยไวข้่องคำปุ่ระสม

ท่�มาจัากภาษาต่างปุ่ระเทศึ パーソナルトレ、筋力トレ、クレジットカ、ムービーチケสอดคล้อง

กับปุ่รากฏิการณ์ส่วนให้ญี่่ข่องการสร้างคำย่อท่�เร่ยกว่า Left Edge Requirement (Ito, 1990) ซึ�งส่วนให้ญี่่จัะคง

เส่ยงโมระทางด้านซ้ายข่องคำไว้ แต่กรณ่ข่องคำ パーソナルトレ、筋力トレ、クレジットカ、ムー
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ビーチケเป็ุ่นการคงเส่ยงคำไว้ทั�งคำไม่มก่ารลดเสย่ง ตวัอย่างคำย่อแบบ Left Edge Requirement แสดงให้้เห้น็ว่า

คำทางด้านซ้ายมือห้รือส่วนปุ่ระกอบทางด้านซ้ายมือในคำเด่�ยวเป็ุ่นส่วนท่�ห้ลงเห้ลือไว้ในคำเสมอ ห้ลักการน่�นำมา

ปุ่ระย่กต์อธิิบายกับปุ่รากฏิการณ์ข่องคำ パーソナルトレ、筋力トレ、クレジットカ、ムービーチ

ケ ท่�ห้ลงเห้ลือคำทางด้านซ้ายมือไว้เต็มร้ปุ่คำ

3.2.3 ด้านระบบไวยากรณ์

คำยืมเมื�อนำมาใช้ในภาษาญี่่�ปุ่่�นจัะถุก้ปุ่รับให้้เข้่ากับระบบภาษาทั�งเรื�องเสย่งและการใช้ในปุ่ระโยคท่�มก่ารปุ่รับ

ให้้เป็ุ่นระบบไวยากรณ์แบบญี่่�ปุ่่�น โดยรปุ้่แบบไวยากรณ์ท่�เห้น็ได้ชดัเจันท่�มก่ารปุ่รบัแบ่งออกได้ 2 รปุ้่แบบห้ลัก คอื 

(1) การทำคำยืมให้้เป็ุ่นคำคณ่ศัึพิท์な เพิื�อใช้เป็ุ่นคำบรรยายลักษณะเช่นเดย่วกันกบัคำคณ่ศัึพิท์ な ท่�ใช้ใน

ภาษาญี่่�ปุ่่�น

(2) การทำคำยืมให้เ้ป็ุ่นคำกริยาดว้ยการเติมห้นว่ยคำเติมห้ลงัคำ「-する」เพิื�อใชเ้ปุ่น็คำแสดงกิรยิาอาการ

ห้รือสภาพิ

 จัากการสำรวจัจัากแห้ล่งข้่อม้ลสองแห้ล่งพิบคำยมืท่�มล่กัษณะการใช้ตามรปุ้่แบบ (1) และ (2) ดงัน่�

รูปคำาเต็ม รูปคำาสั�นท่�คงเส่ยงทางด้านซ้ายของคำา

คำาเด่�ยว テレビション テレビ     

คำาเด่�ยว エアロビックス エアロビ

คำาเด่�ยว コンビニエンスストア コンビニ

คำาเด่�ยว デパートメントストア デパート

คำาปุ่ระสม パーソナルコンピューター パソコン

คำาปุ่ระสม エアコンディショナー エアコン

ตารางท่� 4 คำายืม-คำาค่ณศัึพิท์ な

ลำาดับ คำาภิาษาอังกฤษ ชนิดคำาเดิม คำาย่ม-คำาคุณศึัพท์ な

1 delicate adjective デリケートな

2 hard adjective ハードな

3 negative adjective ネガティブな

4 happy adjective ハッピーな

5 cute adjective キュートな

6 unique adjective ユニックな

7 plus adjective プラスな

8 peak adjective ピークな

9 simple adjective シンプルな

10 cool adjective クールな

11 casual adjective カジュアルな

12 smooth adjective スムーズな
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ตัวอย่างการใช้จัริงจัากข่่าวออนไลน์และทวิตเตอร์

(16) 今年も子鹿が生まれました。５月下旬頃―６月下旬頃までは子鹿が生まれる

    時期になります。しばらくの間はデリケートな時期ですので、生まれたての

    子鹿には無理に人参をあげたりせずに、優しく見守ってください。

(17) 物凄くハードなファンタジー小説読みたいけど、見つけられなくて辛い。

(18) 朝の思考は1日が決まります。ネガティブな思考はあなたの１日を台無しにします。

(19) 今日も元気に行っていきます。皆様もハッピーな１日を！！

(20) のび〜としているようなポーズと表情がキュートな猫バスのペン立てです。

(21) 一週間の疲れがピークな金曜日の朝。

 จัากจัำนวนแห้ล่งข่้อม้ลสองแห้ล่งพิบคำท่�นำมาใช้เปุ่็นคำค่ณศึัพิท์จัำนวน 12 คำ โดยทั�ง 12 คำ ม่สถุานะ

เดมิเปุ่น็คำคณ่ศึพัิทใ์นภาษาองักฤษและเมื�อนำมาใชใ้นภาษาญี่่�ปุ่่�นกย็งัคงไวซ้ึ�งสถุานะคำคณ่ศึพัิท ์โดยภาษาญี่่�ปุ่่�นนำ

มาใช้เปุ่็นคำค่ณศัึพิท์な ตามตัวอย่างการใช้ (16)-(21) และสามารถุใช้เปุ่็นคำกริยาวิเศึษณ์ข่ยายสภาพิห้รือกิริยา

อาการได้ เช่น คำว่า ピークに ในตัวอย่าง (22) ท่�ข่ยายคำกริยา減少している

(22) 日本では1982（昭和57）年の328万5000台という国内出荷台数をピークに台数

   が減少していることもあり、海外へ目を向けられてきましたが、750ccは海外

   からすると、やや中途半端に映るケースが多いようです。

ตารางท่� 5 คำายืม-คำากริยา

ลำาดับ คำาภิาษาอังกฤษ ชนิดคำาเดิม คำาย่ม-คำากริยา

1 harassment noun ハラスメントする

2 setting (noun) noun セッティングする

3 topping (noun) noun トッピングする

4 jogging (noun) noun ジョギングする

5 size up phrasal verb サイズアップする

6 give up phrasal verb ギブアップする

7 up adv., preposition, adj., verb, prefix アップする

8 RT (retweet) verb リツイートする

9 tweet verb ツイートする

10 jog verb ジョグする

11 fail verb フェイルする

12 commit verb コミットする

13 play verb プレーする

14 support verb サポートする

15 match verb マッチする
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ตัวอย่างการใช้จัริงจัากข่่าวออนไลน์และทวิตเตอร์

(23) 予報は曇りのち雨．．．今朝も朝ジョグしてきました。

(24) 今日は「鶏南蜜そば」に奥様からのリクエストで大葉をトッピングしてみました。

(25) ツイッターのパラグ・アグラワル最高経営責任者 (CEO) は「買収は成立する

  と予想しているが、あらゆるシナリオに備えておく必要がある」とツイートした。

(26) 健康診断の結果とよくみたら、身長伸びた→体重減った→お腹周りサイズアップした。

(27) 本日の20時に振り込んで欲しい方はRTして、LINE [lin.ee/84uPutJ]で「振り

  込み希望」とメッセージください。

(28) 現場に2時間前ぐらいに入って入念にセッティングして何度も練習電でシャッ

  ター切って構図固めていざ次が本チャンってなった時

(29) ほんとに悲しい事だけど、ハラスメントする人にハラスメント講習しても効

  果ないんですよね。 

ลำาดับ คำาภิาษาอังกฤษ ชนิดคำาเดิม คำาย่ม-คำากริยา

16 comment verb コメントする

17 start verb スタートする

18 cut verb カットする

19 appeal verb アピールする

20 real time verb リアルタイムする

21 focus verb フォーカスする

22 check verb チェックする

23 try verb トライする

24 tap verb タップする

25 get verb ゲットする

26 follow verb フォローする

27 start verb スタートする

28 refresh verb リフレッシュする

29 save verb セーブする

30 attend verb アテンドする

31 reset verb リセットする

32 keep verb キープする

33 stop verb ストップする

34 mark verb マークする

35 recycle verb リサイクルする
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(30) アホだな、、。すぐ足つくのわかるじゃん。。。過去に訓練フェイルした人

   らしいけど、自暴自棄になったか、会社を逆恨みダメージを与えたかったのか。

(31) 会社の喫煙者3名が禁煙を決意していたのに、なんと2日目にしてギブアップ

   した模様です。

จัากตารางท่� 5 และตัวอย่างจัะเห็้นได้ว่าชนิดคำท่�นำมาทำเป็ุ่นคำกริยา เปุ่็นคำท่�ม่สถุานะเดิมทั�งคำนาม  

คำกริยาวล่ และคำกริยาในภาษาอังกฤษโดยเมื�อนำมาใช้ในปุ่ระโยคสามารถุใช้ได้ในห้ลายลักษณะเช่นเด่ยวกับ 

คำกริยาในภาษาญี่่�ปุ่่�น กล่าวคือใช้ร่วมกับร้ปุ่ไวยากรณ์「てくる」และ「てみる」ใน (23)-(24) ใช้เปุ่็นภาค

แสดงใน (25)-(28) โดยสามารถุผันเป็ุ่นร้ปุ่て เพิื�อแสดงลำดับข่องการกระทำได้เช่น (27)-(28) และใช้เปุ่็นคำข่ยาย

คำนามในร้ปุ่ข่ยายคำนามได้เช่น (29)-(31)

3.4 การใช้คำย่มม่ความแตกต่างจัากการใช้ในภิาษาเดิม

คำห้ลายความห้มายเมื�อถุ้กนำมาใช้ในภาษาญี่่�ปุ่่�นอาจัม่ระบบเส่ยงท่�แตกต่างกันเพิื�อแสดงถึุงความห้มายท่�

แตกต่างกัน ปุ่รากฏิการณ์เช่นน่�พิบในกรณ่คำห้ลายความห้มายคำว่า strike ท่�ม่ความห้มาย to hit or kick a ball 

(in baseball game) ในก่ฬาเบสบอลจัะถุ้กทับเส่ยงเป็ุ่น ストライク และความห้มาย to refuse to work as 

a protest (การปุ่ระท้วงห้ย่ดงาน) จัะถุ้กทับเส่ยงเปุ่็น ストライキ กรณ่เช่นน่�พิบในงานวิจััยน่�เช่นเด่ยวกัน ได้แก่

คำ present ท่�ถุ้กนำมาใช้ในภาษาญี่่�ปุ่่�น 2 ความห้มายห้ลัก คือ “ให้้เปุ่็นข่องข่วัญี่” และ “นำเสนอ” 

การทับเส่ยงข่องคำว่า present ม่ 2 ปุ่ระเด็นค้นพิบ

1. การออกเส่ยงม่ความแตกต่างจัากภาษาอังกฤษ ในภาษาอังกฤษการออกเส่ยงคำนามกับการใช้แบบคำ

กริยาม่การออกเส่ยงแตกต่างกัน แต่เมื�อนำมาใช้ในภาษาญี่่�ปุ่่�นใช้การทับศึัพิท์ออกเส่ยงเปุ่็นคาตากานะด้วยเส่ยง

เด่ยวกัน

present การออกเส่ยงแบบคำกริยา คือ pri’zent (มอบข่องข่วัญี่ให้้) ส่วนการออกเสย่งแบบคำนาม คือ 

‘preznt (ข่องข่วัญี่) แต่เมื�อถุก้นำมาใช้ในภาษาญี่่�ปุ่่�น ไม่ว่าจัะใช้เปุ่็นคำนามห้รือคำกริยา ก็ยังคงออกเส่ยงด้วยคำว่า 

プレゼント（する）

2. การออกเสย่ง present ท่�เปุ่น็คำกรยิา มค่วามห้มาย “มอบข่องข่วัญี่” ห้รอื to give sth to sb, especially 

formally at ceremony และความห้มาย “นำเสนอ” (STH to be considered) to show or offer sth for 

other people to look at or consider ซึ�งในภาษาอังกฤษออกเส่ยงเห้มือนกัน คือ pri’zent แต่ใน 

ภาษาญี่่�ปุ่่�นนำมาออกเส่ยงแตกต่างกัน โดยความห้มาย “มอบข่องข่วัญี่” ทับเสย่งเปุ่็น プレゼント（する）

ส่วนความห้มาย “นำเสนอ” ออกเส่ยงเปุ่็น プレゼン（する） 

ทั�งน่�ห้ากพิิจัารณาโดยไม่ละเอ่ยดอาจัมองได้ว่าプレゼン（する）น่าจัะมาจัากคำว่า present และ 

ไม่เปุ่็นไปุ่ตามกฎการทับเส่ยงท่�คำจัะไม่ลงท้ายด้วยเส่ยงห้นัก (H) โดย ン ถุือว่าเปุ่็นเสย่งห้นัก (Ito, 1999) โดยควร

ออกเส่ยงเปุ่็น プレゼント（する）แต่คำน่�ไม่ได้เป็ุ่นคำท่�มาจัากกระบวนการทับเสย่งคำกริยา present คำว่า 

プレゼン（する）เปุ่็นคำกริยาในภาษาญี่่�ปุ่่�นมาจัากกระบวนการทำคำให้้สั�นในคำนามคำว่า presentation 

（プレゼンテーション）โดยยอ่ให้เ้ห้ลือ 4 โมระ プレゼンแล้วทำเป็ุ่นคำกรยิาโดยการเตมิดว้ยห้น่วยคำเตมิ

ห้ลังคำ「-する」
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ตัวอย่างการใช้จัริงจัากทวิตเตอร์

(32) 経済番組でコーヒーのサブスクのプレゼンするメンバーとバライティーの学

   力テストで象形文字書くメンバーがいる奇跡のグループ。

(33) 抽選で特製オリジナルトランプとAmazonギフト券1000円分を30名にプレゼント 。

สร่ปุ่ได้ว่าคำท่�ม่ห้ลายความห้มายทั�ง strike และ present เมื�อถุ้กนำมาใช้ในภาษาญี่่�ปุ่่�นจัะม่กระบวนการ

ทับเส่ยงด้วยคาตากานะในภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�ทำให้้การออกเส่ยงแตกต่างไปุ่ตามความห้มายท่�ต้องการนำเสนอ  ในด้าน

ความห้มายข่องคำยืมเมื�อนำมาใช้ในภาษาญี่่�ปุ่่�นม่ห้ลายงานท่�วิเคราะห้์ความห้มายคำยืมกับความห้มายคำภาษา

อังกฤษ (Yoneda, 1996; 佐藤, 1996; 鳥飼, 2007)  แต่ยังไม่ได้ระบ่ชัดเจันว่าความห้มายท่�แตกต่างนั�นเปุ่็นความ

ห้มายในลกัษณะใด โดยในงานข่อง Yoneda (1996) กลา่วถุงึคำยมืภาษาองักฤษสว่นให้ญี่เ่มื�อนำมาใชใ้นภาษาญี่่�ปุ่่�น

ม่แนวโน้มจัะถุ้กใช้เพิ่ยงความห้มายเด่ยวจัากห้ลาย ๆ ความห้มายท่�ม่ในต้นฉบับ ห้ลายคำม่การเปุ่ล่�ยนความห้มาย

ห้รอืถุก้ใช้ในความห้มายท่�เจัาะจังเมื�อใช้ในภาษาญี่่�ปุ่่�น ทั�งน่�จัากการสำรวจัคำยืมเปุ้่าห้มาย 112 คำ ท่�พิบในทวิตเตอร์

และ 61 คำ จัากข่่าวออนไลน์ yahoo.co.jp ซึ�งเปุ่็นกล่่มคำท่�พิบความถุ่�การใช้มากกว่า 1 ครั�ง พิบสัดส่วนคำท่�ม ่

การใช้แตกต่างไปุ่จัากภาษาเดิมคิดเป็ุ่นร้อยละ 26 (29 คำ) และร้อยละ 23 (14 คำ) ตามลำดับ โดยนิยามข่องคำว่า 

“แตกต่างไปุ่ต่างภาษาเดิม”ในงานวิจััยน่� คือ การนำความห้มายมาใช้ไม่ครบ ห้รือม่การใช้ในร้ปุ่แบบท่�ไม่ปุ่รากฏิใน

ภาษาเดิม ห้รือม่การนำไปุ่สร้างเป็ุ่นคำแบบญี่่�ปุ่่�น (和製語) จัากสัดส่วนดังกล่าวแสดงให้้เห็้นว่ารวมทั�งสองแห้ล่ง

ข่้อม้ลม่คำยืมท่�ม่การใช้แตกต่างไปุ่จัากเดิม 43 คำ (นับคำซ�ำ) คิดเปุ่็นร้อยละ 24.9 แม้จัะเปุ่็นตัวเลข่ท่�ไม่ส้งและ

เปุ่็นการสำรวจัจัากกล่่มเปุ่้าห้มายเพิ่ยงแค่ 173 คำ แต่ก็แสดงแนวโน้มได้ว่าในท่ก ๆ 100 คำยืม จัะม่คำอย่างน้อย

ตารางท่� 6 คำยืมท่�มก่ารใช้แตกต่างไปุ่จัากภาษาเดิม 

Twitter Yahoo.co.jp

ピル ストレス マナー ピーク アピール              

ミス ギフト リフレッシュ ポイント ミス

アテンド ブラック テーマ コスト キャップ

チャレンジ ホワイト エコ シーン ストライキ

テンション メーカー ケア キープ

ワイルド スタート キャップ リハビリ

フォロー サポーター マスコミ キャリア

アピール トラブル ライブ フェンス

メーク シーズン プロフィール シーズン

ゲット ダメージ メーカー

เกือบ 25 คำ เปุ่็นคำยืมท่�ม่การใช้แตกต่างไปุ่จัากภาษาเดิม ตารางท่� 6 แสดงคำท่�ม่การใช้แตกต่างไปุ่จัากภาษาเดิม

ยกตัวอย่างการใช้ท่�แตกต่างไปุ่จัากภาษาเดิมบางตัวอย่างดังน่�

 The pill และ ピル
 ピル ในภาษาญี่่�ปุ่่�นใช้ในความห้มาย “ยาค่มกำเนิด” (卵胞ホルモン・黄体ホルモンの作用を

持つ二種類の合成ステロイドを含む経口避妊薬 (広辞苑, 2021, p. 2506)) ซึ�งตรงกบัคำภาษาองักฤษ

ว่า the pill ซึ�งต้องม่ the นำห้น้า ส่วน pill ท่�ตรงกับการออกเสย่งห้รือทับเสย่งในภาษาญี่่�ปุ่่�น ピル นั�นห้มายถุึง
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4. สรุปผล
จัากการสำรวจัการใช้คำยืมจัากสองแห้ล่งข่้อม้ลคือข่่าวออนไลน์ใน Yahoo.co.jp และทวิตเตอร์พิบการใช้

คำยืมในทวิตเตอร์ท่�ห้ลากห้ลาย และคำท่�ม่ความถุ่�การใช้มากกว่า 1 ครั�ง ม่น้อยกว่าคำยืมท่�พิบในข่่าวออนไลน์  

แสดงว่าการสื�อสารในทวิตเตอร์ซึ�งเป็ุ่นการสื�อสารส่วนบ่คคล แต่ละบ่คคลม่การใช้คำยืมค่อนข่้างมากและม่แนวโน้ม

ใช้คำท่�ไม่ซ�ำกัน เห้ต่ผลในการใช้คือการใช้เพิื�อแสดงความทันสมัยเปุ่็นเห้ต่ผลการใช้ท่�ปุ่รากฏิมากข่ึ�น คำยืมห้ลายคำ

ม่คำในภาษาญี่่�ปุ่่�นท่�สามารถุใช้แทนได้ เช่น ルーム・部屋、バイアス・先入観、ストップする・止

まる、ラスト・最後  แต่แนวโน้มท่�พิบคือ ไม่เลือกใช้คำภาษาญี่่�ปุ่่�นเพิราะต้องการความให้ม่ ความทันสมัยใน

ข่้อความท่�สื�อสาร ซึ�งผลท่�ได้สอดคล้องกับงานข่อง 福田ほか (2007) ท่�พิบการใช้คำยืมห้ลากห้ลายเช่นกัน แต่ 

งานน่�ศึกึษาภาษาในสื�อออนไลนใ์นข่ณะท่�งานข่อง 福田ほか ศึกึษาภาษาในห้นงัสือพิมิพิ ์นติยสาร และทว่ ่ซึ�งแสดง

ให้้เห้็นว่าคำยืมม่การใช้ห้ลากห้ลายในห้ลายช่องทาง

เมื�อตรวจัสอบกบัระบบการนำคำยมืมาใชใ้นภาษาญี่่�ปุ่่�น ปุ่ระกอบไปุ่ดว้ยระบบเสย่ง ระบบการสรา้งคำ ระบบ

ไวยากรณ์พิบว่าส่วนให้ญี่่ยังคงเปุ่็นตามทฤษฎ่และงานวิจััยก่อน  (那須, 1992) กล่าวคือยังอย้่ในโครงสร้างเสย่ง CV 

(พิยัญี่ชนะ-สระ) โครงสร้างเส่ยงไม่ลงท้ายด้วยเส่ยงห้นัก (เสย่งลงท้าย ん/N/ เส่ยงซ้อน っ/Q/ และเส่ยงยาว /R/) 

และการทำคำยืมเปุ่็นคำค่ณศึัพิท์และคำกริยาเพิื�อนำมาใช้ในภาษาญี่่�ปุ่่�น ในส่วนข่องการสร้างคำในปุ่ระเด็นเรื�องกฎ

โครงสร้างเสย่งกับการสร้างคำนั�น ปุ่รากฏิว่าพิบกรณท่่�ไม่เป็ุ่นไปุ่ตามกฎดังกล่าว กล่าวคือเมื�อเกิดการยืมคำมาใช้เป็ุ่น

คำเด่�ยวห้รือนำมาสร้างคำเปุ่็นคำปุ่ระสม จัำนวนโมระข่องคำม่แนวโน้มถุ้กทำให้้สั�นลงอย้่ระห้ว่าง 2-4 โมระ (Ito, 

1999; 窪薗, 2010) แต่คำยืม パーソナルトレ、筋力トレ、クレジットカ、ムービーチケ ต่างม่

ยาเม็ด ดังนั�นจัะเห้็นได้ว่า pill ท่�แปุ่ลว่ายาเม็ดโดยทั�วไปุ่นั�นถุ้กนำมาใช้ในความห้มายท่�เจัาะจังมากข่ึ�นในภาษาญี่่�ปุ่่�น

ในความห้มายยาค่มกำเนิด

 Miss และ ミス
 ミス ในภาษาญี่่�ปุ่่�นใช้ในความห้มาย “ล้มเห้ลว” “ผิดพิลาด” เท่านั�น (失敗すること。過失。(広

辞苑, 2021, p. 2804)) ในข่ณะท่�ภาษาอังกฤษยังใช้ในความห้มาย “คิดถุึง” (to feel sad because you can no 

longer see sb or do sth that you like (Oxford Advanced Learner’s Dictionary, 2000, p. 850) 

 attend และ アテンド（する）
 アテンド ในภาษาญี่่�ปุ่่�นระบค่วามห้มาย “การตอ้นรบัลก้คา้” “การเทคแครด์แ้ล” (接待すること。

世話すること (広辞苑, 2021, p. 2804)) เท่านั�น แต่ในภาษาอังกฤษคำว่า attend ม่ความห้มายห้ลักคือ 

ความห้มาย “เข่้าร่วม” “ไปุ่กับ” “ให้้ความสนใจั” “รับใช้” และเมื�อเปุ่็นคำกริยาวล ่attend to จัะใช้ในความห้มาย 

“ติดต่อ ปุ่ระสานงาน” “ด้แล” (Oxford Advanced Learner’s Dictionary, 2000, p. 71) 

คำยืมส่วนให้ญี่่ยังคงพิบการใช้ในความห้มายคงเดิมจัากต้นฉบับในภาษาอังกฤษ แต่ก็ม่ห้ลายคำเช่นตัวอย่าง

จัากงานวิจััยน่�ข่้างต้นท่�ม่ความห้มายแตกต่างไปุ่จัากความห้มายเดิมในต้นฉบับ

ในสถุานการณ์ท่�คำยมืห้ลาย ๆ คำกลายเป็ุ่นคำศัึพิท์พิื�นฐาน (基本語化) ในภาษาญี่่�ปุ่่�น ทั�งคำช่�ความห้มาย

รปุ้่ธิรรม เช่น テレビ、ホテル、ビル、エンジンคำช่�ความห้มายนามธิรรม เช่น タイプ、システム、

バランス、ケース、トラブル ผ้เ้รย่นรวมถุงึผ้ส้อนต้องเข้่าใจัห้ลกัการข่องคำยมืทั�งระบบเสย่ง ระบบไวยากรณ์

และระบบความห้มายเพิื�อจัะได้เข้่าใจัปุ่รากฏิการณ์การรบัภาษาต่างปุ่ระเทศึมาใช้เป็ุ่นคำชนดิห้นึ�งในภาษาญี่่�ปุ่่�น 
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ร้ปุ่คำสั�นมากกว่า 4 โมระ ซึ�งม่การใช้ควบค้่กับร้ปุ่คำสั�นท่�เปุ่็นไปุ่ตามกฎโครงสร้างเส่ยงกับการสร้างคำ (パソト

レ、筋トレ、クレカ、ムビチケ) เห้ตผ่ลท่�เกิดกระบวนการทำคำสั�นกเ็พิื�อการสื�อสารท่�กระชบั รวดเรว็ ทั�งน่�

อาจัสร่ปุ่ได้ว่าแม้จัำนวนโมระข่องคำสั�นดังกล่าว (パーソナルトレ、筋力トレ、クレジットカ、ムー

ビーチケ) จัะมม่ากกว่า 4 โมระแต่ผ้้ใช้อาจัไม่ร้้สึกว่าคำท่�ใช้มค่วามยาวจันเปุ่็นอ่ปุ่สรรคต่อการสื�อสารจัึงเกิดการ

ใช้แพิร่ห้ลายทั�งสองร้ปุ่แบบ

ในการนำมาใช้ม่ความแตกต่างท่�พิบได้คือ กรณ่คำยืมม่ห้ลายความห้มายในภาษาต้นทางและในภาษาญี่่�ปุ่่�น

มก่ารนำมาใช้ตั�งแต่สองความห้มายข่ึ�นไปุ่ ภาษาญี่่�ปุ่่�นมก่ระบวนการทำให้ค้ำยืมมค่วามแตกต่างกันไปุ่ตามความห้มาย 

ตัวอย่างดั�งเดิมท่�พิบบ่อยในงานต่าง ๆ คือ คำว่า strike ท่�ม่สองความห้มายถุ้กใช้ในภาษาญี่่�ปุ่่�นคือการปุ่ระท้วงโดย

การห้ย่ดงาน และการข่ว้างบอลเข้่าโซนได้คะแนนโดยท่�ผ้้ต่ไม่สามารถุต่ได้ในก่ฬาเบสบอล เมื�อเป็ุ่นคำยืมในภาษา

ญี่่�ปุ่่�นเพิื�อให้้การออกเส่ยงสะท้อนความห้มายท่�แตกต่างจัึงม่การทับเส่ยงด้วยคาตากานะท่�แตกต่างกัน ความห้มาย

แรกห้ย่ดงานปุ่ระท้วงออกเส่ยงเป็ุ่น ストライキ ห้รือม่การใช้ร้ปุ่คำสั�นเป็ุ่น スト ความห้มายท่�สองใช้ในก่ฬา

เบสบอลออกเส่ยงเปุ่็นストライク และไม่พิบการใช้ร้ปุ่คำสั�น กระบวนการทับเส่ยงคำให้้แตกต่างเพิื�อแยกแยะ

ความห้มายคำยืมท่�ม่ห้ลายความห้มายพิบในงานวิจััยน่�เช่นกันคือ คำกริยา present ม่สองความห้มายท่�นำมาใช้ใน

ภาษาญี่่�ปุ่่�น คือ “มอบข่องข่วัญี่ให้้” และ “นำเสนอ” โดยคำห้มายแรกทับเส่ยงด้วยคาตากานะเปุ่็น プレゼント

（する）ส่วนความห้มายท่�สองทับเส่ยงด้วยคาตากานะเป็ุ่น プレゼン（する）โดยเปุ่็นร้ปุ่คำสั�นข่องคำนาม

プレゼンテーション 

นอกจัากน่�คำยืมห้ลายคำเมื�อนำมาใช้ในภาษาญี่่�ปุ่่�นม่แนวโน้มความห้มายท่�แคบลงห้รือถุ้กใช้เฉพิาะเจัาะจัง

ในความห้มายใดความห้มายห้นึ�งเท่านั�น เช่นคำ ピル、ミス、アテンド（する）

5. ข้อเสนอแนะการนำไปใช้ในการเร่ยนการสอน
การเข้่ามาข่องคำยืมช่วยเสรมิการใช้คำท่�ไมม่ใ่นภาษาญี่่�ปุ่่�นให้ส้มบร้ณแ์ต่การใชท้่�มากข่ึ�นจันกลายเป็ุ่นคำศัึพิท์

พิื�นฐาน (基本語化) อาจัทำให้้การสื�อสารไม่ปุ่ระสบความสำเร็จัเพิราะความไม่เข่้าใจัท่�มา ความห้มายข่องคำยืม 

แนวทางการนำความร้้และปุ่รากฏิการณ์ท่�สงัเกตได้จัากงานวิจัยัน่�ไปุ่ปุ่ระยก่ต์ใชใ้นการเรย่นการสอนสามารถุนำเสนอ

ตามลำดับได้ดังน่� 

 1. โครงสร้างพิยางค์ CV เปุ่็นโครงสร้างห้ลักข่องการทับเส่ยงเป็ุ่นคาตากานะข่องคำยืม ห้ลักเกณฑ์์น่�ไม่พิบ

การใช้ท่�ยกเว้น เมื�อพิบคำยืมผ้้เร่ยนต้องเข่้าใจัว่าร้ปุ่คำท่�เปุ่็นคำยืมอย้่นั�นอย้่ในโครงสร้างพิยางค์ CV และเมื�อจัะใช้

ห้รือสร้างคำยืมเองด้วยการทับเส่ยงเป็ุ่นคาตากานะก็จัำเป็ุ่นต้องใช้โครงสร้างพิยางค์ CV ในการสร้างคำ 

 2. กระบวนการทำเปุ่็นคำสั�นม่แนวโน้มเกิดข่ึ�นกับคำปุ่ระสมและคำท่�ม่ข่นาดยาว เมื�อสร้างคำโครงสร้าง

เสย่งจัะไมล่งทา้ยดว้ยเสย่งห้นกั และตามกฎโครงสรา้งเสย่งกบัการสรา้งคำ คำสั�นจัะม่โมระระห้วา่ง 2- 4 โมระ แมว้า่

จัะพิบกรณท่่�ไมเ่ปุ่น็ไปุ่ตามกฎโครงสรา้งเสย่งกบัการสรา้งคำ เชน่ パーソナルトレ、筋力トレ、クレジッ

トカและ ムービーチケ แต่ยังเป็ุ่นส่วนน้อยไม่กระทบความเป็ุ่นห้ลักเกณฑ์์ทั�วไปุ่ (generalization) ข่องกฎ 

ดังกล่าว การอธิิบายกฎและกระบวนในข่้อ 2 น่�จัะทำให้้ผ้้เร่ยนรับร้้และเข่้าใจัท่�มาข่องคำยืมท่�เป็ุ่นคำสั�น เมื�อพิบ 

คำเห้ล่าน่�ก็จัะสามารถุร้้ได้ว่าเปุ่็นคำสั�นเพิื�อทวนกลับไปุ่ห้าคำเต็มห้รือห้าข่้อม้ลเพิิ�มเติมว่าคำเต็มคืออะไรได้ ในส่วน

ข่องการสร้างคำเองนั�นอาจัไม่จัำเป็ุ่นต้องฝ้ึกเพิื�อให้้สร้างคำตามกฎข่้อ 2 น่�ได้ เพิราะห้ากสร้างคำเองอาจัสื�อสารกับ

เจั้าข่องภาษาไม่ได้เพิราะไม่ได้เปุ่็นคำท่�ยอมรับร่วมกันในกล่่มเจั้าข่องภาษา
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3. ระบบไวยากรณ์ท่�ภาษาญี่่�ปุ่่�นนำมาปุ่รับใช้กับคำยืมแบ่งออกได้เปุ่็น 2 ลักษณะห้ลัก คือ การทำคำยืมเปุ่็น

คำค่ณศึัพิท์ な และการทำคำยืมเปุ่็นคำกริยาด้วยการเติมห้น่วยคำเติมห้ลังคำ「-する」จัากการสำรวจัพิบว่า 

คำยมืท่�ทำเป็ุ่นคำคณ่ศัึพิท์ な เป็ุ่นคำคณ่ศัึพิท์ในภาษาอังกฤษมาก่อน ส่วนคำท่�ทำเป็ุ่นคำกริยาพิบว่าคำเดิมเป็ุ่นคำกริยา 

คำกริยาวล ่และคำนามในภาษาองักฤษ ปุ่ระเดน็น่�สามารถุสอนผ้้เรย่นได้ถุงึห้ลักเกณฑ์์ไวยากรณ์ท่�ปุ่รบัใช้กบัคำยมื 

4. ในปุ่ระเด็นการใช้ คำกล่าวท่�ว่าคำยมืใช้ในกรณไ่ม่พิบคำท่�มค่วามห้มายเท่าเทย่มกนัในภาษาญี่่�ปุ่่�น ห้รอืใช้

เรย่กสิ�งท่�ไม่มใ่นภาษาญี่่�ปุ่่�นนั�นเป็ุ่นแนวทางการใช้แบบเดิม แต่ปัุ่จัจับั่นทั�งจัากงานวิจัยัก่อนห้น้า (国立国語研究

所, 2004) และจัากท่�พิบในงานวจิัยัน่�จัะเห้น็ได้ว่าแม้จัะมค่ำท่�สื�อความห้มายเห้มอืนกนัในภาษาญี่่�ปุ่่�นแต่มแ่นวโน้ม

การใช้คำยืมเพิื�อสื�อสารถึุงความให้ม่ ความทันสมัยข่องภาษาท่�ใช้สื�อสาร ดงันั�นผ้้เรย่นอาจัต้องเรย่นร้้ภาษาอังกฤษควบค่้

ไปุ่กับการเร่ยนภาษาญี่่�ปุ่่�น เนื�องจัากแนวโน้มการใช้คำยืมภาษาอังกฤษในภาษาญี่่�ปุ่่�นม่มากข่ึ�นโดยเฉพิาะกล่่มคน 

ช่วงอาย ่10-39 ปีุ่ (国立国語研究所, 2004) 

สิ�งท่�ต้องระมัดระวังในการใช้คำยืมคือต้องเข่้าใจัว่าคำยืมห้ลายคำในภาษาญี่่�ปุ่่�นม่ความห้มายการใช้เฉพิาะ

เจัาะจังห้รือแคบกว่าความห้มายเดิมท่�พิบ การนำความห้มายเดิมในภาษาอังกฤษมาปุ่ระย่กต์ใช้กับคำยืมคำเด่ยวกัน

ในภาษาญี่่�ปุ่่�นอาจัทำให้้การสื�อสารเกดิความผดิพิลาด เพิราะความห้มายคำยืมไม่เห้มอืนเดมิ ดงันั�นในปุ่ระเดน็น่�อาจัต้อง

รวบรวมคำยืมท่�ม่ลักษณะความห้มายไม่เห้มือนภาษาอังกฤษและนำเสนอเป็ุ่นช่ดคำศัึพิท์คำยืมท่�ม่การใช้ท่�แตกต่าง 

จัากภาษาองักฤษเพิื�อนำเสนอแก่ผ้เ้รย่น
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